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STUDII 

NOI ORIENTĂRI ÎN STUDIILE DE FOLCLOR 

MIHAI POP 

Condiţiile create de regimul de democraţie populară cercetărilor ştiinţifice 
au făcut ca în ultimii ani culegerile şi studiile de folclor să ia în ţara noastră o 
mare dezvoltare. Continuînd năzuinţele afirmate de O. Densuşianu şi străduinţele 
folcloristicii muzicale şi literare dintre cele două războaie, folcloristica a ajuns o 
disciplină de sine stătătoare şi a obţinut importante rezultate în culegerea de mate
riale, în cercetările de teren. 

Lărgind sfera preocupărilor, folcloriştii au izbutit să delimiteze mai bine dome
niul studiilor de folclor şi au adus noi contribuţii la lămurirea unor probleme esen
ţiale dezbătute multă vreme de cercetătorii creaţiei populare. Ei studiază astăzi 
nu numai creaţia populară sătească, ci şi pe cea a centrelor muncitoreşti de la oraşe, 
de pe marile şantiere. Alături de literatura şi muzica populară, care au format 
obiectul primordial al culegerilor din trecut, interesul lor se îndreaptă acum şi 
spre dansul, mima şi teatrul popular. Obiceiurile, manifestări pline de frumuseţe 
şi culoare, formează catlre sărbătoreşti pentru cîntece, dansuri şi povestiri şi ca 
atare sînt cercetate concret în toată amploarea şi semnificaţia lor artistică. 
Studiate din această perspectivă, ele încetează de a mai fi simple pretexte 
pentru descoperirea supravieţuirii unor străvechi rituri sau pretexte pentru 
consideraţiuni mitologizante. Concepţia populară despre lume atunci cînd nu se 
concretizează în realizări artistice proprii folclorului, nu rămîne totuşi în afara 
sferei de interes a folcloriştilor, ci este cercetată îndeosebi în pendulările ei între 
superstiţiile, credinţele vechi şi cunoştinţele ştiinţifice, în contradicţiile ei. Această 
cercetare duce la cunoaşterea temeinică a gradului de dezvoltare al conştiinţei 
sociale, neapărat necesară cercetării ştiinţifice a folclorului. 

Atitudinea tradiţionalistă fiind definitiv depăşită, atenţia cercetătorilor se 
îndreaptă în egală măsură spre bunurile folclorice tradiţionale şi spre cele con
temporane. Accentul tinde să cadă tot mai mult asupra aspectelor noi ale folclorului, 
asupra acelor creaţii populare ce oglindesc transformările sociale de astăzi. în unele · 

domenii creaţia nouă stă în centrul muncii folcloriştilor. 
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Nu mai există mc1 o îndoială că în epoca noastră, în dezvoltarea culturală 
actuală a ţării, folclorul nou ca manifestare artistică autentică a forţelor creatoare 
ale poporului muncitor, avînd caractere proprii ce îl deosebesc de arta profesională, 
se întîlneşte cu aceasta, exprimînd fiecare în moduri de realizare artistică proprii, 
aceleaşi idealuri şi năzuinţe ale poporului. De aceea problema legăturilor dintre 
creaţia populară şi creaţia profesională, problemă ce i-a preocupat altădată prea 
puţin pe folclorişti, capătă azi o actualitate deosebită. 

îndreptîndu-şi atenţia spre contemporan, folcloriştii au trecut de la simple 
culegeri de fapte mai mult sau mai puţin izolate, la studiul fenomenelor şi al pro
ceselor, deschizînd astfel noi căi pentru înţelegerea creaţiei populare. În lumina 
rezultatelor obţinute prin studiul folclorului contemporan, nu numai creaţia actuală 
ci şi unele probleme ale tradiţiei folclorice au căpătat noi desluşiri. Fapte de folclor 
tradiţional, cîntecele bătrîneşti de pildă, nu sînt pentru folcloriştii de astăzi docu
mente istorice de valoare egală cu hrisoavele sau cronicele, ori numai înfiripări 
de teme şi motive de largă circulaţie, ci monumente cu valoare artistică şi socială 
proprie în procesul complex al dezvoltării culturii populare. 

* 

în cursul dezvoltării sociale folclorul_ trece dprin_ .�ti_tţ schimbări, ..f!_eaţiile 
poputa.re nu rămîn indiferente la schimbările vieţii sociale, ci c�p-�!l!_ în n_oi condiţii 
sodale, rosturi, funcţii noi, iar schimbările de funcţie pot atrage .după ele schlmbari 

·ae structuJă . .Qdată cu ���Îlnbârile d�_Juncţie se--p9ate_ ş_ch@ba _şL���ilibrul rela
ţiirof" dintre creaţiile populare în cadrul genurilor şi a genurilor în ansamblul vieţii 
folClorîce. Astfel; pierzîrrdu-şî sensul şi fabulaţia mitică, vechiul cîhtec epic« Soărele 
şi luna» aJi.înge în variantele transilvănene balada căsătoriei fratelui cu sora, iar 
colind� din cîntec de urare pentru anul ce vine, un simplu cîntec de sărbătoare. 
ife multe ori doar un pretext pentru a dobîndi daruri. 

Schimbările ce intervin în viaţa creaţiilor populare dau în fiecare etapă esen
ţială a dezvoltării folclorului, nuanţe proprii caracterelor lui specifice. Caracterul 
colectiv, oralitatea, larga răspîndire în 1I1asă, legătura cu tradiţia, chiar anonimatul 
şi sincreti;mul, capătă înreâfft�t�; -·folclorică de astăzi, unele înţelesuri-pe care 
nu le:atiavut altădată. Gîndind asupra lor pe baza constatărilor făcute prin stu
dierea nemijlocită a folclorului contemporan, folcloriştii ajung să discute cu mai 
mult temei, aspectele sub care apar în genuri şi locuri diferite, să capete noi pers
pective pentru înţelegerea poporanităţii faptelor de artă ce circulă în popor. 

V. I. Cicerov arată că nu este îngăduit să privim caracterul colectiv al creaţiei 
populare în afara dezvoltării istorice, în afara vieţii folclorice concrete, să-l socotim 
invariabil, valabil pentru toate timpurile şi la toate popoarele. Şi greutatea specifică 

· a celorlalte caractere ale creaţiei populare se schimbă după timp şi loc 1• 

1 V. I. Cice r o  v: Russki folk.lor. I, Moskva-Leningrad, 1956, 242. 
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NOI ORIENTĂRI lN STUDIILE DE FOLCLOR 9 

« Caracterul colectiv al creaţiei populare orale se manifestă deosebit în diferitele 
epoci istorice. A.._stfel creaţiile orale poetice al� <?_12§tei fl!J!l!!ialtL(:rn!L�Jcă1_!!ite __ ş� 
interpretate de întreg colectivul. Cu totul altfel s-a m�nife_s.rnt carl;!...cterul colectiv 
al poeziei populare in feudalism şi în capitalism. Aici, alături de executarea în 
colectiv a unor genuri ale folclorului, altele s-au făurit de indivizi talentaţi din 
popor, care creau şi interpretau creaţiile lor în contact strîns cu întreg colectivul» 2• 

Privit în perspectiva dezvoltării istorice, rolul colectivităţii şi al individului 
în crearea şi răspîndirea folclorului, apare mai clar. Satele şi mediile folclorice 
urbane nu sînt pentru folclorul nostru aglomerări amorfe sau « comunităţi nedi
ferenţiate». Diferenţierile de clasă au un rol primordial în viaţa şi dezvoltarea 
folclorului. Deci, considerînd folclorul creaţia artistică a maselor muncitoare, 
atunci cînd studiem viaţa folclorică a unei unităţi concrete, fenomenele şi procesele 
ce se petrec în sinul ei - şi astfel de studii trebuie să stea întotdeauna la baza cerce
tării fenomenelor şi proceselor folclorice - nu putem trece cu vederea rolul dif e
renţierilor de clasă, deosebirile ce există în conştiinţa socială şi în comportarea 
oamenilor faţă de faptele de folclor. 

în folclorul nostru contemporan şi mai cu seamă în folclorul sătesc, jrulirizii 
şi grupurile ce crează şi consumă folclorul se g.ăsesc la diferite grade de dezvoltare 
a conştiinţei sociale, acţionează diferit îndeosebi în problemele păstrării sau înnoiai tradiţiei. Creafiiie populare sînt rezultatul unui proces complex şi multilateral de 
oglindire artistică a conştiinţei sociale. 

Exponenţi ai poporului muncitor, creatori şi interpreţi populari exprima 10 
cîntecele şi povestirile lor, sentimentele, gîndurile şi năzuinţele acestuia, iau faţă 
de faptele şi fenomenele de folclor atitudinea dictată de concepţia despre lume şi 
de interesele lui. Astfel înţeleasă, legătura creatorilor şi interpreţilor populari cu 
colectivitatea nu contrazice, ci întăreşte caracterul col.ectiv al creaţiei populare. 
Prin grupurile cărora aparţin, creatorii şi interpreţii populari promovează în mediile 
folclorice mai largi, în colectivităţi şi ţinuturi, creaţiile lor, înnoirile pe care le 
aduc tradiţiei, atitudinile faţă de anumite fapte şi fenomene de folclor 3• Accep
tarea de către colectivitate, una din condiţiile esenţiale pentru ca o creaţie indivi
duală să devină colectivă, deci populară, se face prin grupul căruia aparţine creatorul, 

depinde-de-gradul în care rispuncîeserrt�entelor, gîndurilor şi năzuinţelo�-grupului. 
Cercetările de teren ne arată că -şi la baza acceptării bunurilor artistice eterogene, 
a bunurilor create în afara colectivităţilor folclorice, stă acelaşi principiu. Bunurile 
eterogene presupun totuşi de cele mai multe ori, schimbări în conţinutul de idei 
şi în stilul de interpretare, adaptări ce nu sînt necesare celor create în sinul colecti
vităţilor folclorice. 

1 P. G. B o g a t  î r e  v :  Russkoie narodnoie poeticeskoie tvorcestvo. Ed. II .  Moskv;i, 
1946, 9- 10. 

1 A. van G e n  ne p: Manuel de folklore fra n�ais contemporain. I, Paris, 1943, 5 1 .  
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·Cunoaşterea concretă a realităţii folclorice în lutnina dezvoltării istorice a 
poporului contribuie şi la clarificarea raportului dintre individ, colectivitate şi tradiţie. 
Crearea de noi bunuri folclorice este rezultatul unor acumulări direct legate de 
tradiţie.şi înnoirea ei, de atitudinea colectivităţii faţă de faptele de folclor, de influenţe 
sociale şi culturale, etc. Creaţiile noi se cer studiate deci, ţinînd seama de concepţia 
despre lume, de gradul de dezvoltare al conştiinţei sociale, de starea socială şi dez
voltarea economică a colectivităţilor cercetate, văzute concret prin creatorii şi 
interpreţii faptelor de folclor ca exponenţi artistici ai acestor colectivităţi. Creatorul, 
interpretul faptelor de fol�lor, are deci un rol primordial în viaţa şi dezvoltarea 
creaţiei populare. Folcloristica veacului nostru, la început mai cu seamă cea rusă 
şi sovietică, azi întffagi f ofCiorisilCim-arxistă şichiar unii folclorişti apuseni orien
taţi realist spre cunoaşterea nemijlocită a folclorului viu, acordă o importanţă _!��se bită studierii folclorulu_i_pri n _cre�to�u. şi iI:!,ţ!JPJet�� lui, cercetează roÎuÎ�_§-�lui 
in viaţa şi dezvoltarea princir-:t!dorgenuri 1\fe· creaţiei populare. 

Creatorul si interpretul popular este exponent al colectivitătii, dar si element 
de/f�1Q'

a �- Mai cu seamă în folclorul contemporan, o:Uu1 �o� c;�;;� 
în; condiţ_i�oi de viaţă din ţara noastră are un rol deosebit în dezvoltarea folclo
ruluL .<'t'Folclorul este unul din aspectele ideologiei şi ca orice fenomen ideologic, 
nu se mulţumeşte numai să oglindească pasiv ceea ce a fost sau ceea ce este, ci 
contribuie la maturizarea acelor idei care duc omenirea înainte. El însuşi este una 
din formele reale de existenţă a acestor idei» 4• În folclorul contemporan, oamenii 
noi, grupurile situate pe poziţii înaintate fac din faptele de folclor elemente active 
ale dezvoltării sociale. Ei primesc şi păstrează acele bunuri tradiţionale care prin 
conţinutul lor de idei corespund idealurilor şi năzuinţelor lor, părăsesc pe acelea 
ce sînt depăşite sau modifică faptele de folclor tradiţionale, înnoiesc tradiţia, crează 
bunuri noi. Schimbările ce intervin în acest proces ating funcţia şi conţinutul de 
idei dar pot atinge şi structura internă a faptelor de folclor, ating întreguri, creaţia 
ca atare sau numai elemente ale creaţiei populare. 

Schimbările ce intervin în folclor sînt favorizate de caracterul oral al creaţiei 
populare. Receptarea creaţiilor tradiţionale prin filtrul conştiinţei sociale contem
porane nu duce, ca în arta profesională, numai la o nouă înţelegere a lor, ci poate 
atrage după sine odată cu noile funcţii, cu noile înţelesuri ce le primesc şi schimbări 
în cuprinsul şi forma acestora. Neavînd o redactare definitivă consemnată în scris, 
textul şi melodia unui cîntec se pot schimba cu fiecare nouă accepţiune pe care 
o capătă cîntecul. Oralitatea nu poate fi deci privită mecanic ş.i redusă_ doar la 
cig:µlaţia nescrisă a bunurilâr folclorice. In acest sens ea nu ar putea fi, astăzi 
cî�d ştiinţa de carte _s-a generalizat, unul din caracterele specifice ale folclorului. 
Ştim că multe bunuri folclorice Circulă azLtjpJ.riţe, că foarte multe circulă în 

�- K. V. C i  s t  o v: Zadaci izucenia narodnogo poeticeskogo tvorcestva. Mo skva, 1958, 1 3 . 
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manuscris. în acele cărţulii de cîntece pe care şi le fac bunii creatori şi interpreţi 
populari. 

_ Oralitatea este modul propriu de realizai:e a faptelor de folclor. Modul de reali
zare oral îngădui� faptelor deJ".lldor să·şi modifice conţinutul şi forma pentru 
a· exprima · cit mai bine, în diferite ·momente şi locuri, sentimentele, gîndurile şi 
năzuinţele poporului, îngăduie ca faptele de folclor tradiţionale să devină contem
porane·. « Cîntecele se ţin în curent cu vremea. O vreme le-a creat, alta le-a trans
format; unei vremi i-au plăcut într-un fel, altei vremi îi plac în alt fel. Astfel se 
introduc mereu modificările necesare pentru ca să rămîie cîntecul în curent cu 
nevoile vremii noi» 5• 

Caracterul oral al creării si interpretării faptelor de folclor - şi în folclor 
creaţia şi interpretarea se conf;ndă de cele mai multe ori tocmai datontă'Ci��-c
terului oral - stă la baza creării variantelor adică a modului general de creaţie 
populară. Dacă oralitatea este modul propriu de realizare al creaţiilor populare 
atunci variantele nu mai sînt, cum le socoteau unii folclorişti, faptele întîmplătoare 
datorite doar unui mecanism intern de funcţionare al creaţiei populare, căruia 
nu i s-a putut găsi o explicaţie satisfăcătoare numai în motive de psihologie 
individuală a interpreţilor. Fiind cu adevărat semnificative, ele devin momente 
importante în istoria creaţiei populare respective, oglindiri ale diferitelor grade 
de dezvoltare a conştiinţei sociale. Ele pot căpăta, potrivit cu momentul şi locul 
în care se realizează, un conţinut nou de idei, o fabulaţie nouă, noi moduri de reali
zare artistică, funcţii noi şi pot atrage după sine modificări în cadrul genurilor 
şi stilurilor. 

* 

Exprimînd artistic sentimentele, ideile şi dorinţele colectivităţii, interpreţii 
populari se bizuie, în făurirea de cîntece şi povestiri noi, pe arsenalul de subiecte, 
teme, motive şi mijloace artistice ale colectivităţii în care trăiesc, al tradiţiei ce şi-au 
însuşit-o. Cercetînd procesul creaţiei în muzica populară Bela Bart6k spunea, 
referindu-se la legătura strînsă dintre tradiţie şi creaţia nouă� că popâl'ul nu crează 
cînt�_<;�_cJJ...1atulJîo[CfaŢ_-ir�= mare predispoziţie, o mare capacitate de a le trans
forma pe cele moştenite 11• Legătura cu tradiţia este deci alături de caracterul colectiv 
unul din caracterele esenţiale ale creaţiei populare. În viaţa folclorică a oricărei 
colectivităţi apar evident două tendinţe aparent contradictorii: păstrarea şi înnoirea 
tradiţiei. Aceste tendinţe iau aspecte diferite în raport cu mediul folcloric şi cu 
posibilităţile pe care le oferă genul în care se petrece fenomenul. Văzută nemijlocit, 
viaţa folclorică nu este o apă lină şi nici nu trebuie să ne-o închipuim ca o serie de 
intîmplări lineare. Ea este plină de frămîntări ca însăşi viaţa poporului pe care o 

1 N. I o r g  a: Istoria l iteraturii romîneşti .  Bucurc:ti, 1929, 15. 
• B. Ba r to k: Das ungarische Volksliecl. Berlin - Leipzig, 1925, 3--4. 
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exprimă în imagini artistice. Trecerile de la vechi la nou, ca acte de creaţie populară, 
nu sînt fapte de moment, ci înnoiri ce se impun în urma unui proces de transformări, 
mai mult sau mai puţin lung, dar întotdeauna complex. La acest proces participă 
sub diferite forme şi cu diferite intensităţi, întreaga colectivitate, căci bunurile ce 
se transformă îi aparţin, deci păstrarea ori înnoirea lor nu-i poate fi indiferentă. 

în procesul de înnoire, de trecere de la vechi la nou, tradiţia şi noul coexistă. 
Vechiul nu dispare şi noul nu apare dintr-o dată. Bunurile vechi se transformă ori 
se- uită, iar altele noi apar treptat. Nu numai într-un răstimp mai lung, ci şi în 
prezent - nu numai pe plan diacronic, ci şi pe plan sincronic - tendinţa păstrării 
şi tendinţa înnoirii activează concomitent. Coexistenţa lor nefiind întotdeauna 
paşnică, contradicţiile, ciocnirile îi sînt inerente. ·Noile creaţii se nasc în climatul 
contradicţiilor dintre vechi şi nou, prin acumulări treptate de noi elemente de 
conţinut şi formă, prin folosirea arsenalului artistic tradiţional şi prin continua 
lui îmbogăţire. Tradiţia rezistă şi rezistenţa ei o putem constata la unele genuri 
mai cu seamă la cele legate de obiceiuri, la anumite categorii sociale, în anumite 
momente. Tendinţei de a păstra tradiţia se opune tendinţa permanentă a creatorilor 
de folclor de a crea variante care să răspundă ideilor şi sentimentelor oamenilor, 
mersului înainte al dezvoltării sociale. Aceste tendinţe contradictorii există nu 
numai în colectivitate, la diferitele grupuri, ci şi la indivizi creatori. 

Constatările făcute de K. V. Cistov la creatorii de cîntece şi poveşti noi din 
Uniunea Sovietică sînt deosebit de preţioase pentru înţelegerea mai profundă a 
procesului de înnoire: « Concepţia despre lume a interpreţilor, creatorilor de cîntece 
şi povestiri nu se exprimă numai în creaţiile lor noi. Ea reprezintă un întreg sistem 
de idei, imagini şi procedee poetice, vechi şi noi, tradiţionale sau create de interpret . 
De aceea nu este just ca atunci cînd se studiază concepţia despre lume a unui creator 
popular să se înlăture tot ce este tradiţional, să se dea la o parte tot ce a fost creat 
mai înainte, ci trebuie să ţinem seama că viziunea despre lume a oricăru� reprezen
tant, a oricărei grupe sociale în orice epocă, nu se formează cu totul din nou, ci 
reprezintă o îmbinare complexă de elemente tradiţionale moştenite şi de creaţii noi» 7• 

Dar vechiul şi noul nu se manifestă numai în actele creatorilor, interpreţilor 
de folclor, deci a factorilor direct activi ai vieţii folclorice, ci şi în atitudinea celor
lalţi membri ai colectivităţii care intervin mai mult indirect în viaţa folclorică. Gradu) 
de dezvoltare al conştiinţei lor sociale joacă aici un rol hotărîtor şi folcloristul este 
dator să-l determine pentru a putea înţelege just fenomenele şi procesele, orien
tarea lor. Într-o cercetare întreprinsă în luna iunie 1958, în �Qffi,_J;l.irc;:_l! şi Qiurgiţa, 
rn. Segarcea, pentru a studlaobiceliir şi joclll căi��l�C�m putut stabili printre 
locuitorii ceîOr -două comune, întreaga-·gamă·- de -atitudini p-o;ibile- faţă de a-ceastă 

-·s!�ăveche-m�ri.ifestăre _(oiC!orfcă. u nff-credeauca cei -�e c� foierdict!3: d·� -� lucra 

7 K. V. C i  s t o v: Idem, 17. 
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_ în joile şi zilele Rusaliilor sînt « luaţi din cifu!ş » şi atd!miau puteri magice ritului 
d� _vindecare practicat în cadrul obiceiului. Alţii socoteau întreg obicei�! -9 -moŞ
-t�nire di�-bătrîni ce trebuie - păstrată pentru a nu strica ·lucrurifo -bătrîneşti sau 
pentru frumuseţea ei. Alţii, cei mai apropiaţi bisericii, socoteau căluşul « un lucru 
devolesc». Unii bătrîni cu şcoala primară sătească, îl explicau printr-o variantă 
populară a legendei despre răpirea Sabinelor, răspîndită prin cărţile vechi de citire. 
Cei cu mai multe cunoştinţe ştiinţifice şi printre aceştia erau şi unii mai în vîrstă, 
explicau « luatul din căluş» prin autosugestie, iar pretinsa vindecare prin sugestie. 
Potrivit cu sensul pe care îl dădeau obiceiului, căluşul capătă pentru sătenii din 
Birca şi Giurgiţa, funcţia de rit magic, de obicei tradiţional sau de simplu spectacol. 
Sensurile şi funcţiile diferite atribuite obiceiului coexistau deci şi ele acţionau asupra 
desfăşurării şi structurii lui. 

Cercetarea atitudinii faţă de obicei la diferite categorii sociale, pe bază sta� 
tistică, ne poate da ponderea, greutatea specifică a fiecărei funcţii, deci ne poate 
indica exact stadiul în care se găsesc lucrurile în procesul de înnoire, tendinţa deo/ 
voltării lor. -

Procesul de înnoire nu atinge numai anumite fapte de folcl<ll'.__sau.._an.umite 
genUri, ci cuprinde astăzi întreaga viaţă folclorică a unei colectivităţi, are un caracter 
gener�!_c_al!_�tffo!:�e-foariedT��rse. El �-�-��;-Însă peste-tot aceeaşi Intensitate, 
acclaşi ritm. în poziţiile cele mai avansate ale dezvoltării sociale, schimbările sînt 
de mare amploare şi noul se manifestă cu avînt. În alte medii şi la unele categorii, 
el întîmpină frînări. În trecerea de la vechU� ».QJJ,_înnQjrea şe_fac�_cu_ reveniri, 

--- ..-. .---·-- --------· 
. --�·------

cu reluări. S-�- _obs�r��!_ge pildă că jn general tinerii acceptă cu mult_i!_J!şuri�t.ă 
lnnoirile, că în procesul transfoI}l.!_ării _reperţoriului ci�ciDte��-�..PI��r_ă _azi cî_11t�cyl 
nou- şi ·transiiiiCCfri�de largă circulaţie. Dar s-a observat de asemenea că în 
satele c!!- viaţa folclorică tradiţională bine păstrată, tinerii _de .îndată__ce_ .se_ căsă.to-_ 

- res�, ifeVi"rl-ta rep�i�ori!J�-��a�i!ional. Ei nu părăsesc în�ă cu totul �ic� cî�tecele 
�
noi: J!xem�rată ca mnomle 1ş1 cuceresc locul treptat ş1 faptele noi v1eţmesc alatun 

de cele tradiţionale, căutînd să se potrivească, să se asimileze. Atunci cînd în viaţa 
culturală a unei colectivităţi, folclorul este ·încă un factor important, asimilarea 
se face cu scopul de a păstra unitatea folclorului comunităţii respective, buna rîn
duială în viaţa ei folclorică. 

Şi genurile creaţiei populare se comportă diferit în procesul de înnoire. « Este 
cu totul clar că diferitele genuri oglindesc în chip diferit realitatea istorică şi dezvol
tarea ei - spune K. V. Cistov - ar fi nejust să pornim de la premiza că schimbările 
din conştiinţa colectivă provoacă întotdeauna, neapărat, schimbări exact cores
punzătoare în textele diferitelor creaţii poetice populare. Schimbarea realităţii 
istorice nu se fixează simplu şi mecanic în creaţia populară. Adesea schimbările 
se oglindesc în ea printr-un proces foarte complicat, pe căi indirecte. Ele fac să se 
nască noi genuri şi noi creaţii, schimbă structura repertoriului aducînd uneori 
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pe primul plan genuri ce în perioada anterioară au avut o importanţă secundară. 
Datorită schimbărilor ce intervin în conştiinţa socială se schimbă şi perceperea 
ideilor mostenite, a subiectelor, motivelor, iar această schimbare a valorilor 
estetice moştenite, preluate din epocele anterioare, poate provoca sau nu schim
bări în însuşi textul creaţiei moştenite. Aceasta depinde de natura genului, 
de rosturile lui istorice, de locul pe care îl ocupă în structura repertoriului uneia 
sau celeilalte dintre perioade. Astfel basmele sînt supuse la schimbări mai mari 
decît bîlinele, cîntecele lirice se schimbă mai puţin decît bocetele improvizate ş.a.m.d. 
S-a putut întîmpla ca textele bîlinelor să sufere comparativ puţine schimbări sau 
să rămînă neschimbate în tot cursul secolelor XVII - XVIII - XIX dar în acelaşi 
timp fără îndoială s-a schimbat recepţionarea lor de către interpret şi auditoriu, 
adică a fost supus schimbării un element care a fost prea puţin sau n-a fost deloc 
sezisat de culegători» 8• S-a schimbat sensul, funcţia. În colindele noastre cu texte 
laice de urare, textul şi muzica rămîn aceleaşi de multe ori chiar cu riscul ca anumite 
părţi să-şi piardă înţelesul, totuşi conţinutul lor nu este peste tot acelaşi, funcţia 
lor se schimbă, se schimbă sensul pe care-l dau acestor vechi cîntece de urare colin
dătorii şi cei ce le ascultă. Din cîntece de urare cu rosturi magice mai mult sau mai 
puţin precise, ele ajung simple cîntece de sărbătoare cu rosturi povestitoare, menite 
să înveselească şi să dea un caracter mai festiv sărbătorii. Se explică astfel cum au 
putut pătrunde în repertoriul de colinde atîtea teme de legende creştine ca�oni�e 
sau apocrif-e. Cum au pătruns în unele locuri texte de cîntece bătrîneşti, de pildă 
« Cîntecul lui Pintea Viteazul» în colindele din Maramureş. 

Ceea ce hotărăşte calitatea nouă a faptelQr de folclor este înainte de toate 
cf nţ�n�tuţ de ide� şi î� general rostul, �n

_:.
V�,: lor: . 

. _ . . _Jn structura mterna a faptelor de folclor, mnomle prezmta o mare d1vers1tate 
şi pot apărea în locuri diferite sub forme diferite şi uneori chiar opuse. 

Sub acest aspect, studierea procesului complex al transformărilor ce se produc 
în folclorul nostru contemporan este de abia la început. Constatările se cer mereu 
îmbogăţite cu noi observaţii făcute pe teren, cu noi cercetări ale materialului folcloric 
viu. În acest domeniu şi în general în studiul dezvoltării folclorului, cercetările 
de teren capătă o importanţă deosebită. 

* 

Necesitatea de a baza studiile de folclor pe cercetarea nemijlocită a folclorului 
viu a fost în repetate rînduri accentuată de cei mai de seamă folclorişti. Astăzi 
s-a impus părerea generală că cercetarea nemijlocită a folclorului viu este neapărat 
necesară cunoaşterii proceselor, fenomenelor şi faptelor de folclor contemporan. 
dar poate ajuta substanţial şi unei mai bune înţelegeri a dezvoltării folclorului. 
cunoaşterii faptelor şi fenomenelor din trecutul creaţiei populare. 

8 K. V. Ci st o v: Idem, 14-15. J.'. 
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Discutînd cercetările germane asupra cîntecelor lui Homer şi a Nibelungilor, 
A. N. Veselovski, de pildă, scrie în poetica lui istorică: « Savanţii occidentali care 
cunosc prea puţin tradiţia epică vie, transpun fără să vrea problemele criticii cărtu
răreşti asupra poeziei populare antice. Aceasta este greşeala întregii cercetări în 
legătură cu Nibelungii şi în parte şi a cercetării în legătură cu eposul homeric. 
Trebuie să se pornească în mod obligatoriu de la eposul care se mai cîntă încă. 
Trebuie studiată cu de-amănuntul structura sa, treptele sale de dezvoltare» 9• Ceea 
ce spune A. N. Veselovski pentru epos, se poate spune şi pentru celela� 
ale creaţiei populare. 

Ca metodă de bază a studiilor de folclor, cercetarea nemijlocită nu se rezumă 
astăzi la simplă culegere de fapte folclorice sau la adunare de date mai mult sau 
mai puţin întîmplătoare, ce se concretizează în studiul sistematic al folclorului 
viu. Cercetarea nemijlocită începe de obicei prin obseryar�a...dite..c.tă„�„.Yit'ţîi folclo
rului, a manifestărilor şi faptelor de folclor�.I>�.n_!r_�.fily_J!g� la_ urmărirea atentă 
şi minuţioasă a fenomenelor ·şrp��lor. l�egistrarea..ahsQluJ-ţx_a�tă � (�pţ�l_or 
de folclor. Înţelegem prin înregistrare a.bs_Q].y���egistrarea pe benzi de mag
ru;tofon a cîI1ţecel�r_ şLpo_vestirilor.,-filmarea.„.dansurilar, fihn;��-sl fotogrâfierea 
mome�tel�� m.ai importante ale obiceiurilor şi celorlalte manifestări folclorice.� 
o-astfel de cercetare·-···--.-- - .. �:-;--„-__ ;di�Pihazaliil'nrdate-Ş,!_pareltrte-

e exactitate incontestabilă, diferitele _P.robleme ale folcloristicii. Ea presupune cerce-
-�„-r·-· ---·- -...·----- ---------- .-.._.,..,„_. ____ oe---.-·--· ·--- · -.1--r-:-- � ��a _ _ ŞI_ înr_egist_ra!�� întregului repertoriu folcloric al unei colect1v1tăţi, alcătuire� 

repertoriilor acelor categorii socja!e ce au un rol deosebit în viata folclorică şi a r�er
toriilor celor mai de�mă creatori şi interpreţi. Pentru a cunoaşte viaţa folclorică 
'§�em:e_?�ană �u-;e Rl!ţţ�IJ.L.!flărgin( în!L!l!1J!1_ai la epuizarea, de �ele mai multe 
ori prin chestionare, a repertoriului bunilor creatori şi interpreţi, deosebit de impor-

. t�-��ă- Ji>enfru_orfo�. cerc�t�!i fQl�I�d�_i-�f:;tÎÎd[�-jl-�_p�.f!9I.�U� �u-��.! a[m_ef�ulUJ !.<?!9'?.!�J..'?�l!..E� se cîntă, se pQvestţŞ_ţţ:_ orL��<!l!!}_Şează de -��!_Il1_��� cee'1:. ce 
se cîntă, povesteşte ori dansează de obicei. Se ajunge astfel la cunoaşterea frecyepţei, 
feluritelor creaţii populare în cadrul diferitelor manifestări folclorice. Pentru a 
putea studia frecvenţa şi rolul creaţiilor în transformarea manifestărilor folclo
rice mai importante, folcloriştii fac pe bază de observaţie directă descrierea 
minuţioasă a acestor manifestări ori de cite ori le întîlnesc în timpul cercetărilor 
de teren. Compararea mai multor realizări succesive ale aceloraşi manifestări obser
vate direct şi consemnate minuţios, îngăduie să se stabilească ponderea pe care 
o au diferitele creaţii populare în viaţa folclorică a colectivităţilor concret cercetate. 
�ci _c!n_d_ �� i:_ealizarea artistică a unui fapt_ Qe. f�l�lo� contribuie mai multe arte, 
muzica şi literatura,· muzica ·şi ·dansul, muzica, literatura, dansul şi jocul mimic, 
etc., realitatea lui sjncretjc;ă este studiată concomitent de specialiştii. domen.�il_?r 

,. A. N. V e s ci o vs k i: Istoriceskaia poetica. Moskva,' 1940, 622. 

.I ' 
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respective, cu metodele speciale ale fiecărui domeniu. Datele dobîndite prin observaţie 
directă sînt completate pe bază de chestionare, cu date asupra istoriei şi circulaţiei 
fiecărui fapt cules, fiecărui fenomen observat, în măsura în care aceste date pot 
fi obţinute de la informatorii locali. Atenţia ce se acordă creatorilor şi interpreţilor 
şi necesitatea de a încadra social faptul folcloric, atitudinea constatată sau infor
maţia primită, obligă pe cercetători să culeagă date cît mai complete şi exacte 
asupra creatorilor şi interpreţilor, asupra tuturor celor ce dau informaţii. Culegerea 
materialelor şi datelor se face sistematic, de la toate categoriile sociale ce pot avea 
vre-un rol în viaţa şi dezvoltarea folclorului. 

în condiţiile contemporane de dezvoltare a creaţiei populare, faptele de folclor 
nu pot fi cercetat� Jăcînd abstracţie de viaţa culturală a colectivităţii, de întreg 
ansamblul de noi elemente, de ştiinţa de carte, de radio, cinematografie, ziare, 
de influenţa tuturor mijloacelor de contact cultural cu masele şi îndeosebi de miş
carea artistică de amatori, această nouă formă de manifestare colectivă a creaţiei 
populare contemporane. 

Cercetările nemijlocite făcute pentru a cunoaşte integral şi a pătrunde adînc 
în viaţa folclorică a colectivităţilor au depăşit deci simpla îngrămădire de fapte, 
de noi variante nu întotdeauna semnificative, peste variantele existente. Ele vor 
duce la stabilirea legilor dezvoltării contemporane ale folclorului. 

Studiate nemijlocit în locuri bine determinate şi într-un răstimp care îngăduie 
observarea procesului de dezvoltare, faptele şi fenomenele de folclor sînt permanent 
raportate la concepţia despre lume a oamenilor, Ia dezvoltarea conştiinţei sociale, 
la structura socială şi la viaţa economică. Pentru a ajunge la cunoaşterea concretă 
a legăturilor complexe dintre creaţia artistică populară şi dezvoltarea social-econo
mică, determinările folclorului se cer studiate minuţios pe baza cunoaşterii temeinice 
a stărilor sociale Şl economice-din-zonele cerceiat:e:--orice - ionă fol�lorică are o 
f�foile-proprie, crează cîntece şi povestiri, crează eroi ce iiif pot fi înţeleşi decît 
prin această viziune, prin condiţiile de viaţă locală în care apar. 

Cercetările monografice întreprinse în ultimii ani de Institutul de folder asupra 
creaţiei populare a Pădurenilor, Muşcelului, Năsăudului şi Cîmpulungului Moldo
venesc, arată că pornind de la determinările social economice concrete, privite 
în perspectiva viziunii proprii f iecărui ţinut, faptele de folclor capătă înţeles mai 
deplin. Acelaşi lucru îl dovedesc şi studiile despre cîntecele în legătură cu Pintea 
Viteazul, Radu lui Anghel din Greci sau Ion ăl Mare. Pornind de Ia faptele 
reale ce au fecundat fantezia populară consemnată în documentele vremii, cei 
ce au studiat mai nou aceste cîntece în perspectiva folcloristicii ştiinţifice 10, au 
arătat că popo)Jll __ transfigurează _realitat�.129triytt__�i_z_i_unii l()curilor unde s-au 

10 v. c. Prichici: Geneza melodică a baladei Pintea Viteazul-Revista de Folclor-II 4. 
1957, 7-26. 

v. Birlea-Em. Comişel: Balada lui Radu lui Anghel, mss. AJ, Amzulescu: Ion ăl 
Mare, mss. 
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creat cîntecele, potrivit condiţiilor istorice concrete în care ele au apărut. De la 
consideraţii pe margmea faptelor de foTcfor�--consenÎnate-Î��ul�g��i ş{ de la �ornpa
rările faptelor, izolate de realitate, folcloristica a trecut la studiul creaţiei populare în 
raport cu realităţile concrete pe care le oglindeşte, nu numai atunci cînd întreprinde 
cercetări nemijlocite de teren, ci ori de cite ori documentarea îi îngăduie. Această 
nouă orientare rezultă dintr-o treptată�în ire a esenţei însăşi a creaţiei populare. 

O aten i - · ere tiilor pop11lare culese. De fapt 
corelarea în cadrul cercetării unei s re colectivităţi este începutul studiului 
comparat al folclorului;_fQ.rnj.nd_®Ja_princilliW căJi.e��..Y..ariantă. s:_s_te __ o_�alizare 
t_rtistic�_c_� ��!�ti_p_ro�rµ, _c_orela_re:ii_nce�e prin compara��a ".a�i�nt�lor aceluia�faR,t 
folcloric la acelaşi creator, apoi la acelaşi giu() şi.pe- urmă la întreaga colectivitate. 
Urmează pe acelaşi plan, corelarea în cadrul genului şi a genurilor între ele în ansam
blul vieţii folclorice. Aceste comparări ne dau date importante asupra proceselor 
esenţiale ale vieţii folclorice în localitatea sau zona cercetată, asupra locului 
pe care folclorul îl ocupă în viaţa culturală a oamenilor asupra rosturilor lui 
în dezvoltarea socială. Desigur cercetările nemijlocite nu se pot face întotdeauna 
la acelaşi nivel şi cu aceeaşi cuprindere. Dar dacă dorim să cunoaştem pe aceste 
temeiuri folclorul nostru, să stabilim legile dezvoltării lui, atunci este necesar ca cer
cetările să aibă o problematică de ansamblu comună, să se facă pe baza aceloraşi prin
cipii şi cu aceeaşi metodă. Numai astfel ne vor putea da date ştiinţifice comparabile. 

Compararea pe arii mai mari şi apoi pe întreaga ţară a datelor obţinute prin 
cercetări locale concrete este etapa imediat următoare. Ea pune pe primul plan 
problema atlaselor folclorice. 

* 

Dincolo de datele dobîndite prin cercetarea nemijlocită a folclorului contem
poran, înţelesul deplin al faptelor nu se obţine însă decît prin _studierea lor istorică, 
prin cunOaŞt�;;;a· - _dezvol!_ării �-�r în _ţi_!llp. Studierea istorică a faptelor de 
folclor nu poate rămîne doar la încercarea simplificatoare şi de multe ori 
schematizantă de a găsi în creaţia artistică populară oglindirea directă a faptelor 
istorice sau a anumitor stări sociale din trecut. Creaţia populară nu se întemeiază 
pe redarea faptelor istorice ca atare, ci pe invenţie artistică. Invenţia artistică este 
însă determinată istoric şi spre dezvăluirea acestui aspect trebuie să se îndrepte 
cercetările istorice ale folclorului. Vorbind despre modul în care se oglindeşte în 
bîline istoria poporului rus, V. I. Propp spune: « Bîlina nu se bazeazuţ red;!rea 
î� versuri a faptului istoric, ci pe invenţia artistică, dar invenţia artistică ca atare 
este determinată ist�ric �-1� • _ _  Ce-rcetarea istorică a folclorului nu se poate mulţumi 
numai cu constatări cu caracter general, cu vagi consideraţiuni generale asupra 
ansamblului dezvoltării folclorului într-o anumită perioadă istorică, ci trebuie să 

11 V. I. Pro p p: Osnovnîie etapî razvitia russkogo gheroiceskogo eposa. Moskva,1958, 13. 
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meargă la fapte concrete, la cercetarea sistematică a fiecărui fapt folcloric esenţial, 
a fiecărui gen, a fiecărui fenomen. Ea nu se poate mărgini numai la studiul evoluţiei 
conţinutului de idei sau a oglindirii stărilor sociale în anumite subiecte, teme şi 
motive, ci trebuie să îmbrăţişeze faptele de folclor în întregul lor, deci să cerceteze 
şi modurile de realizare artistică, structura lor internă, funcţia lor. Cercetarea istorică 

-a folclorului trebuie să tindă spre cunoaşterea multilaterală a dezvoltării lui ca 
fenomen de artă, a felului în care a reacţionat creaţia artistică populară în diferitele 
perioade ale dezvoltării culturale. 

Desigur că nu toate genurile folclorului se pretează c11 aceeaşi uşurin.t� cerce
tării istorice, căci �j_Qate �l)uril�qp,tele de....f.e.lcleF · 6@ -s &1:1 păstmt-.. pînă în 
timpurile noastre cuprind referinţe la fapte istorice concrete sau la stări ce sînt 
caracteristice pentru anumite

.�
ep-ocT.-Pe -cre-aită�pa�ie',--·;n·�ite din aceste referinţe 

sînt contestabile şi se pot datora unor suprapuneri proprii modului de creaţie 
populară. Toate acestea fac ca şi în stu�il!l isto.ric;�L(olcloruluj să se simtă necesi
tatea unor cercetări care să aibă în vedere nu numai deosebirile de ansamblu, de 
la O epocă Ja altă-;ci Şi de fapt�J -�ăî�-foJdcn:"ufnostru' -difere.ntierife I�egionale erau 
in general pînă_n_u de mult "ŞC_f n.To'irt� - -iP�ii; -

19���iŞi"p��t�-� ·�numite genuri mai ;întŞfastăzi, a.ti1 de' i)�'eg�a�t� încît _put��� -��rbi d� 17-.Ql�-
e folcloric� bi�e diferentiate. - _.,.._-o--,.-,.,_ __ - - , 

Folclorul diferitelor ţinuturi are determinări istorico-sociale proprii şi la acestea 
trebuie raportată concret dezvoltarea lui. 

Astfel concepute cercetările regionale, studiul comparativ al folclorului dife
ritelor regiuni capătă un sens mai adînc. Comparările interregionale devin deci 
un mod concret al cunoaşterii dezvoltării istorice. Datorită faptului că prin dezvol-. 
tarea socială inegală a diferitelor ţinuturi, folclorul actual reprezintă diferite etape 
ale dezvoltării generale a folclorului ţării, compararea interregională a unui fapt, 
a unui gen sau a unui fenomen folcloric ne poate da date interesante asupra dezvol
tării lui istorice. 

Una din problemele esenţiale ale studiului istoric al folclorului este stabilirea 
principalelor etape ale dezvoltării lui, periodizarea creaţiei populare. Folcloristica 
sovietică acordă o deosebită importanţă problemelor periodizării folclorului 12. 

Institutul de literatură rusă - Casa Puşkin - a publicat între 1 933- I 956, trei 
volume de prezentare istorică a folclorului rus pe baza principalelor lui etape de 
dezvoltare. 13 Discuţiile ce au urmat în legătură cu această lucrare au pus în ansamblul 
ei problema periodizării şi au adus critici serioase î�ercării de a prezenta etapele 
dezvoltării folclorului rus ca �!uprapunere .pe_rf<::ctă a principalelor etape ale de�
voltării sociale. Specialiştii sî�t azi în general de acord că etapele dezvoltării folclo=' 

ruiui tre6uie deduse din criterii interne proprii folclorului, că .p�rioclim_�ţţţ_bui� 
12 Ibidem, 19-24. 
13 Rus�koie narodno-poeticeskoie tvorcestvo, I, Moskva 1 953 ; II, 1, Moskva 1955 ; II, 2 

Mo�kv::i 1956. 
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să ornească de la faptele de folclor. Se cere natural să se studieze principalele 
fapte şi fenomene e o c or, pnnc1 i ale creaţiei populare. în acest sens 
deosebit de importante sînt studiile ce s-au făcut în U.R.S.S. în legătură cu perio
dizarea eposului eroic 14• 

* 

Cum ,am arătat nici studiul folclgruhij contemporan, nici cercetarea istorică a 
• r 

folclorului nu sînt complete dacă odată cu analiza conţinutului de idei sau func. 
ţiilor sociale nu tind spre stabilirea valorii artistice a faptelor de folclor. Folosind 
toate datele noi obţinute prin cercetarea vieţii şi dezvoltăm 1stonce a folclorului, 
ţinînd seama de legile obiective ale legăturii dintre artă şi viaţă, folcloristica trebuie 
să se îndrepte azi cu noi temeiuri şi cu mai multă asiduitate, spre studierea modu
rilor proprii în care folclorul oglindeşte artistic viaţa. Ea trebuie să se ocupe perma
nent atît de studiul conţinutului de idei cit şi de modurile specifice ale realizării 
artistice populare, de studiul formei creaţiilor populare. Desigur că îndreptarea 
cercetărilor numai spre studierea formei ce n-ar ţine seama de unitatea dialectică 
a conţinutului şi formei, ne-ar duce spre formalism, deci spre o nouă simplificare 
a problemei, ne-ar împiedica să înţelegem sensul profund al realizărilor artistice 
populare. învăţătura marxist-leninistă despre unitatea dialectică a conţinutului 
şi formei ne dă însă temeiul pentru studiul modurilor proprii de realizare artistică 
a folclorului. Concepem forma ca structura internă care organizează conţinutul, 
dar ştim că însăşi conţinutul determină această formă 15• 

Cercetarea care tinde la deplina înţelegere a faptelor de folclor trebuie deci 
să îmbine sistematic studiul funcţiei sociale - a rosturilor faptelor de folclor în 
dezvoltarea socială, a conţinutului lor de idei - cu studiul structurii lor intern�, 
a modurilor de oglindire artistică, cu cercetarea formei operelor folclorice. 

Învăţătura marxistă în legătură cu relaţia reciprocă şi unitatea dialectică a con
ţinutului şi formei, ne arată că deşi forma depinde de conţinut ea nu este unică. 
Acelaşi conţinut poate să fie realizat artistic prin multiple chipuri, ceea ce dă bogăţia 
�i marea varietate a faptelor de folclor. Deci, atunci cînd vorbim despre metodele 
realizării artistice în folclor, despre modurile ei, trebuie să fim de acord că în folclor 
viaţa omului se oglindeşte artistic în chipuri foarte diverse, că ne găsim în faţa unei 
mari bogăţii de forme şi deci a variate moduri de oglindire a vieţii ie. 

Obiectul imaginii artistice populare este omul, viaţa lui în înţeles larg, cu 
luptele, biruinţele şi înfrîngerile, cu durerile şi bucuriile, cu sentimentele, gîndurile 
şi năzuinţele lui. Realizarea artistică a acestor imagini este multiplă. Ele se reali-

H V. I. P r o  p p :  Russki i  gheroiceskii epos. Leningrad, 1 955. 
11 N. A.  D u  m i t  r i e  v a :  Occrki marxistsko-leninskoi estetiki. Moskva_ 1956, 145. 
1 1  A. M c I i c  h e  r c i k :  K problcmatickc !lpecifi�noti umeleckeho obrazu vo folklore. 

Ceskoslovensko prednai!ky pro IV mejinarodni sjezd slavistu v Moskve. Praha, 1 958, 393. 
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zează folcloric pe plan literar, muzical, coregrafic şi mimic şi la realizarea unora 
dintre ele contribuie mai multe arte. Modurile de realizare ale creaţiei populare 
sînt deosebite de cele ale creaţiei profesionale. Ele sînt determinate de caracterul 
colectiv oral, anonim, de legătura permanentă cu tradiţia, de larga lor răspîndire. 
în studierea structurii interne a creaţiei populare, a procedeelor de compoziţie, a 
imaginilor artistice, a modurilor, ritmurilor, versificaţiei, etc., trebuie să ţinem deci 
consecvent seama de aceasta. Pentru a înţelege mai bine sensul multiplelor şi varia
telor moduri de realizare artistică populară trebuie să le corelăm între ele, ţinînd 
seama de principiul creaţiei prin . variante, de locul faptelor de folclor în sistemul 
genurilor creaţiei populare, în dezvoltarea în timp şi de apartenenţa la un anumit 
stil local. Nu numai din punct de vedere muzical, ci şi din punct de vedere literar 
rolul stilului local este hotărîtor. J=imJ:>� _pp�tică a creaţiilor populare nu are la bază o��trală, un grai unitar, ci de fiecâre dată gralul local res
pectiv, cu caracterele lui proprii bine definite. 

în cercetarea artistică a folclorului definirea genurilor constituie un elemen t 
de bază. 

- -. - - _ ...,. __ . 

* 

Problemele studiului istoric al folclorului, problemele determinării valorii 
artistice a faptelor de folclor nu pot fi lămurite deplin dacă nu extindem sfera cerce
tărilor dincolo de graniţele unui singur popor, dacă nu trecem la studii de folclor 
comparat. în studiul comparat al folclorului s-au îăCut de inuite ori apropieri între 
fapte întîmplătoare, fără o legătură concretă între ele şi s-au tras concluzii nu întot
deauna întemeiate asupra genezei ori influenţei reciproce a faptelor, comparîndu-se 
aspecte izolate ale creaţiei populare. Aceasta a făcut ca cercetările « compara
tiste » mai vechi făcute cu intenţii mitologizante, cu gîndul de a stabili o sursă 
unică, de a le socoti bunuri decăzute din cultura claselor superioare, ori de 
a stabili caracterul universal al temelor şi motivelor, etc.,  să fie privite cu neîn
credere de către specialişti care văd folclorul ca un ansamblu de fapte şi feno
mene în corelaţie, determinate de gradul de dezvoltare al conştiinţei sociale, de 
condiţii social-economice concrete, de forţa creatoare a fiecărui popor. ·Neîncre
derea a dus la reexaminarea principiilor şi metodei studiilor comparate de folclor. 
Văzînd rezultatele deosebite ce s-au obţinut în studiul folclorului contemporan 
şi chiar în înţelegerea dezvoltării istorice a creaţiei populare prin cercetarea nemij
locită a folclorului viu, a fenomenelor şi proceselor lui, f()lcloriştii preconizează 
studierea comparativă directă, concretă a folclorul�i mediilor bilingve ori a folclo
rului zonelor de întîlnire între popoare. Cercetările folclorice în medii bilingve, în 
oomunităţi în care folclorul a două popoare coexistă, vor permite constatări deosebit 
de valoroase pentru studiile generale de folclor comparat. Ele vor sezisa mecanismul 
relaţiilor folclorice reciproce, fenomenele şi procesele ce se petrec în contactele 

https://biblioteca-digitala.ro



NOI ORIENTĂRI 1N STUDIILE D E  FOLCLOR 21 

dintre popoare. Trăirea în aceleaşi condiţii de dezvoltare socială duce nu numai 
la împrumuturi reciproce, ci la dezvoltarea de idei co��-hja�_ Q�_mQdJ.ULc_omune, 
derealiiareartistÎ�ă 17• Proces�le_ sînt bilaterale şi rezultatele obţinute pîJJ.ă acum 
prin astfel de 

-�ercetări -�ontrazic teoria că popoarele cu cultură puţin înaintată 
· sînt trib�tare cultural popoarelor mai dezvohate. Discutînd problema relaţiilor _ 
folclorice dintre ruşi şi popoarele finougrice, K. P. Cistov arată netemeinicia şi 
caracterul -şovin al acestor teorii.J:;Uyelul de dezyoltare artistică nu este întotdeauna 
La aettea�i i11ălţjme CUJJJOd!l� dezvoltare al forţelor de producţie. Chiar la acelaşi 
popor nu toate grupurile regio�âi� se-"iăsesc.-la--âceîa.Şiiifverde dezvoltare socială 
şi culturală. De cele mai multe ori tocmai grupele periferice, grupele de contact 
sînt la acelaşi nivel cu grupările poporului cu care se întîlnesc. Pe acest plan inter.:. 
ferenţele şi asimilările pun probleme ce nu au fost încă cercetate şi în care noua 
orientare va aduce fără îndoială lămuriri importante 18• Studiul concret al feno
menelor şi proceselor folclorice ce se petrec în mediile folclorice bilingve sau cu 
zonele de contact dintre popoare, va pune problema cercetărilor comparative de 
folclor pe un plan de obiectivitate ştiinţifică înlăturînd resturile de teorii neştiin,;, 
ţifice altădată în circulaţie în folcloristică, va aduce noi fapte şi noi principii în 
cercetarea comparativă a folclorului. 

Totuşi studiul comparativ al folclorului nu se poate rezuma numai la studiul 
concret al mediilor bilingve sau al zonelor de contact direct. Şi aici cercetările nemij
locite de folclor contemporan se cer susţinute prin studii istorice de mai largă 
cuprindere. 

în referatul său asupra studiului comparativ al eposului prezentat la al IV-lea 
Congres Internaţional de Slavistică din Moscova, M. V. Jirmunski pornind de la 
această convingere a stabilit următoarele moduri de studiere comparată a folclo
rului : confruntarea simpJ� _ C!P2:�ă_pef!tru orice studiu comparativ istoric a pro-,..-- . - -·- - � - -� · --- - · ... ·- . - ·  fundat ; compararea istoric tipologică menită să explice, prin condiţii asemănătoare 
de ��zy_ofran�,·���ială, asemă�area unor feno�ene ce nu sînt legate între ele geneti�; 
compara��l!.Jst��!.c.():sţ�jti§ ��_re c9nsi�eră renomene1e asemănătoare ca rezurtat �� înrudirii lor genetice şi a diversificării lor ulterioare ; compararea care stabileş_te !egăturile genetice dintr� fef!omene pe baza acţiunilor culturale reciproce, pe baza 
influenţelor şi a împrumut).lrilor condiţionate de apropieri istorice între popoarţ: 11. 

« Studierea comparativă a eposului poate fi rodnică numai în cazul cînd deo
sebim clar compararea istorico-t?E,ologică de compararea genetică, de iliftuenţe . 
. CompaNN&-tipologkă .este....&lah.. reprezentată _ _ Îtţ_ Gtţrn,t:H_ra anterioară. Ea are o 

17 L u t  z M a c k e n s e n :  Das deutsche Vol ksmiirche n, î n  W. Pessler. Handbuch der 
Jeutschen Vol kskunde, li, Potsdam, 1936, 321 . 

18 K. V. C i s t o v: Idem, 17. 
18 V. M. J i r m u n s k i :  Epiceskoie tvorcestvo slavianskih narodov i problemî sravnitelnogo 

: zuce nia eposa. Moskva, 1958, 6-7. 
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importanţă deosebit de mare deoarece fenomenele de subiect şi de stil care se repetă 
îngăduie să se dezvăluie condiţiile sociale şi legile lor de dezvoltare. D�limitarea 
asemănărilor tipologice şi a influenţelor reciproce în epos au caracter istoric 20• 

Modul în care V. M. Jirmunski concepe studiile de folclor comparat depăşeşte 
vechea metodă « comparativistă » de confruntare a faptelor de folclor pe bază de 
asemănări exterioare, de multe ori doar aparente. El trece dincolo de vechile teorii 
care rezumă orice asemănări la împrumutări şi influenţe şi caută să stabilească 
rosturile adevărate ale faptelor şi fenomenelor asemănătoare, pe bază de cercetări 
concrete a faptelor comparate în raport cu întreaga viaţă folcloristică a popoarelor, 
în dezvoltarea lor istorică. V. M. Jirmunski priveşte tipologic subiectele, temele ş i  
motivele asemănătoare, le corelează cu funcţia, conţinutul de idei, sensul faptelor 
de folclor, cu modurile concrete de realizare artistică a fiecărui popor. Noua orien
tare a studiilor comparative îngăduie nu numai constatarea asemănărilor ci şi ex
plicarea lor, şi stabilirea contribuţiei fiecărui popor în realizarea fenomenelor 
similare de cultură şi artă populară, ajută la o mai bună cunoaştere a caracterelor 
naţionale specifice ale creaţiei populare. Pe această linie, o contribuţie deosebit 
de preţioasă aduce studiul lui P. G. Bogatîrev în legătură cu cercetarea comparată 
a elementelor de formă, de limbă poetică a eposului popoarelor slave 21• 

Studiul comparat nu se poate deci face fără a ţine seama de cauzele social-
-·-- ·--- · · - · -i�ţo..ri� a asemănărilor. Compararea astfel concepută nu  exclude studierea carac-

terelor specifice fiecărui popor, nu le anihilează prefăcîndu-le în pasta nediferen 
ţiată a unor fapte asemănătoare d e  largă răspîndire mondială, c i  aduce noi elemente, 
noi date în studiul specificului naţional. 

* 

Am căutat să prezentăm noile orientări ale studiilor de folclor, aşa. cum se 
conturează din străduinţele ultimilor ani de a stabili principiile şi  metodele cerce
tării folcloristice. Din însăşi discuţia problemelor ce formează astăzi preocupările 
de bază ale studiilor de folclor şi din înfăţişarea soluţiilor preconizate pentru rezol
varea lor, se vede că delimitarea folcloristicii ca ştiinţă de sine stătătoare nu înseamnă 
izolarea ei de celelalte ştiinţe, ci doar precizarea punctelor de vedere proprii. După 
cum creaţia artistică populară nu poate fi izolată de creaţia profesională, de lite
ratură, de muzică, de coregrafie, de care nu a fost niciodată despărţită prin ziduri 
impenetrabile, deşi în unele momente contactele au fost mai reduse, tot aşa folclo
ristica nu poate fi izolată de istorie, de lingvistică, de etnografie, de sociologie, de 
toate ştiinţele care sub un aspect sau altul cercetează viaţa socială, cultura şi creaţia 

2:0 V. M. J i r m u n s k i : Idem, 144. 
21 P. G. B o g a t  î r e  v: Nekotorîie zadaci sravnitelnogo izucenia eposa slavianskih narodov. 

Moskva, 1 958. 
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populară. Rezultatele cercetărilor întreprinse de aceste discipline pot să ajute şi 
la lămurirea problemelor folcloristicii. . 

Ultimul deceniu de activitate intensă a îngăduit folcloriştilor noştri să adune 
o mare bogăţie de fapte folclorice, să facă un mare număr de importante constatări. 
să seziseze fenomenele şi procesele foclorului nostru contemporan, să pună proble
mele de bază ale cercetării noastre folcloristice generale, să stabilească liniile esen
ţiale ale dezvoltării muncii folcloristice. Pe baza materialelor adunate, pe baza 
cunoştinţelor şi experienţii cîştigate, avînd perspectiva noilor orientări, folcloriştii 
pot trece cu mai mult temei la interpretarea faptelor şi fenomenelor esenţiale ale 
creaţiei populare. 

Folcloriştii tradiţionalişti studiau creaţia populară ca un fenomen pe cale de 
dispariţie. Această concepţie este astăzi definitiv părăsită la noi şi tinde să fie pără
sită şi în ţările apusene. Folcloriştii aderă la ritmul nou al dezvoltării sociale. Cu 
toată preţuirea pe care o acordă tradiţiei folclorice valoroase, ei nu pot privi lucrurile 
global şi nu se pot situa pe poziţii opuse progresului economic şi social al maselor 
populare de dragul păstrării unor bunuri folclorice depăşite şi ca atare părăsite 
de popor. Folcloristica ştiinţifică îşi bazează cercetările pe înţelegerea legăturilor 
adînci dintre procesele vieţii sociale şi procesele vieţii artistice. Aceasta nu înseamnă 
că ea tinde la simplificarea vulgarizatoare a legăturilor dintre viaţa economică şi 
folclor, la prezentarea simplistă a elementelor luptei de clasă în conţinutul de idei 
al folclorului. Ea trebuie să stabilească modurile în care elementele luptei de clasă 
f1mcţionează în organizarea genurilor şi stilurilor folclorice, să dezvăluie legăturile 
dintre procesele de bază ale vieţii naţionale şi folclor, să aprofundeze înţelegerea 
modului de dezvoltare a unităţii dialectice dintre conţinut şi formă în faptele de 
f<?lclor 22• Cercetarea concretă şi sistematică a faptelor, fenomenelor şi proceselor 
folclorului nostru din trecut şi de astăzi, ducînd la dezvăluirea esenţei artistice a 
faptelor de folclor, va contribui la o mai profundă cunoaştere a acestui important 
domeniu al culturii noastre, la înţelegerea căilor pe care se îndreaptă dezvoltarea 
lui viitoare. 

HOBA.H OPHEHT Aqll.H B «l>OJILKJIOPHLIX HCCJIE�OBAHH.HX 

Ycnoem1, co3.rtaHHbie HaY'flloii pa6oTe pe>KHMOM Hapo.rtHoii .rteMoI<paTHH, npHBeJm e noc
Jie,JJ;HHe ro.rtbI I< IlblWHOMY pacueeTy it>oJibI<JiopHblX HCCJie.rtoeaHHii e PyMblHHH. 

PacmHpHB citiepy CBOHX HHTepecoe, PYMblHCHHe it>oJibKJIOpHCTbl cyMeJIH BHeCTH HOBblA 
BKJla.rt B oceemeHHe HeKOTOPI..IX B:l>KHeih1111x no11pocoe ,  J:t:lBHO y>Ke 3:lHHMaIOIUHX YMbl HCCJie.rto
BaTeJieii HapO.rtHoro TBOp'leCTBl. Hbme HJy<1aeTCfl H:lPO.LtHOe TBOp'leCTBO He TOJlbKO .i.tepeBHH, 
HO " pa60<1eH cpe.rtbl "· HapR:J:tY c JIHTepaTypofl H MY3blKOH, BHHMaHHe ycrpeMJieHO I< HapOJ:tHOMY 
r.muy, TCaTPY H nallTOMHMC, npu<ieM ece 3TO pacCMlTPHB:leTCfl TaKme H B 1<pacot1HblX paMKax 
napo.rtHbIX 0Gb1<1aee u 11oeepHi'1.  Hapo,!Uloe MHpoomymeHHe ue ocracrcJt nuc ccpepbl eHHMaHHJI 

32 M. K. A z a d o v s k i :  Istoria russkoi folkloristiki. Moskva, 1 958, 10 - 1 1 .  
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ct>om.KJJOpHCTOB H Tori:ca, Kori:ca OHO He KOHKpeTH3HpYeTCJI B DpOH3Bei:cemmx Hapo!(Horo xy):lO>Ke
CTBeHHoro TBOpt:!eCTBa ; OHO H3yqaeTCJI H B ero KOJie6aHH.R:X H DpOTHBOpet:!H.R:X Me>K;zy cyeeepHHMH, 
CTapHHHbIMH eepOB3.HlUIMH H Hay<rnbIMH no3HaHH.R:MH. 

<PoJlhKJJOpHCThl O!(HHaKOBO HHTepecylOTCJI KaK Tpa)::tHUHOHHhIM, Tal< H HOBefumlM ct>om.
KJJOpHb!M TBOpt:1eCTBOM, HO npu 3TOM ynop ece 6omwe i:cenaeTCJI Ha Tex acneKTaX Hapoin10ro 
rnopt:1ecrea, KOTOphre 0Tpa>1<a10T COUHaJibHbie npeo6pa30BaHH.R: Hawero cero;nmweero ,l:tlUI, a 
B HeKOTOphIX OTpaCJUIX HOBOe TBOpt:!eCTBO CTOHT B ueHTpe ct>om.KJJOpHbIX H3hICKamrli:. 

3aeHMa.R:cb, rnaBHhIM o6pa3oM, H3yt:1eHHeM coepeMeHHoro ct>oJibKJJopa, ct>oJlhKJIOpHCThJ 
nepewJIH OT npocroro co6upaHH.R: 6onee HJIH MeHee H30JIHpOB3.HHhIX ct>aKTOB K Hccnei:coeamno 
JIBJiemtii: H npoueccoe, OTKpblB TeM caMbIM HOBbie nepcneKTHBhl ):leJI'j npOHHKHOBeJUUI e TBOp
qeCTBO Hapoi:ca. 

Hapoi:cHoe rnopqecreo He OCTaeTCJI 6e3pa3JIHt:[HbIM K nepeMeHaM e o6meeTBemmH: >KH3HH, 
a B HOBhlX YCJIOBHJIX no.nyqaeT HOBbie 4>YHHIUIH, KOTOpbre B CBOIO oqepe,qb MOryT noeeCTH }( 
nepeMeHaM e ero CTPYHTYPe. Bce cneuuct>ut:1ecKHe qepThI Hapoi:tHoro Teopqecrea - KoJlJlelITHB
HOCTb, yCTHaJI nepei:cat:1a, WHpOKOe 6bITOBaHl:fe B Maccax, .na>Ke aHOHHMHOCTb H CHHKpeTH3M -
nonyqaroT B Hhrneweeii q,oJlbKJIOpHOÎÎ i:ceiiCTBHTe.Jn.HOCTH HOBhlll CMhICJI, KOTOporo OHa He :ma.na 
B DpOWJIOM .  

C 3Toii cropoHbr H3yt:1eHue cno>1<Horo npouecca npeo6pa3oeamrli:, npo11cxo!(.R:ll(HX m,rae 
s pyMhmCKOM cPOJibKJJope, HaXO!(HTCJI eme TOJibKO s 3at:1aTHe. l1Me10mHH:cJ1 MaTepHaJI Tpe6yeT 
csoero o6orameHH.R: HOBhIMH Ha6JIIO):leHH.R:MH, HOBhIMH uccnei:cosaHH.R:MH »<HBOH cpo.Jn.1CJiopuoli 
i:ceiiCTBHTeJibHOCTH. 

MeTO!( HCCJie!(OBaHHÎÎ H):leT cero.znm OT DpJIMhIX Ha6moi:cel:lltii: 3a OT):le.Jn.HblMH ct>om.KJJOpHhI
MH ct>aKraMl:f !(O TOt:IHeiiwero 3anHChlBaHl1JI Ha MarHHTOcPOHli}'IO JieHzy,c"beMJ<H Ha J<HHODJiemcy 
HJIH ct>oTOrpaq,upoBaHIDI Ba>KHeiiwmi: MOMeHTOB Tex 06brt:1aes H o6p.R:D;OB, KOTOpbre o6pa3yroT 
pa11U<H MY3hIKaJibHOro H no3THt:1ecKoro TBOpt:1ecrsa Hapoi:ca. 3To i:caeT e pfl<H ct>om.KJIOpHCTOB 
):lOKyMeHThl Heonpoeep>1<HMOÎÎ TO'IHOCTH, HO npe):lDOJiaraeT B TO >1<e epeMJI HCCJie):lOBaHHe H 33IIHCb 
noJIHoro ct>oJlhKJJOpHoro penepzyapa onpei:ceneHHhIX KOJIJieKTHeos, Hrpa10mmi: oco6eHHo sa»<
HYJO pOJib s »<H3HH cpoJlbHJiopa, a Ta10He penepzyapa ny'llllmi: rnopuoe H HOCHTeneii mpo):lHoro 
TBOpt:!eCTBa. 

,UJI.R: no.nyt:1emi.R: HCt:!epDbIBalOII.(HX ):laHHhrx, ct>om.KJIOpHCThl ):laIOT Ha OCHOBe DpHMbIX 
ea6JIIO):leHHii noi:cpo6Hoe oDHcaHHe JII06oro ct>om.KJJopuoro mmeHH.R: Ka»<):lhIH pa3, Kori:ca B111 
):lOPOAHTCJI BCTpeTHTb ero B xo):le nonesoii pa6oThI. 

CpasHeHHe uecKoru.Kmi: noCJie):loeaTeJibHhIX peaJIH3aUHH O):lHoro H Toro >f<e .R:BJieHHR, 
noi:cMet:1eHHoro np1:1 Henocpei:ccreeHHOM Ha6mo.nemm 1:1 noi:cpo6Ho 3aDHcaHHoro, i:caeT B03MO>K
HOCTb yCTaHOBl:fTb y,neJibHhlÎÎ Bec pa3JIH'IHhlX npOH3Be):lemtii: Hapo!(Horo TBOpt:!eCTBa B ct>om.
ICJIOpHOÎÎ >KH3HH KOHKpeTHO H3yt:1aeMoro KOJIJieKTHBa. 

ECJIH pe'lb H):leT o CHHKpeTHtieCKOM ct>oru.KJiopHOM cPaKTe, TO OH H3yqaeTCJI O!(HOBpeMeJDlo 
cneUHaJIHCTaMH no pa3Jllf'IHbIM 0Tp3CJI.R:M, HCn0.1IL3YJOII.(HMH CBOH cneuuam.Hble MeTO):lhl. 

B TOÎÎ Mepe, B K3KOÎÎ i:conoJIHHTeJILHbie ):laHHhie 06 HCTOpHH H 6bITOB3HHH Ka»<):lOro ct>oru.
ICJIOpHoro JIBJiemi.R: MOryT 6h1Tb no.nyt:1eHb1 OT MeCTHhIX >f<HTeJieii, OHH 3ailHCbIBaIOTCJI Hap.R:Jzy c 
):la.HHhIMH, nonyqeHHLIMH nyTeM Henocpe,nCTBeHHoro Ha6mo,nemi.R: . BHHMaHHe, oKa3hIBaeMoe 
TBOpllaM H HOCHTeJIBM ct>oru.KJIOpa, H Heo6xo.nHMOCTb YJIO>f<HTb K3>K):lhlll ct>oru.KJIOpHhIH ct>aKT 
B COOTBeTCTBYJOII.(He COUl:faJibHbie paMKH o6.R:3hIB310T HCCJie.noeaTeJieii K co6upaHHIO no B03MO>K
HOCTH HCt:!epnblBaIOlUHX H TO'IHhlX .naHHblX TaKH<e H o Tex JIIOMX, KOTOpbie ):lalOT cee.neHIDI . 
Co6upaHHe MaTepuana H conposom.narommi: .naHHhrx npoH3BO):lHTCJI cucreMaTHtieCKH oT npei:c
CTaBHTeneii scex Tex o6mecreeHHhIX KaTeropHH:, KOTOpb1e MOryT HrpaTb KaJ<yro-HH6yp;i. pOJib 
B >KH3HH H pa3BHTHH cPOJibKJJOpa. 

B cospeMeHHhIX ycnoeu.R:x pa3BHTIDI Hapo!(Horo rnopt1ecrea ct>oru.KnopHhie 4>aKTb1 He 
MOryT no):lBepraTbCJI HCCJie):lOB3HHIO B OTpbJBe OT KyJibTYPHOÎÎ >l<H3HH KOJIJieKTHBa, OT eceii 
COBOKyilHOCTH TaKHX HOBhIX :meMeHTOB KaK noroJIOBHaJI rpaMOTHOCTb, HaJIHtIHe pll,llHO, romo, 
ra3eT, enumme ecex cpe):lCTB npuo6memi.R: Macc K KymzypHoii >f<H3HH u, oco6eHHO roii uoeon 
ct>opMhI coepeMeHHoro Hapo!(Horo TBOpt:1ecrsa, KaKOH JIBJIHeTCJI xy.nomecrseHHaH CaMO):leJl
Teru.HoCTb. 

Henocpe):lCTBeHHb1e uccne):loBaHHJI .nJIH nyqwero 03HaKOMJiemrn H 6onee r.ny6oKoro npomm
uoseHHJI B ct>oru.KJJOPHYIO >f<H3Hb KOJIJieKTHBOB BhlllIJIH 3a paMKH npocroro HarpOMO>l<,llemi.R: 
HOBhIX H He ecer):la JIYllWHX eapl!aHl"OB Ha y>Ke Hamtt:leCTBYJOII.(He. 3To noMO)f(eT YCTaHOBJieHHIO 
3aKOHOB COBpeMeHHoro pa3BHTH.R: cPOJibKJIOpa .  

Oco6eHHoe BHHMaHHe oKa3hIBaeTCJI conocraenemno co6pammro MaTep11ana. Co6CTBeimo 
rosop.R:, TaKOe conoCTaBJieHHe cpaKTOB e paMKax HCCJie):lOBaHH.R: TOJibKO O!(HOro KOJIJieKTHBa 
.R:BJIHeTCJI Hat1anoM cpaBHHTeru.Horo H3yqeHH.R: ct>onbKJiopa. Hcxo!(.R: H3 npHHu1ma, 'ITO I<a>K):lhlii 
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eapeairr ecn, xy,1:1omeCTBeHHoe ,1:10CTIDJ<eHHe, HMe10U1ee co6creeHHb1e 1<aqecrea, conocraeneHHe 
Ha'IHHaeTCJI co cpaeHeHIDI eapHaHTOB o,nHoro H Toro me npoH3Be.z:teHHR, o,nHoro H Toro me 1:1cnon-
11HTeJU1, O,nHOH H TOH >Ke 06U1ecreeHHOH rpymn,1 H 3aTeM acero KOJIJieKTHBa. ,Uanee, B TOM >Ke 
IIJlaHe, cneJ:cyeT conocraeneHHe B paMKax maHpa, Me>K,J:ty >KaHpaMH n, Ha1<0Heu, no eceii ct>om1<nop
aoii >KH3HH e uenoM . TaKHe cpaeHeHHJI ,1:1a10T eaM Ba>KHbie ,1:1aHHb1e o rnaBHbIX npoueccax ct>om-
1<nopHoii >KH3HH B eccneJ:cyeMoii MeCTHOCTH HJIH 30He, o TOM Mecre, KOTOpoe ct>onbKnOp 3aHHMaeT 
e l<YJlbTYPHOii >KH3HH mo.z:teii, o ero pomt: B 06U1eCTBeHHOM pa3BHTHH. Pa3yMeeTCJI, npJ1Mb1e 
eccne,1:1oeaHHJ1 He ecer,1:1a MOryT npoeo,J:tHTbCJI Ha O.z:tHHaKOBOM ypoeHe H e  o.znraa1<oeoM o6'beMe. Ho 
.tlJUI nonyqeHHJI ueHHbIX Ha}"DlbIX .z:taHHbIX 06J13aTem.Ho ffY>KHO, tfr06bI 1:1ccne,1:1oeaHHJ1 eenHCb 
H3. OCHOBe O,nHOH H TOH me npo6neMaTHKH, O.z:tHHX H Tex >Ke npHHQHilOB, O,J:IHHM H TeM >Ke MeTO,J:IOM. 

IIocneJ:IYlOUIHM 3TanoM JIBJUICTCJI cpaeHeHHe - no 6onee wepoKHM apeanaM, a 3aTeM no 
eceii crpaHe - .z:taHHbIX, nonyqeHHbIX nyTeM KOHKpeTHoro 1:1ccne,1:1oeaHID1 O.z:tHOii MeCTHOCTH. 

Ho nonHOCTblO npoHHl<ffYTb B 3HatieHHe cl>aKTOB MO>KHO TOnhKO nyTeM HX 1:1crop1:1qec1<oro 
1:13yqeHHJ1, nyTeM 03HaKOMneHIDI c npoueccoM HX pa3eHTIDI eo epeMeHH. Mcrop1:1qec1<oe H3ytieHHc 
ct>om.KnOpHbIX cl>aKTOB He MO>KeT, 0,nHaKO, OCTaeaTbCJI ea cra,J:tHH ynpoU1eHtieCKHX H 3aqacryro 
cxeMaTHtieCI<HX nOilbITOK HaxO,J:IHTb B Hapo,nHOM TBOptieCTBe npRMOe OTpaH<eHHe HCTOpHtleCI<HX 
cl>aKTOB Hmt: IlpODIJiblX o6meCTBeHHbIX COCTOJIHHii. Hapo,wme TBOptieCTBO OCHOBbIBaeTCJI He 
Ha nepeCKa3e 1:1cropeqec1<HX cl>aKToB KaK TaKOBbIX, a Ha «xy,1:1omecreeHHoM BbIMb1cne • .  Xy,1:1ome
CTBeHHblii BbIMblCCJI onpe,1:1eJU1eTCJI HCTOpH'leCKH H HMeHHO Ha pacKpb!THe 3Toro acneKTa Hanpa
BJieHbl HCTOpH'!ecKHe 1:1ccne,1:1oeaHHJ1 ct>omKnopa. Mcrop1:1qec1<oe 1:1ccne,1:1oeaH1:1e ct>oJibKJiopa ee 
MO>KCT ,J:IOBOJlbCTBOBaTbCJI TOJlbKO 06UIHMH KOHCT3Ta.UIDIMH, TYMaHHbIMH paccym.z:teHIUIMH 06 
o6U1eM pa3BHTHH ct>om.Knopa B onpe,1:1eneHHb1ii HCTOpHtiecl<Hii nepHO,J:t, a ,J:IOJl>KHO OCTaHaBJIHBaTbCJI 
ea KOHKpeTHbIX .z:taHHbIX, Ha cecreMaT1:1tiec1<0M 06cne,1:1oeamm 1<am,1:1oro CYllleCTeeHHoro ct>onb
KnopHoro cl>aKTa, 1<am,1:1oro >KaHpa, 1<aH<,1:1oro J1eneHID1 . Oeo ee Mo>KeT orpae1:1t11:1eaTbCJ1 TOnhKO 
B3}"1eHHeM H,J:teiieoii 3BOJDOUHH HJUI OTpa>KeHHJI 06U1eCTBeHHoro COCTOJIHWI . B HeKOTOpblX ClOH<e
TaX, a ,l:IOJDKHO OXBaTb1BaTb ct>om1<nopHb1e cl>aKTbl B HX COBOl<YfiHOCTH, .z:tpyrHMH cnoeaMH, 1:1ccne
,J:IOBaTb ffY>KHO TIUOKe cnoco6bl xy,1:1omeCTBeHHoro BOilJIOU1eHHJ1, BHYTpeHHero crpoeHHJI, ct>YHI<-
6,eii:. Mcrop1:1qec1<oe 1:1ccne,1:1oeaHHe cl>oJlbKnopa ,1:1on>KH0 crpeMHTbCJI K ececropoHHeMy o3HaKOM
neHHIO c ero paaeHTHeM KaK xy,1:10H<ecreeHHoro J1BneHHJ1, c TeM, KaK pearnpoeano eapo,nHoe 
TBOptieCTBO ea OKpy>t<alOIIzyl<> >KH3Hb B pa3JIH'IHble nepHO,J:lbl KYJibTypHoro pa3BHTHJI Hapo,1:1a. · 

OilHHM H3 Ba>KHeiiwHx eonpocoe 1:1crop1:1tiee1<oro H3ytieHIDI ct>om1<nopa RBJUleTCJI ycraHOB-
JieHHe rJiaBHbIX 3Tanoe ero pa3BHTHJI, nepHO.tlH3aUWI Hapo,nHoro TBopqecrea .  

H o  HH H3yqeHHe coepeMeHHoro Hapo,J:tHoro TBOptieCTBa H H H  ecrop1:1qec1<oe 1:1ccne,1:1oeaHHe 
ct>om.Knopa ee 6y.o;yr DOJlllbIMH, eemt:, o.znmepeMeHHo c aeamt:30M 1:1,1:1eiieoro co,1:1epH<aHHJ1 HJIH 
COQHaJlbHOH cl>YlfKUHH, OHO He 6y.z:teT crpeMHTbCJI }( yCTaeoenemuo xy,1:1omecreeHHOH ueHHOCTH 
ct>oJlbKnopeoro <t>aKTa. McnoJlb3yJ1 ece HOBb1e ,1:1amu.1e, nonyqeHHbie nyreM 1:1ccne,1:1oeaHID1 HCTOpH
'leCKoii >KH3HH H pa3BHTWI <t>om.Knopa, }"IHTb!BaJI o6 'beKTHBHbie 3lll<OHbl CBJl3H Me>K.z:tY HCKYC
CTBOM H >KH3Hbl0, ct>om.KnOpHCTHKa ,J:IOJI>KHa HbDie c 66m.wHM OCHOBaHHeM H HaCTOH'lHBOCTblO 
o6pa�TbCJI K H3yqeHHIO Tex ceoeo6pa3HbIX cnoco6oe, KaKHMH <t>oru.1<nop ,1:1aeT xy,1:1omecreeHHoe 
oTo6pameHHe >KH3HH. 0Ha .z:tOJI>KHa Heycbnrno aa60THTbCJI o6 H3yqeHHH 1:1,1:1eihloro co,1:1ep>KaHID1 
B cneUHcl>HKH eapo,nHbIX xy,1:1omecreeHHbIX ,J:tOCTIDJ<eHHii, <t>opMb1 eapo,nHoro TBOptieCTBa. 

Ilpo6neM1>1 HCTopeqecKoro H3}"1eHIDI ct>oru.1<nopa, onpe,1:1eneHHJ1 xy,1:1omecreeHHoii uee
HOCTH <t>oJibKnopebIX ct>aKTOB He MOryT 6b1Tb nonHOCTblO BbIHCHeHbJ, eCJUI Mb! He pacnpocrpaHHM 
Hll1IIH eccne,1:1oeaHHR aa npe,1:1em,1 o,nHoro Hapo,1:1a, ecnH He nepeii.z:teM K cpaBHHTeJibHOMY H3yqeHHJO 
4>0Jlb1<nopa. Ilepe.z:t JIHUOM KpYJIHbIX .z:toCTIDJ<eHHii B ,1:1ene H3yqeHHJI coepeMeHHoro cl>oJibKnopa 
B ,J:ta>Ke B noHHMaHHH ero HCTOpHtieCKOro pa3BHTWI, cl>oJibKnOpHCTbl peKOMeHJzyIOT npRMOe cpaB
HBTem.Hoe Hccne.z:tOBaHHe H KOHKpeTHoe H3yqeHHe .llBYJl3bl'IHblX 06lllHH HJlll >Ke TCX 30H, r.z:te 
ecrpeqalOTCJI Hapo,tlbI. 3ro no3BOJIHT nony'lHTh oco6eHHo HHTepeCHble yKa3aHHJI .11nJ1 o6mero 
cpaemrrem.Horo 1:13yqee1:1.11 <t>omKnopa-. 3ro D03B01lHTb npocne,J:IHTb MeXaHH3M <t>oJibKnOpHbIX 
B31lHMOOTHOWCHHH, .RBJieHHii H npoueccoB, npOHCX0.11.RlllHX B pa3eepTb1BaHHH KOHTaKTa Me>KJ:cy 
Hapo.llaMH. )Ke3ffb B o.inmx H Tex H<e ycnoeH.RX o6U1eCTBeHHoro pa3BHTWI ee.11eT ee TOJibKO K 
B3aHM03aHMCTBOBllHHJO, HO H K pa3BHTHIO OOlllHX H,J:teii H ,J:ta>Ke COBMeCTHblX cnoco6oe xy,1:1omecr
ee1D1oro eonnoIQeHH.R . 

CpaeHHTemHoe H3yqeHHe ae MOH<eT npoxo,J:IHTb 6e3 yqeTa COQHaJibHO-HCTop1:1t1eCKHX 
IlpH'llUI CXO>K,J:teHHii . TaK DOHHMaeMOC cpaeHeHHe He HCKJDO'laeT H3ytieHH.R CaM06b!THblX qepT 
Ka>K.z:toro Hapo,1:1a, He npeepamaCT 3TH tICpTbl B 6e34>opMeffHYIO Maccy CXO.llHbIX cl>aKTOB, HMelOlllHX 
lllHpOKOC MHpoBoe pacnpocrpaHeHHe, a BHOCHT eoeble 3neMeHTb1, eOBble ,J:IBHHble B H3y'leHHe 
�OH8JlbHOA cneuecl>HKH. 

Mb1 noilbIT8.JJHCh Hapecoean. KBPTJUIY HoeoA opHeHTaUHH ct>oJibKnopm.IX 1:1ccne.11oeamdi, 
KBK OHa HS.MC'laeTCJI B nocne,J:IHHe rO,J:lbl, YCTaHOBHTh IIpHJ:llµfDbl H MCTO,J:lbl ct>onbKnOpHoro HCcne-
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,noeamrn:. lfa caMoro o6cym,nemrn eonpocoe, liMeIOI.UHX HbIHe HaCyJllHYIO Ba>I<HOCTb ,!l;JIB nay
qemu1 cpOJibKrIOpa, li li3 MeTO,!l;OB, npe,D;JIO}f{eHHbIX ,!l;JIH HX paapeweHHH, HBCTByeT, l{TO Bbl,!l;CJieHtte 
cl>OJibl<JIOPHCTmm ll caMOCTOHTeJibHYIO Hay1<y 03HallaeT He ee OTpbIB OT ,npynIX HayH, a TOJlbl<O 
yTollHettlie co6creeHHbIX TO'leI< apeHliH . 

ITocJie,D;Hee ,necHTttJieTtte mnencttettotî pa6oTbI Il03BOJiliJIO PYMbIHC1<tt111 cpoJibl<JIOpttcraM 
co6paTb orpor.rnoe 6oraTCTBO cPOJibl<JIOpHblX cpal<TOB, C,!l;eJiaTb MHOr04HCJieHHbie 1..1eHHbie I<OH
craTailHH ,  no,nMeTttTb HBJiemrn li npo1..1eccb1 Halllero coepeMeHHoro cpOJibl<Jiopa, nocraBliTb 
OCHOBHbIC BOilpOCbl HallIHX 0611..1ttx cpOJibHJIOpHbIX HCCJie,D;oBamtii, ycraHOBHTb rJiaBHbie muurn 
pa3BHTHH cpOJibl<JIOpliCTH'leCl<OH pa60Tbl. Ha OCHOBe co6paHHoro MaTepHana, HMeH nepe,n co6oH 
nepcnel<THBY HOBOll opHCHTaQHli, PYMbIHCl<lie cpOJlbKrIOpHCTbl MOryT nepeHTH c 66JlbllIHM 
0CHOBaHIIeM }{ HHTepnpeTa1..11m Ba>I<HettllIHX cpaI<TOB li HBJieHHH Hapo,D;Horo TBopqecrBa. 

NEW TRENDS IN THE STUDY OF FOLKLORE 

The conditions afforded to scientific research work by the reg1me of people's democracy 
have, in the last years, greatly contributed to the wide expansion of the study of folk-culture 
in our country. 

By broadening the range of their investigation, the Rumanian folklorists have succeeded 
in giving a more comprehensive definition and in shedding new l ight upon some of the essential 
problems that have been widely debated by students of folklore. Thus, from the very outset, 
rural folklore is no longer the almost exclusive ohject of research ; the folk creation of workmen 
in factories and building yards is now added to the traditional investigations. Likewise, apart 
from folk music and l iterature, that in the past wcre the primary object of study, the interest 
of present day folklorists has been extended to dancing, pantomime and (olk drama. The colourful 
and attractive display of traditional customs forms a festive setting for songs, dances and tales, 
which are now l eing studied with a l l  their implications and artistic significance. The people's 
conception of l ife - even when not materialised in artistic realisations included in the fiel d . of 
folklore proper - is likewise the subject of investigation by folklorists interested in recording 
the oscillations of folklore from superstitions and old folk beliefs to scientific knowledge, 
with al l  their intrinsic contradictions. 

The attention of resear, h workers was, in the past, equally divided between the traditional 
and the contemporaneous folklore productions. The stress tends today to be increasingly laid 
upon those aspects of popular creation in which the present day social transformations are reflected. 
The new creations are, in certain fields, the primary concern of the folklore researches. 

By turning their attention to contemporary conditions of l ife, the folklorists have advanced 
from the mere collection of more or less isolated items, to the study of phenomena and processes 
that open up new avenues to the comprehension of folk creation. 

In the course of a country's social evolution, its folklore undergoes a number of alterations : 
folk creation cannot remain imperious to the changes occurring in social life. On the contrary, 
it assumes, in terms of the newly prevailing social conditions, a new significance and function. 
This change in function not infrequently engenders structural modifications. These changes in 
structure cause the appearance of new features peculiar to the specific character of every essential 
stage in the development of folklore. Its collective character, its orality, its wide expansion in the 
masses, its link with tradition, even its anonymity and syncretism, assume, in the present picture 
of folkloristic reality, meanings wh ich they had not possessed before. 

The study of this complex process of transformation in contemporary Roumanian folklore 
is only in its initial stage. These findings have to be constantly complemented with new observa
tions derived from field research carried out on live folklore material. Hence, field investigation 
remains the pre-eminent factor in any special or general study of the development of folklore. 

The basic appro eh to folkloristics is howevcr no longer confined to the mere collection of 
folklorc items or of more or less disparate data. The proper approach implies a direct observation 
and rigorous recording of the folklore elements and manifestations leading up to a minute and 
exhaustive investigation of the underlying phenomena and processes. By rigorous recording the 
author means tape-recording of songs and tales, cinematographing of dances, cinematographing 
and photographing of the outstanding features of customs and other folkloristic manifestations. 
Such a form of investigation has the benefit of grou ding its solutions upon data and materials 
of undeniable authority. lt involves however the investigation and recording of thc entire folklore 
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repertory of a collectivity. The compilation of a repertoire of the social categories that play an 
outstanding part in folklore life as well as the repertoires of the foremost creators and inter
preters. The study of the repertoire of the leading creators and interpreters - generally by means 
of questionnaires - is insufficient to supply a true picture of contemporary folklore. Though essen
tial to any folkloristic research, these investigations have to be completed with the study of the 
folkloristic medium, i.e. the study of everything that is customarily being sung, played, dar ced or 
performed by the majority of the community. This and this only affords the possibility of deter
mining the degree of circulation of the various creations and their role in the transformation of 
folklore. 

Whenever the artistic performance of a folkloristic item includes a combined manifestation 
of music and literature or music and dancing, every separate element of music, literature, dance 
and pantomime as well as its syncretic reality, necds to be simultaneously investigated by experts in 
the respective fields with methods appropriate to every branch . The data acquired by direct 
observation are complemented, through questionnaires (inasmuch as such can be obtained from 
local informants), with information on the history and circulation of every item and phenomenon. 
The conspicuous attention awarted to creators and interpret rs and the necessity of integrating 
the folkloristic item in its social setting, comrels the researcher to collect, besides the performer's 
attitude of information, the fullest and most accurate data regarding the creators, interpreters 
and every person supplying information. The material and data must be systematically collected 
from all social categories called to play a part in the l ife and development of folk culture. 

In the present stage of development of popular creation the various items of folklore can no 
longer be investigated divorced from the cultural life of the community and from the instruments 
employed in the dissemination of culture to the masses. The infl.uence of new elements, such as 
literacy, radio, cinema, newspapers and last but not least the amateur artistic movement, this new 
form of collective manifestation of contemporary folk creation, can be ignored no more. 

The field investigations aiming at obtaining a complete and authentic picture of the folklo
ristic life of the communities have passed the stage of merely cramming items, collecting new and 
frequently unessential variants of existing specimens. These data are the raw material with which 
the laws governing the evolution of folklore are to be elaborated. 

Particular concern is awarded to the „corelation" of the collected folk creations. This process 
is strictly speaking the initiation of a study of comparative folklore. Based upon the principie that 
every variant is an artistic achievement with specific qualities, „corelation" implies the comparative 
study of the same folkloristic item reproduced by1 the same creator, the same social group and 
the entire community. The process is followed up, on the same lines, within the same genre of 
pieces and the genres compared to each other within the entire folkloristic life. These comparisons 
supply precious data regarding the investigated locality or region as well as the part played 
by folklore in the cultural life of the people and its function and scope in the social development 
of the country. 

Field investigations cannot always be carried out on the same levei and with an identica} 
contents. lf the country's folklore is to be collected in the right spirit and the laws of its evolu
tion clearly determined, it is imperative that the problems be investigated from a common general 
viewpoint, based upon the same principles and methods of approach. Only in this way can the 
material obtained be of scientific and practicai utility and apt to serve for further regional or natio
nal comparative studies. 

The full portent of the information obtained by direct field research cannot be determined 
unless these elements of present day folklorc are further investigated in their historical evolution. 
The historical study of folklore must however not be restricted to the - at times formalistic and 
oversimplifying - attempt of discovering in folk production the direct refl.ection of historical events 
or of certain social conditions prevalent in past days. Folklore is not founded upon the need of 
revealing historical events as such ; it is ultimatcly an „artistic creation". This creation possesses 
however an historical determinant which the historical researcher has the task of identifying. The 
historical reasearch can therefore not be confined to broad generalities or vague considerations 
on the general evolut.on of folklore în a given historical i:eriod ; it has to concentrate upon the 
facts themselvcs, continuing with the systematic investigation of every essential folkloristic clement, 
every genre and evcry phenomenon. lt  cannot be restricted only to the study of thc evolution 
of its ideologica! contents or the retlection of social conditions in certain subjects, themes or motifs ; 
it has to embrace the folkloristic manifestations in their entircty, insisting upon tl":e manners of 
artistic realisation , its internai structure and its function. The historical approach to folklore must 
tend towards obtaining a manysided picture of its evolution as an artistic phenomenon rctlecting 
the reaction of artistic folklore to the various events and periods in the people's cultural development. 
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An essential problem in the h istor ical study of fol klore is that of determining the principal 
stages i n  its development and the „periodization" of folklore. 

The study of present day folklore and the h istorical research i n  folkculture is incomplete if, 
alongside the a nalysis of its ideological contents and social funct ions, the artistic value of the folk
lore manifestatio ns is not soundly assessed. Based upon recent data, obtained by invest igating 
the life and historical evolutio n of folklore, conscious of the objective laws govemi ng the relation 
between art and fol k  Iife, the researcher must tcday direct all his energy a nd capacity to the study 
of fol klore as an  artistic reflection of life. He must be co nsta ntly aware of its ideological content, 
its specific fu nction i n  the realisation of fol klore and the form of popular creation. 

The problem arising from the h istorical approach to folklore as well as the problems relating 
to the determination of the artistic value of folklore manifestations cannot be fully elucidated, w ithout 
ex.te nding the sphere of resrnrch beyond the frontiers of a natio n, in other words w ithout the 
study of comparative folklore. l n  view of the noteworthy results obta i ned from the study of contem
porary fol klore and the deeper comprehe nsion of the historical evolut ion of folk creation achieved 
by the d irect investigation of live fol klore and its respective processes and phenomena, the fol klor ists 
have i nitiated the study - by direct co ncrete comparative methods - of the fol klore of the b il in
gual zones of a cou ntry as well as that of the zones of i ntersection of various peoples. The resear
ches i n  bilingual media, i.e. i n  commu n ities in which the fol klore of two peoples coex ist, will resuit 
in valuable findi ngs i n  the field of comparative folklore. They will serve to grasp the mechanism 
of mutual folkloristic relations and the phenomena a nd processes arising from the contact of various 
natio ns. The coex.iste nce of different peoples living u nder the same cond i r io ns of social evolution 
leads not o nly to the i nterchange but also to the development of common ideas and common man
ners of artistic realisation. 

No comparat ive research work can be carried out without the study of the social and 
historical causes producing similar tracts. A ny comparative study made in this spirit shall however 
not ex.ciude the ex.aminatio n of the specific characteristics of every nation. This method far from 
tend i ng to a nnih ilate the dist i nguish i ng peculiarities of the national folklores, reducing them to an 
undiffere ntiated mass of similar man ifestat ions of worldwide circulation, actually contributes to 
bringing out their specific national traits by this parallel assessment. 

The author has e ndeavoured to outl ine the new trends in the study of folklore as they emerge 
from the researches carr ied out these last years, researches primar ily co ncemed w ith establishing 
the princ iples and methods of folklore investigation. The d iscussion of the issues connected with 
the basic object of fol klore studies and the solutio ns put forward, show clearly that the delim itation 
of (ol k loristics as a n  independent science does not imply its isolation from the other sciences, bui 
only the formulatio n of its own peculiar approach. 

The last decade of intense activity has g iven the Roumanian folklorists the opportu n ity of 
collecting an ex.tremely r ich store of folklore items, ascertaining a large number of valuable facts, 
grasping the phenomena and processes underlyi ng our contemporary folklore, setti ng down the 
basic pri nciples for the study of general folk-culture and determining the essential l ines of deve
lopment in folkloristic research wor k. Based upon the material collected, and the · k nowledge 
and ex.perience acquired, conscious of the perspective of the new trends in folklore, the researchers 
will now be able to proceed with greatest co nfidence to the interpretation of the essential facts 
and phenomena present in folk creation. 
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GRUPURILE SOCIALE ŞI PROCESUL ELABORARII 
FOLCLORULUI 

V AS/LE ADĂSCĂLIŢEI 

în paginile următoare ne propunem să căutăm răspuns la întrebarea : ce clase 
?i pături sociale au concurat şi concurează la crearea şi modelarea producţiilor 
folclorice '? 

În atenţia noastră vor sta numai grupurile sociale conturate pe criteriul apar
tenenţii lor de clasă ; pornind de la realitatea necontestabilă că membrii societăţii 
umane alcătuiesc, în primul rînd, astfel de colectivităţi dictate de relaţiile de 
producţie, izvorîte din poziţia lor faţă de forţele de producţie. Aşa se face că un 
(ăran sărac nu poate fi încadrat în aceeaşi clasă socială cu un chiabur, fiecare 
din ei ducînd o viaţă determinată de condiţiile economice specifice, avînd o ideo
logie proprie pe care şi-o manifestă într-o manieră proprie. A vînd în vedere rolul 
primordial al apartenenţei de clasă în domeniul manifestărilor artistice, în articolul 
de faţă nu ne vom opri decît asupra grupurilor sociale constituite pe această 
bază, trecînd peste acele grupuri - în literatura folcloristică adesea discutate şi 
numite tot sociale - de vîrstă şi profesionale. Această delimitare o facem pe con
siderentul că, dată fiind problema la care dorim să răspundem, rolul grupurilor 
profesionale şi de vîrstă este totuşi arătat aici fiindcă în orice etapă istorică gru
purile profesionale aparţin nemijlocit unei anumite clase sociale, aceasta după cum 
grupurile de vîrstă nu sînt niciodată suficient închegate - avînd în cadrul lor 
diferenţieri incontestabile de clasă - şi aparţinînd prin aceasta, divizat, grupu
rilor sociale conturate pe criteriul de clasă. 

Lipsa unei omogenităţi ideologice perfecte a produselor folclorice este indiciul 
de bază al inexistenţei unei platforme sociale unice, generatoare a creaţiei populare. 

Folclorişti renumiţi au sezisat într-un fel sau altul unele alternanţe în sensul 
ideologic al produselor populare, fapt care i-a determinat ca în momentul definirii 
disciplinei folclorului, să apeleze la formularea, potrivit căreia folclorul ar aparţine 
« claselor de jos » ori « maselor populare » .  . . Cu alte cuvinte s-a manifestat 
evident t�ama de a limita sfera numai la o anumită clasă socială, de pildă la 
« ţărănime ». 
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Cei mai de seamă teoreticieni ai acestei discipline au căzut însă de acord că 
folclorul este creaţia poporului. Dar nici chiar noţiunea de « popor muncitor» 
nu poate fi concepută ca un tot nediferenţiat. 

Noi sîntem de părere că soluţionarea corespunzătoare a problemei rolului 
diverselor grupuri sociale în crearea folclorului - grupuri aparţinînd la diferite 
categorii şi clase sociale - se poate căpăta numai dacă în cercetare plecăm de 
la teza ştiinţifică, marxist-leninistă, despre popor. E vorba însă de folosirea noţiunii 
de popor, nu pentru a desemna întreaga populaţie de o anumită naţionalitate, ci 
în  accepţiunea de « categorie sociologică care desemnează o anumită parte a popu
laţiei din societatea împărţită în clase» 1• 

În acest caz, trebuie subliniat de la început faptul că în orînduirile sociale 
bazate pe clase antagonice, poporul nefiind identic cu întreaga populaţie, urmează 
a fi reprezentat de masa covîrşitoare care joacă un rol pozitiv în dezvoltarea 
istoriei. Cu alte cuvinte, atributele noţiunii de popor se deosebesc de la o perioadă 
la alta, iar clasele şi păturile sociale care o definesc şi o compun într-o etapă 
dată, nu mai sînt aceleaşi cu cele dintr-o altă etapă istorică dată. În orînduirea 
feudală - spre perioada de descompunere a ei - prin popor se înţelegea totalitatea 
categoriilor, mai exact, a claselor sociale oprimate ori nemulţumite ; în tot cazul 
interesate în progresul social. Se excludea deci nobilimea feudală care jucase odi
nioară - în perioada de închegare a statelor feudale de sine stătătoare - (cazul 
istoriei noastre) un evident dar limitat rol progresist, situîndu-se temporar, pe 
poziţia maselor. Această teză marxistă a fost intuită şi de unii reprezentanţi ai 
gîndirii social politice, romîni, premarxişti. Cine nu cunoaşte amănuntul că Tudor 
Vladimirescu, în 1 82 1 , elaborînd proclamaţia de la Padeş, nu s-a sfiit să declare : 
« patria este poporul iar nu tagma jefuitorilor» 2, excluzînd prin aceasta din popor 
boierimea. În acelaşi sens stau şi cuvintele marelui democrat revoluţionar 
N. Bălcescu, după care « boierii nu sînt romîni ». 

În condiţiile capitalismului este de la sine înţeles faptul că burghezia care 
făcea în feudalism parte integrantă din popor, epuizîndu-şi rolul său progresist, 
va ieşi din popor datorită politicii sale antipopulare ; că clase sociale noi, create 
de dezvoltarea social-economică, vor întregi categoria respectivă. 

Modificarea permanentă a structurii sociale a societăţii - urmare firească a 
modificării condiţiilor economice ale existenţei ei-determină în primul rînd, în cazul 
nostru, inexistenţa unui fond ideologic totalmente unitar, al creaţiilor folclorice. 

Concepînd prin folclor totalitatea producţiilor populare create şi acceptate 
de mase, admitem nemijlocit teza că acesta este un produs comun al tuturor 

1 A. P. B u t e n k o :  Poporul ca noţiune sociologică. Vuprosî filosofii (Traducere romî 
nească) 1 957, nr. l ,  240. 

2 v. volumul : Texte privind dezvoltarea gîndirii social-politice în Romînia. I. Edit. Acade
m iei R.P. R. ,  1 954, I J O . 
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claselor şi păturilor sociale incluse pentru o perioadă dată în noţiunea de popor. 
Rămîn ca neavînd un rol deosebit, ca limitîndu-se la oarecari influenţe asupra 
folclorului, acele clase şi pături sociale a căror ideologie luată în ansamblu este 
deosebită de ideologia generală a maselor şi care, pe lingă aceasta, au o cultură 
proprie, scrisă. Sîntem de părere că nu avem de a face cu o concluzie eronată 
în măsura în care nu vom uita să ţinem cont de proporţionalitatea justă între ceea 
ce se datoreşte fiecăreia din categoriile sociale incluse în popor. De îndată ce vom 
tinde să admitem preponderenţa ideologico-artistică a produselor acelor categorii 
sociale cu un rol sau potenţial mai redus, în acţiunea de transformare a societăţii, 
vom aluneca pe o pantă greşită ; vom admite implicit că ideile reacţionare care 
au circulat odinioară (şi circulă astăzţ în apus), au avut o bază reală. (Este vorba 
de teoriile elaborate de şcoala lui Hans Naumann, folclorist german din perioada 
de ascensiune a hitlerismului, care în « GrundzUge der deutschen Volkskunde», 
1932, susţinea că toate formele de manifestare artistică populară sînt « bunuri 
culte coborîte în popor »). 

Trăsăturile dominante ale folclorului, indiferent de care anume clasă şi pătură 
socială sînt create, de-a lungul procesului de accepţiune au primit în ele şi poartft 
nota caracteristică grupurilor sociale majoritare şi populare. 

Neînţelegînd suficient raportul dintre diversele pături sociale care generează 
şi poartă folclorul, interdependenţa obiectivă dintre acelea, unii folclorişti au 
interpretat unilateral noţiunea de folclor, îngrădindu-i şi ciuntindu-i sfera. Punctul 
de vedere exprimat de Eugene Monseur în « Le foi kl ore wallon », Bruxelles, 1 892 , 
este ilustrativ pentru o întreagă categorie de folclorişti. El scria : « Folclorul este 
ştiinţa claselor populare şi înţelegem prin aceasta tot ceea ce poporul ştie oarecum 
prin el însuşi, fără ca nici o elită intelectuală recentă : preoţi, ·învăţători, poeţi, 
scriitori, să-l fi învăţat direct ». Teza limitării originii tuturor faptelor folclorice 
la păturile « necărturăreşti » ale poporului a dominat şi domină încă în concepţia 
unor cercetători, chiar în mişcarea folclorică din ţara noastră. Ea se îmbracă în 
haina patriarhalismului sau purismului însă indiferent de haina pe care o ia, nu 
ilustrează decît interpretarea nedialectică a creaţiei populare ; ea - în acest caz -
poartă în sine ceva din aberaţiile înduioşătoare la care ajunsese la sfîrşitul · vea
cului trecut, un N. Densuşianu cînd întocmind vestitul său chestionar folcloric, 
punea întrebări ca următoarea : «  I. 5. Vorbesc ceva bătrînii, că o dată ar fi locuit 
pe acolo nişte popoare cu numele : Celţi, Schiţi, Scoloţi, Soci, Georgi, Vasili . 
Agatirşi, Sarmaţi, Sargaţi, Anarţi, Teurissi ? » 3• 

Unii cercetători s-au ridicat însă la o înţelegere matură a dialecticii folclorului. 
Iată de exemplu ce scria în 1 933 Petru Caraman : « Creaţiunea folclorică apare 

1 N. D c n s u  s i a n u :  Cestionariu despre traditiunile istorice şi anticitătile teriluru locuite· 
de Romîni. Partea I .  Bucureşti, 1 893. . 
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întru cîtva sub chipul unei ape curgătoare care tinde să se adapteze formelor 
pe teren, pe unde şi-a trasat matca şi să reflecteze în oglinda valurilor sale, peisa
fole ce străbate, ba încă, părăsindu-şi pe cale mare parte din elementele ei proprii, 
primeşte altele nouă, condiţionate de felul vegetaţiei şi al pămîntului pe unde 
trece, deşi manifestă simultan şi o tendinţă conservatoare, pentru ceea ce poartă 
cu sine de la isvor » 4• Prin variabilitatea vegetaţiei şi a solului, noi putem înţelege 
specificul epocilor şi orînduirilor sociale străbătute. 

Găsim deosebit de importantă ideea subliniată de Arnold van Gennep, încă 
în 1924, potrivit căreia « folclorul este o ştiinţă sintetică ce se ocupă în special 
de ţărani şi de viaţa rurală ca şi de ceea ce există în mediul industrial şi urban » 5• 
în condiţiile orînduirii capitaliste, studiind fenomenele de artă populară, Van 
Gennep a ajuns să sublinieze adevărul că există atît folclor ţărănesc cit şi folclor 
muncitoresc. Constatarea sa se înscrie perfect în linia de interpretare a noţiunii 
de popor, potrivit noii sfere căpătate în condiţiile orînduirii capitaliste. Nu este 
întîmplător faptul că şi Paul Sebillot, este dispus să admită existenţa folclorului 
muncitoresc 6• Descoperirea acestei realităţi a fost posibilă în apusul Europei fiindcă 
transformările social-politice şi mai ales cele economice, au scos-o în evidenţă. 
în răsăritul Europei, mai ales în Romînia, a trebuit să treacă multă vreme pînă 
cînd această problemă să fie tangenţial atinsă. 

Ignorarea muabilităţii faptelor folclorice, a transformării acestora, a deter
minat şi apariţia unor alte teze negativiste potrivit cărora - în condiţiile genera
lizării civilizaţiei moderne - se poate ajunge la un mediu ostil menţinerii şi dez
voltării folclorului. Aceste observaţii sînt juste numai pentru modul de producţie 
capitalist unde datorită burgheziei şi politicii aceleia dusă faţă de masele populare, se 
poate ajunge într-adevăr la o îngustare a posibilităţilor de dezvoltare a folclorului. 
În condiţiile socialismului şi ale comunismului, schimbările care intervin în cuprin
derea domeniului folcloric - consecinţă firească dezvoltării civilizaţiei - se fac n u  pe 
seama părţilor sănătoase, revoluţionare, mobilizatoare, ci doar prin extirparea ramu
rilor superstiţioase, mistice, ireale. În nici un caz nu se poate pune problema dispa
riţiei folclorului, nici în condiţiile capitalismului - cită vreme acesta este un 
produs de clasă şi clasele care îi dau naştere n-au suferit modificări esenţiale -
nici în condiţiile socialismului, cind dispar clasele exploatatoare şi se şterge carac
terul de clasă imprimat de acelea, culturii. Fără îndoială că în caracterul popular 
al culturii socialiste îşi vor găsi expresia multe eh trăsăturile folclorului, că acesta 
va lua aspecte noi, chiar şi în ce priveşte oralitatea sa, el cucerind cultura scrisă 

' P. C a r  a m  a n :
· 

Contr1buţii la cronologizarea ş i  geneza baladei populare la romini . 
Bucureşti, 1933, 62. 

1 A r  n o  I d  van G e n  n e  p :  Le folklore, . Paris, 1 924. 
' P a u l S e b i I I o t :  in Revue d' Antropologie, 3-e serie, I (l 886) 293. 
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şi Iăsîndu-se cucerit de aceasta. Atîta vreme cit trăiesc clasele care au generat fol
clorul, este de la sine înţeles că acesta nu poate dispare, ci doar căpăta o serie de 
caracteristici noi, ca şi clasele ce-l produc. 

Revenind acum la chestiunea claselor şi păturilor sociale ce produc folclor 
şi joacă un rol mai redus în acest proces, vom încerca să ilustrăm prin exemple 
importanţa locului pe care fiecare din ele îl ocupă. 

Nimeni nu se mai îndoieşte astăzi de rolul primordial pe care-I ocupă ţără
nimea muncitoare în procesul elaborării foklorice. Caracterul de clasă al folclorului 
maselor ţărăneşti, veacuri de-a rîndul exploatate, apare cu prisosinţă în toate mani
festările sale artistice. Studii şi articole numeroase publicate pînă în prezent au 
subliniat acest lucru şi de aceea ne mulţumim numai să-l amintim. Combativi
tatea, optimismul acelor producţii, au fost îndestul evidenţiate. 

Dar culegerile de folclor înregistrează şi producţii cu o tematică care nu apar
ine nemijlocit ţărănimii exploatate. Unele din producţiile respective, întru cit au 
corespuns total idealurilor întregului popor din epoca istorică dată, s-au integrat 
în tezaurul artistic folcloric. Este de presupus faptul că fie în momentul acceptării 
or, fie mai tîrziu - în procesul de circulaţie - au primit modificările de rigoare 

în concordanţă cu idealul artistic şi social al grupurilor sociale majoritare, progre
siste pentru o perioadă mai îndelungată de timp. « În orice perioadă istorică se 
poate stabili care sînt sarcinile obiective ale dezvoltării progresiste, ce stau în faţa 
unei anumite ţări. Pornind de la acest fapt pot fi determinate clasele şi păturile 
care în virtutea situaţiei lor sînt capabile să participe la rezolvarea acestor sar
cini » 7• Numai astfel se poate explica de ce un cneaz ca Igor, reprezentînd vîrful 
ierarhiei feudale, este cinstit într-o epopee folclorică rusă, de atîta amploare. Popo
rului rus i-au fost scumpe realizările politice şi militare ale aceluia, pe linia creării 
statului feudal de sine stătător. Se prea poate că în astfel de cazuri, baladele ivite 
atunci să fi fost mai curînd rezultatul muncii artistice a unor cintăreţi de la curţile 
feudale 8, cintăreţi care compuneau la cerere, însă ele n-ar fi căpătat putere de 
circulaţie, nu s-ar fi integrat în folclor dacă nu s-ar fi încadrat în ideologia 
poporului. 

ln folclorul nostru, cum ar fi rămas atîtea cintece şi legende despre Ştefan 
cel Mare, despre Cuza Vodă, dacă rolul lor social n-ar fi fost progresist ? Cum 
s-ar explica circulaţia baladei lui Constantin Brîncoveanu dacă nu prin aceea că 
în uciderea familiei lui de către Poarta otomană, poporul vedea un simbol al 
oprimării sale ? Cum s-ar explica faptul că un prinţ romîn ca Mihai Viteazul este 
eroul unor epopei în lumea bulgaro-sîrbo-grecească a secolelor XVII - XVIII ,  

7 A .  P .  B u t e  n k o:  op. cit., 242 - 243. 
8 Astfel de cîntăre\i, povestitori şi alte feluri de creatori populari, au fost întretinuti dina

dins la curtilc feudale (Vezi pentru Rusia, A. A .  C a i e v :  Folclorul rus. Moscova, 1949, 1 22). 
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dacă activitatea lui nu  ar fi corespuns intereselor vitale de luptă pentru indepen
denţă - bun scump şi rîvnit atunci de popoarele balcanice ? 9 

Este semnificativ faptul că spre sfîrşitul feudalismului, unor boieri care 
s-au făcut haiduci din spirit de aventură, cum a fost cazul cu Ilie Catargiu şi 
Canta, masele din Ţările Romîne nu le-au închinat nici un vers, în timp ce unui 
Iancu Jianu - identificat cu interesele acestora - i s-au creat cîntece, încă din 
timpul vieţii sale. 

După părerea noastră, în epocile dezvoltării iniţiale a feudalismului, cînd 
boierimea nu avea încă o cultură de clasă proprie, ea folosea şi considera ca fiind 
şi al său, bagajul cultural pe care îl numim astăzi folclor şi pe care ea a ajuns 
să-l dispreţuiască mai tîrziu . Unele mărturii vechi întăresc această teză. În februarie 
1 645, la nunta fiicei lui Vasile Lupu - relata trimisul lui Rakoczi, Kemeny lânos -
s-au spus conăcării şi un stolnic bătrîn sărea cit putea în faţa a « vreo 50-60 
boieroaice » 10. 

În condiţi ile dezvoltării capitalismului împletită cu puternice rămăşiţe feudale, 
în Romînia, s-au cristalizat produsele folclorice ale chiaburimii. Vom da pentru 
acestea cîteva exemple din care va reieşi restrînsa viabilitate şi sferă de circulaţie 
a acestui fel de produse, determinate de sensul ideologic necorespunzător concep
ţiilor şi intereselor grupurilor sociale progresiste, dominante numericeşte. Sub
liniem că detectarea acestora ne duce spre părerea că producţii folclorice ale chia
burimii, au rămas izolate, nu s-au integrat în folclor. Se poate trage doar 
concluzia că ele nu au avut un rol deosebit. 

Informatorul Stan I. Cîrnu din Potlogeni-Romanaţi, dădea în 1 9 1 5  prilej lui 
George C. Constantinescu să publice în revista « Ion Creangă » (anul VIII, nr. 5,  
p. l 57), versurile : 

Am dreptul să fiu fudul 
Că-s băiat de om chiabur, 
Am fost şi sergent majur . . .  

Un basm publicat de Lucian Costin 11, (« Bogatul »), cules din Prisaca-Severin, 
subliniază ide�a că cei avuţi sînt susţinuţi de dumnezeu pentru hărnicia şi cucer
nicia lor, în timp ce săracii vor fi pedepsiţi pentru răutatea şi stricăciunea lor. 

Alteori sînt predicate direct ideile supunerii în faţa celor bogaţi. Într-un plu
guşor din Găgeşti (valea Milcovului) aflăm îndemnul : 

8 A 1. I o r  d a  n :  Mihai Viteazul în folclorul balcanic. 1 936 ; I u I i  a n  Ş t e f ă n e s c u :  
Epopeia lui Mihai Viteazul în lumea greco-rusească în secolele XVII şi  XVIII. Revista istorică 
romînă, I V  ( 1 934) 1 4 1 - 1 74. · 

1° C. B o b u I e s c u :  Din preajma unei conăcării din 1 787. Lamura, II ( 1920), nr. 1 ,  13.  
1 1  L u c i  a n  C o s t i n : Basme şi istorioare. Timişoara, 1 927. 
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A venit moşierul aseară . ' 

Să ne dea din locurile cele bune afară, 

- Nu-i pricină asta, bdieţi, 

Daţi-le şi voi mai mult de 60 parale 

Şi cite un pui de găină 

Ca să vă fie voia bună, 

Daţi-le, mă Pogoniş, 

Numai să vă dea locuri de-ajuns ! 12 

35 

Folcloristul iugoslav, Mathias Murko, în 1 9 1 3, observînd probabil fapte ase
mănătoare, sublinia într-un limbaj propriu epocii că « poeţi populari sînt şi oameni 
de calitate cum e un beg sau un bairactar, adică oameni de frunte ai grupului 
social » 13• 

Ce dovedesc toate aceste amănunte ? Că din partea chiaburimii a existat o 
tendinţă continuă de alimentare a producţiilor folclorice cu piese îmbibate de 
ideologia clasei respective. în mod evident, culegerile de folclor demonstrează că 
astfel de producţii - în care ideologia de clasă exploatatoare apărea direct - nu 
au fost însuşite de marea colectivitate, de masele exploatate. Este posibil ca multe 
alte producţii similare să fi fost neglijate de culegătorii folclorului romînesc, aceştia 
punîndu-le la îndoială, autenticitatea. Cei mai mulţi dintre folcloriştii noştri au 
avut o deosebită dragoste şi stimă pentru ţărănimea muncitoare ; situaţie care-i 
deosebea întrucîtva în ceea ce priveşte mobilul pasiunii, de mulţi cercetători din apus. 

Un alt exemplu - luat din folclorul francez - ne arată că tot aşa s-au petrecut 
lucrurile şi acolo. Legenda « Originea bogaţilor şi săracilor » culeasă de Alfred 
Harou la Liege 14, spune : « Într-o zi, atotputernicul apăru la ferestrele raiului şi 
aruncă oamenilor adunaţi baloturi de haine de catifea, de stofă şi de pînză. Ei 
prinseră la înghesuială din aceste haine. N-avură toţi deopotrivă mină fericită. 
Acei care găsiră haine de catifea au fost bogaţi, burghezii se găsiră reprezentaţi 
prin haine de stofă şi sărăcii prin grosolane haine de pînză ». 

În acelaşi timp trebuiesc interpretate şi faptele care privesc sensul social acordat 
unor manifestări tradiţionale. Astfel, colinda se află continuu sub influenţa con
cepţiilor sociale generate de diversele grupuri sociale, incit aşa cum observă un 
cercetător 16 - « la casă de boier nu poţi să colinzi colinda iobagului, ci fiecă
ruia colinda ce i se potriveşte ». Plugul, o altă datină tradiţională, într-un fel se 
va ura la fereastră « de boeri mari », de « logofăt », ori cea a unui « bade oare-

1� T h e o d o r  C o r n e l i u : Datinile de Crăciun în viaţa Romînilor. Focşani, 1935. 
13 A p u d P e t r e C a n c e l :  Originea poeziei populare. Precizări. Discuţiuni. Bucu

reşti, 1922. 
14 Revue des Traditions Popufaires, XXIV (1909) 92. 
16 T r a i a n G h e r m a n :  Tovărăşiile de Crăciun ale feciorilor din Ardeal. Anuarul Arhivei 

de Folk/or, V (1939). 

https://biblioteca-digitala.ro



36 V. A DĂ SCĂLIŢEI 

care » 16• Un colind ca « zăoritul », nici măcar nu mai are această structurare, ci 
este practicat numai « la cei mai văzuţi » din sat, atît în Drăguş - Transilvania 
cît şi în Oltenia 17• Cine cunoaşte datina « cununii » existentă în Transilvania 18 -

iar în forme puţin deosebite şi la alte popoare europene - datină care consta 
altădată în prestarea de către ţăranii săraci a unor servicii aproape gratuite 
- la seceriş - bogaţilor, înţelege cum sub masca unor ritualuri magice, clasele 
exploatatoare perpetuau preponderent obiceiuri care ascund exploatarea. 

Considerăm că rolul chiaburimii, în comparaţie cu cel al celorlalte clase 
exploatatoare, a fost mai proeminent ; fapt explicabil prin îndelungată convieţuire 
a acesteia, cu celelalte pături sociale ţărăneşti, ca şi prin dispoziţia receptivă per
manentă a păturilor mijlocaşe. 

În condiţiile capitalismului avansat, chiaburimea - cînd are o permanentă şi 
strînsă legătură cu păturile sociale orăşeneşti, burgheze şi mic-burgheze - renunţă 
treptat la consumul produselor folclorice rurale, tinzînd spre cristalizarea unui 
bizar bagaj cultural, propriu ; cu alte cuvinte face schimb de influenţe cu grupuri 
sociale cu bază social-economică asemănătoare. 

Şi burghezia, în perioada sa de apariţie şi dezvoltare ca clasă, a fost autoarea 
şi cultivatoarea unor producţii folclorice. Urmărind acest proces pe realitatea 
folclorică din Ţara Romînească a primei jumătăţi a veacului XIX, Ovidiu Papa
dima 19 constată că produsele existente în uzul acestei clase au o formă quasi-folclo
rică prin « rămînerea creaţiei în forma manuscrisă şi a circulaţiei ei prin manu
scrise . . . legată strîns de cea orală » prin « necontenită prefacere, contaminări, 
degradări şi fărîmiţări, din care se nasc mereu şi mereu variante, mai mult sau 
mai puţin depărtate de original, pierderea în anonimat a autorului, etc. ». Cum 
bine subliniază şi autorul citat, ulterior, această clasă îşi va crea o cultură pro
prie, nefolclorică, lipsită de caracter popular, chiar antipopulară. 

Trebuie să tragem însă de aici concluzia necesară că produsele burgheziei 
- în cazul nostru cîntecul orăşenesc - au înrîurit folclorul maselor populare. 
Într-un articol cu privire la motivul « carul cu flori » în lirica noastră populară, 
Al. Amzulescu 20 constata în legătură cu variantele din Muntenia că « se disting în 
genere printr-un sensualism sporit - am zice chiar agresiv », fapt explicabil - după 
noi - numai prin trăsăturile cîntecului orăşenesc însuşit mai tîrziu de masele con
sumatoare de folclor. 

16 T u d o r  P a m  f i  1 e :  Agricultura la Romîni. Partea a III-a, capitolul I ,  1 9 1 3 .  
1 7  T r a i a n  H e r s e  n i : Ceata feciorilor din Drăguş. Sociologie Romînească, I ( 1 936) şi 

T. P a m  f i l e : Crăciunul. Bucureşti, 1 9 1 4, 1 23. 
18  I o n I o n i  c ă :  Dealul Mohului . . .  Bucureşti, 1 943 ; F r î n  c u  - C a  n d r  e a : Romînii 

din munţii Apuseni. 1 3 5 - 1 36. 
19 O v i d i u  P a p  a d  i m  a :  Anton Pann şi « cîntecele de lume ». Studii şi cercetări de 

istorie literară şi folclor, 1 957, nr. 3 -4, 563. 20 A 1.  A m z u 1 e s c u :  Carul cu flori. Revisf{I" de Folclor, 1 958, nr.  I ,  38. 
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Dar influenţa ideologiei burgheze asupra unor producţiuni folclorice înfăţi
şează mai tîrziu şi alte aspecte ca rezultat al întregii ţesături a relaţiilor de pro
ducţie capitaliste. Un economist romîn 21 constata în treacăt unul din efectele 
acesteia. După dînsul, omul de afaceri a născut zicala că « timpul e bani ». Dispu
nînd de mijloace numeroase de la aparatul educativ la aparatul de constrîngere, 
ascuţind tăişul armei naţionale, burghezia a veghiat şi a impulsionat procesul de 
răspîndire a şovinismului, prin contaminarea unor producţii folclorice care se 
pretau la aşa ceva. Lucrînd metodic, ea a dat conţinut nou unor personaje din 
datinile simbolice de la anul nou. Folosindu-se de o veche practică existentă 
la carnavalul sărbătorilor de iarnă, aceea de a se reprezenta tipuri specifice dife
ritelor popoare, la capră, la malancă 22 introduce astfel de tipuri care pătrund 
chiar şi în unele variante ale teatrului de haiduci. în teatrul de păpuşi, roluri noi 
seamănă aceeaşi sărnînţă în legătură cu personificări ale popoarelor vecine 23, iar 
în anecdote, cu concursul unor fals-culegătorj de folclor, de felul lui Theodor 
Speranţa, strecoară aceeaşi ideologie 24• Astfel că grupurile sociale burgheze, dacă 
nu au putut elabora producţii care să se integreze în folclor, au izbutit uneori 
să înrîurească asupra celor existente. 

Nu sînt puţine cazurile cînd a plicind nemărturisit principiul intervenţiei active, 
burghezia - folosindu-se de aparatul de Stat - a determinat nimicirea unor 
aspecte ale vieţii folclorice ; atît în realitatea folclorică romînească cit şi în cea 
a altor popoare, interzicînd practicarea lor sub pretextul necesităţii menţinerii 
ordinei (Elveţianul Jacques Tagini arăta într-un studiu 25 cum în 1 939, potrivit 
dispoziţiilor Consiliului de Stat, a fost proscris obiceiul purtării măştilor în timpul 
carnavalului sub pretextul evenimentelor internaţionale). 

Unde n-a semănat şovinism, burghezia a semănat cosmopolitism. Dacă astăzi 
folclorul copiilor (cîntecele şi jocurile acestora) este simţitor diminuat, aceasta se 
datoreşte faptului că în sistemul burghez de educaţie, tradiţiile folclorice din viaţa 
copiilor sînt părăsite, înlocuite cu jocuri şi cîntece străine. Această observaţie 
- valabilă pentru situaţia de la noi - aparţine însă cercetătorului japonez 
Kiyomi Fujii 26 care a susţinut-o la un congres internaţional de arte, în 1 928. 
Acesta regreta că în Japonia « astăzi copiii cîntă jocuri de stil occidental pe 
care le învaţă la şcoala primară ». 

21 B a r b u  Z a h a r  e s c u : Curs elementar de economie politică. Bucureşti, 1949, 262. 
21 Dr. I o n al lui G. S b i  e r e a :  Colinde, cîntece de stea şi  urări la nunti. Cernăuti, 

1 888, IV -V.  
23 G. D e  m. T e  o d o r  e s c u :  Poesii populare ale romînilor. Bucureşti, 1 885, 120. 
" M .  S c h w a r t z  f e I d :  O ochire asupra anecdotelor populare romîne. Şezătoarea, I ,  

( 1 892), 129. 
a& J a c q u e s  T a g  i n i : A propos des mascarades de l 'Escade. Folk/ore Suisse, 1 957, 

nr. I .  Bâle. 6. 
111 K i y o m  i F u j i i :  Aperc;u sur la chanson populaire au Japon. In volumul Congr�s 

international des arts, 1 928. Praga-Paris, 1 1 6. 
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Dar influenţa burgheziei asupra producţiilor folclorice nu se mărgineşte numai 
la atît. Cine urmăreşte această realitate pe textele culese de un folclorist francez. 
Joseph le Hir 27, găseşte acolo - dată fiind p�rioada mai îndelungată şi mai puter
nică a relaţiilor directe dintre burghezie şi ţărănime - atît fondul cit şi forma 
(expresiile, vocabularul) producţiilor folclorice săteşti, se află şi mai mult sub 
aripa acestui determinism. În mod deosebit de accentuat, producţiile folclorice 
orăşeneşti ale muncitorimii şi micii meşteşugărimi au această pecete. 

Aici este, după noi, locul să insistăm asupra folclorului orăşenesc în cit mai 
multe din aspectele pe care ni le oferă ; să urmărim nu numai producţiile munci
toreşti ci şi cele ale micilor meşteşugari. În condiţiile capitalismului, clasa munci
toare este, în mod evident, pionul înaintat al luptei pentru democraţie, pentru 
progres. antrenînd după ea masele ţărănimii muncitoare, cit şi celelalte pături 
exploatate. 

O mare parte din muncitorimea provenită de la ţară foloseşte încă un timp 
producţiile folclorice ale masei din care s-au desprins. Aceasta face ca toate 
creaţiile acestora, care iau naştere în acest timp, să fie puternic legate de  
vech ile lor creaţii 

Iată un exemplu elocvent cu privire la preluarea tehnicii versificaţiei din folc
lorul orînduirilor precapitaliste, de către muncitorimea creatoare de folclor : 

. . .  Toate fabricile-s pline 

De băieţi tineri ca mine 

Intri-n lucru dimineaţa. 

Nu eşti sigur cu viaţa. 

Mai veni-vei cum te-ai dus 

Ori aduce-te-or pe sus ? 28 

Interesantă, în direcţia noii funcţionalizări a unor produse folclorice dată de 
clasa muncitoare este şi constatarea folcloristului francez Andre Varagnac care 
în 1 936 constată că unele momente ale carnavalului au fost actualizate ; aşa de 
pildă în procesiunea de înmormîntare a săptămînii de 48 de ore de lucru, autorul 
identifica practici mult mai vechi 29• 

Pe aceeaşi linie este instructiv să urm<)rim cele două mari colecţii de folclor 
de la sfîrşitul veacului trecut : « Material uri folcloristice », publicate de Grigore 
Tocilescu şi « Poezii populare ale Romînilor », apărută sub îngrijirea lui G. Dem. 
Teodorescu. Acolo, multe din cintecele prezentate au fost culese din mediul urban, 

27 J o s e p h  le H i  r :  Chansons de la Haute-Bretagne. Revue des Traditions popu/aires, 
XXX I  ( 1 9 1 6), 1 29. 

28 Apud C. I. G u 1 i a n : Sensul vieţii în folclorul romînesc. Bucureşti, 1 957, 80. 
29 A n  d r  e V a r  a g n a  c :  Definition du folklore. Paris, 1 938, 48. 
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de la muncitori şi mici meseriaşi. Şi unele studii muzicologiCe şi coregrafice scot 
în evidenţă existenţa unor producţii de breaslă. I. N. Popescu 30, în 1 93!1, publică 

« sîrba dogarilor », « hora cîrciumărească », etc., după cum Anton Pann, într-o 
seamă de broşuri ca « Spitalul amorului » şi altele de acelaşi fel , ne oferă mai 
multe producţii orăşeneşti de la mijlocul veacului trecut. 

Producţiile de consum folcloric muncitoresc amalgamează elementele tradiţiei 
şi creaţiei orăşeneşti cu elementele populare săteşti. Folcloristica burgheză, retro
gradă acordînd calitatea de autenticitate numai producţiilor săteşti, le nesocoteşte 
pe cele urbane, caută să le excludă din folclor. Colecţionarea şi studierea lor 
ar fi adus servicii nu numai folclorului, ci şi sociologiei. 

Acolo unde dezvoltarea industriei - deci şi a proletariatului - s-a desfăşurat 
într-un ritm mai rapid - cazul statelor apusene - e de mirare că nu s-au între
prins studii şi cercetări amănunţite. În Rusia de înaintea anului 1 9 1 7, erau cuno
scute cîntecele şi povestirile muncitorilor mineri din UraliJ ivite încă la sfîrşitul 
veacului XVIII 31 ca şi cîntecele şi poeziile proletariatului în timpul mişcărilor 
revoluţionare dintre anii 1 890- 1 907 32• 

În linii mari, se poate spune că folclorul muncitoresc are - sub raport ideo
logic - aspecte contradictorii . Influenţa ţărănească, pe de o parte, şi cea burgheză 
pe de alta, n-au putut stăvili cristalizarea şi chiar răspîndirea unor producţii cu 
caracter revoluţionar, care deşi au existat incontestabil, poate reduse ca volum, 
la noi nu sînt înregistrate pentru că nu s-au găsit cercetători interesaţi de aceste 
aspecte iar cei care s-au lovit de ele le-au ocolit pentru a nu vorbi de realităţi supă
rătoare elementelor dominante în orînduirea respectivă. 

Mica burghezie a înrîurit şi ea procesul de elaborare şi dezvoltare a unor pro
ducţii populare ; în mod deosebit cea de la oraşe faţă de cea de la sate ; în mod 
deosebit cea cultă faţă de cea semicultă, ori cea apropiată de aspiraţiile poporului, 
faţă de cea oscilantă ca poziţie politică. 

Pătura largă a intelectualităţii progresiste sau muncitoare a jucat un rol pozitiv 
în înrîurirea folclorului. De foarte multe ori, învăţătorii satelor au reînviat unele 
tradiţii dispărute în unele regiuni, folosindu-se în această privinţă de forma acelor 
tradiţii din localităţile unde se mai păstrau încă (cazul jocului de « Căluşari » repus 
în circulaţie în fostul judeţ Neamţ, după 1 948, prin intermediul căminelor culturale) 33• 
Alteori au fost înglobate în bagajul folcloric al unor localităţi fapte folclorice ca 
piese de teatru popular. necunoscute pînă atunci acolo, dar foarte răspîndite aiurea. 

30 I. N. P o p e s c u : Hore şi strigături. Drăgăşani, 1 938, 1 9 - 2 1 .  
31 A .  A .  C a i  e v : Folclorul rus. Moscova, 1 949, 2 1 8  şi 223 . 
32 V. I. C i c e r o  v :  Pesni i stihi proletariata v period massovogo revoluţionnogo dvijenia 

1 890- 1 907. Russkoie narodnoie poeticeskoie tvorcestvo. Trudi J11stituta Etnografii. Akad. Nauk 
SSSR.  XX ( 1 953), Moscova, 1 50 - 1 95 .  

83 Informaţia am cules-o personal în 1 950 de  la  tovarăşul învăţător Alexandrescu d in  Dorea, 
raionul Ceahlău, regiunea Bacău. 
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Şi aceasta tot ca urmare a acţiunii depuse de intelectualitatea sătească (cazul 
« Jienilor » care s-au transplantat din Moldova în Oltenia) 34• 

Scriitorii de talent, « artişti-cetăţeni », cum îi numea la sfîrşitul veacului trecut 
Dobrogeanu-Gherea, inspirîndu-se din producţiile populare au creat la rîndul lor 
opere care au fost folosite ca sursă de inspiraţie, de către clasele şi păturile sociale 
creatoare de folclor. Urmărind aspectele teatrului popular moldovenesc, într-un 
articol publicat în 1 956 35, arătăm cum pasaje întregi din unele opere ale lui Vasile 
Alecsandri, din piesele lui Matei Milo, creaţii ad-hoc ale lui M. Sadoveanu, G. Topîr
ceanu, Sandu Teleajen, pot fi regăsite în circulaţie, întregind textul unor drame 
folclorice 36• Într-un studiu pe care sperăm să-l publicăm foarte curînd, « Teatrul 
popular laic moldovenesc », discutînd aproximativ zece din piesele dramei folclorice 
romîneşti, am găsit de foarte multe ori probe cu privire la imixtiunea voită, accep
tată de masele populare purtătoare de folclor, a unor elemente generate de inte
lectualitatea sătească, mic-burgheză. Acolo unde aceste elemente au introdus în 
circulaţie idei şi episoade corespunzătoare ideologiei forţelor interesate pentru 
progresul social, producţiile respective s-au integrat în folclor fără nici o rezistenţă, 
căpătînd o răspîndire cel puţin tot atît de largă ca şi cea a producţiilor folclorice 
generate de masele populare care sînt îndeobşte recunoscute drept creatoare auten
tice de folclor. 

Sînt probe care demonstrează că unele producţii mic-burgheze create în scopul 
integrării lor în folclor, n-au izbutit să urmeze această cale, rămînînd simple încer
cări. Revista « Izvoraşul » publică în 1 938, în coloanele sale, balada « prefectul 
Budeanu » 37, cu încîlcite referinţe la episoade din revoluţia de la 1 848 din Transil
vania. Dar piesa respectivă, minoră ca importanţă, şi prea puţin acordată cu ideo
logia claselor şi păturilor sociale purtătoare de folclor, n-a reuşit să ocupe vreun 
loc - cit de mic - în literatura populară de circulaţie. 

Elementele semi-culte ale micii burghezii au manifestat de asemenea tendinţe 
de înrîurire a producţiilor folclorice. Rezultatele dobîndite sînt probe evidente 
de ceea ce înseamnă influenţa negativă, intervenţia nesănătoasă în folclor. O serie 
de variante ale teatrelor populare, variante culese din mediul urban, folosesc un 
limbaj sonor, nepopular, ilogic ca sens în multe cazuri, şi au o valoare ideologică, 
etico-socială, mult redusă. De altfel, aria de răspîndire a unor astfel de producţii 
este mult limitată iar acceptarea lor se face numai pentru perioade scurte. Uneori 
şi în lumea satelor se ivesc astfel de producţii, cum este cazul teatrului « Banda lui 
Lucan » de la Roznov, Calu-Iapa (Neamţ) construit pe schema teatrului de haiduci 

34 Informaţia ne-a furnizat-o tovarăşul învăţător Leonte din laşi, strada Călăraşi, 22 A. 
35 Aspecte ale dramaturgiei populare. Teatrul de haiduci. Limbă şi literatură, II (1956) (Cule

gere de studii şi articole, publicată de Societatea de ştiinţe istorice şi filologice din R.P.R.). 
�0 Aceeaşi situaţie s-a petrecut cu pluguşorul lui G. Sion. 
37 H o  s s u  L o n g i n  P o rn p e  i u, în Izvoraşul, XVII (1938), nr. 1 0, 363. 
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însă îmbibat de o ideologie străină maselor exploatate. Aceeaşi constatare se 
poate face şi în legătură cu una din variantele teatrului « Pacea generală » de 
la Vînători, raionul Tîrgul-Neamţ, regiunea Bacău, în care adulîndu-se monarhia 
şi « eroismul » acesteia se pierde din obiectiv elogierea păcii făcută cu 
prisosinţă în tipul de variantă generalizat în trei din actualele regiuni administra
tive ale Moldovei. 

Ne-am oprit asupra aspectelor teatrului popular pentru a scoate la iveală 
rolul unei părţi a micii burghezii în formarea producţiilor populare, fiindcă această 
latură a folclorului este recent dezvoltată, în condiţiile existenţei unei intelectuali
tăţi în mare parte legată de popor, deosebit de numeroasă şi răspîndită. 

Sinteza acestor observaţii sumare care aduc cîteva fapte pentru ilustrarea rolului 
diverselor clase şi pături sociale, în activitatea de producere şi dezvoltare a folclo
rului, ne poartă spre concluzia că de-a lungul istoriei, ideologia social-artistici 
a maselor productive este cea prin filtrul căreia au trecut toate creaţiile ce s-au 
înglobat în folclor, indiferent de sursa lor ; că masele productive reprezintă izvorul 
cel mai autentic al folclorului. 

Fără o atitudine concret istorică faţă de diversele clase sociale care au 
constituit poporul în diferitele formaţiuni social-economice, nu am putea dez
vălui în mod just mecanismul de cristalizare al producţiilor folclorice, în forma 
în care le avem înregistrate astăzi ; am elabora teze incomplete şi chiar total 
greşite. În forma actuală pe care o au, produsele folclorice reprezintă terminusul 
relativ (fiindcă devenirea nu se încheie) al unei linii evolutive din care fiecare 
moment are o trăsătură nouă în raport cu predecesorul şi alta veche, în raport 
cu precursorul. 

Încă din primul sfert al veacului nostru, tendinţa de a considera folclorul drept 
o ştiinţă socială, este din ce în ce mai accentuată chiar în folcloristica apusean2.  
Şcoala neofolcloriştilor belgieni a făcut un pas înainte pe această cale. În special 
A. Marinus 38 este cel care depăşeşte concepţiile istorice atît de generalizate pînă 
atunci, negînd psihologismul şi biologismul prin care se căuta explicarea folclorului .  
Totuşi, sociologismul care de la Marinus încoace a căpătat mulţi adepţi, nu  a făcut 
decît să indice pe ce teren urmează să aibă loc cercetările, fără a arăta şi cum să 
se petreacă ele. Metoda care permite cucerirea unor concluzii ştiinţifice, precise, 
se sprijină pe folosirea legilor şi categoriilor materialismului istoric şi dialectic, 
discipline capabile să orienteze pe cercetător în orice problemă legată de chestiuni 
sociale. Este de datoria noastră ca preluînd tezele valoroase ale înaintaşilor noştri 
în folclor, să dezvoltăm ceea ce poate căpăta un conţinut cit mai exact şi să com
batem ceea ce este dăunător în formarea unei concepţii care să poată într-adevă1-
determina caracterul de ştiinţă al disciplinei folcloristice. 

118 A. M a r i n u s :  Le neo-folklorisme. Louvain, 1 93 1 ,  23 1 .  
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CO�HAJILHLIE rPYDDLI H DPO�ECC C03)l;AHHR <l>OJILKJIOPA 

llcxo;:vi: H3 Toro, tITO <t>oJibKJIOp f!BJIBeTCJI 6JiaroM, npOH3BO,ll;HMblM H noTpe6.JIBeMhIM 
HapO.D;IIhIMH MaccaMH, 3TH noCJie.D;HHe OTO)f{eCTBJIJIIOTCJI c COQHOJIOrH'leCI<OH I<aTeropneil: Hapoo. 
YcraHaBmmaR c<t>epy noHRTHJI Hapoo, I<OHCTaTnpyeTcR:, 'ITO oHa MeHReTCJI oT o.n;Horo o6rueCTBeH
Horo yKJia.n;a I< .n;pyroMy, IlOCl<OJlbl<Y Ha I<am.n;oM onpe.n;eJieHHOM 3Tane B 3TO IlOHf!THe BXO.D;f!T 
TOJlbl<O Te COUHaJibHbie KJiaCCbl H I<aTeropmr, l<OTOpbre 3amITepecoBaHbl B o6rueCTBeHHOM npo
rpecce . Ho KJiaccHI<H MapI<CH3Ma-JieHHHH3Ma n pyMhIHCI<He MhICJIHTenn-npeMap1<CHCThI nc1<mo
t:IHJIH H3 IlOHf!THR: HapoiJ Te I<JiaCCbl H 1<aTerop1m, l<OTOpbre npOTHBO.n;eiî:cTBYJOT o6ruHM HHTepecaM. 

Ycra.HaBJIHBaeTcR, 'ITO npn <t>eo.n;aJIH3Me - noMHMO TBopuoB <t>oJibI<Jiopa H3 cpe.n;hI TPY
.n;oBoro I<peCTbf!HCTBa - pet:Ib Jl\O)f{eT HTTH o .D;BOpRHCKHX H MeJII<OilOMeCTHhIX rpynnax, C03.D;al0-
1UHX <t>oJibl<JIOp . 

qaCTb <t>eo.n;aJibHoro KJiacca (npn paHHeM <t>eo.n;am13Me) npoH3BO.n;HT H noTpe6.JIBeT <t>oJlbKJIOp 
.n;o Tex nop, no1<a o6IUHOCTb HHTepecoB ee CBR:3hrnaeT c HapO.n;HhIMH Macca.MH (oco6eHHo B nepno.n 
6opb6bI 3a CTaHOBJieHHe caMOCTOJITeJibHhlX rocy gapCTB) ; Il03>Ke OHH C03,[lalOT CBOH co6CTBeHHhie 
aHTHHapO.n;Hbie n.n;eiî:Hbie ycraHOBI<H, HO H CBOIO co6CTBeHHYJO l<YJibTypy. (B 3TOH CBfl3H ynoMH
HalOTCfl c1<a3bI o llITe<t>aHe Bemn<oM H Mnxanne Xpa6poM - y pyMhrn, 3noneR: I<HJI3JI llrop.R: 
y pyccI<HX u T .g. ,  npnt:IeM OTMet:IaeTcR:, 'ITO H3 tJHCJia rail:;:zyI<OB-6oRp XIX BeI<a <t>oJlbKJIOp 
JII060BHO OCTaHaBJIHBaeTCJI Ha o6pa3e CTpaCTHOro 3aruHTHHHa Macc .Hm<y )i(naHy' OCTaBJIJl.f.I 
B TeHH TaKHX aBaHTIOpHCTOB, 1<aK llnne KaTapgmny n KoHTa) . 

Ilpn 1<anHTaJIHCTHt:IeCKOM crpoe I<yJiat:IeCTBO gaeT xygomeCTBeHHYJO npo.n;yKQHIO, l<OTOpa.R: 
BOCilpHHHMaeTCJI <t>oJibKJIOpOM TOJibl<O Torga, I<orga OHa COOTBeTCTByeT xygomeCTBeHHhIM H 
counaJibHhIM ngeaJiaM HapO,I:IHhIX Macc. Ho co3gaBaeMb1e HM npon3BegeHHR, cneun<t>nt:Iec1<ue 
,!J;JIB HX ero 6CTBeHHbIX H,[leaJIOB, He nonyt:IalOT npH3HaHHf! . (IlpnMepoM MO>KeT CJiy>KHTb noMe
rueHHaJI B 1 9 1 5  ro.n;y B <t>omKnopHOM mypHaJie « lloH KpHHra 1> necHR:, HatraHaJOruaR:cJI CJie
JlYIOIUHMH crpoI<aMH : 

« H Mozy wpiJumbc11 
BeiJb 11 CblH 6ozameR 
H 6bl11 Kanpa110.11 1>) . 

Ilpn l<arurra.JIH3Me c npoueccoM <t>oJibl<JIOpHoro TBOpt:IeCTBa CBJI3a.HhI, IlOMHMO I<yJiat:IeCTBa, 
pa6o'Ilrii: Knacc, 6ypmya3HJI n MeruaHCTBo. 

Pa6ot:IHH Knacc 1<a1< n Tpy.n;oBoe 1<pecTbJIHCTBO co3ga10T <t>onbKJiop . Iloc1<0Jlb1<y BHat:Iane 
nponeTapnaT <t>opMHpOBaJICJI H3 o6e33eMeJieHHoro 1<pecTbR:HCTBa, pa6o'Ilrii: <t>oJlbKJIOp pa3BH
BaJICJI Ha 6a3e I<peCTbJIHCKHX ngeil:Ho-xy.n;omeCTBeHHbIX l<OHuenunil: . Ilo.n; MeruaHCKHM H 6yp
mya3HhIM BJIHRHHeM HeKOTOpaR: t:IaCTb 3TOH <t>oJibKJIOpHOH npO.D;YHUliH IlOJIYt:IaeT Il03>Ke rn6pn,n
HhIH xapaKTep . B pyMhIHCKoiî: mITepaType OTCYTCTBYIOT c6opHHKH peBOJIIOUHOHHoro TBOpt:IeCTBa, 
1<0Topoe cymeCTBOBaJIO, HO 6bIJIO ocraBJieHo 6e3 BHHMaHHJI crapoil: <t>oJibKJIOpHCTm<oil:. (B CCCP 
3THMH acne1<TaMH 3aHHMaJICR: B. M. 'lfttt:IepoB) . Hy»<HO BnJIOTHYJO no.n;oil:TH K H3YtJeHHJO npo
uecca co.n;eiiCTBHR: pa6ot:Iero Knacca .n;eny co3.n;aHHJI <t>onb1<nopa B nepexo.n;HhIH nepHO.l:\ oT I<anH
TaJIH3Ma I< COUHaJIH3MY. 

B BOCXO.D;JIIQHH neptto.n; CBoero pa3BHTHJI 6ypmya3l'H, HrpaBIIIaJI nporpeCCHBHYJO pOJib 
B nepBOH IlOJIOBHHe npOIIIJIOro BeKa H CBe.n;yruaR B <t>oJibKJIOpHOH I<YJibType, npHBHBaJia, oco-
6eHHO B MYHTeHHH, BKyc K ropo.n;cKoiî: necHe. (AHTOH IlaHH pacKpbIJI MHOrO'IHCJieHHbie npon3-
Be.n;eHHR: 3Toro maHpa) . Ilo3me, co3.n;aB co6crBeHHYIO 1<naccoBYJO KYJibTypy, 6ypmya3HR: nepe
OCMhICJIBeT B CBOeM .n;yxe HeKOTOpbie <t>oJibKJIOpHhie 06b1t:IaH H npOH3Be.n;eHHfl H HaJiaraeT Ha 
HHX OTilet:IaTOK CBOHX HaUHOHaJIHCTHt:IeCKHX H IIIOBHHHCTH'leCKHX HacTpOeHHH. (IlpHMepbI : 
<t>anbcH<t>HHaUHR: aHeK.n;OTOB Teo.n;opoM CnepaHua, B KYI<OJibHOM TeaTpe - ocMeHBaHHe eBpeeB, 
TypoK, PYCCKHX H T . .n;.) . KocMOilOJIHTHt:IeCKaf! no CBOHM yCTaHOBKaM 6yp>1<ya3Hfl T0pll\03HT 
HOpMaJibHOe pa3BHTHe <t>oJibKJIOpa, OCTaBJIJifl B CTOpOHC, HanpHMep, Tpa.n;HQHOHHhie .n;eTCKHe 
Hrpbl, l<OTOpbre 3aMeHf!IOTCfl HMnOpTHOH npo.n;yHUHeiî:. 

EJIH3KHe I< Hapo.n;y 3JieMeHTbI ceJibCKoil: HHTeJIJIHrCHUHH H3 pa.n;oB pa3HO'IHHUeB B03po>1<
.l:\a10T 3a6bIThre o6brt:IaH (KaJIYIIIapbr B ye3.n;e HHMU), pacIIIHpHIOT o6nacrb pacnpocTpa.Heruur 
Hapo.n;HhIX TeaTpaJibHhIX nbec (raiî:.n;yQKHiî: TeaTp, HanpttMep, 6bIJI nepeHeceH H3 Mon.n;oBhI B 
0JITeHHIO), o6oraruaroT npOH3Be.n;eHHR:MH CBOHX IlHCaTeJieiî: COl<pOBHI..UHHUY Hapo,n;Horo xy.no-
11<eCTBe1rnoro TBopqecrBa. (B . ArreKcaH,[lpH, M. M1mno, r. CnoH, 'lbH npOH3Be.n;eHHR: BOIIIJIH 
B <t>oJlb1<Jiop) . Ho ropo.n;cKoe MeruaHCTBo, OTJIHt:Iarorueeca n.n;eonornt:IecKHMH IIIaTaHHRMH, oKa-
3hIBaeT OTpnuaTeJibHOe BJIHR:HHe KaK B H.n;ettHOM, Tal< H B xy.n;O>KeCTBeHHOM mraHe . 
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Bce 3TO ,J:{OH33bIBaeT, 'ITO <f>oJILKJIOp f!BmleTCfl ,J:{OCTOf!HHeM HapO,J:{HbIX Macc, 'ITO OH HOCHT 
KJJaCCOBbIH xapaKTep. 3Ta KOHCTaTaUHf! IlOJle3Ha TeM, 'ITO, IlOK33blBaf! orpaHHtiem1yro pom 
3KcnJIY3TaTOpCKHX KJJaCCOB (<f>eo,J:{aJIOB H 6ypmya3HH) B <f>oJILKJJOpHOM TBOptiecrse, OHa noMoraeT 
-onposepI'H}'TL npeCJIOB}'TbIH Te3HC 06 apHCTOKpaTHtieCKOM npOHCXO>K,J:{eHHH <f>oJILKJJOpa. 

SOCIAL GROUPS AND THE ELABORATION OF THE 

FOLKLORE PROCESS 

Proceeding from the tenet that folklore is a commodity produced and consumed by the 
popular masses, the latter masses are identified with the sociologica! category of « people ». In 

• ·establishing the sphere of the notion « people », this concept has changed from one social regime 
to another, owing to the fact that only those social categories and classes are included in the 
notion of people, which are, in their respective stage of development, concerned with the social 
advancement of the community. The classical sfodents of Marxism-Leninism and the pre-Marxian 
Roumanian sociologists have excluded from the notion of people the social classes and catc
gories that are hostile to the general interests of society. 

It has been noted that the feudal age contained feudal and yeoman folklore-producing 
social group>, apart from those representing the working peasantry. The feudal goups (at the 
beginning of the social organization) produced and consumed genuine folklore as long as their 
interests were consistent with those of the popular masses (particularly during the period of 
struggle for the creation of independent states) ; in the next stage these groups created their own 
anti-popular ideals reflected in their specific culture (Examples to this effect : the mylhs con
..cerning Prince Stephen the Great and Michael the Brave, in Roumanian folklore ; lgor's epopee 
in the Russian etc. ; the fact that arnong the outlaw boyars of the l 9th century the folklore 
gives an ample record of the feats of Iancu Jianu - a fervent defender of the masses - whilsl 
neglecting the adventurers Ilie Catargiu and Canta). 

The yeoman social groups have been the foundation of the kulak (c h i a b u r i) folklore 
creations in the capitalist regime. Constituting at a later date kulak groups, they gave birth to 
productions that found their way into folklore whenever they were in harmony with the artistic 
and social ideals of the majority groups. They also created productions lhat were specifically asso
<:iated with their ideology, which lherefore remained unadopted by the people. An illustration 
thereof is the song published in 1 9 1 5  by the « Ion Creanga » Folklore Review which begins with 
the lines : 

l've the right to be conceited 
For l'm the son of a kulak 
I was a sergeant major tao . . . 

I n  the capitalist regime besides the kulaks, the social groups connected with the 
folklore producing process belong to the working class, the middle-class and the lower middle-class. 

Similar to the working peasantry, the workers' social groups are also creators of folklore. 
As in Roumania the proletariate was initially a landless peasantry, the workers' folklore is the 
emanation of a peasant ideology and artistic conception. 

Influenced by the petty bourgeois of the bourgeois social groups, their productions took 
on, after some time, a hybrid aspect. There are no available collections of revolutionary creations 
though such productions have existed ; this is only due to the indifference of the former folklore 
researchers to these manifestations (In U.S.S.R., V. I. Cicerov devoted his attention to these 
aspects). The contribution of these social groups in the creation of folklore during the period 
of transition from capitalism to socialism îs a subject that requires due investigation. 

· 

The middle class social groups especially in Wallachia, contributed widely to the extension 
of a fancy for thc urban songs during the period in which this class, still in evolution and with 
a progressive function, possessed a folkloristic culture (first half of the past century), Anton 
Pann brought to light an important part of the productions of this k ind. In a later phase, crea
ting for itself a social class culture of its own, the bourgeoisie set a chauvinistic-nationalist seal 
upon certain customs and folkloristic literary productions (Examples : the falsification of anec
dotes by Theodor Speranţa ; at puppet shows, the mockery of the Jew, Turk, Russian etc.). 
Cosmopolitan in character, the bourgeois checked the normal development of certain folk
loris.tic productions, neglecting for instance the traditional children games, rcplacing them by 
fore1gn productions imported from abroad. 
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The cultivated lower middle class social groups in the villages, closer to the people, revived 
the forgotten customs (C a 1 u s a r i  i - Morris dancers - in the Neamţ region), extended the scope 
of certain popular theatres (the Heyduk folk drama transplanted from Moldavia to Oltenia), 
enriched the store of popular literature by the contribution of writers like V. Alexandri, M. Millo, 
G. Sion, whose works, together with those of many other unidentified authors, have been adopted 
by folklore, through the channel of these middle-class social groups. The semi-educated, ideolo
gically oscillating town groups had a negative influence upon these creations both from the ideo
logica! and the artistic point of view. 

Ali this proves that folklore is a commodity of the popular masses, and that it  bears the 
class character of the latter. This ascertainment is also valid in combatting the thesis sustaining 
the existence of a folklore pertaining to the exploiting (feudal and bourgeois) classes and proves 
the limited role these classes have played in the creation of folklore. 
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MATERIALE 

B R E A Z A  
A NDREI BUCŞAN 

I. 

Din puternica varietate de manifestări pe care o prezintă folclorul nostru 
coregrafic, se desprind cîteva a căror răspindire şi putere de circulaţie, împreună 
cu o deosebită valoare artistică, le situează în primele rînduri ale creaţiei noastre 
specifice. Alături de horă, sîrbă, brîu şi altele cunoscute pretutindeni, se poate 
număra în această categorie şi jocul sau mai bine zis tipul coregrafic Breaza, care 
formează obiectul analizei de faţă. 

Că avem dreptul de a-l socoti ca atare ne-o demonstrează complexitatea desfă
şurării ,  varietatea elementelor tehnice, precum şi unele frumuseţi stilistice de netă
găduit. Acestui fapt i se datoreşte probabil şi puternica lui expansiune teritorială ca şi 
importanţa în repertoriul zonelor de circulaţie, ceea ce ne furnizează de altfel al 
doilea motiv de a-l încadra în categoria amintită. Într-adevăr, aria Brezei este foarte 
vastă, cuprinzînd jumătatea nordică a Munteniei, Ardealul de sud-est şi Moldav<: 
de sud ca principale zone de răspîndire, în afară de unele infiltraţii în regiunile adia
cente (Muntenia de sud, Dobrogea, etc.) şi chiar în puncte mai îndepărtate. 

Dar ca de obicei, atunci cînd ne ocupăm de aria unui tip coregrafic în 
domeniul nostru, trebuie să începem prin a preciza în ce măsură coincide nomen
clatura acestuia cu conţinutul său. Se ştie că terminologia populară variază regional. 
acelaşi joc putînd avea nume diferite, după cum sub acelaşi nume se pot ascunde 
jocuri fără nici o legătură între ele. Necesitatea unei delimitări ca şi aceea a unei 
denumiri convenţionale se impune deci. 

Din cele ce urmează credem că va reieşi unitatea tipului Breaza din punct de 
vedere morfologic. în ce priveşte nomenclatura însă, aceasta diferă foarte mult. 
Numele de Brează, predomină în părţile ardelene în concurenţă cu De-a mina, 

De doi, etc. în Moldova întîlnim mai mult denumirile De doi sau Mocănească ; 

în Muntenia de nord alături de Brează i se mai zice şi Ungurească sau De 

doi, şi mai cu seamă Ca la Breaza. Această din urmă denumire este cea mai 
cunoscută, fiind popularizată ulterior, credem, prin vechile noastre echipe de amatori ; 
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de fapt însă ea nu este cea mai răspîndită. Se datoreşte probabil unei false etimologii 
populare care pune jocul în legătură cu localitatea Breaza de pe valea Prahovei. 

· Desigur, este foarte posibil ca această localitate să fi constituit în trecut un 
centru de difuzare al jocului amintit ; mai degrabă însă credem că jocul a fost 
adus în regiune cu numele de Brează, căruia i s-a atribuit mai tîrziu provenienţa 
din localitatea cu acelaşi nume. Majoritatea presupunerilor ne duc însă, dimpotrivă, 
spre o origine ardelenească, pe care o socoteşte probabilă şi Al. Dobrescu 1, pe urmă
toarele considerente : 

a )  provenienţa majorităţii jocurilor de perechi dinspre Ardeal, afirmaţie care 
trebuie acceptată cu oarecare rezerve, deoarece destul de frecvent am constatat 
o origine moldovenească sau chiar o dezvoltare dintr-un fond local ; 

b )  existenţa numelui de Ungurească, indicînd o origine transcarpatică şi vehi
cularea jocului prin aşa zişii « ungureni », care de-a lungul veacurilor au colonizat 
în continuu regiunile de sub munte 2• 

La aceasta adăugăm şi o altă categorie de denumiri : Mocăneasca, Mocăneşte, 

Mocăncuţa care se întîlnesc destul de frecvent şi care par să situeze provenienţa 
jocului în zona Ardealului de sud-est care este şi astăzi încă unul din principalele 
centre de răspîndire a tipului ; ele desemnează de altfel şi agentul de transmisiune. 

Însfîrşit, acelaşi lucru ni-l indică şi informatorii noştri din zonele subcarpatice 
care în majoritate afirmă originea ardelenească a jocului. în lipsa unei certitudini 
absolute (care de altfel în stadiul actual al cercetărilor este extrem de rară în 
domeniul nostru) putem afirma cel puţin că probabilităţile vorbesc în acest sens. 

în studiul de faţă am adoptat convenţional denumirea de Brează ca termen 
generic pentru întregul tip de jocuri descris. Alegerea a fost determinată în primul 
rînd de frecvenţa numelui pe întregul teritoriu, apoi de folosirea lui cu predilecţie 
în zona provenienţei probabile. 

Poate că s-ar putea pune în legătură acest nume cu sensul cuvîntului « breaz >>
(de origine slavă) care la figurat înseamnă : de seamă, de frunte. în acest caz el ar 
indica, eventual, importanţa pe care o are jocul în repertoriul local respectiv, ceea 
ce este uşor de verificat în anchetele întreprinse pe teren. Într-adevăr, în marea 
majoritate a zonelor cercetate, jocurile de tip Brează au o mare frecvenţă, ele fi ind 
astăzi printre cele preferate la toate prilejurile. Bine înţeles, această caracteristică 
apare în special în regiunile de bază (Ardealul de sud-est, Muntenia de nord, Mol
dova de sud), ea fiind mai puţin evidentă în zonele a�iacente. 

Pentru a da o privire generală asupra acestui fapt, socotim necesar să facem 
o enumerare a zonelor în care s-au cules variante de Brează de către cercetătorii 
Institutului de folclor. 

1 Manual de dansuri naţionale, p. 7. 
2 Aşa cum menţionează Al. Dobrescu, numele nu poate indica provenienţa de la unguri, 

care nu-I cunosc, ci de la ungureni. 

https://biblioteca-digitala.ro



B R EAZA 47 

În Carpaţii de sud, pe care îl considerăm principalul focar de răspîndire, 
s-au cercetat pînă acum următoarele zone folclorice (la datele indicate în paranteză) : 

a )  z. Muscel : localităţile Jugur-Poenari ( 1 954) şi Nucşoara, ultima aparţinînd 
azi raionului Curtea de Argeş (I 955) în care s-au detectat două variante foarte inte
resante. Aici jocul se numeşte Ungurească şi este, după Brîu şi Sîrbă, al treilea joc 
la hora satului ; 

b)  z; Prahova : corn. Bătrîni ( 1957). Breaza locală se numeşte şi Ungurească 

ş1 este jocul cel mai frecvent în repertoriu ; 
c) z. Bran-Ţara Bîrsei : localităţile Zărneşti, Măgura, Moeciu şi Bran ( 1957} 

în care Breaza numită mai rar De-a mina sau De doi este alături de Sîrbă jocul cel 
mai frecvent. S-au mai cules de asemenea jocul Şchioapa, o variantă foarte apro
piată, precum şi jocul înrudit Mărunţica ; 

d) z. Buzăului ardelean : corn. Sita Buzăului cu satul ciobănesc Ciurnernic 
în care s-a făcut o anchetă specială ( 1956). Aici Breaza are aceeaşi frecvenţă ca în 
zona precedentă. S-au mai cules variantele bătrîneşti De-a mina şi De doi (sau De 

învîrtit) din care provine jocul actual ; 
e) z. Vrancea : comunele Tulnic, Bîrseşti, Negrileşti şi Păuleşti ( 1 956) în care 

s-a cules jocul De doi numit parţial şi De doi ardeleneşte. 

S-au mai cules variante şi în următoarele zone adiacente : 
f) z. Bacău : corn. ciangăiască Valea Seacă ( 1954) jocul Mocănească ; 

g)  z. Snagov : corn Tamaş ( 195 1 )  şi Cocioc (1 957) - 2 variante numite Breaza 

ş1 jocul înrudit Dorobănţescul ; 

h)  z. Sibiu : corn. Sibiel ( 1955) jocul înrudit Mocăncuţa 3 ;  

; ) z. Arad : corn. Sîrnbăteni, r .  Lipova (1956) jocul Ardeleana. 

Socotim documentarea suficientă pentru a stabili caracteristicile principale ale 
acestui tip morfologic, întrucît numărul variantelor este destul de mare, iar punc
tele cercetate reprezintă zonele specifice. Adăugăm la aceasta şi faptul că în afară 
de variantele citate reprezentînd numai piesele notate aflate în arhiva Institutului 
de folclor, cercetătorii noştri au putut cunoaşte în repetate rînduri, cu ocazia con
cursurilor căminelor culturale sau a diverselor anchete pe teren, alte numeroase 
exemple care confirmă formele tipice. Analiza noastră se întemeiază deci pe un 
material destul de bogat pentru a oferi rezultate concludente. 

I I .  

S ă  vedem însă care sînt aceste forme tipice. Din examinarea variantelor culese 
au reieşit - din punct de vedere tehnic şi stilistic - trăsăturile principale ale fiecărui 
joc în parte. Întrunind caracterizările parţiale am obţinut categorii de elemente 

3 Revista de Folclor, 1 ( 1956) nr. I - 2 .  
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comune, precum şi variaţiile lor morfologice. Să analizăm pe rînd fiecare din aceste 
categorii pentru ca prin extragerea notelor dominante să reconstituim conţi
nutul tipului. 

A .  - Din punct de vedere al formaţiei, Breaza se încadrează în clasa jocurilor 
de perechi în care formează unul din tipurile cele mai cunoscute. Aceasta este carac
teristica ei principală, evidentă în toate variantele. Tot atît de generală este şi aşezarea 
perechilor, care de obicei adoptă o formă geometrică : cerc, semicerc sau coloană. 

Această regulă cunoaşte însă şi unele abateri. Există variante la care perechile 
sînt liber repartizate în spaţiu (de ex. Breaza din corn. Bătrîni). Fenomenul pare 
să se datorească unei evoluţii recente, deoarece alteori întîlnim paralelism între 
cele 2 posibilităţi : jocul se desfăş�ară în grup de perechi, din cînd în cînd însă 
unele perechi ies în centru şi joacă în faţa lăutarilor. Fenomenul este foarte răspîndit, 
chiar la variantele cele mai tipice. Tendinţa pare generală ; ea de altfel există şi  la 
�dte jocuri de perechi care iniţial se desfăşurau numai în grup 4• 

Tot episodic se pot întîlni şi alte variaţii de formaţie. Astfel uneori o pereche 
este înlocuită de un grup de 3 inşi ( l  băiat + 2 fete). Alteori două sau mai multe 
perechi se pot uni formînd grupuri de 4-6 -8 inşi (în cerc sau linie). Însfîrşit, 
am întîlnit şi formaţia de grup mare : toţi jucătorii formează un cerc închis (corn. 
Bătrîni, r. Teleajen) sau o coloană (corn. Păuleşti, r. Vrancea) 5, care pînă la urmă 
se desface în perechi. Se vede deci că forma generală este aceea a grupului de perechi, 
a lături de care în anumite momente se pot forma grupuri mai mari sau mai mici, 
constituind simple episoade. Socotind această formaţie predominantă, putem păşi 
la analiza celorlalte elemente ale ei. Astfel , din studiul diverselor variante, reiese 
o dublă posibilitate în desfăşurarea în spaţiu a întregii formaţii : 6 

a) formaţia se poate desfăşura pe loc, cu unele mici deplasări bilaterale şi 
reveniri ; 

b )  formaţia execută o plimbare cu ocolirea spaţiului de joc, după care întreg 
şirul se opreşte şi joacă pe loc ; această alternare se produce de cite ori dictează 
conducătorul, perechile putînd-o executa şi individual. 

Prima posibilitate este caracteristică mai ales variantelor ardelene şi moldo
vene, iar cea de a doua, variantelor muntene. 

în legătură cu aceasta, sînt interesante de studiat şi variaţiile din ţinuta parte
nerilor. în formaţia predominantă (grupul de perechi) există următoarele posibi
lităţi principale : 

a )  Poziţia opusă : partenerii stau faţă în faţă 
V V V V 
/\ /\ /\ /\  

' Personal am întîlnit-o între altele şi la Haţegana din părtile Sibiului şi  Făgăraşului. 
6 Menţionăm, în plus, că în corn. Jugur-Poenari, r. Muscel, există un Brîu pe şase care 

pare să nu fie altceva decît o Brează în grup nelimitat. 
6 Ceea ce în mod obişnuit se numeşte desen coregrafic. 
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b) poziţia laterală : partenerii sînt aşezaţi unul lîngă celălalt, băiatul fiind 

de obicei în stînga fetei > > > >  ) ) ) ) 
Cele două posibilităţi corespund în general variantelor a şi b pe care le-am 

găsit pentru desfăşurarea în spaţiu (v. mai sus). Analizînd mai departe, putem 
stabili în funcţie de ţinuta braţelor şi alte subîmpărţiri, care se grupează astfel : 

a1) poziţie opusă deschisă : jucătorii se prind cu o singură mină (de obicei 
o � băiatul ţine cu dreapta stînga fetei) : ,� „ sau aceste mîini se aşează pe 

umărul partenerului ; 
a2 ) poziţie opusă închisă sau îmbrăţişată : jucătorii se prind cu ambele mîini 

în diferite moduri (de mijloc, de umeri, de subsuori, de partea superioară a braţelor, 
ca la lJolcă 7, etc.), de obicei în învîrtiri (v. mai jos) : 

• Q 

� '  
b, ) poziţie laterală de mină : băiatul ţine cu dreapta sUnga fetei : ff 
b2) poziţie laterală încrucişată : băiatul şi fata ţin cite un braţ pe după mijlocul 

partenerului ; braţele opuse rămîn libere sau se prind de braţul încrucişat al parte-

nerului : H, " 
Aceleaşi modalităţi se ivesc la jocul în perechi liber repartizate în spaţiu. La 

jocul în grupuri ma ri sau mici, jucătorii se ţin cu braţele îucrucişate la spate, 
mai rar de umeri. 

B - Trecînd acum la studiul elementelor structurale, abordăm în primul rînd 
pe cele care se referă la mişcare şi la organizarea ei în cadrul jocului. Aici va trebui 
să ţinem seama de următoarele : 

I )  organizarea succesiunii figurilor 
2) construcţia şi structura figurilor 
3) frecvenţa mişcărilor 

7 Prin ţinuta de polcă înţelegem că partenerii s2 prind cu un braţ de talie, iar cu celă
la l t  la înălţimea umărului. 
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Primul aspect credem că este evident pentru orice observator. în aproape 
totalitatea variantelor culese (precum şi în cele văzute la diverse ocazii) s-a putut 
constata că jocul nu este organizat fix, cu figuri care se înlănţuie într-o ordine 
precisă, fiecare din acestea repetîndu-se de un număr de ori stabilit dinainte. Dimpo
trivă, am fi tentaţi să credem că la Brează succesiunea este liberă, datorită nume
roaselor posibilităţi de variaţie în desfăşurare : repetiţii ad libitum a figurilor, 
jocul izolat al perechilor care pot să execute complet alte figuri, etc. Dar la o 
observare mai atentă reiese că de fapt fenomenul se situează pe o poz1ţ1e inter
mediară, libertatea desfăşurării fiind îngrădită de anumite reguli, care s-ar putea 
rezuma astfel : 

a )  figurile, deşi se repetă indefinit, sînt grupate în anumite părţi a căror succe
siune este de obicei precisă (plimbare, joc pe loc, învîrtire, în cele mai multe cazuri ; 
v. mai jos) ; 

b )  schimbarea figurilor este de asemenea coordonată, ea fiind determinată 
fie de un conducător al jocului (prin strigături de comandă sau simplă indicaţie) 
fie de o etichetă precisă (v. de ex. varianta din Măgura, r. Codlea). 

Vorbim, fireşte, de regula generală la care ne dăm seama că există numeroase 
excepţii, rezultînd în special din acel paralelism care se poate ivi în desfăşurarea 
formaţiei (grup de perechi alături de perechi izolate sau de grupuri mici, etc.), 
ceea ce creează şi o succesiune variabilă. 

Acest mod intermediar între libertatea absoiută a desfăşurării pe de o parte s 
şi fixitatea în ordinea figurilor pe de altă parte am numit-o, convenţional, succe
siune mobilă. 

Intrînd în analiza figurilor, observăm alte cîteva aspecte caracteristice, care 
se regăsesc, total sau parţial, în aproape toate variantele. lată cîteva detalii care 
ni se par esenţiale : 

a) figurile de Brează se axează de obicei pe un singur motiv de 2 măsuri. 
în cazuri mai rare figura se compune din 2 motive, al doilea constînd de obicei 
în inversarea primului (schimbarea direcţiei, sau a piciorului iniţial) ; 

b )  motivul de bază cuprinde în mod obişnuit 5 paşi (cu o valoare şi repa r
tiţie ritmică variată) ; 

c )  pasul introductiv este de cele mai multe ori un « vîrf-toc » 9 ;  
d) . în ceea ce priveşte structura generală a figurilor, observăm că în variantele 

culese predomină anumite înlănţuiri de paşi caracteristice. În funcţie de acestea, 
principalele figuri de Brează s-ar putea grupa astfel : figuri simple (executate pe 
loc sau în plimbare), cîrlige de (figuri încrucişare : pe un picior, în două părţi 
sau cu săritură) şi învîrtiri (îmbrăţişate sau pe sub mină). Se poate considera 

8 Care de altfel e rară în jocul romînesc. Dintre exemplele caracteristice cităm Brfol pădu
renesc (reg. Hunedoara). 

0 Ridicarea piciorului pe vîrf şi lăsarea lui rapidă pc toată talpa. 
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că variantele normale de Brează cunosc cel puţin două din aceste grupuri 
de figuri. 

Continuînd mai departe analiza, vom încerca să determinăm frecvenţa dife
ritelor categorii de mişcări în cadrul figurilor. Desigur aceasta se poate stabili 
mai precis pe baze statistice. În cazul de faţă însă această operaţie este mai puţin 
necesară, rezultatul fiind uşor de aflat pe cale descriptivă. 

Astfel, prin simpla examinare a diverselor variante, am putut constata că în 
general complexul structural al Brezei se bazează pe paşi simpli (normali), paşi 
încrucişaţi (în faţă şi în spate), paşi de învîrtire, precum şi paşi « vîrf-toc » (cu 
funcţiune numai introductivă). Celelalte feluri de mişcări : sărituri, bătăi, balansuri, 
etc. , au o frecvenţă mai redusă şi limitată la unele figuri sau variaţii episodice. 

Constatările de mai sus ne dau dreptul să considerăm că Breaza posedă, din 
punct de vedere al mişcărilor, o structură variată. Desigur, ea nu atinge comple
xitatea Brîului, a cărui funcţiune ca joc de virtuozitate îi conferă un caracter spe
cific ; raportînd însă la repertoriul din zonele respective, îi putem acorda totuşi 
un loc de frunte. 

C - O altă importantă serie de trăsături specifice rezultă din examinarea 
elementelor care se referă la desfăşurarea mişcării în timp. 

Caracterizarea ritmului de Brează ne arată în primul rînd că el este binar 
(D, ceea ce constituie regula generală pentru jocul romînesc. 

Foarte bine individualizat este tempo-ul de Brează, pe care, deşi nu avem 
în toate exemplele indicaţia metronomică, îl putem aprecia ca variind, în genere, 
în jurul lui J = 1 60. Dintre tipurile studiate, doar unele jocuri olteneşti precum şi 
Sîrba ne arată o viteză medie mai mare. Ceea ce este de remarcat este însă constanţa 
acesteia în diferitele variante. 

Tot atît de caracteristică şi de constantă este şi prezenţa aproape exclusivă 
a motivelor sincopate, mai cu seamă că de data aceasta documentarea noastră 
este completă pentru toate variantele culese, care toate ne arată acelaşi fenomen. 
După cite ştim pînă în prezent, singurul tip de jocuri de perechi la care se întîl
neşte aceeaşi predominare absolută a ritmului sincopat este lnvîrtita sud-ardeleană, 

celelalte cunoscînd doar contratimpul, nu şi sincopa. 
Dar spre deosebire de aceasta din urmă, la Brează motivul capătă o înfă

ţişare specială . În marea majoritate a cazurilor el se formează pe bază de amfibrah, 
rczultînd cu precădere din combinaţia amfibrah + spondeu : j) J j) J J . Această 
formulă este atît de legată de Brează, deşi ea se mai întîlneşte sporadic şi în alte 
jocuri izolate, încît se poate spune nu numai că este specifică tipului, dar că îl 
singularizează. Într-un număr redus de cazuri întîlnim, ce e drept, şi motive de 
tip dohmiac ; acesta însă nu prezintă niciodată formulele frecvente la lnvîrtită : J .b J j) j , J j) j J j) etc. , ci doar formula : j) j .J j) J , care pare să rezulte 
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dintr-o contaminare cu ritmul de Brîu (frecvent după cum se ştie, în  aceleaşi 
zone de răspîndire). 

Restul trăsăturilor ritmice sînt mai puţin importante. Le menţionăm în treacăt. 
Am văzut că celulele ritmice de bază sînt amfibrahul şi spondeul ; mult mai rar 
apar dohmiacul şi anapestul, şi mai rar dipiricul. Valorile divizionare ale fiecărui 
motiv sînt de obicei în număr de 5 : 3 pătrimi şi 2 optimi ; nu am întîlnit niciodată 
doimi şi şaisprezecimi. În sfîrşit se mai remarcă şi accentul în contratimp, de altfel 
caracteristic tuturor motivelor introduse prin « vîrf-toc ». 

D - Încheind cu studiul elementelor tehnice, trebuie să adăugăm citeva 
cuvinte despre alte elemente care însoţesc jocul, întregind complexul acestuia ca 
manifestare folclorică : melodiile şi strigăturile. Neîncercind să aprofundăm ceea 
ce are un caracter mai de specialitate, vom aminti în treacăt numai unele aspecte 
strîns legate de obiectul studiului de faţă. 

În ce priveşte melodiile de Brează, constatăm perfecta concordanţă a acestora 
cu paşii jocului. Se ştie că în domeniul carpatic fenomenul neconcordanţei este 
curent, fiind întîlnit la unele tipuri cu mare frecvenţă : Brîuri, Sîrbe, Învîrtite, etc. 
La Brează, dimpotrivă, există în toate variantele culese o concordanţă absolută 
între motivul coregrafic şi fraza muzicală. Aceasta se poate observa nu numai 
dimensional (motivul de 2 măsuri corespunzînd perfect cu cel muzical) dar şi 
ritmic, în aşa fel incit din repartiţia valorilor divizionare muzicale şi din accen
tuarea lor pare să reiasă ţesătura paşilor. Aceasta face ca şi melodiile de Brează 

să fie uşor de recunoscut. 
Strigăturile nu oferă nimic nou. Ele sînt cele obişnuite la toate jocurile din 

repertoriul respectiv. în rarele cazuri cind există strigături de comandă (de ex. în 
corn. Sita Buzăului, r. Codlea), acestea par să provină din fondul local curent, 
fiind adaptate figurilor jocului. 

E - La capătul acestei treceri în revistă a elementelor morfologice, ne rămîne 
să ne ocupăm de factorul stilistic care imprimă pecetea originalităţii pe orice creaţie 
artistică. Vorbind despre stil în jocul popular, trebuie să-l legăm în primul rînd 
de un specific local, regional sau naţional. Din acest punct de vedere o horă olte
nească, de pildă, va fi mai aproape de un joc de alt tip dar din aceeaşi regiune 
<lecit de o horă moldovenească. 

Şi totuşi la anumite tipuri răspîndite în regiuni diverse, se poate observa, peste 
toate diferenţele dialectale, o oarecare apropiere stilistică, ceea ce îndreptăţeşte -
pînă la un punct - stabilirea unei unităţi. Aceasta se întîmplă atunci cind tipul 
morfologic îndeplineşte peste tot o funcţie identică, care îi imprimă un caracter 
bine definit, reflectat la rîndul lui în stil. Un astfel de exemplu îl formează Brîu/ 

care are pretutindeni în viaţa satului funcţiunea de joc de virtuozitate, cu un caracter 
şi un stil anumit. Este şi cazul Brezei, cu o funcţiune prin excelenţă socială, ca 
orice joc de perechi. 
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Pentru redarea stilului nu avem fireşte decît mijloace descriptive. Ca să găsim 
termeni cit mai sugestivi care să compenseze lipsa unei expresii precise, trebuie 
să ne gîndim că stilul reprezintă totuşi modul de interpretare (individual sau colectiv, 
local sau general) al complexului tehnic şi deci cunoaşte o bază reală. Astfel din 
formule ritmice, tempo, structura mişcărilor, evoluţia în spaţiu a grupului sau a 
unei singure perechi, etc., reies dinamica şi expresivitatea stilului. 

Date fiind cele de mai sus, se poate încerca în puţine cuvinte o caracterizare 
a stilului de Brează distingînd următoarele trăsături principale : a) vioiciune, rezul
tînd în special din execuţia mişcărilor individuale şi ale grupului ; b )  viteză accen
tuată, depăşind media obişnuită ; c )  forţă moderată, mişcarea fiind viguroasă · 
dar nu atletică ; d) sobrietate şi măsură, datorită unei mici amplitudini în mişcarea 
picioarelor şi reducerii mişcărilor de braţe şi corp la rolul unor mişcări de acom
paniament ; e) mare varietate de expresie; rezultînd din înlănţuirea variată a mişcă
rilor de grup sau individuale. 

După cum s-a spus, ne mulţumim să dăm o imagine descriptivă sumară ; 
credem însă că ea este destul de inteligibilă pentru obţinerea unei vederi de ansamblu 
asupra a ceea ce ne interesează. 

III. 

Caracterele enumerate sînt suficiente, credem, pentru a arăta perfecta unitate 
a Brezei ca tip morfologic, precum şi diferenţierea ei de celelalte jocuri de perechi. 
Din rezervele făcute de fiecare dată s-a înţeles însă că orice caracterizare de acest fel 
implică un oarecare coeficient de variabilitate prin unele abateri de la regulă. În 
afară de acestea există şi alte trăsături fără caracter de generalitate, dar a căror 
frecvenţă este destul de mare pentru a crea adevărate « compartimente » separate 
în cadrul tipului. Le numim variante de tip sau, mai pe scurt, subtipuri. Dacă 
tipul înseamnă o reunire a mai multor elemente comune, subtipul reprezintă reu
nirea unor cazuri specializate printr-un număr mai redus de elemente. 

Cînd am făcut prezentarea diferitelor variaţii morfologice care se pot întîlni 
în cadrul Brezei, s-au putut observa unele divergenţe care nu înseamnă simple 
abateri , ci întrucît constituie caracteristici importante, fie ca structură, fie ca frec
venţă, pot servi ca punct de plecare pentru o nouă regrupare. Ne rămîne deci 
să le reluăm şi să vedem în ce măsură corespund scopului propus. 

Astfel, s-a văzut că în ceea ce priveşte desfăşurarea formaţiei există numeroase 
posibilităţi. Trebuie însă să facem o distincţie între acestea. Unele din ele reprezintă 
simple paralelisme în desfăşurare, întîlnindu-se alături de forma principală (de 
ex. perechi care joacă izolat în afara cercului de perechi, dar în acelaşi timp cu 
el, formarea sporadică a grupurilor, etc.). Toate acestea sînt interesante din punct 
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de vedere funcţional ; pentru noi însă, detaliile cele mai pregnante sînt cele care 
au un caracter de permanenţă, divizînd exemplele în serii distincte. În această pri
vinţă, amintim că de la început am stabilit o netă demarcaţie între variante atunci 
cînd ne-am ocupat de : 

a )  desfăşurarea în spaţiu a formaţiei 
b )  ţinuta şi poziţia respectivă a partenerilor. 
Reexaminînd materialul sub această prismă, am ajuns la determinarea urmă

toarelor subtipuri : 
subtip A : răspîndit (după informaţiile de pînă acum) mai mult în Moldova 

şi Ardealul de sud. Perechile joacă pe loc, uneori cu mici deplasări bilaterale, 
descriind o elipsă 10• Partenerii stau faţă în faţă, băieţii şi fetele formînd cercuri 
concentrice sau coloane opuse. Poziţia jucătorilor este deschisă la majoritatea 
figurilor, băiatul ţinînd cu dreapta stînga fetei ; la învîrtiri se adoptă ţinuta îmbră
ţişată ; în rare cazuri, la unele cîrlige sărite, partenerii se prind cu ambele mîini, 
ridicîndu-re deasupra capului. Legătura mai slabă dintre parteneri permite o 
execuţie oarecum diferită : paşii fetei sînt în unele cazuri mai lini, uşor alergaţi 
şi descriu un arc ceva mai mare, pe cînd băiatul joacă mai viguros şi mai 
mult pe loc. 

Dintre variantele culese menţionăm pe cele din Sita-Buzăului, deosebit de 
complexe ; cea nouă se desfăşoară în întregime la comandă. Variantele vrîncene, 
asemănătoare cu cele precedente, arată cîteva detalii caracteristice. 

Foarte interesantă este descoperirea variantei Ardeleana în corn. Sîmbăteni 
r. Arad, deci într-o zonă folclorică îndepărtată de centrul ariei de răspîndire a 
Brezei. Jocul cuprinde elemente tipice, şi s-ar putea spune că n u  diferă aproape 
de loc de celelalte variante ale subtipului, căruia îi aparţine în mod clar, din punct 
de vedere morfologic. Totuşi, nu putem să ne dăm seama care ar fi fost fil iera 
acestui joc, apărut într-o zonă extremă fără nici un fel de continuitate teritorială. 
în loc de o descendenţă directă 11, ne par mai plauzibile următoarele posibilităţi : 

a )  fie o veche legătură astăzi întreruptă ; 
b )  fie o dezvoltare independentă care a dus întîmplător la acelaşi rezultat 

morfologic ; 
c)  fie un împrumut recent. 
Problema rămîne deschisă ; în orice caz apartenenţa morfologică a jocului este 

foarte clară. 
Subtip B :  răspîndit mai mult în Muntenia, în special în nord, infiltrîndu-se 

însă în Ardeal în zona Branului. 

10 Se irnimplă ca deplasarea spre dreapta să fie ceva mai accentuată, astfel că revenirea 
spre stînga nu atinge punctul iniţial. în acest caz şirul efectuează totuşi o foarte slabă deplasare 
spre dreapta, care nu este perceptibilă decit după mai multe repetiţii. 

11 Pe care însă numele de Ardeleana pare a o indreptăţi, el indicînd o provenienţ[I dinspre 
estul Transilvaniei. 
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Formaţia se desfăşoară întîi în plimbare, ocolind spaţiul de joc, apoi pe loc. 
Perechile se înşiră una după alta ; partenerii sînt în poziţie laterală (băiatul fiind 
spre centrul cercului) şi se ţin cu braţele încrucişate la spate sau mai rar de o mină ; 
în învîrtiri rămîn de obicei în poziţie laterală, dar adoptă cîteodată şi poziţia îmbră
ţişată. Foarte frecvent 2-3 perechi ies din cerc şi joacă în faţa lăutarilor, fie 
izolate, fie formînd grupuri mici. Băiatul ş i  fata joacă la fel de vioi. 

Cele mai ·bogate în desfăşurare ni s-au părut variantele muscelene, care cuprind 
elemente foarte diverse precum şi deosebite frumuseţi stilistice ; ele de altfel au 
format modelul subtipului B .  

Dintre celelalte variante, cea mai interesantă ni  s-a părut Breaza din Bran, 
care prezintă şi unele elemente din subtipul A. Aceasta cunoaşte 3 momente în 
desfăşurare : după ocolirea de cîteva ori a spaţiului de joc, şirul se opreşte cu faţa 
la lăutari ; partenerii din prima pereche trec faţă în faţă ţinîndu-se de o mină (sau 
de amîndouă) şi fac figurile cele mai grele, în timp ce restul şirului joacă liniştit 

Pe loc .. V ( ( ( ( ( · . . h t • t t � /\ < < < < < , apoi pnma peree e rece m cen ru, execu a 

cîteva învîrtiri şi reintră la coada şirului ; a doua pereche îi ia locul automat şi 
aşa mai departe. 

Acestea sînt subtipurile principale ale Brezei, cel puţin după cum reiese din stu
diul variantelor culese. La enumerarea acestora s-a văzut însă că am adăugat şi 
cîteva nume de jocuri înrudite. Le-am considerat aparte deoarece poziţia lor mor
fologică nu este încă prea clară. Ele se apropie de unul sau altul din subtipurile 
precedente ; se îndepărtează însă fiecare de formele tipice în special prin formula 
ritmică de bază, care este de data aceasta dohmiacul specific Briurilor şi altor jocuri 
carpatice : j) J J j) J . Totuşi aspectul lor general este acela al unor Breze. 

Astfel, Dorobănţescul din corn. Cocioc, r. Snagov, conţine toate principalele 
elemente ale subtipului B, exceptînd motivul ritmic amintit Mocăncufa din corn. 
Sibiel, r. Sibiu 12 diferă în acelaşi mod ; în plus, cunoaşte o succesiune fixă. Mărunţica 
brăneană prezintă caractere intermediare între cele 2 subtipuri, ritmul fiind divergent. 

Care să fie apartenenţa originară a acestor jocuri ? După părerea noastră, 
şi aici se pot ivi 2 posibilităţi : 

a) ele provin din jocuri de grup ( Brîuri sau altele) dezvoltîndu-se independent 
unele de altele ca jocuri de perechi, dar suferind influenţa comună a Brezei de la 
care împrumută unele elemente ; 

b) ele reprezintă forme de Brează care evoluează divers, adoptînd formule 
ritmice curente ale altor jocuri de mare circulaţie în zonele respective. 

Şi într-un caz şi într-altul, apropierea lor de Brează ni se pare evidentă. Sîntem 
de părere că provizoriu le-am putea încadra într-un subtip C hibrid al Brezei, 

11 v . Revista de Folclor, 1 ( 1 956) nr. 1 - 2, 227 - 229. 

https://biblioteca-digitala.ro



caracterizat prin motivul ritmic de bază dohmiac. Bineînţeles, pe viitor, găsirea 
unui număr mai mare de exemple ne va putea schimba punctul de vedere în 
cazul că acestea vor fi suficient de puternice pentru a servi la reconstituirea 
unui tip aparte. 

IV. 

La capătul acestei caracterizări, din care credem că a reieşit ceea ce este esenţial 
în definirea Brezei, ne rămîne să adăugăm cîteva cuvinte despre importanţa şi 
valoarea ei folclorică. 

Că această categorie de jocuri reprezintă o individualitate puternică în cadrul 
repertoriului naţional, ne-o spune în primul rînd bogăţia şi varietatea ei morfo
logică. Studiul de faţă a încercat să scoată în evidenţă calităţile ei tehnico-stilistice, 
pe care de altfel amatorii de joc de pretutindeni le-au putut aprecia cu prisosinţă. 

Tot atît de clar ne apare şi importanţa folclorică a Brezei dacă ne gîndim la 
vasta ei răspîndire teritorială. Am văzut că variantele culese aparţin celor 3 mari 
provincii : Muntenia, Moldova şi Transilvania . Pe de altă parte, nucleul ei principal 
situîndu-se în regiunea cotului carpatic, care formează oarecum centrul geografic 
al teritoriului romînesc, interesul pe care-l prezintă Breaza din punct de vedere 
al determinării specificului naţional, este uşor de înţeles. 

Acest aspect nu trebuie trecut cu vederea. Avem motive să credem că apariţia 
jocurilor de perechi este de dată relativ recentă, ea datorîndu-se unei evoluţii a 
culturii şi mentalităţii. în ţara noastră răspîndirea lor reprezintă în bună parte o 
influenţă externă ; aceasta nu înseamnă însă că în numeroase cazuri nu ar exista 
posibilitatea dezvoltării independente a unor jocuri de perechi din jocuri de grup 
aparţinînd vechiului fond local. Credem că Breaza alături de lnvîrtită este un ase
menea caz. Dovada o avem în unele detalii structurale care îi arată înrudirea cu 
alte jocuri specific carpatice (cum ar fi bunăoară Brîul) : ritmul sincopat, « cîrligele » 
precum şi desfăşurarea generală trădează legătura strînsă care există între Breaza, 
şi repertoriile zonale respective. Problema, necercetată încă, ar putea duce la re
zultate interesante. 

În orice caz, importanţa folclorică a Brezei este evidentă ; de aceea îndrăznim 
să credem că încercarea de faţă va fi de folos tuturor celor care, din punct de vedere 
ştiinţific sau practic, se preocupă de aceste probleme. 

DESCRIEREA FIGURILOR 

Pentru ilustrarea celor expuse în studiul de faţă, dăm în continuare un număr 
de 1 7  figuri dintre cele mai reprezentative pe care le-am întîlnit în diferitele variante 
şi subtipuri ale Brezei� 
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Ar fi fost nimerit, poate, să le dăm grupate pe subtipurile respective. Dacă 
nu am procedat astfel, aceasta se datoreşte faptului că unele figuri se întîlnesc în 2 
sau 3 subtipuri, ceea ce ar fi însemnat să repetăm descrierea pentru fiecare subtip. 
Am preferat deci să le prezentăm într-o altă ordine, pornind de la cele cu structura 
cea mai simplă, desfăşurate pe cite 2 măsuri şi încheind cu cele pe 4 măsuri. Apar
tenenţa la diferitele subtipuri reiese din detaliile descrierii. Pentru uşurarea înţele
gerii am dat fiecărei figuri cite un nume, care de cele mai multe ori ne aparţine el 
tinzînd să ilustreze mişcările principale ; în unele cazuri el este popular (şi atunci 
apare în ghilimele). 

Pentru a evita repetarea prea frecventă a unor elemente din descriere, ţinem 
să dăm de la început următoarele precizări care vor avea un caracter de generalitate 
în ceea ce priveşte modul de desfăşurare : 

1 )  dacă partenerii sînt în poziţie. laterală, băiatul este totdeauna la stînga. 
2) primele 1 1  figuri cuprind cite 2 măsuri iar următoarele 6 cite 4 măsuri. 
3) figurile concordă totdeauna cu fraza muzicală. 
4) repetiţia figurilor nu este fixă ; ele se repetă de cite ori vrea conducătorul 

jocului. 
Fig. l Ocolirea 

Se execută în plimbare pe linia cercului spre dreapta- (pct. 3) ; partenerii sînt 
orientaţi cu corpul în direcţia mişcării (băiatul se găseşte în stînga şi fata în dreapta 
lui) ţinîndu-se cu braţele încrucişate la spate (mai rar de mină). Paşii pot fi mărunţi 
sau mai mari şi alergaţi. Se întîlneşte numai la jocurile subtipului B. 

> "")' 7 
) ) ) 

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas înainte cu dreptul 

j) Aceeaşi mişcare cu stîngul 

Măs. II J Aceeaşi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul · 
Fig. 2 Pe loe 

Se execută cu aceiaşi paşi ca precedenta, însă pe loc. Partenerii pot fi aşezaţi 
ca la figura anterioară (la jocurile aparţinînd subtipului B) sau faţă în faţă (la cele 
din subtipul A) băiatul ţinînd cu mina dreaptă mina stingă a fetei ridicată la înăl
ţimea umărului. 
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De mare circulaţie 

• o 

..i fl><f 
J .) > '> -,J 

) ) ) 
sau 

o 

r1 
v u v v v  
A A /\ /\ /\  

Măs. I p Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas pe loc cu dreptul 

p Aceeaşi mişcare c� stîngul 

Măs. II J Aceeaşi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul 

Fig. 3 Pe picior 

Se execută pe loc cu aceleaşi variaţii de ţinută şi direcţie ca şi precedenta. 
Diferenţa constă în încrucişarea piciorului drept în faţă. 

Răspîndită în diverse variante ale subtipurilor A şi B . 

...l 
..) 

V 
/\ 

• o 

'" 
..., � ') „ ) ..) ) ") 

sau 
o 

~ 
v v v v 
/\ I\ I\ " 

+ Q I Ă. DA» OS n x  
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Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

..J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

j) Pas pe loc cu stîngul 

Măs. II ..J Aceeaşi mişcare cu dreptul 

..J Aceeaşi cu stîngul 

Variaţie 

lntîlnită în variantele din Bătrîni - r. Teleajen şi zona Branului. 

ljC\ 
+ I I A. D 7 D S  " "  

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

..J Bătaie uşoară în acord cu dreptul încrucişat în faţă 

j) Pauză 

Măs. II ..J Pas pe loc cu dreptul 

..J Aceeaşi cu stîngul 

Fig. 4 Schioapa 

59 

Se execută de obicei pe loc de cite 1 -2 perechi în faţa lăutarilor, partenerii 
fiind în poziţie laterală cu braţele încrucişate la spate. Se caracterizează prin mici 
sărituri şi încrucişări ale picioarelor. 

Întîlnită în varianta din Jugur-Muscel . 

• o 

" + "" � I  
Ai n.d so n x  

Măs. I j) Săritură mică pe stîngul 

J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

j) Săritură mică pe dreptul 

Măs. II J Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

J Pas pe loc cu dreptul. 
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Fig. 5 Pe picior, cu  balans 

Ca şi precedenta, se execută tot în faţa lăutarilor în poziţia descrisă mai sus. 
Se caracterizează prin mici sărituri însoţite de balansul piciorului opus. 

Întîlnită în diferite variante din Muscel. 

� 1 + � 
·� V '  � Dii DS 

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

j Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

I " "  

j) Săritură mică pe dreptul şi balans cu stîngul în faţă 

M ăs. II j) Aceeaşi mişcare 

j Aceeaşi mişcare cu picioarele schimbate 

Variaţie 

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

j Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

j) Săritură mică pe dreptul şi balans cu stîngul în faţă. 

Măs. II j Aceeaşi mişcare cu picioarele schimbate 

j Aceeaşi 

Fig. 6 Cu balans încrucişat 

Se execută numai de către băiatul care conduce şirul, în faţa lăutarului ; fata 
execută în acest timp figurile Pe loc sau Pe picior ; partenerii stau faţă în faţă, 
ţinîndu-se cu ambele rnîini ridicate deasupra capului . Mişcările au un aspect 
foarte viguros. 

Întîlnită în variantele din zona Bran . 

5' I 
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Măs. I j) Săritură mică pe stîngul şi balans încrucişat în faţă cu dreptul 

J Aceleaşi mişcări 

j) Aceleaşi mişcări 

Măs. II J Aceleaşi mişcări cu picioarele schimbate 

J Săritură mică pe stîngul 

Fig. 7 Pe cîrllge 

61 

Se execută cu paşi încrucişaţi la spate prin săritură ; partenerii stau faţă în 
faţă ţinîndu-se cu ambele mîini ridicate deasupra capului. Această figură, executată 
concomitent de întreg şirul de jucători, dă jocului un aspect foarte viguros. 

Întîlnită în varianta principală din Sita-Buzăului - r. Codlea. 

n x  

Măs. I j) Săritură mică pe stîngul 

J Pas încrucişat la spate cu dreptul 

j) Săritură mică pe dreptul 

Măs. Il J Pas încrucişat la spate cu stîngul 

J Săritură mică pe stîngul şi balans cu dreptul în faţă 

Fig. 8 Mărunt 

Se execută de obicei pe loc de cite 1 -2 perechi, în faţa lăutarilor, partenerii 
fiind în poziţie laterală cu braţele încrucişate la spate. Se caracterizează prin paşi 
mărunţi încrucişaţi în faţă. 

Întîlnită în diferite variante din Muscel. 

I +  Al D.d.A .dS  I n x  

Măs. I j) Săritură mică pe stîngul 

J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

j) Săritură mică pe dreptul 

j) Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

Măs. II j) Pas pe loc cu dreptul 

J Pas încrucişat în faţă cu stîngul 
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Fig. 9 Pe învîrtit 

După cum arată numele, această figură constă în paşi de învîrtire executaţi 
de către 1 -2 perechi în faţa lăutarilor sau de către întregul şir concomitent. Paşii 
sînt asemănători pretutindeni ; întîlnim însă variaţii ritmice şi de ţinută. O vom 
descrie în 3 forme, corespunzătoare celor 3 subtipuri. 

a) Partenerii stau faţă în faţă şi se prind cu mîinile de partea superioară 
a braţelor sau ca la polcă. 

. " {M sau � I  © 1  JiS D � D s n x  
....__..... 

Măs. I J) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas cu dreptul pe arcul de cerc spre dreapta concomitent cu înşu
rubare pe stîngul. 

J) Pas mic înainte cu stîngul pe arcul de cerc 

Măs. II J Aceeaşi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul 

b) Partenerii sînt în poziţie laterală cu braţele încrucişate la spate. Paşii 
sînt aceiaşi ca la variaţia a.j 

• (J 

� n x  

c )  Partenerii sînt tot în poziţie laterală ; paşii sînt identici ca structură, dife

renţa fiind doar ritmică : formula J) J J) J J se înlocuieşte cu J) J J J) J (ca la  
Brîu). Întîlnită numai la  jocul Mărunţica din zona Branului. 

--}»-
© 

.%, D S.dS 
_____...... tt l  I n x  

Notă. în toate 3 cazurile învîrtirea se poate face ş1 m partea opusă, după 
voia jucătorilor ; piciorul iniţial rămîne însă tot stîngul. Menţionăm că, datorită 
poziţiei laterale, la variaţiile b şi c învîrtirea se face mai frecvent în sensul mişcării 
acelor de ceasornic. 
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Fig. 10 Invîrtire11 măruntă 

Partenerii sînt în poziţie laterală cu braţele încrucişate la spate. lnvîrtirea 
se face cu paşi mărunţi, de obicei în sensul acelor cea<1ornicului (dar şi invers). 
La jocul Mărunţica din zona Branului : 

tt l  
Măs. I fl Vîrf-toc cu stîngul 

fl Pas cu dreptul înapoi pe linia cercului 

fl Aceeaşi cu stîngul 

fl Aceeaşi cu dreptul 

Măs. II fl Aceeaşi cu stîngul 

j) Aceeaşi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul 

Fig. 1 1  Pe sub mînă 

Se poate executa de întregul şir la comandă, sau de cîte o singură pereche. 
Partenerii stau faţă în faţă, băiatul ţinînd cu mîna dreaptă mina stingă a 

fetei ridicată deasupra capului. în timp ce băiatul execută o figură mai simplă 
(Pe loc sau Pe picior) ,  fata se învîrteşte pe sub mina lui la dreapta sau la stînga 
cu paşii descrişi la fig. 9 ;  la schimbarea direcţiei se schimbă de obicei ş1 mîiniJe. 
întîlnită în diverse variante. 

� I � D�S l i n x  102=-JI n x  

Fig. 1 2  Pe picior în 2 111irţi 

Se execută cu paşi încrucişaţi în faţă la stînga şi la dreapta, descriind o elipsă ; 
paşii fetei sînt mai mărunţi. Partenerii pot sta faţă în faţă sau lateral în pozi
ţiile întîlnite pînă acum. Figura se întîlneşte frecvent la variantele subtipurilor a şi b. 
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� 
V v J v v 
/\ /\ /\ " /\ ... 

s a u  
• o 

� � 
� > > / 7) .) ) ") 

I n x  

Măs. I fl Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

fl Pas lateral cu stîngul 

Măs. II J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

J Pas pe loc cu stîngul 

Măs. III fl Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas lateral cu dreptul 

fl Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

Măs. IV J Pas lateral cu dreptul 

J Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

Variaţie 

Primul pas încrucişat în faţă cu stîngul (măs. III) se poate executa încrucişat 
la spate (în varianta din Sita Buzăului, r .  Codlea). 

Fig. 13 In două părţi cu schimbare 

Se execută la stînga şi la dreapta descriind o elipsă ; piciorul de bază se 
schimbă după cite 2 măsuri. Partenerii stau faţă în faţă ţinîndu-se de o mină. 
Aceşti paşi îi execută de obicei numai fetele ; în acest timp băieţii execută o figură 
mai simplă. 

Există 2 variaţii întîlnite în satele vrîncene. 
a) în corn. Bîrseşti : 
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Schimbarea piciorului se face printr-o bătaie uşoară. Corpul fetei este orientat 
jumătate la dreapta (pct. 2). 

u v v v v  
/\ " /\ /\ /\ 

I 

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas înainte cu dreptul 

j) Pas nedepăşit înainte cu stîngul 

Măs. II J Aceeaşi cu dreptul 

J Pas înainte cu stîngul 

Măs. III j) 
J 
j) 

Pas mic înapoi cu dreptul 

Pas nedepăşit înapoi cu stîngul 

Aceeaşi cu dreptul 

Măs. IV J Aceeaşi cu stîngul 

J Acord înainte cu dreptul . 
b )  în corn. Tulnici : 

n x  

Schimbarea piciorului se face printr-o săritură mică. Corpul fetei este orientat 
spre centru (pct. 1 ) . . 

u u u u v 
" " /\ " " 

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

� D � D Î>  

J Pas lateral cu dreptul 

j') Pas alăturat cu stîngul 

Măs. II J Pas lateral cu dreptul 

J Săritură mică pe dreptul 

Măs. III- IV Se repetă mişcările din măsurile I- II, schimbînd piciorul şi direcţia. 
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Fig. 14 Pe picior în 2 părţi cu săritură 

Se execută la stînga şi la dreapta ; la fiecare 2 măsuri se face cite o săritură 
pe ambele picioare. Partenerii stau faţă în faţă, ţinîndu-se de o mină. Fata are 
corpul orientat spre centrul cercului. 

Această figură este executată numai de către fete ; în acest timp băieţii fac 
o figură mai simplă. 

Se joacă în corn. Negrileşti, r .  Vrancea. 

v v v v v  
/\ /\ /\ /\ /\ 

Măs. I fl Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas încrucişat în faţă cu dreptul 

j) Pas pe loc cu stîngul 

Măs. IT J Aceeaşi cu dreptul 

J Săritură cu ambele picioare depărtate 

+- • -->  11 S .d. S DS n>e 
....._,, 

Măs. ITI-IV Se repetă mişcările din măs. I-IT schimbînd piciorul şi direcţia. 

Fig. 1 5  Inainte şi înapoi cu schimbare 

O execută de obicei băieţii în timp ce fetele joacă figura 12 (Pe picior în 
două părţi). Partenerii stau faţă în faţă ţinîndu-se de o mină. 

Întîlnită la varianta bătrînească a jocului Breaza din Sita-Buzăului, r. Codlea. 

v v v v v 
A /\ /\ /\ /\  t :& n 1i s n t a s � D s I n x  

Măs. I j) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas înapoi cu dreptul 

fl Vîrf-toc cu dreptul 

Măs. II J Pas înapoi cu stîngul 

J Aceeaşi cu dreptul 

Măs. ID-IV Se execută mişcările din măs. 1-11 schimbînd direcţia şi piciorul; 
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Fig. 16 Inainte şi înapoi în ritm de brîu 

Se execută cu paşi mărunţi, uneori bătuţi, alternativ înainte şi înapoi. Parte
nerii sînt în poziţie laterală cu braţele încrucişate la spate. 

întilnită la jocul Mărunţica din Bran 

ţ � D S .d S t � D S .d S r n x  

Măs. I - II  j) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas înainte cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul 

j) Aceeaşi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul 
Măs. III-IV Se execută aceleaşi mişcări înapoi 

Variaţie 

Paşii din măsurile III-IV se pot înlocui cu următorii (păstrînd însă direcţia) : 

; � D � ).\ ,d S I n x  

Măs. III j) Vîrf-toc cu stîngul 

J Pas înapoi cu dreptul 

j) Pas bătut înapoi cu stîngul 

Măs. IV j) Pas accentuat înapoi cu stîngu1 

j) Pas înapoi cu dreptul 

J Aceeaşi cu stîngul. 

I Fig. 17 Io 2 pArţt mArunt 

Se execută la stînga şi la dreapta cu paşi mărunţi încrucişaţi în faţă. Descriind 
o elipsă, partenerii stau faţă în faţă sau în poziţie laterală. 

întîlnită la jocurile Breaza şi Mărunţica din Bran. 

c 
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Măs. I ]) 
]) 
]) 
]) 

Măs. II J) 
]) 
J 

Măs. III ]) 
]) 
]) 
]) 

Măs. IV ]) 
]) 
J 

A 13 uCŞAN 

Vîrf-toc cu stîngul 

Pas încrucişat în faţă 

Pas lateral cu stîngul 

Pas încrucisat în fată . . . 
Pas lateral cu stîngul 

Pas încrucişat în faţă 

Pas lateral cu stîngul 

Vîrf-toc cu stîngul 

Pas lateral cu dreptul 

cu dreptul 

cu dreptul 

cu dreptul 

Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

Pas lateral cu dreptul 

Pas încrucişat în faţă cu stîngul 

Pas lateral cu dreptul_ 

Pas încrucişat în faţă cu stîngul. 

Mgt. 1 1 27 k 
Cules de B. Marcu şi A. Bucşan în 1 957. 
Transcris de V. Dosios 

B R E A Z A  

ÎJ#j J ] <tr Di. m tr 
F J J I r I t) 

- m 
tr ,-- 3 ___, 

d J I J a J ;J J a I 

Satul Sohodol, corn. ·Bran, rn. Codlea, 
.:reg. Stalin 
Inf. Tudor · 1oan, 29 ani. 

. ! 

Ji "1 j =li 

F11 J J. I 1 tr 4 r 
tr tlr r J ji ., I J j rB 
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· ----- - ----- - · - - ----- ---- ---------

Mgt. 482 b 
Cules de P. Carp şi Z. Suliţeanu în 1955 
Transcris de V. Dosios 

Corn. Bughea de Sus, rn. Muscel, 
reg. Piteşti 
lnf. Gică Niţoi, 55 ani 

UNGUREASCA 
J · 146 

Vloarâ @•1 i ·� r ·  .,.... �- � - � =: tr 
r 1 •u c 1 u r 1 1 •u rv râl 

rtr .fk ·r--r rcprJ7 1 •g:r rr r i 1 •g=r r; cr r:-
:4h •t-Rf-t1&; I •cJ r?t c ' I 1r·1 •r-=r J 

:$b 

tr rr · I E ' L f r r 

tr 

r r f r · r  I c 
........ 

r I �- tt r c r e=-... > Jr r r u 
ktr tr �[ / r f _ C  � 

_ _ „ ... „ r I r f r C' J I Lf ff p (g I 
lr 1 [jiJEÎ fţ; r F r r I c c f C f ; I 
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· itr 

!= \? > � � 

�· I . t I I 'r J' c r r 1 I � :;= r J E� r X r t:f '""" - = � -- = - „ - = 

Mgt. 482 a 
Cules de P. Carp şi Z. Suliţeanu în 1 95 5  
Transcris de V. Dosios 

Corn. Bughea de Sus, rn. Muscel. 
reg. Piteşti 
Tnf. Gică Niţoi, 5 5  ani 

UNGU REASCA 

� - ......... 11. 1 1 2 . I 
I C f r 9Af:î I � , O „ =li S , aP ' I 

I -� ----, 
�r · r r · I= C 

ll �.-.., „ ......_ .-... . • • Jr - VI 

� 
tr ifr >-. 

"I 6 r i f C ; I ţ r FJ E ; I LJ t J I � P1· E} f"'A 
=Jt. ,,_- ,,_-.. tr 11. - 1 12 . ........_ . I � L b: b r C' :; I L r rg s "1 =li Q E [{iJ-iJJ I 
� .  . tr 
� tj  C Q I f\@ f" W  I U E;; I LE ESFE.JtJ 
� � • <tr. .-.... t'1 tr fi.-.. - e Fine .D.C.alf.'inr 
� Lf J l j E fi 6 ; 1 4 F U Q CJ" 1 � 1  J, 11@4� 
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F.A. 6590 
Cules şi notat de Gh. Ciobanu în 1 956 

.Allegro 
Vioară ' l Ip F O I F 

BREAZA 

DE D O I  

11. 
LJ r I r 

1 12. 
J =li r 

6 P .H 3 A  

7 1  

Corn. Sita Buzău, rn. Stalin, reg. Stalin 
lnf. Gh. Gurău, 43 ani. 

ID I , r 

o 1 ff 
lJ 

11. 1 12. I 
bi I r J =llrtl 

ABTop pa36HpaeT oqem. H3BeCTHbw THD Hapoinmii n.JIBcKH, yCJioeHo Ha3e3HHoii <• Ep.113a • 
no H33B3HHJO o;nmro H3 ee JlY'WlHX eapH3HTOB. 

YKa3aB, �o e ocHOBHOM ee apeaJI oXBaTL1eaeT ceeepH}'lO MyirreHIUO, IO>KffYIO Mo.JUIOBY 
H 10ro-eocroqffyio TpaHCHJILB3HHJO, KaK u HeKOTOpb1e ,npyrue coce;nme 30HbI, aeTop ocraHa
BJIHBaeTc.11 Ha npoHCXOH<,lleHIUI 3TOro THDa, KOTOpbril: OH cquTaeT TpaHCHJlbBaHCKHM . B no.n,nep
>l<Ky ceoero yreep>1<,neHID1 aBTOp npHBO,llHT Ha3e3HHe H Texmucy TaHQa H CCblJlaeTC.11 T3l<H<e BB 
HeKOTOpbie nonyqeHHhie HM HH<f>opMaQHH. 

ABTOp nepeqHCJIBeT 33TeM 9 30H, r.ne 6bIJIH 3anHC3Hbl Te 1 5  eapnaHTOB, KOTOpbie 6bIJIH 
DOJlOH<eHbI B OCHOBy HCCJle,llOB3HIDI. Ilepeii)l.11 K aH3JIH3Y Mop<f>onoruqecKHX 3JleMeHTOB, aBTOP 
KOHCTarnpyeT, �o Ep.113a npHHa,llJleH<HT K TimY napHbIX IIJlJICOK, He CB.1133HHblX c onpe,neJieHHOH 
cl>opMaI.tHeii (Kpyr, KOJIOHHa HJlH IlOJiyKpyr), HO B KOTOpbIX ece OOJlbWe OTMeqaeTC.11 TeH,neHUIDI 
K HH,IJ;HBH.ll}'3JIH33UHH TaHQa K3.)f(,ll0H napbl. IloCJie,nOB3Te.Jll>HOCTb <l>HrYP OTJIHqaeTCR IlO,llBIDK
HOCTblO ; c TO'IKH 3peHHH CTpYJ<TYPbl OHH MOryr HCilOJJHRThCR npOCTblMH HJIH nepeKpell{CHHbIMB 
maraMH HJlH Kp}'}l<eHHeM ; <l>HrYPbl CTpORTCR o6bNHO Ha ,nea TaKTa H COCTORT H3 IlRTH waroe, 
nepe6ueaeMblX ,llBllH<eHHeM « c HOCKa Ha Ka6JiyK •• PHTM ,llB}'XJ:IOJlbHblH (2/4), TeMn crpeMHTem.
HblH ; pHTMH'leCKHe MOTHBbl noqrn CilJIOWb CHHKOilHpOB3HbI, o6blqff0 Ha OCHOBe aM<t>H6pa
XHR + CilOH,lleii:, pe>1<e THna « â oxµtlXX � •• HaurpbilllH C3M06bITHbl H COOTBeTCTBYJOT TaHQe
B3JlhHblM ,llBHH<eHHJIM K3K PHTMHqecKH, TaK H B CMbICJie HX WHPOTbl. CTHJlb-O>f<HBJieHHbril: H 
6blCTpbril:, HO B TO H<e BpeM.H yMepeHHblH no CHJie H pa3Maxy - OTJIHqaeTCR qpe3BbNafun.IM 
pa:moo6pa3HeM Bb1pa>1<eHHJ1. 

IleperpynnupoeKa p33JlH1DlbIX eapuaHToe no3BOJIHJia yCTaHoBHTh Tpn no,nnma :  
lloomun A - 6bITYeT 60.m.we ecero B Mon,noee u TpaHCHJILB3HHH • .lVIR Hero xapaKTepRo, 

rJIBBHbIM o6pa3oM, ncnonHeHne <t>nryp Ha Mecre, npuqeM napTHepbI CTORT ,npyr nporne .npyra 
mf6o CB060,nHO, JIH6o >He napeHb ,nepH<HT ,neeyun<y 3a T3JIHIO, a OHa JUia,neT pyKH Ha ero 
38DRCTbR. 

lloomun E - BCTpeqaeTcR, rnaBHbIM o6pa3oM, e MYHTeHHH ; <f>urypbI npe.ncrae.JIBJOT 
oo6oA qepe,noeaHne nporyJU<u e Kpyroeyio u IIJlJICKH Ha Mecre, npuqeM napTHepb1 crom pR,noM. 

lloomun B - ecrpeqaeTcR cnopa,nuqecKH H, eepoRTHo, npen;craem1eT co6oii: • ru6pH)J;lloe 
DOC'I'pOCHHe •; OH oco6eHHo OTJIHqaeTCR H3JIHqueM MOTHBB THDa . âoxµtlXX � •• 

B 33JUiioqeHHe aeTop noK33bIBaeT, �o c <t>om.KJiopHoii: TOq}(ff 3peHID1 Ep.1133 HHTepeCBa 
113-33 ee IlOBCeMeCTHO npH3H3HHblX TeXHlflleCKHX H CTHJieBblX Kaqecre, ee WHpOKOro Teppe
ropnam.Horo pacnpOCTp3HeHHJ1, u npeeb1we ecero, H3-33 ee CBR3H c HaQHOHam.Hoii: cneQH<t>HKoil:, 
RPKO npORBJlRIOll{eii:cR B ee HeKOTOpbIX CTpYf<TYPHbIX ,lleTaJIRX. 

B npW10>1<eHnn .naeTcR HO'l'8QWI e OIDlcaHHe 30 cl>eryp p33JIHtlllbIX eapeauroe Ep.H3bl . 
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A. BUCŞAN 

B R E A Z A 

This article is the description of a type of a well known and widely spread Roumanian 
dance, conventionally called B r e  a z a, after the name of one of its most important variants. 

After indicating its principal area covering especially Northern Wallachia, Southem Molda via 
and South-Eastem Transylvania (as well as a few neighbouring zones), the author discusses 
the source of this type of dance, which he considers of Transylvanian origin ; supporting his asser
tion on a number of arguments regarding the technique and name of the dance, as well as on 
other infonnation. 

He further enumerates the nine areas from which the 15 variants have been selected to serve 
as basis for the present study. 

A close scrutiny of the morphologic elements proves that B r e a z  a is a typical pair dancc, 
executed in any formation (circle, chain, half-circle), at which a tendency to an individualization 
of the pairs is increasingly noticeable. The succession of the figures may vary ; its structure 
however, usually implies simple steps, cross-over steps or a whirl ; the dance is generally built up 
on two measures ard is composed of five steps, introduced with a « toe-heel » step. The rhythm 

is binary ( ! ) ; the tempo extremely vivacious : the rhythmic motifs are almost exclusivcly synco-

pated, usually based on amphibrach + spondee, more seldom a Âoxµtcxx6� type. The dance tune.s 
are characteristic and concord with the stcps both in size and rhytnm. The style is brisk and fast 
and, though restrained in the strength and amplitude of the movement, affords a great variety 
of expression. 

In classifying the severa) variants, three different undertypes can be distinguished : 
Undertype A :  chiefly in Molda via and Transylvania, the special characteristic of which 

is the perfonnance of the figures on a restricted space, the position of the partners being oposite 
both free or clasped. 

Undertype B : chiefly in Wallachia. The figures alternate : walks in a circle with dancing 
on a spot, the position of the partners is lateral. 

Undertype C :  Sporadically met with ; represents probably a « hybrid » dance ; its main 
feature is the presence of a Âoxµtro<6� type motif. 

In conclusion, the author pomts out the i mportance and the folkloristic value of the 
B r e  a z a which owes its outstanding position to its unanimously recognized technical stylistic 
qualities, its large territorial expansion, as well as to its close relation to the specific national 
elements, demonstra:ted by some of its structural details. 

An Annex contains 30 figures described with their musical notation, figures selected from 
the different variants of the B r e  a z a dance. 
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FOLCLOR ŞI VIAŢĂ CULTURALĂ 

DESPRE CÎNTAREŢII POPULARI 

TIBERIU A LEXA NDR U  
În actuala fază a dezvoltării sale, folclorul romînesc, creaţie artistică a maselor largi populare, 

este o preocupare obştească. Viaţa socială, cu toate manifestările ei multiple, se împleteşte organic 
cu muzica, cu dansul, cu poezia populară, reprezentări artistice a gîndurilor şi simţămintelor 
oamenilor. Viu ca şi  viaţa pe care o tălmăce,te, folclorul a fost şi  este în necontenită prefacere. 
Creaţiile vechi se transformă, adaptîndu-se noilor condiţii de viaţă, elemente noi li se adaugă fără 
încetare, iar altele, devenite necorespunzătoare noii mentalităţi, pier. De aici bogăţia de reper
torii ocazionale clar conturate şi varietatea de stiluri, cu o răspîndire teritorială neregulată şi frec
venţă felurită, însuşiri ce caracterizează folclorul romînesc. 

în decursul istoriei sale, poporul nostru şi-a făurit o seamă de creaţii artistice, diforite prin 
rostul pe care-l împlinesc. De la leagăn pînă la mormînt, viata omului este întovărăşită la tot 
pasul de folclor. În viersul molcom al cîntecelor de leagăn mama îşi adoarme pruncul ; copilul 
îşi plăsmuieşte o lume a sa de jucării sonore şi de jocuri, numărători, formule pentru fermecarea 
melcului, pentru gonirea ploii şi chemarea soarelui ş.a. ; sărbătorile de iarnă, în prag de an nou, 
sînt împodobite şi  înveselite de cîntări şi jocuri anumite, străvechi forme de felicitare şi de urare ; 
cu melodii anume îşi însoţeşte munca de toate zilele ciobanul şi anume cîntece sau dansuri au 
fost plămădite în nemijlocită legătură cu munca cîmpului ;  nunta îşi are cîntecele şi jocurile ei 
caracteristice, iar moartea a determinat crearea unor zguduitoare cîntări, revărsare melodică şi 
poetică a părerii de rău ; în balade poporul cîntă faptele eroilor săi şi istoriseşte întîmplări de altă
dată ; în basme binele răpune întotdeauna răul, legendele oglindesc felul în care închipuirea popo
rului a căutat odinioară să desluşească tainele lumii înconjurătoare, iar snoavele, ascuţite creaţi i  
de satiră şi humor, biciuie:;c deprinderile rele şi pe cei potrivnici năzuinţelor poporului muncitor ; 
doinele şi cîntecele vorbesc despre dragoste, dor, alean, supărare, jale . .  „ jocurile despre dragostea 
de viaţă, iar cîntecele noi reflectă prefacerile care se săvîrşesc sub ochii noştrii, în ritmul construirii 
unei vieţi noi. 

Aceste multiple genuri ale cîntecului nostru popular se deosebesc de la un ţinut la altul 
- uneori chiar de la un sat la altul - incit pe teritoriul ţării se pot desluşi o seamă de graiuri 
muzicale regionale, cu însuşiri proprii. Obiceiurile, portul şi instrumentele muzicale sînt tot atît 
de diferite. (În starea actuală a cercetărilor cunoaştem la poporul nostru, alături de alte instru
mente, cinci feluri de buciume, cinci varietăţi de cimpoaie şi nu mai puţin de patrusprezece feluri 
diferite de fluiere, deosebite de la o parte a ţării la alta). Dacă adăugăm folclorului romînesc, 
folclorul dialectului macedo-romîn şi folclorul minorităţilor naţionale, constatăm că patria noastră 
se poate mîndri, pe drept cuvînt, cu o bogăţie şi varietate de artă populară aproape fără seamăn ! 

Cele mai multe dintre genurile cîntecului nostru popular au un vădit caracter obştesc, de 
masă : la desfăşurarea lor participă o întreagă colectivitate, în vreme ce doinele şi cîntecele au 
un pronunţat caracter intim. În ele, cîntăreţul popular, totodată creator, îşi spune păsul şi aleanul. 
Creator, executant şi  auditor sînt întruchipaţi aici într-o· singură persoană : insul « îşi face » un 
cîntec spre a răspunde unei nevoi lăuntrice de hrană artistică. Prin cuprinsul lor poetic, doinele 
şi cîntecele au o mare « putere de solidaritate », cum spunea Bela llart6k. Este vorba aici de simţiri 
comune, rostite într-un chip cunoscut oricui din copilărie 1• Caracter intim au, de asemrnea, 
cintecele de leagăn şi cele mai multe bocete, deşi acestea din urmă răsună în auzul tuturor, aşa 
cum cere o anume bună-cuviinţă statornicită în satele noastre de legile nescrise ale tradiţiei. 

1 B a r t  6 k, B e I a : Însemnări asrpra cîntecului popular. Bucureşti, ESPLA. 1 956, 1 66. 
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74 T. ALEXANDRU 

« Puterea de solidaritate » pe care Bart6k o constata în vorbele cîntecelor din Transil-· 
vania este în fond unul din aspectele caracterului  social al folclorului : cîntecele, jocurile 
şi literatura populară cuprind __:_ cum se ştie - ideile, sentimentele şi năzuinţele poporului, 
exprimate în realizări tipice de înaltă valoare. De aici caracterul de masă şi de clasă al creaţiilor 
populare. 

în cea mai mare parte folclorul nostru muzical este vocal. Pînă în ziua de azi o bună parte 
din repertoriul instrumental nu cuprinde altceva decît melodii vocale cîntate din diferite instrumente. 
Astfel se execută doine şi cîntece, precum şi unele balade, ale căror texte poetice s-au uitat în decursul 
timpului. În lumea ciobanilor s-a dezvoltat însă o muzică instrumentală de sine stătătoare, deter
minată uneori de specificul instrumentelor folosite (buciumul şi tilinca, bunăoară, nu pot reda 
decît un şir oarecare de armonice ale sunetului fundamental). Pentru joc s-a dezvoltat, de asemenea, 
un repertoriu muzical, în cea mai mare parte, instrumental. Instrumentale sînt şi melodiile « de 
ascultat », dintre care cea mai vestită este Ciocîrlia. Instrumentiştii populari au făcut din ea, cu 
timpul, o adevărată piesă populară de concert. 

O seamă dintre creaţiile populare vocale, cu deosebire cele rituale şi ceremoniale, sînt cîntate 
în grup. Se cîntă astfel colindele, cîntecele ceremoniale funebre (« zorile », « cîntecul bradului » 
etc.), cîntecele de nuntă şi cîntecele de seceriş din Ardeal ş.a. Ele se cîntă la unison, cînd grupul 
este alcătuit din voci egale şi în octave, cînd grupul este alcătuit din voci mixte. Caracterul omofon 
al cîntării este caracteristic. în cîntarea antifonică, în care se cîntă adesea colindele şi pe alocurea 
uncie cîntări ceremoniale funebre, se pot însă observa oarecari rudimente de polifonie. În colinde 
această polifonie este întîmplătoare : intrarea unuia d in coruri se face înainte ca celălalt să fi sfîrşit 
melodia, încît din cînd în cînd, timp de o clipă, cîntarea pare pe două voci. în cîntecul funebru 
« de petrecut »  din unele sate bănăţene de pe Valea Almăjului, se poate însă vorbi de o poli
fonie propriu-zisă. Primul cor zăboveşte pe o finală prelungă, pe care se aşterne cîntarea celui 
de-al doilea cor ; pe finala acestuia se clădeşte melodia cîntată, în continuare, de primul cor ş.a.m.d. 
Din loc în loc, pe o durată destul de mare, cîntarea este pe două voci. O atare polifonie, bazată 
pe pedală, aminteşte de forma polifonică a cîntecelor dialectului muzical macedo-romîn, unde 
melodia o începe un solist, urmat de un al doilea, care intonează o contra-melodie şi de cor, 
care ţine isonul pe fundamentală 1• (Un stil polifonic asemănător celui aromîn se intîl
neşte în cîntecele populare albaneze şi într-o formă mai evoluată în cîntecele gruzinilor din 
Transcaucazia). 

În grup se cîntă uneori şi cîntece propriu-zise, în deosebi în decursul unor munci comune. 
Bart6k remarcă siguranţa cu care se cîntă în acest chip melodii parlando-rubato, cu ritm şi miş
care liberă. « Este foarte uimitoare precizia absolută cu care cîntăreţele cîntă toate deodată vocalize 
sunînd uneori foarte complicat, mai ales cînd e vorba de un grup de fete şi neveste care au 
cîntat deseori şi mult împreună. în cazul acesta melismele rămîn aproape neschimbate din strofă 
în strofă » 8• Cîntarea în grup a cîntecelor propriu-zise de stil nou din Muntenia sub-carpatică, 
frecventă la cei tineri, a contribuit, după toate probabilităţile, la cizelarea lor : văduvite aproape 
cu totul de ornamente, cu melisme puţine, ele sînt organizate într-o ritmică regulată, adesea întru 
totul conformă cu principiile măsurii moderne şi sînt cîntate într-un tempo giusto, al cărui 
mers regulat, cadenţat, este întrerupt doar din cînd în cînd de cîteva sunete prelungi. 

Ca urmare a unei îndelungate practici corale, în partea de miază-zi şi de apus a Banatului, 
bărbaţii mai ales obişnuiesc să cînte cîntecele propriu-zise pe mai multe voci. Cel care poartă 
melodia este secundat uneori de un altul în terţe şi sex te şi mai ales de un · acompaniament al 
grupului, bazat pe isonul de tonică şi dominantă sau pe acordurile acestor trepte.' Obîrşia acestui 
mod de cîntare trebuie căutată în vechile forme de polifonie vocală primitivă, bazată pe ison, 
practicate în unele dintre cîntările ceremoniale funebre bănăţene şi în muzica de strană a locului. 
După cum ne informează Coriolan Brediceanu, în 1 840, cînd s-au pus bazele corului din Lugoj, 
s-a păşit de la « glasul gurei şi isonul sopîrlăitor » la « întocmirea armonică a vocilor ». Iar cînd, 
după o activitate de 1 7  ani, corul s-a destrămat pentru o vreme, « glasul gurei şi isonul eară a 
apucat pe de-asupra » 11• Se crede că Trifu Şepeţian, cel care a întemeiat corul de la Chizătău, 

2 Vezi, G e o r g e  M a r c u  : Cîntecele polifonice aromine. Revista de Folclor, III (1958), 
nr. 2, 79 - 1 00. 

8 B a r t 6 k,  B e I a, lucr. cit„ 1 66. 
' E. Cernea, cercetătoare la Institutul de folclor, a consacrat un studiu, în curs de 

publicare, acestui fel de cîntare pe mai multe voci. 
11 C o r i o I a n B r e d i c e a n u : Date şi reminiscenţe pentru istoria reuniunei romane 

de cîntări şi musică din Lugoj. Lugoj, Tipografia Ioan Florea, 1 900, 1 3  şi 24. 
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al cărui centenar s-a sărbătorit anul trecut 8 şi-a instruit colegii din Arad ş i  mai pe urmă corul 
său de plugari din Chizătău, după « glasul gurei ». Ca unul care nu a avut parte să înveţe la 
vreo şcoală de muzică şi necunoscînd notele, a împrumutat tehnica polifonică tradiţională a 
muzicii psaltice din partea locului, unde melodia era « acompaniată liber de o a doua voce şi 
de un ison ţinut de o a treia»  7• 

Nu se pot cînta în grup melodiile cu formă liberă, nearhitectonică, bazate pe improvizaţie, 
cum sînt doinele propriu-zise, baladele, bocetele din Oltenia, Muntenia, Dobrogea şi sudul Mol
dovei, cîntecele propriu-zise din părţile Năsăudului, Mureşului şi din « Cîmpia » Transilvaniei ş.a. 

întîmplător, la vreo şezătoare sau la vreo petrecere, vocea poate fi însoţită de un instru
ment muzical oarecare. în unele sate din partea de miază-noapte a Moldovei se obişnuieşte, 
insă, ca femeile care bocesc să fie acompaniate de un fluier mare. În asemenea cazuri, glasul 
femeii se împleteşte cu viersul fluierului într-o pitorească eterofonie, cîntare întîmplătoare pe două 
voci, în care desluşim adesea, în embrion, felurite forme polifonice, cum ar fi bunăoară imitaţia 8• 

Cîntăreţii profesionişti, lăutarii, cîntă în schimb întotdeauna cu acompaniament instru
mental. în unele ţinuturi ale ţării, cîteva genuri aparţin repertoriului vocal profesional. În Oltenia, 
Muntenia şi Moldova cîntecele rituale de nuntă sînt cîntate de lăutari, în vreme ce în Ardeal le 
cintă nuntaşii. Baladele, destinate unui mediu receptiv, sînt de asemenea în repertoriul lăutarilor. 
Ei le cîntă mai ales la masa mare a nunţii, ceea ce a determinat, pe alocurea, aproape rituali
zarea unor teme, cum ar fi bunoară Cintecu/ nunului. Trebuie notat faptul că pretutindeni 
unde textele de baladă se cintă pe melodii anumite, caracterizate printr-un stil muzical narativ, 
recitativ, numit de folclorişti « recitativ epic » 8, ele sînt în patrimoniul lăutarilor. Ţăranii le cîntă 
rar şi de cele mai multe ori în forme trunchiate. În celelalte ţinuturi ale ţării (Transilvania, Buco
vina şi nordul Moldovei), unde textele epice se cîntă fie pe melodii de doină fie pe melodii de 
cintece propriu-zise, lăutarii nu obişnuiesc să cînte din gură. 

Pe lingă Vasilca de Anul Nou, pe care o c întă şi lăutarii munteni, lăutarii din unele sate din 
partea de miază-noapte a Olteniei au preluat în repertoriul lor şi colindele. Ei le cîntă în cor, acom
paniindu-se cu instrumentele tipice ale tarafului gorjenesc : viori, chitară sau chitare şi contrabas. 

La joc, vestitele « cîntăreţe » ale tarafurilor olteneşti cîntă tot felul de hore şi sîrbe vocale, 
acompaniindu-se cu o chitară obişnuită, de la care au scos două sau trei strune socotite de prisos. 
Mereu primenite, într-un prodigios proces de creaţie, horele şi sîrbele olteneşti împlinesc acelaşi 
rost ca şi cîntecele propriu-zise de stil nou. Ca şi acestea, ele dobîndesc adesea o mare putere 
de circulaţie, răspîndindu-se de-a lungul şi de-a latul ţării. 

La petreceri lăutarii de dincoace de munţi obişnuiesc să cînte din gură doine şi felurite 
cîntece propriu-zise, împrumutate din repertoriul local. în peregrinările lor ei contribuie la 
popularizarea şi răspîndirea acestora. 

Cîntăreţul profesionist, lăutarul, cîntă din gură şi totodată dintr-un instrument muzical oare
care : cobză, ţambal, vioară (mai rar din alte instrumente). Cîntăreţul de odinioară era de obicei 
cobzar. În a doua jumătate a veacului trecut, în oraşele şi tîrgurile de dincoace de munţi, chitara 
italienească a înlăturat cobza din mina cîntăreţilor, deveniţi «  cupletişti ». Mai tîrziu chitara a răz
bătut şi în lumea satelor. În Oltenia bunăoară o găsim pînă în zilele noastre. Cîntăreţul profesio
nist care cîntă numai din gură, aidoma dizeurilor şi dizeuzelor muzicii uşoare, a apărut relativ recent. 

În Banat lăutarii au cîntat pînă acum o jumătate de veac şi din gură, aidoma confraţilor 
lor olteni sau munteni. Ei cîntau cîntece de nuntă şi un foarte bogat repertoriu de balade, după 
cum dovedesc colecţiile de texte epice bănăţene publicate în jurul anului 1 900. Lăutarii din 
partea locului au încetat, însă, aproape de la o generaţie la alta să mai cînte din gură, datorită 
unor fapte pe care încă nu le cunoaştem îndeajuns. (Poate pe de o parte înrîurirea orchestrelor de 
lăutari unguri de la oraşe, iar pe de altă parte pătrunderea în formaţiile lăutăreşti a instrumen
telor de suflat împrumutate fanfarelor). Din această pricină a pierit, de la o zi la alta, un întreg 
repertoriu lăutăresc vocal, în fruntea căruia se afla cîntecul epic 10• în Transilvania lăutarii se 

1 Vezi L. B. [Liviu Brumariu] Corul de Ia Chizătău. Revista de Folclor, IJ, ( 1957), nr. 3, 
1 12- 1 1 8. 

7 S e v e r  Ş e p e ţ i  a n  : Corul de Ia Chizătău, 100 ani 1 857- 1 957. Bucureşti, Editura 
de Stat Didactică şi Pedagogică, 1 957, 30. 

8 Vezi, T i b e r i u A I e x  a n d r u : Instrumentele muzicale ale poporului romîn. Bucu
reşti, ESPLA, 1 956, 58, 1 84 - 1 85 şi 305. 

' Vezi, E m i  1 i a  C o  m i  ş e I :  Recitativul epic al baladei.Muzica, supliment nr. 6/ 1 954, 3 - 1 0. 
10 T i b e r i u  A I e  x a n  d r  u : Muzica populară bănăţeană. Notă monografică (cu un 

Catalog al înregistrărilor din Arhiva de Folklore a Soc. Compozitorilor Români). Bucureşti, Editura 
« Cercul Bănăţenilor» [1942), 14. 
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folosesc numai de instrumente : ei « zic » dar nu « cintă » ! Nu ştim dacă altădată lăutarii ardeleni 
cintau şi din gură. S-ar putea ca şi acolo să se fi petrecut un fenomen analog de părăsire a 
repertoriului vocal, ca cel observat în Banat. 

Acum trei decenii doar o parte restrînsă a folclorului nostru muzical era lăsată - în pro-. 
vinciile de dincoace de munţi - în seama cintăreţilor profesionişti, a lăutarilor. Cele mai multe 
creaţii populare vocale le cintau neprofesioniştii, în feluritele prilejuri de manifestare ale folclorului. 

D;:zvoltarea industriei discului de gramofon şi a radiodifuziunii a schimbat în bună măsură 
înfăţişarea lucrurilor. Înregistrările făcute de casele editoare de discuri, la îndemnul stăruitor al 
Arhivei de Folclor a Societăţii Compozitorilor Romîni şi cu sprijinul acesteia, de Ia o seamă de 
tarafuri populare, ca de pildă de Ia vestitul tarar al lu i  Ioniţă Bădiţă din Găvana-Argeş ori de Ia 
nu mai puţin vestitele tarafuri gorjeneşti din Runc 5i Arcani, descoperite de cercetătorii Arhivei, 
se bucură de o largă difuzare din partea posturilor de radio şi dobîndesc o mare răspîndire. 
Glasul Ioanei Zlătaru si al lu i  Dumitru Bobirci-Cotoi din Runc, al Ioanei Piper din Runc, 
al lui Ioniţă şi al Matildei Bădiţă din Găvana răsună de-a lungul şi de-a latul ţării. în restau
rantele din Piaţa Mare se perindă felurite tarafuri din părţile Piteştiului - între care se eviden
ţiază cel al  lui Ion Matache - iar în cîrciumile din dosul Gării de Nord cîntă tot felul de tara· 
furi din părţile Gorjului. 

Vestitul lăutar bănăţean Luţă Ioviţă, venit în Bucureşti după primul război mondial, este 
poftit să concerteze la radio şi îndemnat să cinte şi cu glasul, după obiceiul statornicit de cintă
reţii şi cintăreţele tarafurilor munteneşti şi olteneşti. Fiindcă întîmplător ştia să cinte şi din 
gură el primeşte şi îndeamnă totodată pe fiul său Ion să devină cintăreţ, Acesta, înzestrat cu Q 
voce frumoasă, acompaniat de torogoata tatălui său, înregistrează pe discuri un însemnat număr 
de cintece bănăţene, care se bucură de o foarte bună primire din partea amatorilor de muzică 
populară. Se petrece un fenomen deosebit de important : prin înrîurirea înregistrărilor sonore de 
muzică populară bănăţeană, larg difuzate în Banat, precum şi a emisiunilor radiofonice de muzică 
lăutărească vocală, încep să apară sporadic în ansamblurile lăutăreşti bănăţene cintăreţi ba chiar 
cintăreţe. Se revine în acest chip, ici şi colo, la cintarea vocală a profesioniştilor. 

Emisiunile de radio formează, popularizează şi consacră o seamă de cintăreţi populari, ca 
de pildă, Maria Tănase, Ioana Radu, Rodica Bujor, Alexandru Grozuţă, Ion Luican, ş.a., stîr
nind totodată un interes tot mai viu pentru cintecul popular. Aceştia provin de cele mai muite 
ori din alte medii decit cel lăutăresc şi sînt solişti de muzică populară. Ei cintă d_oar din 
gură, fără să se acompanieze cu vreun instrument muzical, după cum procedează în mod obiş
nuit lăutarii. Repertoriile pe care Ie cultivă nu sînt însă întotdeauna de cea mai bună calitate, 
iar forurile conducătoare ale « Societăţii Romîne de Radiodifuziune » nu se preocupă de îndr�
marea lor artistică. Valoroase creaţii populare propriu-zise sînt înecate de unii dintre ei într-un 
amestec eteroclit de « romanţe şi arii naţionale », creaţii semi-culte sau culte, adesea de scăzut 
nivel artistic, ba uneori de-a dreptul vulgare, ca de pildă : 

ori 

Cu lăutarii după mine, 
Iar mi-e bine, iar mă-mbătl 

S-a dus fata la pădure, 
Cucu, cucu! 
După fragi şi după mure 
Cucu, cucu! 
Fragi şi mure n-a găsit, 
Cucu, cucul 
Fetii-i arde de iubit . . .  
Cucu, cucu! 

Un rol deosebit de important în difuzarea muzicii populare îl împlineşte Maria Tănase. Ea 
devine una din cele mai apreciate soliste de muzică populară a emisiunilor radiofonice, aduce 
cîntecul ţărănesc pe estrada teatrelor de revistă şi în incinta restaurantelor din inima Capitalei 
şi-I popularizează peste hotare. Aşişderea se cuvine subliniat, în chip deosebit, aportul Mariei 
Lătăreţu, de fel din comuna Bălceşti, raionul Novaci, adusă în Bucureşti în 1 937 de către Arhiva 
de Folclor a Soc. Compozitorilor Romîni, pentru înregistrările sale. înzestrată cu un excepţional 
talent, ajutată de o voce caldă şi expresivă, ea popularizează un ales repertoriu popular, t;le cea 
mai autentică speţă, a cărui prospeţime şi frumuseţe incintă şi farmecă. 

Dezvoltarea prodigioasă a radiodifuziunii în anii puterii populare, mărirea considerabilă .<1 
numărului de staţii emiţătoare şi a reţelei de radioficare, sporirea numărului de ore de emisiune! 
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intrarea în funcţie a unui studio de televiziune şi pe deasupra însemnătatea tot mai mare acor
dat<"• artei populare, a determinat o importantă creştere a numărului de cîntăreţi populari, pro
fesionişti şi amatori. Orchestrele populare de concert, forme noi de valorificare a cîntecului 
popular, întemeiate în Bucureşti şi în mai multe oraşe din provincie, folosesc, la rîndul lor, solişti 
şi s::>listc. Necesitatea tot mai mare de a pregăti cadre noi, bine îndrumate, a dus la înfiinţarea 
unor catedre de cînt popular pe lingă unele şcoli speciale. în fine, caracterul larg de masă pe care 
l-a luat mişcarea artistică de amatori din ţara noastră, în ale cărei formaţii artistice activează 
sute de mii de oameni ai muncii, are drept urmare sporirea necontenită a numărului cîntăreţilor 
populari, odată cu acţiunea susţinută de valorificare a folclorului romînesc şi al minorităţilor 
naţiomle. 

Dezvoltarea considerabilă a activităţii cîntăreţilor populari ridică o seamă de probleme 
care se cer discutate şi lămurite. 

Mai intîi, ţinînd seamă de bogăţia şi varietatea folclorului patriei noastre, precum şi de 
marca bogăţie de talente a poporului nostru, numărul cîntăreţilor populari, profesionişti şi ama
tori, care trudesc la valorificarea artei noastre populare este încă mult prea mic. Cîntăreţi populari 
talentaţi sînt pretutindeni, ei trebuiesc însă cunoscuţi şi atraşi în munca artistică organizată. 
Activiştii culturali trebuie să-i afle şi să-i ajute să-şi înfrîngă timiditatea care-i împiedicli pe cei 
mai mulţi să-şi ofere singuri concursul. Cu prilejul concursurilor mişcării artistice de amatori s-a 
acordat o insuficientă atenţie promovării folclorului unor regiuni, manifestată prin numărul 
neînsemnat de solişti populari antrenaţi în întreceri. 

Repertoriul cîntăreţilor populari prezintă serioase lipsuri. Foarte mulţi cîntăreţi, din lipsa 
unei bune orientări, nesocotesc tezaurul local de cîntece populare. Ei cîntă cu precădere melodii 
de largă circulaţie, de cele mai multe ori învăţate din emisiunile posturilor noastre de radio. O 
imagine a sărăciei repertoriului alcătuit în acest fel am avut-o ascultînd imprimările făcute în 
\ară de către echipele radiodifuziunii, cu prilejul concursurilor din anii trecuţi. A fost penibil 
să se constate că cea mai mare parte a cîntăreţilor care au participat la .diferitele faze ale 
l'Oncursurilor au cîntat cam aceleaşi cîntece auzite la radio, cum ar fi Cind eram pe Ialomiţa, 
Trandafir de la Moldova, Aseară vintul bătea, Du-te dor cu dorurile, Fire-ai să fi măi băiete, 
De la moară pin-la gară, Uhăi bade, Busuioc floare cătată, Sub streayina casei mele, Vai săracul 
poenarul ş. a. Ba unii cîntăreţi au căutat să imite pînă şi  felul de a cînta al unor cîntăreţi cu 
renume. Asemenea tendinţe trebuiesc combătute, cu toată hotărîrea, ca unele care limitează şi 
sărăcesc atît repertoriul soliştilor populari cît şi stilul de execuţie, care trebuie să reflecte marea 
bogăţie a folclorului patriei noastre. Nu trebuie să se înţeleagă de aici că soliştii amatori ar 
trebui împiedicaţi să cînte melodii învăţate de la radio. Sarcina lor de căpetenie este însă culti
varea folclorului specific al regiunii de baştină. 

Particularităţile caracteristice ale diferitelor graiuri muzicale regionale, care afectează atît 
structura cîntecelor cît şi artificiile stilistice ale interpretării acestora, sînt de aşa natură incît 
un cîntăreţ oarecare nu poate cînta în optime condiţii artistice decît repertoriul regiunii în care 
a vieţuit vreme îndelungată. La microfonul posturilor noastre de radio pot fi auziţi1 o seamă 
de cîntăreţi, valoroşi reprezentanţi ai folclorului din diferite regiuni ale ţării : Maria Lătăreţu 
(folclorul zonei Tg. Jiu), Cornelia Bălu (folclorul zonei Baia de Aramă), Petruţa Novac, Lucia 
Habără şi Ileana Constantinescu (folclorul reg. Bucureşti), Aurelia Fătu-Răduţu,) Magdalena 
Biriescu, Cristina Speriosu şi Ion Cristoreanu (folclorul bănăţean), Elisabeta Pavel, Ana Balaci, 
ti Sofia Popa (folclorul bihorean), Lili Creangă (folclorul din părţile Aradului), Aurelia Mateiaş 
ti Lucreţia Ciobanu (folclorul zonei Sibiu), Maria Peter (folclorul năsăudean), Victoria Baciu, 
Ana Pop-Corondan şi Florentina Vlad (folclorul din centrul Ardealului), Victoria Darvai (folclorul 
maramureşean), Natalia Şerbănescu şi Ştefania Stere-Polovenco (folclorul dobrogean), Ion Creţu 
(folclorul mo ,· enesc), Violeta Romanescu, Rina Tache, Constantin Eftimiu şi Dumitru Dona 
(folclorul orăşenesc de mahala din Muntenia) ş. a. Alexandru Grozuţă, Felician Fărcaşu şi Emil 
Gavriş sint purtători ai folclorului orăşenesc din Banat şi Ardeal, iar Dan Moisescu şi Ştefan 
Lăzărescu ai folclorului orăşenesc de dincoace de munţi. 

În ciuda numărului mare de cintăreţe şi cîntăreţi înşirat mai sus, bogăţia şi varietatea folclo
rului nostru este departe de a fi cuprinsă în măsura în care s-ar cuveni. Pe deasupra, repertoriul 
cîntat de ei este, din nefericire, adeseori uniformizat de orchestra de acompaniament, în mai toate 
cazurile Orchestra Populară a Radiodifuziunii, ale cărei posibilităţi se rezumă la felul în care acom
paniază lăutarii din oraşele Munteniei, Banatului şi Transilvaniei. Folclorul strict autentic este, 
din păcate, folosit în emisiunile noastre radiofonice în mult prea m ică măsură. 

Încercarea unor cintăreţi de a interpreta creaţii populare din diferite regiuni ale ţării a dus, 
· tn toate cazurile care ne sint cunoscute, la o uniformizare a stilurilor, la pierderea trăsăturilor 
caracteristice regionale. Ei cintă asemenea cîntece fie văduvindu-Ie de stilul lor specific, fie lntr-o 
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manieră strict personală. în acest din urmă caz se găseşte Maria Tănase. Ea nu reproduce mecanic 
cîntece populare de genuri felurite ori din diferite graiuri muzicale ale ţării, ci le împărtăşeşte 
ascultătorilor într-un stil de interpretare propriu, ce poartă pecetea unei viguroase personalităţi. 
Dînsa supune melosul popular unei prelucrări creatoare, filtrîndu-1 prin propria ei sensibilitate 
artistică. Maria Tănase nu cîntă bunăoară un cîntec bănăţean aidoma cum se cîntă în Banat 
şi nici un cîntec bucovinean aşa cum se cîntă acolo, ci în felul ei, în maniera ei caracteristică, 
pe care o găsim deosebit de interesantă. Fără să fie piese folclorice strict autentice, multe 
dintre cîntecele ei sînt valoroase realizări artistice. într-un anumit fel, Mia Barbu se găseşte într-o 
situaţie analoagă. 

în privinţa valorificării folclorului s-a putut observa o serioasă lipsă de discernămînt mani
festată de solişti.Anume, pornind de la ideia greşită că orice creaţie care circulă pe cale orală 
este din principiu valoroasă, unii cîntăreţi interpretează piese neartistice. Se nesocoteşte în acest 
fel faptul că folclorul este înainte de toate creaţie artistică. Nu trebuie să se uite că melodiile 
populare circulă în numeroase variante, dintre care unele sînt mai realizate, altele mai puţin 
realizate din punct de vedere artistic. De asemenea, nu trebuie să se scape din vedere că de-a 
valma cu creaţiile proP.riu-zis populare circulă tot soiul de creaţii pseudo-populare, neartistice, 
vulgare, venite din medii declasate, ori de pe o poziţie duşmănoasă intereselor poporului mun
citor. Asemenea plăsmuiri pseudo-folclorice pot dobîndi uneori, în anumite cercuri petrecăreţe, 
o largă circulaţie, în paguba bunului gust, ca de pildă : 

ori 

sau 

ori 

Costică, Costică, 
Scumpul meu amant, 
Pentru tine, dragă, 
Eu m-am ofticat . . .  

Costică, Costică, 
Fă lampa mai micii, 
Costică, Costică, 
Ca să ne iubim . . .  

Ecaterino, vedea-te-aş moartă, 
Cu dric la poartă şi cai masca(i . . .  

Spune, mîndro, spune tu, spune tu 
Cu cine-ai făcut pruncu ? 
Ao/ea ce ploaie vine de la Cluj! 

L-am făcut cu o cătană 
C-am gîndit că-mi fac pomană ; 

L-am făcut cu-n ofifer 
Şi-a ieşit copi/11/ chel ; 

L-am făcut cu 1111 contabil 
C-am crezut că e valabil! etc. etc. 

Nu tot ce circulă pe cale orală poate fi socotit folclor şi nu orice piesa care are succes 
în faţa unui anumit public este implicit valoroasă. De aceea faţă de creaţia orală trebuie să 
adoptăm o atitudine critică, în stare să ducă Ia promovarea celor mai autentice şi valoroase creaţii. 

O mare parte a cîntecelor noastre populare nu circulă întotdeauna cu acelaşi text poetic. 
Pe o melodie oarecare se pot cînta versuri diferite. De asemenea, un text oarecare poate să circule 
pe melodii diferite. Această l ipsă aparentă a unei legături între text şi muzică este caracteristică 
folclorului romînesc. Procesul potrivirii unui anumit text la o anume melodie se petrece de obicei 
în momentul execuţiei. Cunoscînd acest lucru se va înţelege grija pe care cîntăreţul popular 
trebuie s-o aibă pentru a găsi un text poetic potrivit pentru melodia pe care doreşte s-o cînte, 
ori, dimpotrivă, o melodie adecvată unui text poetic oarecare. între cele două elemente, muzică 
pe de o parte şi poezie pe de altă parte, trebuie să se stabilească o înrudire de conţinut. Nu 
credem totuşi că este indicat să se folosească melodii foarte cunoscute cu un anume text, pentru 
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a se cînta pe ele alte texte, după cum credem că nu e bine să se cînte pe diferite melodii un 
text foarte răspîndit pe o melodie oarecare. 

Din repertoriile cîntăreţilor noştri populari, profesionişti şi amatori, lipsesc aproape cu 
t otul cîntecele care oglindesc trecutul de luptă al poporului. Cîntecele haiduceşti şi baladele, în 
care poporul îşi glorifică eroii, sînt pe nedrept trecute cu vederea. Este adevărat că textele lor 
poetice sînt adesea foarte lungi. Aceasta nu trebuie să fie însă o p iedică în calea valorificării 
lor. Fragmente mari de text pot fi înlocuite prin rezumate recitate de un crainic pe fondul unui 
interludiu instrumental, ori balade întregi pot fi prelucrate în forme prescurtate. Cităm în acest 
sens o reuşită variantă a baladei lui Pintea Viteazul, prelucrată cu măiestrie de către Victoria 
Darvai. Cintăreaţa noastră a folosit cîteva creaţii populare maramureşene din care a plămădit, 
pe cale orală, această interesantă şi  impresionantă baladă, cunoscută publicului din emisiunile 
de radio. Durata ei abia depăşeşte cinci minute. 

in repertoriile unor solişti sînt valorificate prea puţin cîntecele noi care reflectă înfăptuirile 
de azi ale poporului, constructor al unei vieţi mai bune. 

Cunoaşterea şi promovarea acestor creaţii noi trebuie să fie o sarcină de frunte a "cîntăreţilor 
noştri populari, profesionişti şi amatori. 11• 

Tendinţa unor cîntăreţi de a interpreta doar doine şi cîntece cu ritm şi mişcare l iberă trebuie 
combătută, din cauza caracterului unilateral al unui asemenea repertoriu. Dar cu aceeaşi tărie 
trebuie combătută şi credinţa că « doinele » sînt depresive, demobilizatoare şi deci nu au ce 
căuta în programele cîntăreţilor populari. Din nefericire, această părere este foarte răspîndită ş i  
din cauza e i  multe cîntece valoroase sînt nesocotite. Combătînd o asemenea atitudine nesănătoasă 
faţă de cîntecul popular, B. Asafiev a preciz.at că în melodiile lente răsună cu o modestie măreaţă 
întreaga profunzime a tot ce a fost trăit şi gîndit de popor. Experienţa a dovedit că poporul nu 
socoteşte « demobilizatoare » asemenea melodii. Pe melodii de doină propriu-zisă se cîntă nu 
numai texte de jale ci şi  de revoltă, de luptă, poezii de dragoste sau, uneori, chiar creaţii poetice 
uoi. Lăutăreasa Eugenia Birsan, din Cărbuneşti. raionul Gilort, regiunea Craiova, de la care s-a 
cules în 1 940 Sirba concentraţilor : 

Frunzuliţă de negară, 
P/inge Gor}ul, se omoară, 
Cd-s voinicii-n concentrare 
Şi este război în toamnă! 
Pleacă corpul şapte-armată, 
Pleacă Oltenia toată ; 
Pleacă regimentul doi, 
S-a dus floarea de la noi. . . 12 

ne-a cintat în 1 949, pe melodie de «cîntec lung», cum se numeşte în partea locului doina pro
priu-zisă, între altele, următoarele versuri : 

Foaie verde ca năutul, 
A-nflorit dealul şi cimpu/, 
Cind ţăranii au pornit, 
Cu-îndrumare de partid 
Munca cea in colectiv . . .  18 

11. Vezi, S a b i n  D r � g o i  : Noua creaţie populară. Muzica, I ( 1 95 1 ), nr. 2 (ianuarie
mart1e),

. 
1 5 -:1 9  �8 '!1elodn) ;

. 
C. B ă  r b u 1 e s c u  : Creaţia nouă de cîntece populare. Studii şi 

ce�cetări de 1St�r1e literară ş1 folclor, l ( 1 952), nr. 1 -4, 1 93 -220 (şi extras) ; V a 1 e n t i n D a
m 1 a n  : creaţia popular.1 oglindă vie a luptei poporului nostru pentru o viaţă mai bună. Muzica, 
I V  0

_
954), nr. �O (octombrie), 3 -9 ( 14  melodii] ; G h e o r g h e  C i o b a n u  : Cîntecul nou în 

c��1a populara. Muz_ica, V! ( 1956), nr. 4 - 5  (aprilie-mai), 30-42 (39 melodii].  

1 1 
Sirba concentra(1/or, DISC 1

_
348 l i  ( Electrecord 1 372), culeg. : Tiberiu Alexandru, 1 6. 7. 1940 

Ampf!rnit măreţul plan, Disc 1 743 l, culeg. : Tiberiu Alexandru, 1 5 .  6. 1 949 şi Fgr. 10529 c, 
culeg. : L1v1u Florea si Zeii Suliţeanu, 16. 7. 1 949. 
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Interpretarea cîntecelor populare trebuie să fie expresiva, iar d icţiunea limpede. Socotim 
plină de învăţăminte părerea populară că un cîntăreţ ale cărui vorbe nu se înteleg este un cîn
tăreţ prost, indiferent de calităţile glasului său. 

Artificiile împrumutate cîntecului cult s-au dovedit cu totul necorespunzătoare intonaţ iilor 
melosului popular. N ici stilul de bel-canto italienesc şi nici atmosfera liedului german n u-i sînt 
potrivite. Din cauza unei şcoli de canto, oarecum unilaterală, fără un îndreptar de interpretare 
a cîntecului popular, mulţi dintre cîntăreţii noştri cu şcoală - îndeosebi cint[1reţele - cint{1 cînte
cele populare într-o manieră potrivnică conţinutului lor. Felul în care interpreta dntecele populare 
regretatul nostru cîntăreţ de operă G. Folescu, de la care D. G. Kiriac a cules un valoros 
mănunchi de creaţii populare, ori felul în care cîntă cîntece populare Mircea Buciu, prim solist 
al Teatrului de operă şi balet din Bucureşti, dovedeşte că între şcoala superioară de muzică şi 
folclor nu sînt piedici de netrecut. Aurelia Fătu-Răduţu, absolventă de conservator, este totodată 
o autentică interpretă a graiului muzical bănăţean ! 

Resursele unei bune interpretări a cîntecelor populare trebuiesc căutate la cîntărcţii populari 
autentici, păstrători şi  creatori totodată, cu atît mai mult cu cit interpretarea diferft de la un 
grai muzical la altul. 

Lipsa unei orientări şi  teama de-a aluneca pe panta unei « poziţii etnografice » i-a făcut 
pe unii îndrumători ai mişcării artistice de amatori să neglijeze valorificarea felului specific în 
care se execută în unele regiuni ale ţării cîntecele populare. Este vorba de o emisiune vocală 
populară particulară. Ei au căzut în greşeala de a decreta « neartistică » o astfel de interpretare. 
Corul sovietic al lui Piatniţki ori corul din Voronej,  care cultivă odată cu cîntecele caracteris
tice regiunii şi felul propriu al localnicilor de a le intona, ar fi trebuit să Ie fie cf1lăuză şi 
să-i ferească de greşeli. 

încercările lăudabile ale unor cîntăreţi populari amatori de a cînta pe două sau pc mai 
multe voci ori cu acompaniament instrumental nu au fost soluţionate în mod sat isfăcător. Cîn
tarea pe două voci în terţe, cum au procedat surorile Avram sau mai recent surorile Olteanu 
din Sibiu, nu este cea mai potrivită formă de polifonie pentru specificul cîntecului nostru popu lar. 
Ceva mai izbutită este acompanierea cîntăreţilor de către lăutari. U n  asemenea acompaniament 
este posibil însă numai pentru anume cîntece, al căror stil îngăduie însoţirea lor de taraf. Sem
nalăm, totodată, unele încercări remarcabile în privinţa acompaniamentului : întovărăşirea gla
sului de către formaţii de fluiere sau de alte ţnstrumente populare specifice. Aşa au procedat 
solistele amatoare Paraschiva Vlad din Sugag şi Maria Prodan din Poiana, ori cintăreţul semi
profesionist Felician Fărcaşu, cîntînd în repetate rînduri acompaniaţi de minunata formaţie de 
fluiere a ciobanilor din Jina-Hunedoara. 

Pentru a cînta pe două sau pe mai multe voci ori cu acompaniament instrumental este 
neapărată nevoie ca solistul amator să fie obişnuit să cînte în acest chip. Sînt deci necesare multe 
repetiţii, altminteri improvizaţii de ultimă oră încurcă pe cel mai strălucit cîntiireţ. Trebuie per
severat, fără răgaz, în vederea ridicării nivelului artistic al acompaniamentului. Dar, pînă una
alta, este bine să se ştie că decît să ascultăm un solist rău acompaniat este preferabil să-l auzim 
« de unul singur », aşa cum se obişnuieşte de cele mai multe ori în lumea cîntecului nostru popular. 
Cîntecul omofon, pe o singură voce, poate fi într-o execuţie măiastră, ridicat la cele mai înalte 
culmi ale artei. 

Şi acompanierea cîntăreţilor profesionişti lasă adesea de dorit. în afară de cele relatate mai 
înainte privitor la uniformizarea diferitelor particularităţi regionale printr-un acompaniament 
şablonard, trebuie spus că atunci cînd e vorba să acompanieze vreun cîntăreţ,I orchestrele populare 
de concert şi dirijorii renunţă Ia toate cuceririle lor artistice şi improvizează la iuţeală şi de 
mîntuială o « ţiitură », care nu se deosebeşte prea mult de cele cîntate « la local ». Se uită pare-se 
că e vorba de un program artistic, destinat să fie executat într-o sală de concert, în faţa unui 
public care are alte cerinţe decît clientela restaurantelor. Şi nu de puţine ori orchestra populară 
« Barbu Lăutaru » a Filarmonicii de Stat « George Enescu », prima noastră orchestră populară 
de concert, a servit auditoriului, de pe înălţimea scenei Ateneului romîn, o « muzică de grătar 
special ». Unii dintre cîntăreţii populari uită şi ei însemnătatea unei asemenea manifestări arti
stice şi înaltul rol educativ pe care trebuie să-l aibă repertoriul de cîntece pe care-l însufleţesc. 
Făcînd gustul unui anumit public, ei fac abuz de interjecţii şi strigături şi se dedau la tot felul 
de giumbuşlucuri, sub demnitatea unui artist adevărat. Ei manifestă totodată o predilecţie deo
sebită pentru piese vulgare, pseudo-folclorice, plăsmuite uneori chiar de unii dintre dînşii, fără 
nici o legătură cu adevăratul folclor. N i  se strînge inima cînd constatăm că la asemenea pro
cedee se coboară uneori cîntăreţi cu renume, ca Emil Gavriş, Ion Luican, Felician Fărcaşu ori 
chiar Ion Cristoreanu, pe care-l apreciem în mod deosebit atît pentru glasul său frumos cît 
mai ales pentru stilul autentic de interpretare a unor alese creaţii populare bănăţene. Faima 
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Je care aceştia s e  bucură stirneşte spiritul d e  imitaţie al unor cîntăreţi tineri, între care îl pome
nim pe Aurel Ioniţă, în paguba stilului sobru pe care-l pretinde interpretarea creaţiilor artistice 
ale poporului nostru muncitor. 

Analizînd aceste lipsuri se poate constata că ele se datoresc unei insuficiente munci de îndru
mare. O îndrumare concretă şi eficace a cîntăreţilor populari nu se poate face decît pe temeiul 
unei profunde cunoaşteri a folclorului patriei şi o dată cu o acţiune susţinută de valorificare 
a acestuia. Instituţiile de cultură şi de artă, folcloriştii şi etnografii, oamenii de ştiinţă şi oamenii 
Je artă laolaltă cu forurile cărora Partidul şi Guvernul le-a încredinţat sarcina organizării şi 
îndrumării mişcării artistice de amatori şi profesionale, trebuie să se simtă datori să contribuie 
din ce în ce mai mult la acţiunea patriotică de permanentă rid icare a nivelului cultural al mase
lor largi populare din patria noastră. 

HAPO�HLIE HCDOJIHHTEJIH 

Ha Hbrnellilleii: cra,o;HH ceoero paaeHTHJI pyMbIHCKHH <t>om.KJiop - xy,o;omecTBeHHOe 
TBOp'leCTBo wupOKHX HapO,llHblX Macc BXO,IJ;HT B c<t>epy o6meCTBeHHbIX lIBJieHUii:. 06mecrBeHHaR 
>KH3Hb BO Bcex ee MHoroo6pa3HblX IlpOJIBJieHH.RX Ha Ka>1<,o;OM wary opraHUtieCKH nepennCTaCTCH 
C MY3bIKOH, Ta�eM, Hapomi:oii: Il033Heii:. 0TCIO,IJ;a 6om.woe 6oraTCTBO >1<aHpOB H CTHJieii:, pa3JIH
qaIOIUHXCll MC>l<Jzy co6oii: no paHOHaM CTpa.Hbl. 

PyMbIHCKHH MY3bIKaJThHblH <t>oJibKJIOP COCTOHT, rJiaBHbIM o6pa30M, B neceHHOM TBOptICCTBe. 
MHoro1.1HcneHHb1e HHCTpYMCHT3JlbHbIC IlbCCbl - 3TO He 'ITO HHOe Ka.K neceHHbie Meno,o;HH, 
HCilOnHHCMblC Ha p33JIHtIHbIX HHCTpyMeHTax. Ilpae,o;a, B nacrywecKOM MHpe aapo,o;HJICH caMO
CTOHTenbHbIH HHCTpyMeHTI1J1blÎb1ii: penepTYap, onpe,o;enHeMbIH HHor,o;a cneQn<t>HKoii: ucnom.aye
.'llbIX HHCTpyMeHTOB (6yqyM H THJIHHKa, HanpHMep, MOrYT nepe,o;aBaTb TOJILKO p11,o; o6epTOHOB 
OCHOBHOro 3Byt<a) . � conpOB0>1<,1J;eHUH IIJIJICKH IIOJiy•nm TaK>1<e pa3BUTHe B OCHOBHOM HHCTpy
MeHTaJibHblH MY3bIK3JlbHbrli: penepTYap. 

Onpe,o;eneHHh1e npouaee,o;eHHH Haporoi:oro neceHHoro TBopt1ecrea, oco6eHHo o6pH,o;OBbie 
llecHH noroTCH rpynnoii:. TYT MO>l<HO aaMeTHTb Koe-Ka.KHe aatJaTKH MHororonocuH. ,JJ;y6nupoeaHHe 
ronoca Ka.KHM HH6y,IJ;b MY3bIKaJibHblM HHCTpYMCHTOM ,o;aeT CJIY'laHHyro rapMOHHIO. 

IIpoclJeccuoHanbHbie ucnoJIHHTenu-JI3YTapbI ecer,o;a no10T no.z:t HHCTpyMeHTa.ru.Hoe conpo
BO>K,lleHHe. B HCKOTOpbIX paii:oHax CTpa.Hbl onpe,o;eneHHb1e >1<aHpbl npHHaAJIC>f<aT K npo<t>eccuo
HlUihHOMY neceHHoMy penepTYapy. B OnTeHHu, MYHTeHHH u Mon.z:toee cea.z:te6Hb1e necuH noJOTCH 
JI3Y'f3P"MH, B TO BpCMll Ka.K B TpaHCHJlbBaHHH HX IIOIOT BCC npHCYTCTByromue .  lia.JIJia,w,1 TaK)f{e 
DpHH3AJIC>f<aT K penepTYapy JI3yrapoe .  Ha Betiepmrn:ax OHH IIOIOT AOHHbI H neCHH, 33HMCTBOBaH
llbie H3 MCCTHOro penepTYapa, a B Omemm Ha xopoeo,o;ax 3HaMCHHTbie IIeceHHHI.{bI MCCTHbIX 
Tapa<t>oe (MenKHX opKeCTpOB HapO;:tHbIX HHCTpyMeHTOB) IIOIOT IIJIJICOBbIC necHH HOBoro CTHJUI .  

Pa.z:tHonepe,o;allH q,opMHpyroT, nonyn11puaupyroT u 3Ha.KOMllT o6mecreeHHOCTb c Hapo,o;
lmIMu neeQaMu - .z:tpyroro po,o;a HcnoJIHnTeJIHMH Hapo,o;Hoii: MY3bIKH, tJeM JDYTapbI. Om1 npoHc
XOAHT o6bI'IHO H3 HeJI3yTapCKOH cpe,o;bI H IlOIOT, He a.KKOMilaHHPYH ce6e Ha Ka.KOM-JIH6o 
HHCTpyMeHTe, KaK 3TO .z:teJialOT JIJYTapbl. 

EypHoe pa3BHTHe pa,o;uoeemaHUH npH peH<HMe Hapo,o;Hoii: ,o;eMoKparnu, 3HallHTenbHOe 
YMHO>f<eHue pa,o;Honepe.o;aTO"IHblX CTaHQHH H pacwHpCHHC pa,o;uo<t>HKaQHOHHOH ceTH, TeJieBH.z:teHHe, 
MaCCHBHOe npOH3BO,IJ;CTBO rpaMnJiaCTHHOK - BCC 3TO, BMeCTe C IIOBbIWCHHbIM BHHMaHUeM K 
napo.z:tHOMY xy,1:10H<ecreeHH0My TBopqecrey, noeeno K 3HatJHTeJlbHOMY poCTY t1Hcna npoclJeccHo
H3JibHbIX H caMOAellTCJThHbIX HapO,o;HblX HCilOJilIHTCJICH. 3TOMY TaKH<e cnoco6creyeT MaCCOBbIH 
xapaKTep xy,o;O>f<CCTBCHHOH caMO,IJ;CllTeJibHOCTH, B KOTOpOH yqaCTBYJOT COTHH TbICll'I TPYAJII.UHXC.11 . 

EoJiblIIOe paaeHTHe ,o;e11TeJibHOCTH HapOAHbIX neBQOB BbI,o;BuraCT pR:A npo6neM, KOTOpb1e 
TPe6YJOT 06cyH<,o;eHu11 u BbillCHCHHll .  

Bo-nepBbIX, ecnH y'leCTb 6oraTcreo u paaHoo6paaHe pyMbrncKoro <t>onbKnopa u 6omwyro 
o.z:tapeHHOCTb Hapo,o;a, TO 'lHcno HapO):IHblX neBQOB, npHBJietJCHHbIX K opraHH30BaHHOH xy,o;oH<e
creeHHOH ACHTeJibHOCTH, HY>f<HO C'lHTaTb HC,IJ;OCTaTOtIHbIM. 

MHorOtIHcneHHbIC HapO):IHble HCilOJIHHTCJIH IIOIOT rnaBHblM o6pa30M nonyJIHpHble MCJIOAHH, 
YCBOCHHblC no paAHOnepe,o;a'laM. 0HH HerJIH>f<HPYJOT C3M06bITHblM <t>oJibKJIOPOM CBOHX POAHbIX 
MCCT, KOTOpblH OHH AOJI>f<HbI 6blJIH 6bI KYJibTHBHpOBaTb B nepeyro oqepe,o;b. 

MHoroo6pa3He MeCTHblX MY3blK3JibHblX AHaJieKTOB He II03BOJIJleT JII060MY neBQY nepe,1:1a
B3Tb c IlOJIHblM xyAO>KCCTBCHHbIM MaCTepCTBOM ,o;pyrHe necHH, tieM necHU TOH o6nacrH, r,o;e OH 
>l<HJI ,o;onroe BpeM.11 . TIOilblTKH HeKOTOpblX H3 HHX HCIIOJIWITb HapOAHbIC Ilp0H3BCACHHJI ,o;pyrux 
paifouoe BC.z:tYT K YHHclJopMu3aQHH CTHJieit, K YTCpe rnc: caMo6bITHOCTH. 
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Hcxo.wi: H3 ourn6o<JHoro npe.[lcrasneHJUI, qTo <Pom.HnopoM HBJUleTCH B npHH1tH11e sce 
ro, qTo 6b1T)'eT e ycnmii nepe.[laqe, HeHOTOpb1e Hapo,wn,1e neBIIbI y1me1<a10TCH Hexy.[lomeCTBeH
HbIMH, eynhrapHbIMH, nceB.[IOHapo.[IHbIMH onycaMH. Ilo ornowemno H ycrHoMy TBopqecrey 
HymeH HpHTHqecHHH no.u;xo.[I, HOTOpbrli: IlOMO}l{eT pa3BHTmo TOJlbHO caMbIX BbICOHOxy.[IO}l{e
CTBeHHbIX H IlO.[IJilIHHO HapO.[IHbIX npOH3Be.[leHlrli:. 

B penepT)'ape HapogHbIX ttcnonHHTeneii notITH coeepweHHo HeT 3IIHtieCHlIX neceH, noee
CTBYIOUIHX o reQOHqecHOM npOllillOM Hapo.[la. HeT Tal<}l{e H HOBbIX npOH3Be.[leHlrli:, OTpama101IlHX 
ero Hbrneunme J:IOCTHmeHHH. 

HymHo 6opOTbCH c TeH.[leHIIHeii MHOrlIX neBIIOB H HCilOnHeHHIO TOJlbHO MeJIO.[IHH co CB0-
60.[IHOH pHTMHHOH H apXHTeHTOHHI<OH. Ho B TO me BpeMH Hy}l{HO 6opOTbCH H c npe.[ICTaBJieHHeM, 
�o « J:IOiiHhI 1> nopom.[la10T .[lenpeccmo, .[leMo6HJIH3YIOT H no3TOMY He .[IOJI}l{Hbl 6om.we cPHI"YPH
poeaTb e nporpaMMax HapOAHbIX ttcnonHHTeneii. OnbIT noHa3an, qTo Hapo.[1 OTHI-OJ:lb He cqHTaeT 
TaJ<He necHH « .[leMo6HJIH3YIOil.OfMH •> . Ha HaneBbI J:IOHHbI no10TcH He Tom.Ho necHH Hapo.r:moii 
aeqa.JIH, HO H necHH co11ttanbHoro npoTecra H 6opb6h1, nHpHqecKHe mo6oBHbie necHH HJIH .[{ame 
HOBbie Il03THqecKHe TeKCTbl. 

IlptteMbI, 3aHMCTBOBaHHbie y npo<PecCHOHanbHOH necHH, He COOTBeTCTBYIOT HHTOHaWUIM 
HapO.[IHOro Menoca. K HeMy He IlO.[{XO.[IHT HH CTHJlb HTaJibHHCKoro 6eJibHaHTO, HH aTMoc<Pepa 
HeMeIIKOH IlCCHH. Pecypcbl MacrepcKoro HCilOJIHeHHR: HapO.[IHbIX neceH Hy>KHO HCKaTb y IlO.[IJIHil
HbIX Hapo.[IHbIX neBIIOB - TBOPIIOB H xpaHHTeJieiî: HapO.[IHOH MeJIO.[IHKH TeM 6onee, qTO HCilOJI
BeHHe 3aqacryro pa3JIH'laeTCH B 3aBHCHMOCTH OT OTnH'IHH JlleCTHbIX MY3bIK3nbHbIX .[IHaneKTOB. 

CosepweHHo owH6o<JHo MHeHHe Tex, HTO 06 'bHBJU1eT « xy.[lomecreeHHo HeIIOJIHOIIeHHblM • 
onpe.[leJieHHbIH cne11tt<PttqecKHH CTHJib Hapo.[IHoro neHHH . 

He nonyqHJIH YJ:IOBJieTsopttTem.Horo pa3peweHHH noXBanbHbie noilbITKH ueKOTOpbIX 
caJl\O.[leR:Tem.HbIX Hapo,wn,IX HCilOJIHHTeJieii nepeiiTH H .[{Byx- lfJIH MHOroroJIOCHIO HJIH neTb IlO.[I 
HHCTpy111eHT3nbHOe conpOBO}l{.[leHHe . IleHHe B Tep11mo He IlO.[IXO.[llfT H cne11tt<PHHe PYMbIBCKOH 
BapO.[IHOH neCHH. l1HCTpyMeHT3nbHOe me conpOBO}l{.[leHHe peHOMeH.[lyeTCH TOJlbHO B Tex c.rryqaHX 
l<Or.[la CTHJib MeJIO.[IHlf 3TO Il03BOJUleT. l1HTepeCHbI IlOilbITKH H conpOBO}l{.[leHmo ronoca rpynaoe 
<PnyepoB HJilf .[lpyrHX cne11tt<PttqecKttX HapO.[IHbIX HHCTpyMeHTOB .  

3aqacryro lf HHCTpyMeHTanbHOC conpOBO}l{.[leHHe npo<PecCHOHanbHOro neHHH 3aCTaBJUleT 
me.naTb Jiy'lillero. B nepe.[laqax pyMhIHCKoro pa.[IHO, HanpttMep, l\IO}l{HO YCJibIIIIaTb MHOroq}fc
JieHHbIX xopowHx HcnonHHTeJieiî: <PoJibKJIOpa H3 pa3nH'lHhIX paiî:oHOB CTpaHbI. K comanemno, 
conposom.[la10milli lfX opKecrp HapO.[{HbIX HHcrpy111eHTOB PyMhIHCKoro pa.[IHOBelllaHHH YHlfcPOP
MH3ttpyeT crom. pa3H006pa3Hble o6JiaCTHbie CTHnH CBOHM Tpa<PapeTHbIM aKKOMnaHeMeHTOM. 
KoHIIepTHbie HapO.[{Hble aHcal\l6JIH H lIX pyKOBO.[IHTeJIH OCTaBJUllOT B cropoHe ece CBOH xy.[IO}l{e
CTBeHHbie .[IOCTH}l{eHHH, HOr.[la HM npHXO.[IHTCH aKl<OMilaHHpOBaTb nesey, H H111IlpOBH3HpyroT 
Ha JllCCTe HH3KOnpo6HbIH aKl<OMilaHel\leHT. 

IlpH aHaJIH3e 3THX He.[IO'leTOB CTaHOBHTCH HCHbll\\, qTo OHH o6'bHCHHIOTCH Hey.[IOBJieTBOpB-· 
TeJibHOCTbIO pyKoBOJ:IHUieii pa6oTbI. Xy.[lomecrseHHbie .[leR:TeJIH H yqpem.[leHHH .[IOJI}l{HbI oco3HaTb, 
�o lfX .[IOJir - BCeMepHO CO.[leHCTBOBaTb naTpHOTHqecKHlll MeponpHHTHHM no IIOBbIIIIeWUO 
KyJlbT)'pHoro yposHH Macc. 

FOLK SINGERS, THEIR STYLE AND REPERTORY 

ln its present stage of evolution, Roumanian folklore - the artistic creation of the large 
popular masses - is a problem of social concern. Social life, with a l l  its manifold manifestations 
is, at every step, organically interwoven with music, dance and folk poetry. Hence a great wealth 
of genres and styles, varying from one region of the country to another. 

Roumanian musical folklore is chiefly vocal. A largc number of pieces of instrumental 
music are merely vocal tunes executed on various instruments. Among shepherds however a purely 
instrumental rcpertory has appeared, at times determined by the specific character of the employed 
instruments [The b u c i u m (alpenhorn), and the t i I i n c a (rustic pipe), for instance, can 
only render a series of hannonics of the fundamental sound] . With respect to dances, the musical 
repertoire developed is l ikewise mainly instrumental. 

A certain number of vocal, especially ritual and ceremonial, fol k  creations are sung in chorus. 
Traces of rudimentary polyphonic elements may be discerned in these compositions. The dou· 
bling of the voice with a musical instrument generates an incidental harmony. 

Trained singers - professional fiddlers - always sing with instrumental accompaniment . 
In certain regions of Roumania, some genres of folk-songs belong to thc professional vocal reper-
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toire. ln Oltenia, Wallachia and Moldavia, the wedding ritual vocal songs are performed by 
fiddlers, whilst in Transylvania, these are sung by the guests. The folk ballads are likewise included 
in the fiddlers' repertoire. These folk singers perfonn, at parties, d o i n a  s and songs proper 
pertaining to the local repertory, whilst in Oltenia, during the dance, the famous girl-singers of 
the local bands sing new style vocal dance chants. 

In the Banat, until half a century ago, songs were sung also by fiddlers. They have however 
ceased to do so almost from one generation to another for reasons that have not yet been 
scientifically detennined. During the last twenty five years, following the influence exerted by 
gramophone records and broadcasting, the trained singers of this part of the country have, bere 
and there, taken up singing again. The fiddlers of Transylvania perfonn only instrumental music. 
It is not known if in fonner times the songs were also sung or only played. 

The broadcasting programmes fonn, popularize and consecrate numerous folk singers, a 
kind of folk music soloists, tbeir style varying from tbat of the fiddlers. In most cases they 
emerge from an environment entirely different from that of the fiddlers and they only 
sing their songs witbout accompanying themselves with any musical instrument as genuine 
fiddlers do. 

Tbe prodigious developement of broadcasting in tbe regime of popular democracy, the 
considerable increase of tbe number of radio stations and the expansion of tbe national net
work, the newly introduced T.V. studio, the mounting production of tbe gramopbone record 
industry and, last but not least, tbe ever-growing attention granted to folk art, bas greatly increased 
the numer of folk singers, botb trained or amateur. Finally the artistic amateur movement which 
bas assumed an extensive mass character - their ensembles including severa! bundred-thousands 
of workers - bas also given cause to an ever increasfng rise in the number of folk singers. 

Tbe considerable development of tbe activity of tbese folk soloists raises a number of pro
blems wbich call for a wide discussion and clear solution. 

Firstly, considering the wealth and variety of Roumanian folklore, as well as the 
abundance of gifted elements, the number of folk singers engaged in organised artistic work is 
far too small. 

Many folk singers sing witb predilection popular tunes, mostly learned from broadcasting 
programmes. Tbey frequently ignore the specific folklore of the native regions, which they sbould 
have cultivated in the first place. 

Tbe particulars of the various regional musical dialects are such that a singer is unable 
to sing, in perfect artistic conditions, otber folksongs then those belonging to the region he bas 
lived in for a longer period. Tbe attempt of some singers to interpret folk creations from various 
regions of Roumania leads to a unifonnity of style and the loss of the regional characteristic 
features. 

Proceeding from the misconception that any creation with a wide-spread oral circulation 
is necessarly folklorc, some folk singers perfonn unartistic, vulgar, pseudo-folk songs. A 
more criticai attitude should be adopted towards oral creation so that only authentic and valuable 
creations be promoted. 

The repertoire of folk soloists often fails to contain epic songs, which frequently teii of 
the people's past struggles. New creations, reflecting the recent realisations of the people, are 
also missing. 

The tendency of some singers to interpret only tunes with free rhythms and free movements 
must be combated, because of the unilateral character of such a repertory. The belief that 
d o i  n a s  are depressive and discouraging and therefore must not figure în folk soloists' pro
grammes should l ikewise be strongly censured. Experience has proved that the people do not 
consider tbese tunes « depressive ». The tunes of doinas proper are not only adapted to sad 
texts but not rarely express feelings of revolt and Iove, and at times even serve as musical 
rramework for new poetica! creations. 

Artifices borrowed from literate songs do not fit the intonations of folk melos. Neither 
is the Italian bel canto style, nor the German lied-atmosphere indicated. A correct interpretation 
of folk songs can chiefly be found at authentic folk singers, creators and bearers, all the more 
as the interpretation often varies from one musical dialect to another. 

Tbe assertion that certain particular folk vocal emissions are « unartistic » îs entirely 
fallacious. 

The noteworthy attempt or some amateur folk singers to perfonn songs with two or several 
voice parts and instrumental accompaniment has not so far proved successful. Singing in third 
is not appropriate to the specific character of the Roumanian folk song. The accompaniment 
of the singers by fiddlers îs advisable only if the style of tbe tune pennits it. The endeavour to 
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have human voices accompanied by shepherds' pipe ensembles or other specific musical folk 
instruments îs most interesting. 

The accompaniment of professional trained singers îs often also defective. Many gifted 
representatives of the folklore of various regions of Roumania may be heard over the Roumanian 
Broadcasting programmes. Unfortunately, the folk orchestra of Lhe Radiodifuziunea Română, 
accompanies them in an invariable standard manner which conveys a uniform character to the 
various regional styles. The concert folk orchestras, as well as their conductors, when they have to 
accompany a folk singer forsake all their artistic accomplishments and hastly improvise a 
patched up accompaniment. 

On examining these deficiencies more closely they are founded to be due to insufficient 
guidance. The state institutions as well as the people engaged in cultural and artistic work must 
be conscious of the increasing duty to help in the patriotic action steadily raising the cultural 
levei of the masses. 
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FOLCI�ORUL MUZICAi ... IN EMISIUNILE PO STURILOR 
NOASTRE DE RADIO 

A DRIAN V/COL 

Prin înfiinţarea Jnstitutuiui de folclor în anii regimului democrat popular, activitatea ştiin
ţifică a specialiştilor folclorişti - culegerea, cercetarea şi  studierea folclorului nostru - a fost 
strins legată de o activitate practică menită să contribuie la rezolvarea unor sarcini concrete ce 
s-au ivit în procesul marilor transformări revoluţionare pe tărimul cultural din ţara noastră. Contri
buţiile Institutului la organizarea şi îndrumarea diferitelor concursuri artistice ale căminelor cultu
rale sau formaţii artistice sindicale, ce cuprindeau zeci de mii  de oameni, organizarea şi indru• 
marea primei orchestre populare experimentale - orchestra « Barbu Lăutaru » - precum şi cola-· 
borarea la rezolvarea celor mai variate probleme culturale au adus întotdeauna activităţii teoretice 
foloase însemnate. Ele au constituit atît verificarea practică a diferitelor concluzii şi teze teoretice, 
cit şi indicatii preţioase asupra problemelor reale ce trebuiau să fie rezolvate pe plan teoretic de 
către specialişti. 

În timpul din urmă cercetările de teren întreprinse de folclorişti relevă ivirea unei probleme 
complexe, a cărei elucidare teoretică devine actuală : problema muzicii popu{are difuzată de 
posturile noastre de radio. 

Apariţia unei astfel de probleme pe agenda folcloristicii noastre nu poate fi considerată ca 
întimplătoare. O serie de factori, obiectivi şi subiectivi, a dus la ivirea ei şi de felul în care ea 
va fi rezolvată pe plan teoretic depinde în bună parte posibilitatea elaborării unor măsuri practice 
juste, care să corespundă cerinţelor vieţii culturale şi să înlăture astfel neajunsurile pricinuite de 
cunoaşterea insuficientă sau înţelegerea greşită a realităţii. 

În viaţa culturală a celor mai largi mase populare de la oraşe şi sate, atit în regiunile centrale 
ale ţării cît şi în cele periferice, s-au produs schimbări importante în ultimii ani. 

Instaurarea puterii populare şi  traducerea în viaţă de către masele largi, sub conducerea 
partidului clasei muncitoare, a obiectivelor construcţiei socialismului, au determinat transformări 
adînci în structura societăţii noastre, pe plan politic, economic şi social. 

În acest proces complex care determină şi variate aspecte de diferenţiere în structura socială 
- fie prin dezvoltarea industriei, fie prin transformarea socialistă a agriculturii - conştiinţa 

maselor este la rînd JI ei în continuă prefacere şi aceasta se reflectă în mod corespunzător şi în 
folclor. Astfel, dezvoltarea unei puternice industrii socialiste pe întreg teritoriul ţării a avut ca 
urmare şi o creştere a numărului muncitorilor, în parte provenită din sinul populaţiei săteşti. 
Aceşti muncitori-ţărani - în noua lor poziţie economică şi socială şi sub influenţa clasei munci
toare, precum şi a formelor noi de activitate politică, culturală şi obştească - îşi făuresc treptat
treptat o nouă mentalitate, o nouă concepţie despre lume şi societate şi aceasta se reflectă şi în 
formele lor de manifestări culturale în gusturile, aspiraţiile şi preferinţele lor artistice, deci şi în 
manifestările lor folclorice de care sînt încă puternic legaţi prin tradiţie. 

În afară de aceasta, transformarea socialistă a agriculturii implică de asemenea prefaceri 
profunje şi la sate. Aceste prefaceri influenţează mentalitatea clasei ţărăneşti diferenţiate, deter
minînd o evoluţie complexă şi inegală a acesteia în diferitele pături ţărăneşti, evolu\ie care sei 
reflectă şi în folclor. · 

. 

În acelaşi timp revolu tia culturală se traduce în fapt prin acţiuni largi de culturalizare a: 
maselor : şcoli de tot felul şi de toate gradele, care cuprind alături de populaţia de virstă şcolară. 
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şi  un mare număr de oameni ai muncii de la oraşe şi sate ce au depăşit de mult această vîrstă ; 
înfiinţarea de unităţi culturale de stat în toate centrele mai importante din ţară, ca de pildă 
orchestre populare şi simfonice, operete, opere, teatre, cinematografe, etc., răspîndirea foarte 
mare a cărţ ii prin biblioteci publice, sindicale şi săteşti ; antrenarea a sute de mii de oameni la 
o activitate artisti:ă directă prin căminele culturale săteşti sau formaţii artistice ale sindicatelor ; 
extinderea continuă a reţelelor de radioficare, ca o urmare imediată a intensei electrificări a ţării. 
lată numai cîteva aspecte din culturalizarea substanţială a celor mai largi mase populare din ţara 
noastră. Totodată nivelul material mereu crescînd al maselor asigură posibilitatea achiziţionării 
unor cant ităt i  însemnate de bunuri culturale, mai ales la sate, ca : patefoane, aparate de radio, 
căqi, reviste, etc. 

în fata acestui tablou al prefacerilor sociale şi culturale, folcloristul nu poate să nu-şi pună 
întrebarea cu seriozitate : ce se va întîmpla cu folclorul ? 

Problema fiind vastă, necesită o cercetare multilaterală şi amănunţită, din care nu poate fi 
omisă nici experienţa trecută a folclorului din diferite ţări, determinată de condiţii istorice con
crete de dezvoltare economico-socialo-culturală. Abordarea ei, în cadrul articolului de faţă nu 
este posibilă, ea meritînd un studiu aparte. Să ne oprim însă asupra realităţii concrete din ţara 
noastră şi să vedem dacă dezvoltarea social-culturală din anii regimului de democraţie populară 
a dus la manifestările unor simptome de dispariţie ale folclorului sau dacă, d impotrivă, aceste 
prefaceri importante au determinat schimbări caracteristice de alt tip în creaţia populară. 

Într-adevăr, s-ar p utea crede că răspîndirea intensă mai ales în mediul rural a patefonului 
sau a radio-ului, de pildă, ar putea determina pe creatorii de odinioară a bunurilor artistice 
populare să se transforme în simpli consumatori, avînd posibilitatea să obţină aceste bunuri 
doar printr-o manipulare a unor aparate muzicale. Pe de altă parte crearea unor mijloace 
de comunicaţie moderne, ca o parte integrantă a industrializării socialiste, înlesneşte circulaţia 
populaţiei, satul iese din izolarea sa de odinioară, se statornicesc legături economice mai strînse 
între oraş şi sat şi cu aceasta se contribuie şi mai mult la posibilitatea unor prefaceri adînci în 
mentalitatea conservatoare din trecut a sătenilor ; gusturile se schimbă şi  iată deci posibilitatea 
unor prefaceri şi în formele de cultură tradiţională. 

Din contactul cercetătorilor cu terenul, în cadrul culegerilor efectuate la faţa locului sau 
în cadrul acţiunilor de îndrumare a activităţii artistice de amatori de la sate şi  oraşe, s-au putut 
observa o seamă de aspecte noi în viaţa folclorică din diferitele regiuni ale ţării. Unele din aceste 
aspecte noi au constituit obiectul cîtorva studii speciale de folclor, studii ce au fost publicate în 
ultimii ani în diverse reviste de specialitate sau comunicate cu prilejul diferitelor conferinţe sau 
manifestări ştiinţifice ale folcloristicii noastre 1• Altele au fost doar consemnate în studii, articole 
sau comunicări ce tratau teme deosebite. 

Aşadar, este incontestabil că în ultimii ani s-au produs schimbări însemnate în dezvoltarea 
folclorului nostru. 

Aşa cum reiese din diferitele şi repetatele observaţii ale specialiştilor, aceste schimbări privesc 
mai ales stilul de interpretare şi preferinţa pentru un anumit gen sau stil regional (ca de ex. stilul 
oltenesc. muntenesc sau ardelenesc), schimbări care în cazuri mai rare, printr-o evoluţie com
plexă şi multi laterală au dus chiar şi la creaţii noi. Faptul că într-o regiune folclorică cu o puter
nică tradiţie conservatoare în trecut - datorită unor condiţii istorice concrete - sînt preluate 
cîntece din alte regiuni folclorice şi adaptate stilului regional propriu, ca de pildă în Hunedoara 
sau în Maramureş ; că într-o altă regiune una din generaţii preferă un anumit gen sau un anumit 
repertoriu pe care uneori îl transformă prin schimbările aduse în structură şi  în interpretare, 
dindu-i un nou sens, arată nu numai că nu se poate vorbi despre o pr�supusă tendinţă de dispa
riţie a folclorului la ora actuală, ci dimpotrivă un interes foarte puternic al maselor populare faţă 
de folclor, care se manifestă în primul rînd prin nevoia de a-şi reîmprospăta mereu fondul de 
cîntece populare pe care-l posedă. 

Dat fiind că astăzi emisiunile de radio au devenit izvorul cel mai comod şi mai la îndemînă 
al maselor largi pentru a-şi reîmprospăta acest repertoriu, se înţelege că devine pe deplin explicabil de 
ce în cercetările sale folcloristul trebuie să constate în mod frecvent că o bună parte a elementelor 
noi din folclorul unei regiuni sau al unei anumite generaţii îşi are rădăcina în difuzorul apara-

1 Vezi C o r n e 1 i u B ă r b u 1 e s c u : Creaţia nouă de cîntece populare. Studii şi cercetări 
de istorie literară şi folclor, Bucureşti, I (1 952) ; Z. S u I i t e a n u : Cîntecul popular din Ieud. 
Muzica, Bucureşti 1952, 7 - 8 ; O v i d i u  B î r 1 e a  : Aspecte contemporane în basme - comu
nicare la sesiunea Institutului de folclor cu prilejul aniversării a cinci ani de la înfiinţare. 
Bucureşti, 1 954. 
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tutui de radio. în acelaşi timp însă o astfel de constatare ridică problema tendinţei de uniformi
zare a repertoriului, în ciuda uriaşei bogăţii şi varietăţi ale folclorului nostru muzical. Se impune 
deci o atentă analiză a muncii radiodifuziunii în acest domeniu. 

I 

Pentru a putea cuprinde cit mai complet problemele pe care le ridică munca radiodifuziunii 
noastre în domeniul muzicii populare romîneşti - în măsura în care acest lucru este posibil în 
cadrul unui articol de revistă - am cercetat activitatea redacţiei de muzică populară a radio
difuziunii, am stat de vorbă cu diferiţii săi colaboratori de frunte care contribuie la realizarea 
emisiunilor de muzică populară Ia posturile noastre. Datorită solicitudinii cu care am fost primit, 
a informaţiilor destul de ample care ne-au fost puse la îndemînă cu amabilitate, graţie discuţiilor 
interesante şi variate pe care le-am avut cu unii colaboratori, vrem să sperăm că am putut obţine 
o imagine destul de fidelă a acestei activitlţi şi că sîntem în posesia unui material care să poată 
constitui premizele unei analize principiale ale acestei munci, ducindu-ne în ultimă instanţă la 
posibilitatea formulării unor concluzii de ordin practic. 

Prima şi cea mai importantă constatare pe care sîntem datori s-o relevăm este grija şi 
importanţa ce se acordă muzicii populare romîn�şti de către lucrătorii radiodifuziunii noastre. 
Există o permanentă şi o serioasă preocupare pentru asigurarea unor emisiuni de muzică populară 
de înaltă calitate şi într-o cantitate foarte mare. Este de altfel suficientă o simplă eercetare a 
« Programului de radio » pentru a ne da seama ce loc important ocupă muzica populară romi
nească la posturile noastre de emisie, atît ca număr de minute, cit şi ca varietate a rubricilor 
tematice. 

în decursul unei singure săptămîni muzica populară romînească ocupă din programul 
ambelor posturi impresionanta durată de 2 1 90 de minute, adică peste 36 de ore, variind zilnic 
aproximativ între 240- 320 de minute (deci de la 4 - 51/2 ore) cu excepţia zilei de duminică în 
care se atinge durata record de 390 de minute (61/3 ore). 

Din discuţiile avute cu locţiitorul directorului muzical al radiodifuziunii, a reieşit că în 
emisiunile de muzică populară se urmăresc obiective majore ca de exemplu « contribuţia la edu
carea culturală şi politică a maselor populare, realizarea unor programe distractive pentru destin
derea oamenilor muncii, popularizarea preţiosului tezaur muzical naţional într-o formă artistică 
cit mai ridicată prin interpreţii cei mai valoroşi ». Aceste obiective explică străduinţa redacţiei 
de muzică populară de a valorifica într-o măsură egală folclorul tuturor regiunilor ţării noastre 
- ştiut fiind faptul că una din bogăţiile de seamă ale folclorului nostru muzical rezidă în varie
tatea sa regiona'.ă. Aceleaşi obiective reclamă o continuă lărgire a repertoriului prin includerea 
ln programele difuzate a cit mai multe formaţii de muzică populară, variate şi ele ca specific, 
ca componenlă instrumentală şi stil regional, precum şi depistarea şi programarea la micro
foanele romîneşti a celor mai talentate elemente profesioniste sau amatoare de solişti vocali sau 
instrumentişti. 

Spaţiul mare acordat muzicii populare de radiodifuziunea noastră este justificat de către 
conducerea sa muzicală prin faptul că este genul cel mai cerut de corespondenţii radiodifuziunii 
(scrisori, consfătuiri, etc.). Pentru a se satisface această mare cerinţă a ascultătorilor, prog amele 
de muzică populară se succed la intervale mici - cel mult la două ore unul de altul pe acelaşi 
program - iar în fixarea orelor la care se transmite muzică populară se ţine seama ca acestea 
să fie orele cele mai ascultate. Pentru a se evita monotonia programelor prin difuzarea repetată 
a aceloraşi piese, nici un cintec nu poate fi difuzat din nou decît la un interval de cel puţin opt 
zile, indirerent pe care din cele două programe. 

Se înlelege că alimentarea acestui consum uriaş de muzică populară romînească presupune 
in afară de un bogat fond de cinte ;e şi melodii populare, găsirea unor mijloace eficace de reîm
prosp.Hare permanentă a fonotecii radiodifuziunii cu noi piese valoroase. 

Există la radio o permanentă şi o serioasă preocupare în acest sens şi eforturile depuse sînt 
demne de toată lauda. Mijlocul principal prin care se rezolvă această sarcină îl constituie înre
gistrările care se efectuează în studiourile din Bucureşti, în medie de trei ori pe săptămînă. Pentru 
garantarea unei varietăţi cit mai mari în repertoriu, în stilurile regionale şi de interpretare, radio
difuziunea are un vast program de depistare a elementelor celor mai valoroase - interpreţi vocali 
sau instrumentişti ai muzicii populare romineşti. În general acest program de înregistrări priveşte 
atît pe interpreţii profesionitti din Bucureşti, cit şi pe interpreţii amatori veniţi mai ales din pro
vincie. Depistarea acestora din urmă se face prin mai multe căi : a) concursurile periodice ale 
formaţiilor şi soliştilor amatori ale căminelor culturale săteşti sau ale sindicatelor ; b) recoman-
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dările specialiştilor Institutului de folclor ; c) colaborarea cu studiourile regionale ale radiodifu
ziunii (Cluj, Timişoara, Craiova şi laşi). Aceste studiouri, cu concursul caselor regionale de creaţie 
populară, fac recomandări pentru a fi înregistrate în Bucureşti elementele cele mai talentate sau 
alte ori trimit numai înregistrările făcute în propriile lor studiouri. Înregistrările de solişti din 
Bucureşti, indiferent de originea regională a solistului, sînt făcute în cea mai mare parte cu 
concursul orchestrei de muzică populară radio. Selecţionarea tuturor candidaţilor, care doresc 
să interpreteze la microfon muzică populară se face de către o comisie competentă alcătuită din 
specialişti, din care fac parte în mod obligatoriu şi  consilierii pentru muzică populară a radiodi
fuziunii, prof. Tiberiu Alexandru, cercetător principal la Institutul de folclor, şi  compozitorul 
M ircea Chiriac. Sarcina acestei comisii nu se rezumă doar la ascultarea candidaţilor, ci  atunci 
cînd este cazul, membrii comisiei . procedează la veritabile culegeri de folclor, cercetînd cu răbdare 
repertoriul candidatului şi alegînd cu competenţă pentru înregistrare piesele cele mai valoroase. 
După efectuarea înregistrărilor, aceeaşi comisie face recepţia pieselor, dîndu-şi avizul favorabil 
sau respingînd înregistrarea şi veghează astfel la nivelul artistic şi folcloric al noilor înregistrări 
ce intră în emisie. 

Un alt mijloc de îmbogă\ire a fonotecii îl constituie înregistrările făcute de echipe speciale 
ale radiodifuziunii la faţa locului. în centrele mai importante din ţară, la care îşi dau concursul 
factorii culturali locali (echipele nu sînt însoţite de folclorişti din Bucureşti). Aceste înregistrări 
făcute la faţa locului au menirea să asigure difuzarea la posturile noastre de radio a formaţiilor 
locale valoroase de muzică populară, reprezentative pentru diferitele regiuni. Difuzarea regulată 
în emisii speciale (ce au un caracter de publicitate) a muzicii populare înregistrată pe discuri 
Electrecord, înregistrarea şi  difuzarea muzicii populare interpretată de către formaţiile din Capi
tală - printre care difuzarea orchestrei populare « Barbu Lăutaru » a Filarmonicii de Stat 
« George Enescu » constituie o sarcină permanentă a radiodifuziunii - sînt alte căi de îmbogă

tire a repertoriului de muzică populară din emisiile posturilor noastre. 
Dacă pentru rezolvarea sarcinii dificile de reîmprospătare continuă a fondului de muzică 

populară există, aşa cum am văzut mai sus, multiple posibilităţi, din păcate nu se poate spune 
acelaşi lucru şi despre cealaltă sarcină dificilă şi anume aceea a întocmirii programelor d� 
către redacţia de muzică populară. 

Mecanismul de alcătuire a programelor este extrem de greu pentrucă umplerea schemei 
de program trebuie să ţină seamă, în afară de criteriile principiale enunţate mai sus, şi de alte 
criterii de ordin estetic. Se ştie că înşiruirea 'întîmplătoare a unor melodii populare nu poate 
duce la nimic bun din punctul de vedere al necesităţilor unui prograQl bine întocmit. Ori, în cazul 
cîntecelor populare în care durata fiecărui cîntec nu întrece în medie 2 - 3  minute, întocmirea 
unui program chiar de 30 minute presupune mult discernămînt şi înainte de toate o perfectă 
cunoaştere a bogatului fond de piese de care dispune radiodifuziunea. Astfel, posibilităţile sînt 
foarte reduse, deoarece redactorii sînt obligaţi să-şi consume cea mai mare parte din timp 
pur şi  simplu cu operaţia de răsfoire a cataloagelor, cu consemnarea pieselor alese în formularele 
schemelor de program, cu facerea menţiunilor respective în registrele speciale şi pe cartoteca 
fiecărui cîntec, pentru a se avea evidenţa lui. Operaţiile amintite necesită foarte mult timp, avînd 
în vedere că săptămînal trebuiesc alese sute de piese pentru umplerea spa\iului prevăzut în schema 
de program. De aceea pentru conceperea şi realizarea unor programe atractive şi originale abia 
dacă mai rămîne timp, uneori chiar şi  operaţiile curente de organizare a materialului sau de 
întreţinere a instrumentelor de evidenţă devin problematice ! 

I I  

Din cele ce s-a spus pma acum reiese că radiodifuziunea romma se poate mîndri . cu 
importante realizări în domeniul valorificării preţiosului tezaur al folclorului nostru muzical . 
Atunci din ce cauză problema muzicii populare difuzată la posturile noastre de radio a devenit 
una din problemele importante ale folcloristicii noastre ? Pentru a răspunde la această întrebare 
trebuie s<l analizăm conţinutul concret al muncii radiodifuziunii în domeniul folclorului muzical. 

O cercetare mai atentă a metodelor prin care se realizează obiectivele propuse iniţial de 
către conducerea muzicală a radiodifuziunii n i  se pare că poate dezvălui o serie de neajunsuri 
care fac ca o parte din eforturile celor ce se străduiesc să aducă servicii reale cauzei folclo
rului nostru muzical nu numai că nu-şi ajung scopul, dar dimpotrivă uneori au un efect de-a 
dreptul contrar. 

Care sînt aşa dar, principalele lacune ale muzicii populare difuzate la radio ? 
înainte de toate : l )  uniformitatea de stil provenită din difuzarea cu precădere a muztcu 

lăutăreşti şi mai ales a muzicii lăutăreşti orăşeneşti, care ocupă cea mai mare parte a sPfltlW�i 
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destinat emisiunilor de folclor muzical ; 2) lipsa de varietate a genurilor muzicale, manifestată prin 
preponderenţa accentuată a cîntecelor lirice şi a jocurilor, mai ales a horelor şi sîrbelor lăutăreşti 
şi lipsa totală sau parţială a celorlalte genuri muzicale ca : doina, balada, cîntecul de leagăn. 
de urare, etc. (Să notăm în treacăt că deşi în programele noastre de muzică populară figurează 
uneori şi o rubrică de « doine», de obicei majoritatea pieselor difuzate în cadrul acestei rubrici 
sînt tot cîntece l irice, eroarea datorîndu-se confuziilor care mai dăinuie încă în terminologia 
radiodifuziunii cu privire la genurile folclorului nostru muzical) ; 3) valorificarea insuficientă a 
bogăţiei şi varietăţii regionale ale folclorului nostru, proporţionarea nejustă a muzicii tuturor regiu
nilor astfel încît în emisiunile de muzică populară predomină muzica oltenească şi munteneasc[1 
şi în parte cea bănăţeană, iar din folclorul Ardealului se transmite aproape exclusiv numai cel 
al Ardealului de sud. Sînt slab reprezentate sau l ipsesc aproape complet din emisiunile noastre 
folclorul moldovenesc, cel din Ardealul de nord etc., 4) nerespectarea specificului regional al 
muzicii instrumentale ardeleneşti şi bănăţene prin denaturarea ritmului, armoniei,stilului de inter
pretare, instrumentaţiei, etc., la unele din aceste p iese. în ce priveşte acompaniamentul muzicii 
vocale există tendinţa de şablonizare şi deci de restrîngere a expresivităţii cîntecelor prin acom
panierea stereotipă în două-trei maniere de acompaniament. De asemenea, la unele din acom
paniamentele cîntecelor ardeleneşti şi bănăţene se manifestă aceleaşi lipsuri ca şi Ia muzica instru
mentală ; în sfîrşit, 5) lipsa de exigenţă faţă de nivelul artistic al unor piese, ce se manifestă prin 
difuzarea unor texte sau melodii slab realizate şi a unor formaţi i  sau solişti (mai ales vocali) 
cu un nivel artistic scăzut. 

· 

În cele ce urmează vom încerca să analizăm pe scurt aceste lipsuri, deşi fiecare din ele ar 
putea constitui obiectul unor dezbateri aparte. 

Preponderenţa muzicii lăutăreşti şi uniformitatea genurilor difuzate sînt strîns legate intre 
ele avind un izvor comun : considerentele principiale ale radiodifuziunii asupra naturii muzicii 
populare ce urmează a fi difuzată la microfoanele noastre. Mai precis, radiodifuziunea consider<i 
în mod greşit că la microfon trebuie să fie prezentate numai prelucrări de muzică populară, fie 
cele empirice - realizate pe cale orală de către diferitele formaţii de muzică populară - fie pre
lucrări şi aranjamente ale unor compozitori : că nu este bine să se difuzeze creaţiile populare 
în forma lor autentică, deoarece acestea sînt « rudimentare », « necizelate » şi « depăşite » de gustul 
evoluat al ascultătorilor. 

Această concepţie despre forma de prezentare a muzicii noastre populare la microfon are 
consecinţe directe şi asupra repertoriului ce urmează a fi difuzat.  Lăsînd aproape exclusiv pe 
seama lăutarilor profesionişti valorificarea folclorului nostru muzical, aceştia propagă în primul 
rînd propriul lor repertoriu. Repertoriul lăutarilor însă este determinat de rolul pe care ei i i  au 
în viaţa obştească, acela de personagiu nelipsit al petrecerilor şi jocurilor legate sau nelegate de 
vreun prilej. Tocmai de aceea repertoriul lăutăresc este format în deosebi din melodii de joc 
- jocul fiind unul din elementele cele mai importante ale oricărei petreceri populare - sau cîntece 
cu nuanţe foarte deosebite (mai ales la lăutarii orăşenizaţi) ce reflectă gustul şi preferinţele artis
tice corespunzătoare mentalităţii cutărui sau cutărui grup social, deoarece lăutarul trebuie 
să posede şi să ofere producţiile sale artistice unor categorii de oameni din toate straturile sociale. 
cu gusturi şi preferinţe proprii fiecăreia. 

în felul acesta sint mult vitregite în emisiunile posturilor noastre celelalte genuri şi impresia 
pe care o crează uneori audi\ia la radio a programelor de muzică populară este aceea că poporul 
nostru nu şi-a elaborat în decursul istoriei sale nici o altă formă de manifestare artistică în afară 
de cea a petrecerii şi  a dragostei ! . . . 

Datorită caracterului său presupus « rudimentar şi necizelat » balada populară a fost înlă
turată aproape în întregime din repertoriul radiodifuziunii noastre. Este adevărat că s-au făcut 
încercări pentru a suplini lipsa acestui gen prin unele texte de baladă, cîntate mai ales pe melodii 
de cîntec liric sau de doină. Dar cu aceasta s-a realizat mult prea puţin pentru că balada, ca unul 
din genurile muzicale cele mai expresive cu cele mai mari posibilităţi dramatice şi eroice în folc
lorul nostru muzical, rămine totuşi nevalorificată. Odată cu aceasta rămîn de asemenea neva
lorificate unele din cele mai frumoase creaţii epice populare din folclorul nostru, în care lupta 
pentru libertate şi pentru o viată mai bună, preamărirea vitejiei, dragostea de dreptate şi de 
adevăr a poporului nostru îşi găsesc o înaltă expresie artistică . 

Condamnarea de plano şi global a muzicii populare autentice prin stigmatizarea .:i ca « rudi
mentară şi necizelatâ » face ca varietatea mare a caracterelor specifice regionale proprie folclorului 
nostru nelăutăresc să nu-şi poată găsi valorificare în emisiunile noastre. Sînt private astfel de 
difuzare piese de mare frumuseţe, fie în interpretarea unor cîntăreţi ca de pildă cei din Năsăud, 
Hunedoara, Moldova de nord, etc., fie creaţii instrumentale în execuţia a diferite instrumente 
populare (fluier, qi.val. cimpoi, etc.) sau al unor formaţii reduse de instrumente populare. 
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Uniformitatea de stil ia muzica populară difuzată la radio, preferinţa mai ales pentru muzica 
lăutărească din Oltenia şi Muntenia are şi ea anumite cauze. Se ştie că în anii regimului democrat 
popular, datorită atenţiei şi sprijinului pe care statul nostru îl acordă folclorului, s-au înfiinţat 
numeroase or.::hestre populare mari. Spre deosebire de vechile tarafuri tradiţionale, alcătuite din 
3 - 1 0  membri, orchestrele mari sînt compuse d in 30 - 70 de muzicanţi, ceea ce duce Ia creşterea 
posibilităţilor de lărgire a paletei expresive şi prin urmare la posibilitatea tălmăcirii emoţiei artis
tice în forme mult mai variate. Dar prin faptul că membrii acestor orchestre sînt recrutaţi tot 
din sinul celor mai buni lăutari ai tarafurilor de odinioară, metoda de prelucrare a cîntecelor şi 
jocurilor a rămas în esenţă aceeaşi ca şi la tarafuri, anume cea orală, dirijorului - el însuşi 
lăutar - revenindu-i principala sarcină de a decide asupra formei concrete a pieselor, prin ale
gerea armoniei, ritmului, instrumentaţiei, etc., potrivite pentru fiecare caz în parte. Deci aceste 
orchestre sînt reprezentative doar pentru folclorul regiunii pe teritoriul căreia au luat fiinţă, pentru 
că grupează d :  obicei lăutarii de provenienţă locală, care cunosc temeinic aproape exclusiv sp� 
cificul folclorului din regiunea respectivă. 

Aşa se întîmplă că marile orchestre din capitală (orchestra de muzică populară radio, 
orchestra Sfatului Popular al Capitalei, orchestra « Barbu Lăutaru », etc.), fiind alcătuite în cea 
mai mare parte de lăutari originari din Muntenia şi Oltenia, cunosc şi deci propagă de preferinţă 
muzica acestor regiuni. La aceasta contribuie şi faptul că majoritatea dirijorilor acestor orchestre 
(Ionel Budişteanu, Victor Predescu, Nicu Stănescu, etc.) cunosc în primul rînd acelaşi reper
toriu ceea ce duce în mod firesc la propagarea de preferinţă a acestuia. Pe de altă parte, în 
l ipsa unui diri_ior care să cunoască temeinic folclorul celorlalte regiuni, această muzică rămîne 
să fie interpretată de către orchestrele din capitală tot sub bagheta aceloraşi dirijori, care necu� 
noscînd-o o denaturează. Aşa se explică de ce, de pildă, ritmul specific al învîrtitelor, al brîielor 
bănăţene apare simplificat în interpretarea lui Victor Predescu bunăoară, de ce instrumentaţia 
unor piese ardeleneşti sau moldoveneşti este neadecvată, fie prin prezenţa unor instrumente nespe
cifice (ca de exemplu cobza sau acordeonul în muzica populară ardelenească) fie prin absenţa 
altora (torogoata pentru muzica bănăţeană, imtrumentele de alamă pentru cea moldovenească, etc.). 

Programarea la microfon a unor formaţii mari de muzică populară din celelalte regiuni 
ale ţării ar putea diminua întrucîtva absenţa muzicii lor specifice în programele noastre de radio. 
Totuşi, în emisiunile noastre 'iînt foarte rare sau sînt inexistente apariţiile formaţiilor de muzică 
populară din Arad, Timişoara, Oradea, Sibiu, Iaşi, Bacău, etc. 

Foarte complexă ne apare problema exigentei faţă de nivelul artistic al pieselor ce se difu
zează . Contradicţii surprinzătoare se întîlnesc chiar şi la cei mai valoroşi interpreţi recunoscuţi 
ca atare. 

Radiodifuziunea dispune de o listă lungă de cîntăreţi populari şi acest fapt demonstrează 
grija de a se asigura o mare varietate de voci şi personalităţi artistice în programele de folclor 
muzical. Cu toate acestea unele cîntece difuzate coboară nivelul emisiunilor datorită atît unor 
texte sau melodii slabe, cit şi interpretării. 

Complexitatea acestei probleme rezidă în greutatea aprecierii otbctive de către cîntăreţi 
şi de către lucrătorii radiodifuziunii a valorii artistice a pieselor, dar şi mai mult a ţinutei artis
tice a interpreţilor. Laturile subiective ale acestor aprecieri creează fisuri prin care pot pătrunde 
la microfon piese şi interpretări de mina a doua, ducînd prin acestea nu Ia valorificarea, ci la 
banalizarea folclorulu nostru. 

Alături de interpreţi valoroşi, cu un stil popular autentic şi o mare sensibilitate artistică 
cum ar fi de pildă Maria Lătăreţu, Victoria Darvai, Ileana Constantinescu, Ion Cristoreanu, 
Aurelia Fătu, Sofia Popa, etc., care propagă un repertoriu valoros, la posturile noastre mai 
pot fi auzite, din păcate şi interpretări plate, inexpresive sau cîntăreţi care propagă un reper
toriu ce nu urmăreşte decît un succes ieftin. 

Bunăoară dacă vom analiza repertoriul cîntăreţului Emil Gavriş - unul din cîntăreţii « con
sacraţi »  ai microfonului - vom fi izbiţi de factura facilă, superficială a cîntecelor sale, factură 
din care el şi-a făcut un regretabil titlu de glorie ! « M ureşanca », « Ai, nai, nai », « Dragă mi-e 
leliţa-n joc », « Harnică-i nevasta m::a », ş.a.m.d. demonstrează înclinaţia interpretului de a cuceri 
o popularitate ieftină, prin efecte extra artistice. Faptul că din repertoriul său l ipsesc aproape 
cu desăvîrşire cîntecele cu un caracter gingaş, deci tocmai acele cîntece care necesită o adîncă 
pătrundere emoţională, o vădită sensibilitate şi putere de exteriorizare, confirmă cele afirmate 
mai sus. De altfel platitud inea interpretărilor sale ne dezvăluie în general că el neglijează tocmai 
latura artistică a « meseriei » de cîntăreţ popular. 

Nu se pot spune lucruri mult mii bune nici despre interpretările unor cîntece de către 
Ştefan Lăzărescu. Ce-i drept, Ştefan Lăzărescu încearcă să abordeze şi cîntece frumoase, expresive, 
cu un conţinut bogat. « Cin tecul de pe Argeş », « Şapte văi şi-o vale-adincă » şi mai ales cîntecul 
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« Pe de-asupra casei mele » sint exemple de acest fel.  Totuşi nesiguranţa vocii (uneori datorită 
alegerii defectuase a registrului ca la « Pe de-asupra casei mele »), interpretarea cenuşie scade 
din valoarea reală a acestor cintece. fo alte exemple, ca în cintecul « Iubeşte-mă Leano 
dragă », acelaşi Ştefan Lăzărescu dovedeşte lipsă de discernămînt prin propagarea unui text şi a 
unei melodii sub orice nivel. 

Cintecele « Cind eram pe Ialomiţa » sau « Săbărelul » în interpretarea Eugeniei Frunză, 
t< Măi Fănică dintre văi » a M:iriuchii Matache, « Izvoraş cu apă rece » a Rinei Tache sint 
numai citeva din cintecele difuzate la radio în care lipsa de expresivitate a interpretării, condiţio
nată uneori şi  de defectele organului fonic al cintăreţilor, nu justifică prezenţa lor în emisiunile 
posturilor noastre de radio. 

Este regretabil că lipsa de exigenţă artistică se manifestă citeodată şi la unii cintăreţi valo
roşi, care în lunga lor carieră interpretativă a cintecului popular au dat dovadă de multe ori de 
o înaltă ţinută artistică. Pare de neînţeles de ce propagă aceeaşi Ioana Radu - care ne emo
ţionează în atîtea cintece şi  romanţe frumoase, într-o interpretare sensibilă - cintece nerealizate 
mai ales din cauza textelor lipsite de unitate ca de exemplu « M-aşi duce şi eu la nuntă » sau 
chiar vulgare aşa cum este textul cin tecului « La puţul cu cinci izvoare ». Iată un fragment din 
acest cîntec : 

« Foaie verde trei migdale 
La Bolintinu din vale 
Este-un puf cu cinci izvoare 
Cine bea din ele moare. 
Să bea şi duşmanca mea 
Să plesnească fierea-n ea ». 

Credem că este cu totul de prisos orice comentariu. 
Nedumeriri de acelaşi fel ridică şi unele cîntece ale lui Ion Luican, ca de pildă cintecul 

« Foicică, foicea » ( !) cu melodie şi text hibride, care se încheie cu « poeticele » versuri : 

« Cine nu-i amorezat 
Să moară că nu-i păcat », 

iar în cîntecul « Dorul meu e numai dorn de pildă, dă dovadă de lipsă de exigenţă faţă de propria 
sa interpretare pentru că melodia frumoasă a acestui cîntec este cîntată inexpresiv. 

Exemple de nerespectare a stilului regional ne pot oferi de asemenea şi cîntecele bănăţene 
interpretate de Alexandru Grozuţă. « Astă noapte te-am visat », « Mărie, dragă Mărie » şi altele 
dovedesc din partea cintăreţului o cunoaştere şi o însuşire insuficientă a. unora dintre cintecele 
graiului muzical bănăţean. 

Însfîrşit, dacă este vorba de stilul de interpretare a cintecelor populare, nu se poate 
trece sub tăcere nici stilul impropriu al Angelei Moldovanu. Cîntecele « Marioara de la munte », 
« Ciobănaş de la miori », etc. arată că stilul cîntăreţei, care are totuşi o voce bună, este mult mai 
apropiat de bel canto-ul italian şi aceasta crează o penibilă impresie de lipsă de naturaleţe care 
contravine spiritului muzicei noastre populare. De altfel, o audiţie comparativă a unui cintec 
în interpretarea Angelei Moldovanu şi a Mariei Tănase ca de exemplu a cîntecului « Nu-i bai » 
(ambele versiuni figurează în fonoteca radiodifuziunii şi sînt difuzate) credem că poate fi edifi
catoare în sensul arătat. 

Ţinînd seama de aceste lacune ale emisiunilor de muizcă populară, problema spa(iului rezer
vată acestor emisiuni în programele staţiilor noastre de radio devine într-adevăr o problemă. 

Chiar şi un calcul matematic elementar ne poate demonstra efectele concrete ale celor 2. 190 
de minute săptămînale acordate muzicei populare la ambele programe. Dacă avem în vedere 
durata medie de 2-3 minute a unui cîntec sau a unui joc popular atunci rezultă că posturile 
noastre de radio difuzează săptămînal aproximativ 850 de piese. Acest număr de piese este foarte 
mare. 

Dacă avem în vedere faptul că redacţia de muzică populară dispune de circa 10.000 de 
piese din care aproximativ, doar 10% reprezintă cîntece vocale iar din restul de 90 % din 
muzica instrumentală majoritatea o formează horele şi sîrbele ; dacă mai departe luăm în consi
deraţie că muzica vocală ocupă totuşi 40 % din programele de muzică populară, atunci vom fi 
smţi să recunoaştem că în mod practic nu eJte posibila asigurarea unor emisiuni omogene din 
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punct de vedere al ra/orii artistice a pieselor, că alături de unele cîntece şi  melodii de o rară fru
museţe şi realizare artistică, cele 2. 1 90 de minute săptămînal trebuie să cuprindă în mod necesar şi 
piese de umplutură, comune, hibride şi nereprezentative, de o valoare scăzută sau unele chiar fără 
1•aloare artistică. 

Acestea pot avea efecte dăunătoare asupra ascultătorilor, asupra dezvoltării gustului 
lor muzical. În privinţa cîntecelor vocale influenţa radiodifuziunii se exercită de cele mai 
multe ori în mod direct, pentrucă - aşa cum am arătat mai sus - nevoia absolută a maselor 
de a-şi îmbogăţi mereu repertoriul Ie determină să recurgă nemijlocit la difuzorul aparatului 
de radio. În felul acesta ele selectează din cantitatea uriaşă a pieselor difuzate acele cîntece 
care corespund gustului lor artistic. Practica ne arată că de multe ori exigenţa artistică şi  
simţul artistic al elementelor dotate, din sinul maselor populare, selecţionează în mod just 
cele mai valoroase din cîntecele transmise Ia radio. În acest caz un anumit cîntec difuzat 
devine într-adevăr un « cîntec la modă », el fiind preluat şi de multe ori prelucrat după stilul 
specific al fiecărei regiuni de către pături foarte largi din toate colţurile ţării. Aşa s-a întîm
plat cu cîntecele « Zărzărică, zărzărea », « Busuioc, floare cătată », « Pe drumul Banatului » ,  
etc. în acelaşi timp însă nu poate fi pierdut d in  vedere faptul că  ascultătorii nu formează 
o masă omogenă, nediferenţiată din punct de vedere economic-social şi că deci şi ' din 
punctul de vedere al mentalităţii, al conştiinţei sociale şi în ultimă analiză al gustului artistic 
ea este eterogenă, ba uneori chiar contradictorie, avînd cele mai diverse comportări faţă 
de creaţiile artistice. Una sau cealaltă din aceste pături ale ascultătorilor, cu un gust artistic 
mediocru, lipsit de discernămînt, cu o mentalitate artistică l ipsită de maturitate, poate 
alege din acest repertoriu imens piese mai puţin realizate, ghidîndu-se după aspectul exterior. 
sub care se ascunde l ipsa de conţinut. Purtînd pecetea unui astfel de for cultural cum este 
radiodifuziunea (acest lucru are de multe ori o însemnătate covîrşitoare asupra maselor 
care iau drept exemplu ori ce vine de la radio, căutînd să-l imite), cîntecul intră în reper
toriul unui mediu oarecare, de obicei în mediul generaţiilor tinere, putînd să-i îndepărteze 
de fondul tradiţional local, nu pentru că acesta şi-ar fi pierdut viabilitatea şi valoarea 
artistică, ci pentru simplul motiv că acest fond este cu totul deosebit de ceea ce « se aude 
la radio ». 

Prezenţa în emisiile de muzică populară a unor piese nerealizate poate influenţa nefa
vorabil repertoriul folcloric al maselor şi prin intermediul unor lăutari profesionişti. Se ştie 
că lăutarul ocupă un loc foarte însemnat în viaţa muzicală a maselor populare, mai cu 
seamă a celor de la sate. Horele ţărăneşti, nunţile şi în general petrecerile populare de la 
sate se bucură întotdeauna de concursul lăutarului. Alături însă de figurile adevărate de 
artişti în sinul lăutarilor există, aşa cum este firesc să fie, şi elemente lipsite de sensibilitate 
şi simţ artistic, « meseriaşi », în sens pejorativ, care pot propaga şi perpetua şi piese de 
valoare artistică scăzută. 

Devine clar de aceea că, în realizarea programelor sale de muzică populară, radiodifu
ziunea trebuie în mo� imperios să pornească de Ia principiul difuzării exclusive a pieselor 
de o reală valoare artistică şi  că orice concesie care se face exigenţei în acest sens poate avea 
un efect negativ în educarea gustului artistic al maselor deoarece dezvoltarea gustului lor artistic 
nu poate fi lăsată la voia întîmplării. 

Argumentul invocat pentru justificarea spaţiului acordat muzicii populare în programele 
de radio.şi  anume că este « genul cel mai cerut » nu trebuie privit, după părerea noastră, ca fiind 
determinant. Mai întîi pentru că radiodifuziunea cunoaşte numai părerea corespondenţilor săi. 
.:are în orice caz reprezintă doar o infimă minoritate din totalitatea ascultătorilor, dar nu cunoaşte 
tocmai părerea neexprimată a majorităţii. În al doilea rînd, chiar dacă am admite că această 
cerinţă ar fi cea a majorităţii, nici atunci ea n-ar putea să constituie un argument hotărîtor 
deoarece radiodifuziunea trebuie să-şi elaboreze politica sa de programe ţinînd cont nu numai 
de părerile ascultătorilor (care pot fi şi  eronate), ci înainte de toate de interesele majore 
ale menirei sale de educator şi îndrumător al oamenilor muncii şi pe acest tărîm al vieţii 
culturale. De aceea ni �e pare mult mai just ca fixarea schemei de program să ţină cont de posi
bilităţile reale pe care le are radiodifuziunea Ia ora actuală şi nu invers, aşa cum se întîmplă acum. 

Am văzut mai sus că înregistrările de muzică populară constituie una din activităţile 
cheie ale radiodifuziunii, că de această activitate depinde în cea mai mare parte asigurarea 
unor programe variate şi la u n  înalt nivel artistic. Am văzut de asemenea că există o preocu
pare foarte lăudabilă pentru a se obţine, cele mai bune rezultate din aceste înregistrări, dar că ,  
în  ciuda acestor stăruinţe, rezultatele practice nu  sînt întotdeauna cele mai pozitive. 

După părerea noastră unele din aspectele negative ar putea fi evitate dacă la  înregistrăc 
rile de muzică populară s-ar înlătura unele « vicii de formă ». 
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Ar fi cit se poate de firesc ca rolul de îndrumător competent al orchestrei să fie exer
citat de către consilierii de muzică populară ai radiodifuziunii mai ales în timpul înregis
trărilor şi chiar şi al repetiţiilor. Ei ar trebui să asiste şi să vegheze în timpul repetiţii/or şi 
al i'nregistrărilor Ia respectarea stilului pieselor interpretate şi al caracterului specific regional, 
ar trebui să vegheze ca ajutorul pe care îl dă dirijorul elementelor talentate ce se află pentru 
prima oară 11 faţa microfonului să fie cit mai substanţial. Dar oricît ar fi de surprinzător, 
din motive cu totul de neînţeles pentru noi, folcloristul lipseşte tocmai la această fază 
hotărîtoare a acţiunii de îmbogăţire a repertoriului de muzică populară a radiodifuziunii 
romineşti. 

în aparenţă, absenţa specialistului Ia înregistrări nu poate aduce nici un neajuns, de vreme 
ce el trebuie să-şi dea avizul asupra fiecărei piese înregistrate. O astfel de interpretare a fap
telor este însă cu totul greşită şi iată pentru ce : recepţia pieselor înregistrate nu poate avea 
un alt efect decît constatarea nivelului artistic şi tehnic, corespunzător sau nu, al înregistră
rilor, rezultînd acceptarea sau respingerea acestora. Dar ce se întîmplă în cazurile în care se 
constată că deşi solistul este talentat şi că ar putea corespunde exigenţelor artistice ale micro
fonului, totuşi din cauza lipsei sale de experienţă de a cinta cu orchestra (caz extrem de frecvent 
mai ales în sinul interpreţilor amatori) sau şi mai mult chiar, din cauza denaturării de stil şi 
specific regional al acompaniamentului orchestrei (ritm, armonie, instrumentaţie, etc.) înre
gistrarea este nesatisfăcătoare - întrebăm deci ce s-a realizat cu această simplă constatare ? 
In cel mai bun caz se pot da îndrumări pentru o nouă înregistrare, dar fără garanţia că a doua 
oară rezultatele vor fi mai satisfăcătoare. Despre timpul şi energia irosite în zadar nici nu mai 
e necesar să vorbim. 

Problema mai are însă şi o altă latură mult mai gingaşă, cu consecinţe mult mai negative 
şi anume : Ia recepţie, comisia constată că piesa este corespunzătoare, că ea satisface toate cerinţele 
unei bune înregistrări. Totuşi, dacă specialistul ar fi asistat Ia repetiţii şi la înregistrare ar fi 
avut posibili tatea să constate că dirijorul, prin intervenţiile şi indicaţiile sale (de ritm, de tempo, 
de interpretare, etc.), a denaturat caracterul ini{ia/ al piesei. Astfel, fără să se ştie cind şi în ce 
fel s-a petrecut acest lucru, la o cercetare mai atentă a repertoriului interpretat de un anumit 
d irijor se va putea constata o uniformitate supărătoare ce va denota rutină şi manierism. 

Este limpede că specialiştii nu trebuie să aibă numai menirea să constate în cadrul comi
siilor de recepţie a înregistrărilor respectarea sau încălcarea anumitor « legi » de interpretare. 
Sarcina lor este înainte de toate aceea de a interveni in mod practic în timpul pregătirii şi efec
tuării înregistrărilor pentru a contribui în mod efectiv la obţinerea celor mai bune rezultate. 
Altfel, o bună parte a muncii şi priceperii lor devin zadarnice tocmai pentru că sînt rupte de 
practică. 

I I I  

Conducerii muzicale a radiodifuziunii nu-i sînt cu totul străine unele d in  problemele care 
ar putea aduce neajunsuri în realizarea programelor de muzică populară romînească. De pildă, 
in problema pericolului de şablonizare a repertoriului, radiodifuziunea face o apreciere justă 
atunci cînd pune acest pericol şi pe seama profesionalismului accentuat al interpreţilor sau al 
formaţiilor de muzică populară. Considerînd în mod just că muzicanţii profesionişti aduc posi
bilitatea îmbogăţirii formelor artistice în prelucrările menite să ridice pe o treaptă superioară 
creaţia muzicală populară, chiar şi cu caracterul empiric al acestor prelucrări, radiodifuziunea 
nu pierde cu totul din vedere şi laturile negative ale acestui profesionalism : el poate duce în 
cadrul realizării acestor posibilităţi la restrîngerea mijloacelor artistice, adică tocmai la manie
rism, şablon, etc. 

Necesitatea valorificării folclorului regional este de asemenea în atenţia conducerii muzi
.:ale a radiodifuziunii. 

Pentru înlăturarea primejdiei şablonizării repertoriului s-a considerat că cei doi consi
lieri folclorici pot interveni cu eficacitate, prin avizarea tuturor înregistrărilor de muzică 
populară, iar pentru valorificarea în egală măsură a folclorului fiecărui ţ inut s-a întocmit un 
plan de înregistrări cu solişti sau formaţii din acele ·regiuni care sînt slab reprezentate în fonoteca 
radiodifuziunii. 

Se vede aşa dar că radiodifuziunea punînd primejdia doar pe seama « profesionalismului 
accentuat »  n-a sezisat pînă acum în mod corespunzător cauzele adevărate ale deficienţelor 
in emisiunile de muzică populară şi de aceea nici nu a putut elabora măsurile necesare pentru 
combaterea lor. 
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în primul rînd credem că este necesar ca să se renunţe la principiul difuzării exclusive 
a folclorului prelucrat, principiu care este cu atît mai greşit cu cit el  nu poate fi fundamenta 
pe realitatea actuală a folclorului nostru. 

în principiu putem fi de acord că prin acompanierea bine realizată a cîntecului nostru 
monodic se poate contribui - deşi nu chiar în toate cazurile - la reliefarea conţinutului său 
emoţional. 

· 

Aceasta nu înseamnă însă nici pe departe că problema intensităţii emoţiei artistice a mono
diei poate fi pur şi simplu negată sau considerată ca depăşită (ceea ce în fond înseamnă 
acelaşi lucru), deoarece în felul acesta am contrazice o reali tate. concretă nu numai în arta 
celor mai largi mase populare - în folclor - dar chiar şi în arta profesionistă, aşa zis « cultă », 
de-a lungul istoriei muzicii, pînă-n zilele noastre. De aceea nu putem fi în nici un caz de acord 
cu condamnarea în bloc şi în abstract a întregii creaţii artistice autentice şi a stigmatizării 
ei cu atributul de « rudimentară » şi « necizelată », care chipurile ar fi « depăşită » de gustul 
ascultătorilor. 

Problema autenticităţii nu se poate reduce însă doar la cîntecul popular monodic 
neacompaniat. 

Este adevărat că în mediul sătesc cîntecul popular de cele mai multe ori este cîntat de 
un singur individ, fără acompaniament. Dar alături de această formă, în anumite îm·prejurări, 
ca de pildă la şezători sau la diferite munci agricole, forestiere, etc., generaţiile tinere cîntă 
diferite cîntece în grup. în interpretarea acestor « coruri » improvizate - aşa cum ne arată 
diferitele observaţii ale folcloriştilor. - cîntecele capătă un caracter cu totul deosebit, spe
cific, de o largă re:;piraţie şi pline de elan tineresc. Chiar şi unele schimbări de structură ale 
cîntecului (prelungirea accentuată a cadenţelor, schimbări în structura ritmică sau chiar tonală, 
etc.) indică o calitate deosebită pe care o dobîndeşte cîntecul în interpretarea de grup. În al 
doilea rînd, cîntecul monodic, atunci cînd este însoţit de un simplu instrument de acompa
niament (ca de exemplu ţambal, fluier, etc.), în interpretarea unui cîntăreţ popular amator sau 
profesionist, poate aduce o gamă foarte variată în conţinutul emoţional al folclorului nostru 
muzical. Acelaşi lucru se poate spune şi despre formaţiile restrînse de 2 - 3  instrumente 
populare. 

Faptul că în manifestările artistice ale maselor, în forma lor autentică există şi  elemente 
« rudimentare şi necizelate » nu poate să determine o respingere totală şi de plano a tuturor 
manifestărilor artistice populare autentice. Cercetînd în mod obiectiv creaţiile noastre muzicale 
populare, de pe o poziţie estetică ştiinţifică (şi nu estetizantă), în nici un caz nu se poate ajunge 
la o astfel de concluzie. Dimpotrivă, realitatea noastră folclorică actuală arată că datorită 
viabilităţii sale extraordinare, care se manifestă într-un foarte viu proces de creaţie, cu un caracter 
foarte larg şi general - folclorul romînesc poate oferi în forma sa autentică exemplare de o 
înaltă realizare artistică, atît prin conţinutul cit şi prin forma lor. Valorificarea acestui tezaur 
nu numai că ar putea lărgi în mod substanţial varietatea stilurilor regionale, a soliştilor, etc., 
contribuind în mod direct la lărgirea tematică şi expresivă a emisiunilor de muzică populară, 
dar ar fi una din cele mai puternice arme împotriva uniformizării repertoriului şi al stilurilor. 
Astfel radio-ul ar putea deveni în mai mare măsură un izvor al reîmprospătării sănătoase a 
repertoriilor lor de muzică populară, deci un factor pozitiv şi activ al unor procese com
plexe de dezvoltare în creaţia populară. 

Despre aşa zisul caracter « depăşit » al unor astfel de creaţii, din punctul de vedere al 
« gustului evoluat » al maselor, se poate spune că această concepţie este la fel de greşită şi 
că nici ea nu poate fi fondată pe realitatea noastră folclorică actuală. Dacă această părere 
ar corespunde realităţii folclorice obiective, atunci în cercetările lor specialiştii ar trebui să 
constate că în sinul maselor populare există tendinţa de renunţare la aceste bunuri artistice 
populare în forma lor, cu alte cuvinte ar trebui să constate tendinţa de dispariţie a folclorului. 
Că despre o asemenea presupusă tendinţă nici pe departe nu se poate vorbi, o arată practica 
artistică reală a celor mai largi mase populare. 

în ce priveşte muzica lăutărească, am văzut că deficienţele se referă, în afară de cele de 
stil, la  repertoriu şi la nivelul de interpretare. 

Căutînd izvorul nerespectării stilurilor regionale în componenţa regională a membrilor 
orchestrei, conducerea muzicală a radiodifuziunii a socotit că includerea între membrii orches
trei a unor lăutari originari şi din alte ţinuturi <lecit din Muntenia şi Oltenia ar putea contribui 
la soluţionarea problemei. În plus, dind o apreciere justă rolului important pe care îl are dirijorul 
de orchestră populară şi imperativului ca el să fie un temeinic cunoscător al specificului muzicii 
pe care o interpretează, conducerea muzicală a radiodifuziunii a ajuns în cele din urmă la 
concluzia necesităţii mai multor dirijori la  pupitrul orchestrei de muzică populară radio : un 
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dirijor care să cunoască specificul muzicii populare din Oltenia şi Muntenia (Victor Predescu) 
unul pentru interpretarea muzicii populare din Banat şi Ardeal (Ion Luca Bănăţeanu) şi unul 
pentru interpretarea muzicii populare din Moldova (Radu Voinescu). Din păcate Ion Luca 
Bănăţeanu nu poate activa de un timp din motive de boală. Cit este de regretabil acest fapt 
ne este atestat de minunatele sale realizări, pentru că fiind un artist autentic şi un temeinic 
cunoscător al muzicii bănăţene şi ardeleneşti, piesele sale sînt străbătute de o înaltă ţinută artistică 
fără exagerări şi exhibiţii ostentative, fără nimic inutil care să deformeze frumuseţea şi bogăţia 
muzicii specifice interpretate. 

Fiind unul dintre cei mai vechi dirijori de orchestră populară, Victor Predescu s-a alăturat 
fără nici o şovîială curentului creat de colegii săi de la « Barbu Lăutaru», curent ce se caracte
rizează prin introducerea în prelucrările lor a celor mai ciudate « note personale », nimerind 
de multe ori în labirintul unor artificii străine de spiritul limpede al muzicii noastre pooulare. 
ln felul acesta el reeditează adesea în forme nu prea mult deosebite, diferitele şabloane 
ale orchestrei « Barbu Lăutaru », (deosebirea există poate doar în exagerarea şi mai mare a iuţelii 
tempoului). La aceasta se mai adaugă şi activitatea sa în domeniul înregistrărilor cu diferiţi 
solişti, intervenind şi impunîndu-şi şi aici punctul său de vedere. În sfîrşit, în lipsa dirijorului 
Ion Lu ca Bănăţeanu, tot lui Victor Predescu îi revine şi sarcina de a interpreta şi muzica populară 
ardelenească şi bănăţeană pe care însă nu o cunoaşte în suficientă măsură. 

Din cele spuse rezultă că problema dirijorului la orchestra de muzică populară radio 
nu este rezolvată. De altfel în general această problemă se poate spune că nu este rezolvată 
în sensul arătat nici la celelalte orchestre mari din capitală. 

Consfătuirea din anul 1 957 cu dirijorii orchestrelor populare din provincie, organizată 
de către Direcţia muzicii din Ministerul Învăţămîntului şi Culturii în colaborare cu Institutul 
de folclor şi cu concursul orchestrei populare « Barbu Lăutaru » a Filarmonicei de Stat « George 
Enescu », a demonstrat că această orchestră arc vaste posibilităţi pentru interpretarea muzicii 
populare specifice oricărei regiuni, cu condiţia ca la pupitrul ei să fie un bun cunoscător al acelui 
specific z. Acelaşi lucru a demonstrat şi activitatea lui Ion Luca Bănăţeanu la pupitrul orchestrei 
de muzică populară radio. Cu toate acestea, pînă în prezent, Direcţia muzicii nu a căutat să 
fructifice preţioasele învăţăminte pe care le-a oferit consfătuirea, în sensul aducerii temporare 
la pupitrele marilor orchestre din capitală a unor dirijori din celelalte regiuni ale ţării pentru 
a face prelucrări valabile, în spiritul folcloruluf regiunii respective. O astfel de soluţie credem 
că ar fi salutară şi pentru orchestra de muzică populară radio. 

Problema repertoriului muzicii lăutăreşti îşi poate găsi rezolvarea printr-o selecţie rigu
roasă, după criteriile esteticii ştiinţifice. Ar fi la fel de greşit să se condamne în mod abstract 
şi în totalitatea lor creaţiile lăutăreşti, pentru că multe din acestea sînt foarte valoroase. Trebuie 
făcută însă o deosebire între creaţiile lăutăreşti propriu zise şi cele de provenienţă suburbană, 
de mahala, care de multe ori sînt expresia unei mentalităţi înapoiate şi a unui gust artistic ce 
se manifestă atît în melodii cit şi în texte hibride, uneori chiar vulgare. Dar şi aici numai analiza 
concretă a fiecărui caz în parte poate da măsura valabilităţii piesei respective, hotărînd asupra 
acceptării sau respingerii ei. 

• • • 

Credem că în urma celor arătate concluziile cu caracter practic pentru munca radiodifu
ziunii pe tărîmul muzicii populare romîneşti se desprind aproape de la sine. 

În primul rînd, după părerea noastră, ar fi vorba despre o mai profundă apreciere a 
muzicii populare autentice şi, în funcţie de aceasta, elaborarea unor programe variate 
cu un repertoriu bogat în cadrul cărora să-şi găsească locul potrivit, în formele cele mai 
adecvate, toate genurile şi toate stilurile folclorului nostru muzical, vocal şi instrumental. 
Cadrele competente ale redacţiei de muzică populară, care cunosc în mod temeinic fonoteca radio
difuziunii din toate punctele de vedere, inclusiv cel al valorii interpretative, ar trebui să înlăture 
din evidenţa lor acele exemplare care nu corespund unei înalte exigenţe (în acelaşi timp s-ar 
putea înlătura şi acele piese « instrumentale » care la « origină » aveau un text vulgar - ca de 
pildă vestita « Vecină, dragă vecină » şi altele, dar care acuma circulă numai ca melodie, ceea 
ce în fond nu schimbă cu nimic situaţia, deoarece în acest caz melodia fiind foarte legată de 
text, în mintea ascultătorului, odată cu melodia, textul revine aproape instantaneu). Pe baza 

1 Vezi A. V i  c o  I : Pe marginea primei consfătuiri pe ţară a dirijorilor de orchestre 
populare. Revista de folclor, Bucureşti, 1958, nr. I .  
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situaţiei reale astfel întocmite a fondului de muzică populară, redacţia ar putea face propuneri 
concrete pentru stabilirea unei scheme de program în care spaţiul să fie justificat de materialul 
valoros. 

Concomitent cu aceasta, radiodifuziunea ar trebui să-şi restructureze planul de înregistrări 
de muzică populară, tinzînd spre completarea fondului său cu piese care să corespundă noii sale 
orientări principiale. În acelaşi timp, s-ar putea găsi o formă mai strînsă de colaborare cu Insti
tutul de folclor, atît prin elaborarea unor norme speciale de culegeri de folclor ale radiodifuziunii 
cu sprijinul Institutului, cit şi prin preluarea din fonoteca Institutului a acelor înregistrării care 
satisfac exigenţele radiodifuziunii şi din punct de vedere tehnic. În felul acesta, treptat-treptat, 
dispunînd de un material foarte bogat şi variat sub toate aspectele, s-ar putea trece la lărgirea spa
ţiului acordat muzicii populare în programele noastre de emisiune, prin întocmirea unor rubrici 
interesante şi originale, în cadrul cărora să fie valorificate deopotrivă muzica populară autentică, 
cea lăutărească, folclorul orăşenesc, muncitoresc, etc., precum şi toate genurile muzicii noastre 
populare. 

Ca măsuri cu caracter aşa zis tehnic ar trebui să se găsească mijloacele prin care la toate 
i11registrările de folclor muzical să fie obligatorie prezenţa unui folclorist. Aceasta cu atît mai mult, 
cu cit regimul nostru a creat suficiente cadre de specialişti şi în acest domeniu. Aşa de pildă absol
venţii secţiei de folclor a conservatoarelor noastre, credem, că ar putea fi foarte folositori pentru 
îndeplinirea unor astfel de sarcini. 

O ultimă problemă tot cu caracter tehnic (dar şi de o însemnătate educativă) ar fi clarifi
carea terminologiei folosite la difuzarea folclorului. Ar trebui revizuite la unele piese denumirile 
de gen, astfel incit ele să corespundă înţelesului lor ştiinţific (la radiodifuziune sub denumirea 
de « doină », ca să dăm un exemplu; figurează şi melodiile de cintec propriu zis din Ardeal şi Banat). 
De asemenea ar trebui să fie stabilit un criteriu unic pentru titlul cîntecelor, în sensul folosirii 
primului 1•ers din textul propriu zis. în prezent unele cîntece sînt anunţate prin versul de început 
al cîntecului, care în folclorul romînesc este aproape întotdeauna « Foaie verde », dar care poate 
fi comun mai multor cîntece (de ex. : « Mîndra mea sprîncene multe », şi « Marioara de la munte » 
încep cu acelaşi « Foaie Yerde flori mărunte »). 

Premize pentru reuşita îndeplinirei sarcinilor nobile ale radiodifuziunii care să ducă la o 
şi mai mare înflorire a folclorului nostru muzical, le constituie interesul sincer, dragostea, price
perea şi competenţa cadrelor care contribuie la realizarea emisiunilor de muzică populară la pos
turile noastre de radiodifuziune. 
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3TOM BCI<pb!Tb HX l<OpHH H O):\HOBpeMCHHO 11pe):IJiaraH HCl<OTOpbie npaI<THl.!CCl<He MCpbi ):\JI.11 nx 
ycTpaHeHHH . Ta1<, aBTOp Cl.!HTaeT own6ot1Ho11 no3n1.1mo MY3b11<an&Horo py1<0BO):ICTBa pyMbIH
..:I<oro pa):IHOBe1.1..1aHHH, OTBepra101.1..1ero Cl<ODOM BCC Te DO):IJIHHHO HapO):IHbie lllY3blI<aJibHhIC npon3-
BC):\CHHH, l<OTOpbie paccMaTpHBaIOTCH Hal< (( npHMHTHBHbie H HeOTWJIH<l:>OBaHHbie » H l<OTOpbIC 
H1<06b1 « ycrapenn •> ):IJIH pa3BHToro B1<yca CJiywaTeneii. 

B pe3yJI&TaTe TaI<oH: no3Hl.IHH nporpaMMbI Hapo):IHOH MY3bll<H B pa):lnonepe):lat1ax cocro.11T 
B 60JibWHHCTBe H3 o6pa60TOI< napO):IHbIX npOH3BC):ICHHH, C):\CJiaHHbIX Ha CJiyx OpI<eCTpaMH 
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T3 poB, oco6eHHO Tex H3 HHX, KOTOpble CHJlbHO no.nseprJIHCb ropo.ZJ;CKOMY BJIHJIHHIO. 0TCIO.ZJ;a 
- 60AbU1a11 yHu(!opMu3a11u11 cmuA11 H noiJ'lep1mymoe o6eiJHeHue MY3b1KaAbHb1x 'scaHpo6, sonpeKe 
6oraTCTBY H pa3Ho6pa3HIO CTHJidi H 11<aHpoB pyMhIHCKoro MY3bIKaJibHOro QJOJibKJiopa. HeoiJu
HaKo6oe pacnpocmpaHCHUe (!oAbKAopa 60 6cex pailoHax cmpaHbI, Henpum113ameAbHocmb no omHoweHUIO 
K xyiJo,scecm6eHHOcmu o;::umx ni,ec HJIH HX HCnOJIHeHino tt ucKa„ce11ue cmuA11 u,1u Mecmuoli cneiruifiuKu 
.npyrmc - BOT erue He.nocraTKH nepe.naq HapO.[IHOll MY3b!KH Ha PYMblHCKOM pa.nHo. 1'fa-3a 
Bcex 3THX He.nocraTKOB ,  Mecro, npe.nocraBJieHHOe HallIHM pa.nHOBeIIIaHHeM Hapo.nHoli MY3b!Ke B 
nepe.na1.1ax MY3bIKaJibHoro QJOJibKnopa (npttMepHo 36 1.1acoe B He.nenro) , 1<a11<eTCJ1 npeyeenH1.1eHHbIM. 

ABTOp B03pa11<aeT npOTHB OTHOIIIeHHJI MY3bIKaJibHOro pyKOBO,[ICTBa pa.nuoeeruaHHJI K 
nO.ZJ;JIHHHOMY HapO.[IHOMY TBOpt1ecrey' IlOKa3bIBaJI' 'ITO "HbIHeIIIHJIJI <t>oJibKJIOpHaJI .neiicr
BHTeJibHOCTb e PHP He .naeT .ZJ;JIJI 3Toro mrna1<oro ocHoeaHHJI .  )l(H3Hecnoco6HoCTb pyMhIH
cKoro MY3bIKaJI1>Horo QJOJibKJiopa, ero orpoMHoe 11<aHpoeoe H CTHJieeoe pa3Hoo6pa3tte ee.nyT K 
TOMy, 'lio MHOrO'IHCJieHHbie npOH3Be.n;eHHJI Hapo.nHoro TBOptleCTBa ,[IOCTHraIOT eepIIIHH xy.no-
11<eCTBemmro Macrepcrea KaK no CBOeMy 3MOl.IHOHaJibHOMY co.nep11<aHHIO, TaK H no BHeWH!H 
ct>opMe . TioaTOMy aeTop npH3bIBaeT MY3bIKaJibHOe pyKoeo.ncreo pa.nHoeewaHHJI nepecMoTpeTb 
CBOIO ycraHOBKY '"' OCHOBbIBaJICb Ha aKzyaJibHOH <t>oJibKJIOPHOH .neiiCTBHTeJibHOCTH, BCTaTb Ha 
no3H1.1HH HayqHOH 3CTeTHKH B oueHKe no.nnmrnbIX npOH3Be.neHHH Hapo.rmoro TBOptleCTBa. 
Tiepe.n;a1.1a no pa.nuo Bb1co1<0Kat1eCTBeHHbIX npott3Be.ZJ;eHH:i1: no.n;JIHHHoro Hapo.nHoro TBOpt1ecTea 
noMOH<eT HCnpaBHTh Hb!HeIIIHHe He.ZJ;O'leTbl, yCTpaHHTb 11<aHpoeyro H CTHJieByIO MOHOTOHHOCTh. 
HbIHeIIIHHX pa.nuonepe.nat1. 

,Un:ff ycrpaHeHIDI He.n;oqeTOB B OTHOIIIeHIUf co6JIIO.ZJ;eHHJI caM06bITHOCTH CTHJIJI HJIH MeCTHOH 
cneuuqmKH, aeTop npe.nnaraeT, t1To6b1 K pa6oTe no 3ByK03a11Hctt Hapo.[IHOH MY3bIKH 06J13aTeJlbHO 
npHBJieKa.JIHCb QJOJlbKJIOpHCTbI-cneUHaJIHCTbl . 

B 3aKJirot1eHHe aeTop npH3bIBaeT K 6onee TecHoMy coTpy.nHHt1ecrey Me11<.ny 11HCTHTYTOM 
QJOJlbKJIOpa H pa.nHoeewaHHeM nyTeM COBMeCTHOH opraHH3auHH cneuHaJibHblX 3KCne.nHUHH no 
c6opy 111aTepHanos .nnff pa.n;Ho HJIH nepe.naqu pa.nuoserumuro TaKmc MaTepHanoe H3 cl:ioHoTeKH 
lIHCTHTYTa, KOTOpble OTBetlaIOT TeXHH'-leCKHM Tpe6oeaHHJIM pa.n;Hoeewamui: . 

MUSICAL FOLKLORE IN THE ROUMANIAN BROADCASTING 
PROGRAMMES 

lnvestigations concerning the present conditions prevailing in the Roumanian People's 
Republic have proved the great i nterest of the masses for folk music. This interes! is, among 
others, revealed by the permanent demand for a renewal of the local repertory by adding and 
adapting folkloristic featurcs of other regions to the specific charac ter of its local folklore. 

Due to the wide extension of the Radio network to all the strata o f  society, following 
the intense electrification o f  all  the regions of Roumania and to the raised standard o f  l i fe of 
the population, the broadcasting loudspeaker has become the principal source of renewal of 
local repertoires. For this reason, the activity of the Broadcasting Company plays, in this field, 
a pre-eminent role in the development of musical folklore, either by encouraging a positive pro
cess in rolk creation or by determining its negative aspects. 

Analyzing the musical folklore transmissions of the Radiod i fuziunea Româna, the writer 
points out the particular attention and care granted to folk music by the Broadcasting Stations. 
ln spite of these positive achievements, the radio transmissions of Roumanian folk music evi
dencc certain gaps which might have unfavourable consequences upon the development of folklore. 
The author examines the most imoortant shortcomings, trying to determine their causes and 
to offer a fcw practicai measures for their removal.  Thus, the writer criticizes the attitude of 
the folk Music Departmcnt of the Radiodifuziunea Româna, which condemns all  authentic folk 
creations as bcing « rudimcntary and unchiselled », labelling them as « obsolete » and beneath 
the evolved taste of their l isteners. 

As a consequence of this attitude, the fol k  music programmes of the broadcasting trans
m issions are chiefty comoosed of oral arrangements by professional folk bands esnecially urba
nizcd folk musicians. Hence a great 11ni(ormity of style and q marked impoverishment of the 
variety in folk musical genres, in spite of the existing wealth and diversity in style anct genres 
of Roumanian musical folklore. The 11neq11al attention awarded to the folk fore of different regions, 
the uncritical tolerance for the artistic standard of certain p ieces or their manner of interpretation 
and the distortion of the style or specific character of the respective regions are further deffi-
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ciencies of the folk musical transm1ss10ns of the Roumanian Broadcasting Stations. Under the 
circumstances the space accorded to folk music in the musical programmes of the Radiodifuziunea 
Româna (aprox. 36 hours a week on both services) appears as excessive. 

The author combats the position adopted by the Musical Department of the Roumanian 
Broadcasting Company towards the authentic folk creations, and points out that the present 
folkloristic conditions in the R.P. R. do not justify this attitude. 

The viability of Roumanian musical folklore, its great regional variety of genre and style 
confer to many authentic folk crcations a high artistic standard in both their emotional contents 
and the realisation of their form. For this reason, the author calls on the Folk Music Depart
ment of the Roumanian Broadcasting Company to revise its viewpoint and based upon the pre
sent folkloristic conditions to adopt a scientific aesthetic approach to authentic folk creations. 
The broadcasting of the most outstanding authentic folk creations will fiii up the current gaps 
and remedy the monotony of style and gcnre of the present transmissions. 

To remove the defficiencies duc to the disregard of the regional styles and their specific 
character, the author suggests that for every recording of folk music by the Roumanian Broad
casting Company, the presencc of folklore experts should be obligatory. 

In conclusion, the writer calls for a closer cooperation between the Folklore Institute and 
the Roumanian Broadcasting Corporation în the collection of records specially assigned for 
broadcasting or a grant to the Radiodifuziunea Româna of some records of the Institute, records 
which could meet the artistic and technical requirements of the broadcasting programrne. 
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DIN ISTORIA FOLCORULUI ŞI FOLCLORISTICII 

BAR.DU Ll UTAR.UL 
Contribuţii la cunoaşterea "ieţii, acti"ităţii şi a repertoriulu i  

p e  care l-a cîntat. 

GH EORGHE CIOBANU 

Împlinirea a o sută de ani de Ia moartea lui Barbu Lăutarul pune în faţa cercetătorului 
sarcina unei cit mai bune cunoaşteri a vieţii, activităţii şi a repertoriului acestui strălucit muzicant 
popular. Este necesar acest lucru cu atît mai mult cu cit insuficienţa datelor pe care le-au avut 
la îndemînă cei ce au scris pînă acum despre el a dus la păreri şi interpretări diferite, iar infor
maţiile privitoare la repertoriul pe care I-a cîntat sînt cu totul întîmplătoare şi se reduc, de obicei, 
la consemnarea cîtorva versuri. Scopul articolului de faţă ar fi prima încercare de a reconstitui 
repertoriul de cîntece al acestui vestit lăutar. 

Şi pentru că socotim această sărbătorire un omagiu adus nu numai lui Barbu Lăutarul, 
ci şi celorlalţi confraţi ai lui morţi în anonimat, care, înfrîngînd totdeauna propriile dureri, au 
ştiut să înveselească viaţa maselor crunt exploatate, este cazul - credem - să spunem cîteva 
cuvinte despre viaţa acestor rapsozi în trecut, despre felul cum au fost priviţi şi trataţi. În 
felul acesta vom putea înţelege mai bine, însăşi viaţa şi activitatea lui Barbu. 

ln prefaţa la « Scrierile lui Constantin Negruzzi » (voi. I, Buc. 1 872), V. Alecsandri prezintă 
- cu scopul de a scoate mai mult în relief valoarea scrierilor acestuia - un tablou al edificiului 
social existent pe timpul în care Negruzzi « a vieţuit, a luptat şi a produs ». în fruntea piramidei 
feudale se aftă domnul - după cum spune el - urmat de boierimea împărţită în trei clase : proti
pendada, boierii de clasa a doua şi de clasa a treia, « miluiţi cu cinuri », adică cu ranguri ; de 
breslele de negustori şi de meseriaşi ; de marea masă a poporului care « se perdea în umbră, în 
părăsire, în ignoranţă », peste care erau stă pini toţi, de la vătaf pînă Ia sultan şi împărat. « Iar 
după acel popor romîn - scrie Alecsandri - în fundul tabloului, rătăcia un neam de origine 
străină, căzut în robie, gol, nomad, batjocorit, despreţuit : Ţiganii număraţi pe suflete, proprietate 
monstruoasă a statului, a boierilor şi chiar a sfintei Biserici, îngenunchiaţi sub biciul de plumb 
a Nazirului, vînduţi la mezat ca pe vite, despărţiţi cu violenţă de părinţii şi de copiii lor, schin
giuiţi crunt de unii proprietari ce se intitulau creştini cu frica lui Dumnezeu, puşi în obezi, în 
sgarde de fer cu coarne, purtînd zurgălăi ! . . .  Ţiganii asupra cărora puternicii zilei exercitau dreptul 
arbitrar de viaţă şi de moarte ; ţiganii care reprezentau spectacolul înfiorător al sclaviei negre, 
precum ţăranii romîni reprezentau şerbia albă ! »  1 

Din mijlocul acestor năpăstuiţi ai soartei au făcut parte secole în şir, în proporţie de 95 % 
dacă nu mai mult, lăutarii, care de sute de ani au fost şi sînt nelipsiţi de Ia toate manifestările 
însoţite de muzică ale poporului. 

1 V. A I c  c s a  n d r  i :  Culegere de proză. «Biblioteca pentru toţi», E.S.P.L.A. f.d., 232-234. 

7• 
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Despre existenţa lor ca profesionişti, luăm cunoştinţă pentru prima dată dintr-un hrisov 
ce datează din anul 1 570. Prin acest hrisov, Bogdan Vodă, Domnul Moldovei, întăreşte boierului 
Dinga Vornicul stăpînirea asupra diverselor cumpărături, moşteniri şi danii, printre care şi asupra 
unor sălaşe de ţ igani. Dintre aceştia făceau parte : Stoica alăutar, Ruste alăutar şi  Timpa a/ăutar. 
Primii doi fuseseră dăruiţi numitului boier de către M ircea Ciobanul, Domnul Ţării Romîm şti, 
cu ocazia unei solii în anul 1 558, iar pe cel de al treilea îl cumpărase cu 4000 de aspri, tot din 
Ţara Romînească , de la « Barcan Comis » 2• 

Din anul 1 570 pînă prin 1 836, cînd începe emanciparea ţiganilor, marea majoritate a numelor 
de lăutari menţionaţi în hrisoave sînt în legătură cu vînzări sau dăruiri de ţigani. în anul 1 774 
aflăm, de exemplu, de fraţii lvăni(ă cîntăreţi din cobză şi de Stancu cîntăreţ din fluier - probabil 
nai - care sînt ceruţi divanului Valahiei de către feldmareşalul P. A. Rumiantsev, pentru a fi 
trimişi la Petersburg sft cînte la curtea Ec.aterinei a I I-a, împărăteasa Rusiei 3. Fără nume, ci 
numai ca profesionişti, lăutarii sînt însă mai des amintiţi, fiind întîlniţi la ir.trarea lui Mihai 
Viteazul în Alba Iulia, la petrecerile de Ia curţile domnitorilor, la întimpinarea sau petrecerea unor 
personalităţi străine importante care au trecut prin capitalele celor două Ţ. ri Rornîr.e, Ia 
nunţi domneşti, ca şi  Ia diferite petreceri ale poporului. 

Către srîrşitul secolului al XVI I I -iea, lăutarii încep să fie menţionaţi tot mai des, datorită 
pe de o parte unei mai intense vieţi de petrecere a boierimii, de Ia care lăutarii erau nelipsiţi, iar 
pe de altă parte scrierilor de tot felul care încep să se înmulţească. CL m se explică viaţa de petre
ceri, mai intensă, a boierimii ? 

Odată cu instaurarea domniei fanariote în ceie două Ţlri Romîne, boierii, ne mai aflîn
du-şi rosturile vechi, încep să se stabilească tot mai mult Ia oraşe, în special în cele două 
capitale : Bucureşti ş i  laşi, devenind încetul cu încetul o clasă de curteni. în această nouă situaţie, 
ei adoptă tot mai mult nu numai limba ce se vorbea în jurul domnului, adică limba greacă, ci 
şi felul de a se îmbrăca şi obiceiurile aduse de fanarioţi de la Constantinopole. Dispunînd de moşii 
întinse ca şi de ţărani iobagi şi  ţigani robi care să le muncească pămîntul, dispunînd deci de veni
turi mari, încep sl ducă tot mai mult viaţă molatică de lux, pornită spre îmbuibare şi desfătare. 
Pentru petreceri sint necesari însă lăutarii. De aceea, după exemplul domnului, fiecare boier stăpîn 
de robi îşi alcătuieşte taraful său de lăutari, de care dispune cum vrea. Se mergea pînă acolo încît, 
după cum spune un scriitor ce a trăit acele vremuri, lăutarii erau obligaţi nu numai să cînte la 
masă, dar şi să deştepte din somn dimineaţa pe stăpînă - mai ales cînd era tînără - « cu cîntece 
de inimă albastră » 4• 

În timpul cind stăpînul nu avea nevoie de ei,  lăutarii aveau voie să cinte altora, fie Ia 
petreceri în famil ie, fie în locuri de petrecere în aer liber, fie Ia serenadele pe care cei îndră
gostiţi le făceau sub ferestrele dulcineelor. Era ,doar timpul cind declaraţiile de dra
goste se făceau prin gura lăutarilor, ei fiind « tainici curieri ai inimilor », cum spune 
V. Ale::sandri 6• Bin:!inţ:!les ci pentru practicarea l iberl a meseriei, lăutarii robi erau obligaţi să 
plăteas::ă o dare anuală stăpinului lor. Lu::rurile se p�tre;;eau la fel c �  lăutarii care erau robi 
m ln.istireşti. 

2 T. C o d r e s c u : Uricariul X, 1 37 - 1 38, XVIH, 1 84 - 1 85 ; C. B o b u l e s c u : lăutarii 
noştri. Din trecutul lor. Schiţă istorică asupra muzicii noastre naţionale corale cum şi asupra 
altor feluri de muzici. Bucureşti ( 1 922) 3 9 - 40 ;  M. P o s  I u ş n i c  u :  I storia muzicii la Romîni. 
Bucureşti ( 1 928) 579 ; G. B r e a z  u I :  Istoria muzicii la Romîn: Tip. şi lit. Învăţămîntului, 
Bucureşti ( 1 956) 67. 

3 v. G. B r e a z u  I :  Ş tiri noi despre relaţiile muzicale romîno-1 usc. Muzica ( 1 956) nr. 1 -2, 
36 col . 2. 

4 G. S i o n : Proză. « Biblioteca pentru toti », E.S.P. L.A. ( 1 95t)  67. 
6 v. V. A I e  c s a  n d r  i ,  op. cit. 247. 
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Aşa dar lăutarii ocupau un loc foarte important în viaţa de petreceri a boierimii. Încălziţi 
de vinurile alese ce curgeau din belşug, aceştia deveneau darnici, cu cei ce-i desfătau, 
îmbrăţişîndu-i şi sărutîndu-i, ba chiar permiţîndu-le să le spună în glumă « vere ». Cu acest 
titlu familiar se adresa Barbu Lăutarul, la petreceri, boierilor moldoveni 6, cu « vere Spătare » 
se adresa Pitulicea ţiganca primului poet muntean, lenăchiţă Văcărescu 7• În afara momentelor 
de petrecere, lăutarii rămîneau însă pentru aceşti boieri tot ţigani, tot robi, fiind trataţi de 
multe ori brutal. Dacă, de exemplu, nu-i plăcea cuconaşului cum ofta lăutarul sub fereastra 
alesei inimii lui, se recurgea la alte mijloace pentru a-l determina să ofteze mai convingător 8• 
în asemenea cazuri, bietul lăutar ofta într-adevăr din străfunduri, dar - se înţelege - nu 
pentru boier, ci pentru ceea ce primia, de obicei, la tălpi. În afară de aceasta, întocmai cum 
nimeni nu avea voie să turbure liniştea domnului cind se odihnea după masă - se obişnuia 
să se anunţe atît cind se culca cit şi cind se scula - nici lăutarul nu avea voie să turbure cu 
cîntecele sale liniştea stăpînului. Nerespectarea dispoziţiilor atrăgea după sine bătaia la tălpi 
sau chiar distrugerea instrumentului 9• 

Barbu Lăutarul a trăit în mijlocul acestei lumi feudale, a avut parte - poate în mai mică 
măsură, datorită talentului său excepţional - de acelaşi tratament ca şi ceilalţi confraţi ai săi. 

Deşi s-a vorbit şi se vorbeşte mult despre el, deşi este socotit drept cel mai mare lăutar 
din trecutul poporului nostru, viaţa şi  activitatea sa sînt cunoscute destul de vag. Nu interesa 
altădată, se înţelege, viaţa unui biet lăutar, chiar cind acesta era Barbu Lăutarul ! Aşa se explică 
pentru ce acei care puteau să consemneze şi să ne lase multe fapte din viaţa sa nu s-au ostenit 
să facă acest lucru. N-a făcut-o nici măcar Vasile Alecsandri care a contribuit mai mult decit 
oricine la popularizarea figurii ilustrului lăutar, prin canţoneta « Barbu Lăutarul » şi care trebuie 
să-l fi cunoscut bine. Datorită acestei popularizări, căreia trebuie să-i adăugăm neapărat lipsa 
de documente, s-a ajuns ca figura lui Barbu să se bucure în bună măsură de atributele eroilor 
populari. Se vede acest lucru mai ales din l ibertatea pe care şi-a luat-o fiecare din cei ce au 
vorbit, fie cit de scurt, despre viaţa şi activitatea lui. într-adevăr, cercetînd ce!e ce s-au scris pînă 
acum, rămîi pur şi simplu dezorientat deoarece nu mai ştii cine a fost, cum I-a chemat, cind s-a 
născut, ba nici chiar cînd a murit. Pentru acest considerent, vom căuta, ca pe baza unor noi 
documente, dar şi a privirii critice a celor ce s-au scris pînă acum, să stabilim cine a fost şi  ce 
activitate a dus. înainte de aceasta, să vedem însă ce s-a spus pînă acum despre el. 

Primele date despre Barbu Lăutarul le întîlnim în enciclopedia lui Diaconovich 10• Aici se 
vorbeşte de o familie de lăutari ieşeni, a cărui şef a fost Stan Barbu, « născut pe la jumătatea 
secolului trecut » (este vorba de sec. al XVII I-iea - n.n.) şi mort la laşi în 1 8  august 1 858.  După 
autorul acestui articol 11, Stan ar fi avut cinci fii, dintre care « cel mai de seamă a fost George, 
cel mai mare, născut pe la 1 790 în laşi, + 1 893, şi Vasile, născut 1 800, -1- 1 860 ». După ce spune 
că ambii fraţi au fost lăutari cu renume, mult apreciaţi de amatorii de petreceri, continuă : « George 
mai cu seamă avea un talent de improvizaţie şi de reproducere după auz, cu adevărat miraculos. 
Se povesteşte - merită să reţinem formularea - că pe la 1 847 avînd a cînta la o petrecere dată 
la consulatul austriac, în prezenţa lui Liszt, după ce acesta ·improvizase ceva pe piano, George 
Barbu reproduse ceea ce a auzit . . .  » 

8 Idem. Teatru. Ed. Gh. Adamescu, Bucureşti, 1 ( 1 923) 57. 
7 A. I .  O d o b e s c u : Opere. « Clasicii Romîni », E.S.P.L.A„ I, ( 1 955), 247. 
8 v. M. P o s  1 u ş n i  c u : op. cit., 580. 
8 Id„ ibid., 3 1 8. 

10 Dr. C. D i a c o n o v i c h :  Enciclopedia Romînă. Publicată din însărcinarea şi sub 
auspiciile Asociaţiunii pentru l iteratura romînă şi cultura poporului romîn, Sibiu, 1 ,(1 898) 396- 397. 

1 1 Iniţialele « T.C. » de la srîrşitul articolului ne fac să bănuim că este vorba de Titus Cerne 
fost proresor de muzică la Iaşi, autorul unui bun dicţionar muzical romînesc, din păcate neterminat'. 
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Din articol nu reiese clar dacă Barbu Lăutarul, pe care l-a cîntat Alecsandri, este Stan, 
care moare la 1 8  august 1 856 sau fiul său George care ar fi cîntat lui Liszt. 

Date ceva mai precise asupra lui  Barbu Lăutarul ne dă C. Bobulescu, datorită documentelor 
pe care i le-a pus la dispoziţie Traian Ichim, fost registrator la Arhivele Statului din Iaşi. Pentru 
C. Bobulescu, Barbu Lăutarul se numea Vasile Barbu, în anul 1 8 1 2  avea « abia 20 de ani » şi  
« se presupune (sublinierea ne aparţine n.n.) a fi murit în 1 861  dechemvri 12 » 12• 

Toţi ceilalţi autori care vorbesc de Barbu Lăutarul, oricît de scurt, şi-au luat datele fie din 
enciclopedia lui Diaconovich, fie din « Lăutarii noştri » a lui C. Bobulescu, fie din ambele, fără 
să aducă date noi, cu excepţia, în oarecare măsură, a lui M. Posluşnicu. Astfel : pentru L. Şăi
neanu 13 şi  A. L. I vela u, Barbu Lăutarul s-a numit Gheorghe Barbu, s-a născut Ia 1 800 şi a murit 
la 1 893. Nu pricepem cum au ajuns aceşti doi autori la anul 1 800 ca an de naştere al lui O. Barbu 
cînd în D iaconovich este anul de naştere al lui Vasile, păstrînd totuşi după acelaşi autor anul 
mortii lui George. 

M. Posluşnicu 15 vorbeşte de asemenea de o familie de lăutari Barbu, a cărei obîrşie « se 
fixează poate într-o vreme mult îndepărtată », dar care nu se evidenţiază decît spre sfîrşitul sec. al 
XVIII-iea cu Stan Barbu, « a  cărui naştere ar fi pe la 1 750». Ca şi în Diaconovich, acest Stan 
a avut cinci fii, dintre care « Gheorghe şi  Vasile moştenise în totul simţul lăutăresc ». Pentru 
el, numele Barbu, Vasile Barbu, concentrează « în jurul unei singure persoane toată acea stră
lucită aureolă, care personifică în ea un trecut, o faimă de genială muzicalitate romînească » 
(p. 608). în ceea ce priveşte data naşterii lui Barbu Cobzaru sau Barbu Lăutaru opinează - pornind, 
ca şi Bobulescu de la acelaşi an 1 8 1 2  cînd este menţionat pe o carte bisericească cum că era 
staroste de lăutari şi cînd presupune că « nu putea să aibă decît, cel puţin, vîrsta de 30 de ani » 
- pentru anul 1 780 (p. 609). Ca dată a morţii dă « 1 8  august 1 856 » (p. 6 1 6).  Aşa dar, Barbu 
Lăutarul se mai numea şi Vasile Barbu, ca la Bobulescu, şi a murit în aceeaşi zi, aceeaşi lună 
şi  acelaşi an ca Stan Barbu din enciclopedia lui Diaconovich. 

însfîrşit, pentru Lucian Predescu 16 există, de asemenea, o întreagă familie Barbu, a cărei 
obîrşie « apare pe la sfîrşitul sec. al XVIII-iea (desigur era mai îndepărtată), cînd Stan Barbu 
devenise vestit cu taraful său . . .  ». Acest Stan, născut pe la 1 750, « era cîntăreţ şi cobzar- şi  staroste 
al breslei lăutarilor ». A murit Ia 1 8  august 1 858 în Iaşi. Dintre cei cinci copii pe care i-a avut, 
Vasile viitorul Barbu Lăutarul, « moştenise în totul simţul lăutăresc ». Se naşte aproximativ la 
1 780, ş i  moare exact în aceeaşi zi, lună şi  an cu tatăl său : 18 aug. 1 858. 

Celălalt frate al lui Vasile, Gheorghe Barbu, care « a  fost succesiv staroste al lăutarilor şi 
s-a bucurat mult de favoarea amatoarelor de petreceri însoţite de muzică », s-a născut la 1 790 şi 

a murit la 1 2  dec. 1 861  în Iaşi. 
Din cele de pînă aici, reiese că Barbu Lăutarul s-a mai numit cînd Stan Barbu, cînd Gheorghe 

Barbu, cînd Vasile Barbu. în ceea ce priveşte anul naşterii şi al morţii celor trei membrii ai familiei 
Barbu : Stan, Vasile ş i  Gheorghe, găsim următoarea situaţie : 

- 1 750 (circa) se naşte Stan Barbu (cf. Diaco�ovich, Posluşnicu, Predescu) ; 
- 1 780 se naşte V. Barbu sau Barbu Lăutarul (cf. Posluşnicu, Predescu) ; 
- 1 790 » » V. Barbu (cf. Bobulescu) ; 
- 1 790 )) » 
- 1 800 )) )) 

G. Barbu (cf. Diaconovich, Predescu) ; 
V. Barbu (cf. Diaconovich) ; 

12 C. B o b u  1 e s c u : Lăutarii noştri . .  „ 1 67 şi 1 70. 
13 L. Ş ă i  n e  a n u :  Dicţionar universal al limbii romîne. Ed. VI , « Scrisul Romînesc », 

Craiova ( 1929), 730. 
14 A. L. I v e I a :  Dicţionar muzical ilustrat. Bucureşti ( 1927), 22. 
10 M. P o s  1 u ş n i  c u : Istoria muzicii la Romîni . . .  , 608 -616. 
16 L u c i  a n P r e d e s c u : Enciclopedia « Cugetarea ». Bucureşti, f.d. ,  79. 
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- 1 800 se naşte G. Barbu (cf. Şăineanu, Ivela) ; 
- 1 858 moare Stan Barbu (cf. Diaconovich, Posluşnicu, Predescu) ; 
- 1 858 » Vasile Barbu (cf. Posluşnicu, Predescu) ; 
- 1 860 » Vasile Barbu (cf. Diaconovich) ; 
- 1 861 » Vasile Barbu (cf. Bobulescu) ;  
- 1861 » G. Barbu (cf. Predescu) ; 
- 1 893 )) G. Barbu (cf. Diaconovich, Şăineanu, Ivela). 
Cu alte cuvinte, din compararea datelor fumizate de autorii citaţi, rezultă că : 

103 

Stan Barbu s-a născut la o singură dată : circa 1 750, şi a murit la o singură dată : 1 8  aug. 1 858 ; 
Gheorghe Barbu s-a născut la două date diferite : 1790 şi 1 800, şi a murit la două date diferite : 

1 2  dec. 1 861 şi 1 893 ; 
Vasile Barbu - pe care cei mai importanţi dintre autorii citaţi îl consideră ca adevăratul 

Barbu Lăutarul - s-a născut la trei date diferite : 1 780, 1 790 şi 1 800 şi a murit tot la trei date 
diferite : 1 8  aug. 1 858, 1 860 şi 1 2  dec. 1861 .  

Să se observe că în anii 1 790 şi 1 800 s-au născut atît Vasile cit şi  Gheorghe ; în anul 1 858, 
ba chiar în aceeaşi zi şi  lună, au murit Stan Barbu şi Vasile Barbu, adică tatăl şi  fiul ; însfîrşit, 
în 1 2  dec. 1 861 au murit Vasile Barbu şi Gheorghe Barbu. 

Toate aceste suprapuneri de nume şi de date te fac, în adevăr, după cum am mai spus, să 
nu mai ştii nici cum l-a chemat, nici cind s-a născut şi  nici cind a murit. Cum s-a ajuns la această 
confuzie ? Datorită, desigur, lipsei de documente, dar şi preluării necritice a datelor - fumizate 
probabil de familie - şi folosirii lor arbitrare. Să ne amintim că unii autori se sprijină pe « se 
povesteşte » şi pe « se presupune ». De aceea, vom încerca mai departe, punînd la contribuţie date 
noi culese din Arhivele Statului din laşi 17, să lămurim cine a fost Barbu Lăutarul, cum 1-a chemat, 
care ar fi data naşterii sale şi în ce măsură putem considera ziua de 8 august 1 858 ca data certă 
a morţii sale. 

Mai toţi autorii citaţi vorbesc, după cum am văzut, de existenţa mai veche a unei familii Barbu, 
care se evidenţiază însă numai către sfîrşitul sec. al XVIII-iea, datorită lui Stan Barbu. La Arhivele 
Statului din laşi am găsit chiar următorul arbore genealogic, alcătuit, zice-se, pe baza actelor 
culese de Tr. lchim 1s. 

Stan Cobzariu 
li 

Ilinca 

l�����- i����-

Gheorghe 

l l 
Alecu Ion 

Vasile 
li 

Maria Sprinceană 

Profira 

+ 
Teodor 

+ 
Elisaveta 

Acest arbore genealogic este împins, după cite se pare, pină în zilele noastre, ne oprim însă 
aici deoarece atît ne interesează. 

Subliniem că nici unul dintre cei care vorbesc de existenţa acestei familii nu citează măcar 
un singur document din care să rezulte existenţa de nediscutat, înainte de 1800, a acestei familii. 
Să vedem ce ne spun documentele. 

17 Mulţumim şi pc această cale tovarăşilor Gh. Ungureanu, C. Turcu şi Elena Cruceanu 
pentru amabilitatea cu care mi-au înlesnit cercetarea materialului. 

18 Arh. Stat. laşi. Documente, Pachet 552, nr. 7 şi 8. 

https://biblioteca-digitala.ro



104 GH.  CIOBANU 

C. Bobulescu arată că Bubu Lăutarul poseda în anul 1 8 14 doui zapise de stăpînire : unul 
din 1 761 dec. 1 ,  dat de Maria Vandraburoaia lui Vasile Bucătaru care, după cum se vede în 
alt act era rob al logofetesei Catrina Rătoaia ; 19 celălalt din 1 773 noembrie 14, din care 
se vede că Mihalcea Croitoru a vîndut o casă lui Stan Cobzariu. 20 Nu ştim dacă Vasile 
Bucătaru va fi fost sau nu bunicul lui Barbu Lăutarul, putem admite însă că Stan Cobzaru este 
acel Stan Barbu despre care vorbesc autorii menţionaţi. Să reţinem însă că în document se vorbeşte 
de Stan Cobzaru, nicidecum de Stan Barbu. în acest caz, cum s-a ajuns Ia numele de Stan Barbu ? 
Probabil în acelaşi fel în care s-a ajuns ca Barbu Lăutarul să se numească şi Vasile Barbu sau 
chiar Gheorghe Barbu. S-a pornit, · după cite se pare, de la existenţa familiei Barbu după anul 
1 850, socotindu-se apoi ca fiind mult mai veche. Dar pentru a lămuri această problemă ca şi  pe 
cea a numelui lui Barbu Lăutarul, să vedem cum este menţionat acesta în diferitele 
documente. 

Prima menţiune despre Barbu Lăutarul nu datează din anul 1 8 1 2, cum găsim în C. Bobulescu, 
apoi în ceilalţi, ci este mai veche cu patru ani, adică datează din anul 1 808. într-adevăr, în « Condica 
scrierii sufletelor şi familiilor lor a stării de gios din Tîrgul Iaşi, 1 808 iulie 1 5  », găsim înscrisă : 
« 1 familie 5 suflete : Barbu/ scripcar, staroste de lăutari, cu Maria maica sa, un fiu şi un ucenic, 
a logofătului Ghica » 21• 

Ce se desprinde din acest document ? 
1 .  Se menţionează Barbu scripcar, staroste de lăutari, fără alt nume. 
2. Acest Barbu trăieşte în aceeaşi casă cu maică-sa 22, dar nu şi cu tatăl său, de unde s-ar 

putea presupune că acesta era mort. 
3. Barbu şi toţi cei împreună cu el erau « a logofătulu i  Ghica » 23, deci erau robi boiereşti, 

nu robi domneşti cum susţin unii 24• 
Dacă Ia anul 1 808 tatăl lui « Barbu scripcar, staroste de lăutari » era mort, s-ar putea presu

pune că acest Barbu este aceeaşi persoană cu Stan Cobzaru care a cumpărat casa de la Mihalcea 
Croitoru în anul 1 773 ? Socotim că nu, deoarece ar fi însemnat că în 1 847, cind s-a întîlnit cu 
Liszt, să fi avut circa 100 de ani. Ori la această vîrstă nu mai este de presupus că un lăutar 
îşi mai poate menţine tehnica de execuţie pe care o avea acel Barbu cind s-a întîlnit cu Liszt. 
În afară de aceasta, în condica de « Prescrierea birnicilor şi a dezrobiţilor ţigani din oraşul Eşi, 
Anul 1 845 iulie 6 »  25, găsim trecuţi ca birnici la acelaşi număr de casă - ceea ce înseamnă că 
erau neamuri foarte apropiate - pe următorii : Gheorghe Scripcariu sin ( = fiul lui) Barbu, Ioan 
Scripcariu sin Barbu şi Vasile Scripcariu sin Barbu 26• în dreptul lui Ioan stă scris : « calfă », 
deci îşi trecuse « examenul » ca lăutar şi  începuse să practice meseria ;  iar pentru toţi trei găsim spe
cificat : «  cei de sine răscumpăraţi», deci se răscumpăraseră singuri din robie, nu fuseseră « eliberaţi» 
cum se găseşte specificat la alţii. În altă parte găsim că Vasile Barbu a murit în 12 dec. 1 86 1 .  

1 9  C .  B o b u  I e s  c u :  Lăutarii noştri . . . .  , 168,  nota 2 
20 Id . ,  ibid . 
21 A. S. laşi, ms. nr. 1 634, f. 90 . 22 Cea de a cincea persoană trebuie să fi fost soţia lui Barbu. 
23 Nl' putem şti deocamdată, cărei familii Ghica aparţinea, întrucît familii Ghica existau 

în Moldova la Comăneşti, Delcni, Budeşti, Brigadier şi Tripeşti (v. O. G. L e  c c  a :  Dicţionar 
istoric, arheologic şi geografic al Romîniei. Bucureşti (1 937) 232. Pe la 1 820, Iordache Ghica de 
la Deleni (ţin_utul Botoşanilor) stăpînea 1 10 sălaşe de ţigani, cu 437 suflete, între care 84 erau 
meşteşugari. Intre aceştia, 2 erau cobzari, iar 22 erau scripcari (v. E u  g. P a  v I e s  c u :  Eco
nomia breslelor în Moldova. Bucureşti ( 1 939) 1 2 1 ,  nota 6). · 

21 A d  r i a  n P a  s c u :  Barbu Lăutaru. Imaginea vieţii celui mai zbuciumat veac. Iaşi 
( 1 939) 1 4. 

25 A. S. laşi, Prescrierea birnicilor şi a dezrobiţilor ţigani din oraşul Eşi. Anul 1 f.45 
iulie 6. f. 39. 

26 « Sin Ba rbu >>" este scris cu altă cernealii dar, după cite se pare, de aceeaşi mină. 
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în vîrstă de numai 40 de ani 27• Aceasta înseamnă că Ion şi Vasile s-au născut după 1 82 1 .  Dar 
dacă este aşa, nu mai putem crede că Stan ar fi putut avea aceşti copii după vîrsta de 70 de ani. 
În concluzie, nu putem admite că Barbu Lăutarul este tot una cu Stan Cobzaru. 

Dar dacă Barbu Lăutarul nu este tot una cu Stan Cobzaru, ar putea fi totuşi aceeaşi persoană 
cu Vasile Barbu, aşa cum susţin C. Bobulescu, M. Posluşnicu, L. Predescu şi cum rezultă din 
arborele genealogic de mai sus ? Nici această ipoteză nu poate sta în picioare deoarece, după 
cum am văzut, Vasile Barbu moare la 1 2  dec. 1 861 ,  cum « presupune » C. Bobulescu, dar 
numai în vîrstă de 40 de ani şi este « sin Barbu ». În cazul acesta, cine este Barbu Lăutarul ? 
A mai avut vreun nume ? Cum s-a ajuns să fie identificat în persoana lui  Vasile Barbu ? 

Începînd din 1 808 şi pînă în anul 1 842 decembrie 20, cînd îl întîlnim pentru ultima oară 
licitînd pentru locul de staroste 118, nu-l găsim trecut în diferitele documente decît : Barbu Scripcariu, 
Barbu Cobzariu, Barbu staroste, Barbu staroste de lăutari. Ce a putut duce, totuşi, la identi
ficarea persoanei lui Barbu Lăutarul în persoana lui Vasile Barbu ? Mai mult ca sigur, următorut 
document 29 : 

« Supt iscăliţii breasla lăutarilor întrunindu-se astăzi la cancelaria d-sale mai marelui sta
roste pentru a ne alege staroste breslei noastre pe anul curent, cu toţii într-o unire am ales tot 
pe d-lui Vasile Barbl( care a fost pînă acum, pentru care sintem răspunzători cu averile noastre 
mişcătoare şi nemişcătoare la orice abatere sau sfitarisire din banii haznelei. 1 856 ianuarie 1 O zile ». 

Documentul este semnat, prin punere de deget, de următorii breslaşi : Ilie Scobaea, Andrei 
Manoli, Sava Vasiliu, Costachi Sprănceană, Gheorghe Tudosi, Ion Vasiliu, Vasile Tricolici, 
Ştefan Timorti, Năstase Anghel, Alecu Neculau, Ioan Cloşcă, Neculai sin Vasili, Pintil ii 
Gheorghiu. 

Era normal ca C. Bobulescu care, din 1 823 cînd se face « o hotarnică a locului caselor din 
Mahalaua Frecău a lui Barbu Cobzaru », nu-i mai întilneşti numele decît în documentul de mai sus, 
să afirme : « Abia în 1 856 mai aflăm ceva de el . . .  că este reales staroste . . .  » 30• Ceilalţi autori 
necercetînd documentele-singur Posluşnicu a cunoscut mai multe, dar a rămas totuşi la părerea 
lui Bobulescu - au adoptat aceeaşi părere. Am văzut însă mai sus că Vasile nu este decît fiul 
lui Barbu, nu Barbu însuşi. 

Ţinînd seamă de toate aceste consideraţii şi avînd în vedere că pînă după anul 1 830 foarte 
mulţi breslaşi - şi în primul rînd cei proveniţi din lumea ţiganilor robi - sînt trecuţi în diferi
tele documente cu numele mic (de botez) urmat de meserie, cum ar fi :  Ivanciul cărciumar, Petru 
Cobzar, Călin cofetarul, Tudora Oleaginoaia, etc. ; de poreclă :  Hristea Ciupitul, Gheorghe Gură
Cască, Neculai Ochi-Albi ; sau de alte specificări, ca : sin ( = fiul lui, al lui), brat ( = frate lui), 
vnuc ( =nepot lui), putem conchide că : 

- Barbu Lăutarul este acel Barbu scripcar, staroste de lăutari, pe care-i intilnim la anul 
1 808 ca rob al logofătului Ghica, nicidecum Stan Barbu, Gheorghe Barbu sau Vasile Barbu, cum 
s-a s11s(inut pină acum. 

- Barbu este n11m�le mic, de botez, al lăutarului pe care V. Alecsandri /-a făcut nemuritor 
prin canţoneta sa, nu cel de familie. Numele de familie Barbu a luat fiinţă de-abia de la Barbu 
Lăutarul, neexistînd înainte de acesta. Înţelegem lesne ac-.est lucru dacă ne gîndim că de la Gheorghe 
sin Barbu şi Vasile sin Barbu pînă la Gheorghe Barbu şi Vasile Barbu nu este decît un pas. 

27 A. S. Iaşi, Inventar st. civilă morţi oraşul laşi, 1 832 - 1865, litera B, Ia « Biserica sf. Ioan 
Gur:1 de Aur». 28 A. S. laşi, Delia atingătoare de breasla lăutarilor pe anul 1840, Dosar nr. 43 ! 1 840, f. 214 .  28 A. S .  laşi, Dosarul alegerei starostilor pe bresle de prin tîrguri, 1 856, 2258 Tr. 1768 op. 
24 1 7 ; - v. şi C. B o b u l e s c u :  Lăutarii noştri . . .  , 170 ;  M. P o s l u ş n i c u : Istoria m u 
zicii l <i  Romîni, 616. 

80 C. B o b u I e s c u :  Lăutarii noştri . 169. 
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Dacă în privinţa identificării persoanei acestui vestit lăutar am reuşit - credem noi - să 
lămurim lucrurile, nu putem face aceeaşi afirmaţie cînd este vorba de data naşterii şi a 
morţii sale. 

Pentru fixarea aproximativă a datei naşterii lui Barbu Lăutarul, atît C. Bobulescu cît şi 
M. Posluşnicu au plecat de la anul 1 8 1 2, prima dată cînd au ei cunoştinţă că este menţionat 
ca staroste. Susţinerea lui Posluşnicu cum că Barbu trebuie să fi avut vîrsta de cel puţin 30 de 
ani cînd a fost ales staroste, deoarece o asemenea demnitate « nu putea fi încredinţată decît unui 
bărbat cu oarecare experienţă şi deplină încredere în seriozitatea sa » 31 ni  se pare mai judicioasă 
decît a lui Bobulescu care-i atribuie vîrsta « abia de 20 de ani » 32• Dacă socotim că în anul 1 804 -
cînd a fost ales staroste pentru prima oară, după cum vom vedea - avea circa 30 de ani, înseamnă 
.că s-a născut înainte de anul 1775. 

în ceea ce priveşte anul morţii, menţionăm că nu l-am aflat în « Inventar st. civilă morţi 
oraşul Iaşi, 1 832- 1 865 », deşi l-am căutat la literele : B, pentru Barbu ; C, pentru Cobzaru ; 
G., pentru Gheorghe ; L, pentru Lăutaru ; S, pentru Stan ; V, pentru Vasile, iar aceasta n u  numai 
la Biserica Sf. Ioan Gură de Aur, unde se spune că a fost înmonnîntat, ci la absolut toate 
bisericile din Iaşi. N-ar fi exclus să fi murit în altă parte, nu ştim însă unde, deoarece nu ni 
se indică nici un act din care să se vadă locul şi data morţii. În orice caz, faptul că data indicată 
de Posluşnicu şi ceilalţi este atribuită atît lui Stan Barbu cît şi lui Vasile Barbu, ne face s-o 
considerăm nesigură. Rămîne ca cercetările ulterioare să lămurească şi această problemă. 

O altă problemă, pe care vrem s-o lămurim, este de cînd şi pînă cînd a fost Barbu sta
roste al breslei lăutarilor ieşeni. 

C. Bobulescu şi M. Posluşnicu au cunoscut ca cel mai vechi document însemnarea de pe 
molitfelnicul dat de « Barbul starostile de lăutari », în anul 1 8 1 2, preotului Efrem « de la biserica 
din grădina d-sale cuconului Costachi Razul din Tîrgul Eşului » 33• După cum am văzut însă 
d in « Condica scrierii sufletelor şi familiilor lor a stării de gios, din Tîrgul Eşi, 1 808, iulie 1 5  », 
Barbu! era staroste de lăutari încă de pe atunci. Începutul starostiei lui Barbu este însă mai vechi 
.ş i  decît această dată, după cum se vede din următorul document : 

« Către cinstita eforie a oraşului laşi, Starostele Barbu, Plecată jalobă. 
fncă de la anul 1 804 de cînd am fost tot însărcinat a fi staroste breslei noastre, fiind 

cunoscut de orice familie c-am fost capul breslei noastre, apoi astăzi mă văd din partea unor breslaşi 
cu totul nesupuşi, şi anume : Gheorghi Paşcu, care cu totul nu se supune la cele care sînt slobozite 
de către cinstita eforie. Al doilea este Ioan Trico/ici şi Costandin Burchea iarăş asăminea să 
.împotrivesc cu nesupunere la ori ce dări. De aceasta intru tot pre plecat şi supus mă rog cinstitei 
eforii să binevoiască a-i aduce întru infăţoşare spre a ave cuvenita atesfaţie cu dinşi, întru carele să 
să însărcineze cu i'nfricare pe numiţii de a fi supuşi şi ascultători după instrucţiile slobozite, că 
strig şi voi striga pînă la a de pe urmă îndestulare pentru asăminea zurbagii carele au sărit să 
.mă bată pe "mine 

Barbu staroste de lăutari 1 842 mai 1 7  

Rezoluţia pusă : « S ă  se aducă pe pîrîţi î n  înfăţoşare c u  jeluitorul » 3�. 
Considerăm acest document extrem de important, pe de o parte fiindcă ne indică începutul 

·starostiei lui Barbu - poate chiar data înfiinţării breslei lăutăreşti ieşene 36 - iar pe de altă parte 

31 M. P o s  I u ş n i  c u ; op. cit., 608 - 609. 
32 C. B o b u l e s c u : op. cit. , 1 67. 
33 v. C. B o b u l e s c u : op. cit 1 68 ;  M. P o s l u ş n i c u  op. cit., 609. 
34 A. S. Iaşi, Delia atingătoare de breasla lăutarilor pe anul 1 840, doc. cit., f. 1 78.  
36 Data înfiinţării acestei bresle nu este cunoscută. Adrian Pascu, în lucrarea citată la nota 

'llf. 24, îşi începe povestea, de la anul 1785 cu o petrecere la curtea lui Al. Mavrocordat Firaris, 
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fiindcă ne dezvăluie greutăţile pe care Ie întîmpina din partea celorlalţi breslaşi, cînd ajunsese la  
o vîrstă înaintată ş i  Cînd, în lumea lăutărească chiar ş i  astăzi, dispare respectul pentru cel bătrîn. 

Dacă documentele în care găsim menţionat numele lui Barbu Lăutarul sînt destul de 
puţine pînă în anul 1 832 36, începînd cu acest an se înmulţesc simţitor, datorită pe de o parte fap
tului că breslele trec la Eforia orăşenească, organ administrativ nou înfiinţat prin Regulamentul 
Organic - a fost posibil deci să se păstreze diferitele acte - iar pe de altă parte faptului că înce
pîndu-se lupta pentru adjudecarea starostiei, care este scoasă la mezat pentru « darea în otcup », 
adică pentru darea în arendă, se ajunge la fricţiuni în cadrul breslei, ceea ce prilejuieşte lui 
Barbu o serie de plîngeri către Eforia orăşenească, precum şi către Departamentul treburilor din 
lăuntru 37• O adresă a acestui Departament « către orăşeneasca agie », din 3 oct. 1 836, se referă 
tocmai Ia o jalbă a lui Barbu de a fi înlocuit de la starostie din cauză că « lăutarii ce alcătuiesc 
breasla nu să supun Ia celi păzite din vechime la această breaslă »  38• Pentru ultimele două 
luni ale anului 1 837 chiar apare un alt staroste, Ioan Tricolici 80• 

Pentru anii 1 838 şi 1 839 îl găsim din nou ca staroste. Probabil însă că fricţiunile devin 
din ce în ce mai mari, de îndată ce pe 19 dec. 1 839 înaintează următoarea jalobă : « Către cin
stitul Departament al treburilor din lăuntru » :  

« Fiindcă eu nu voiesc a mai fi staroste breslei lăutarilor ne ertîndu-mi alte interesuri şi mai 
cu seamă am plătit havaetul cuvenit orăşeneşti eforii, după adiverinţa ce am di la d-lui Comisul 
Toma Bantăş, de la 1-iu a viitoarei lui Ghenarie 1 840 plecat mă rog cinstitului departament să 
binevoiască a porunci eforiei ca să nu mă mai apuce de havaet fiind că nu mai pot fi mai mult 
starote » 40• 

La cererea Departamentului din lăuntru, Eforia orăşenească face o anchetă al cărei rezultat 
este consemnat într-un raport în care se analizează cauzele nemulţumirilor şi fricţiunilor din 
cadrul breslei lăutarilor. La srîrşit, recomandă ca staroste, pentru anul 1 840, pe Ioan Pricolici (sic) '1 

Ia care ia parte şi Lady Crawen. Muzicantul preferat pe atunci era, după cum spune, Stan Barbu 
staroste de lăutari (passim). Credem că la baza afirmaţiei stă imaginaţia, permisă desigur celui ce 
scrie o biografie romanţată, dar fără bază de susţinere. M. Posluşnicu (op. cit., 586) scrie : « După 
cum adeveresc jalbele lăutarilor către cinstitul sfat sau cinstitul departament dinlăuntru, cea întîi 
breaslă lăutărească recunoscută oficial, în laşi, a fost înfăptuită după vechiul aşezămînt Ia 1 8 1 2  . . .  » 
(op. cit., 586). Tot el publică însă o jalbă adresată de Barbu, la 1 5  feb. 1 833 « Cinstitului depar
tament din lăuntru, secţia pricinile străine a Principatului Molda viei », din care se vede că 
« înainte Hs. pomenitul domn Alexandru Moruz l-au aşezat staroste » (op. cit., 609). Avînd în 
vedere că Moruzi a domnit în Moldova în trei rînduri, între anii 1 792- 1 807, înclinăm să credem 
că numirea lui Barbu ca staroste în 1 804 coincide şi cu înfiinţarea breslei lăutarilor ieşeni. De 
reţinut că cea de a doua domnie a lui Moruzi a fost între 1 802 - 1 806. 

36 În afară de cele menţionate de C. Bobulescu şi M. Posluşnicu, în lucrările citate şi cele 
anterioare anului 1 8 1 2  pe care le-am dat noi mai sus, mai întîlnim un act în E u  g .  P a  v e-
1 e s c u, op. cit. Ia nota 23, datînd din 2 iulie 1 8 1 5  (v. p. 21 8), iar din anul 1 830 două acte : 
unul din 1 3  septembrie 1 830, prin care Gheorghe sin lrimia vinde o casă în mahalaua Fre· 
ciului « starostelui Barbu », iar celălalt din 1 8  sept. 1 830 prin care mînăstirea sf. Ioan Zlataust 
ii hotărniceşte locul din jurul casei cumpărate şi-i fixează bezmănul, adică chiria ce avea de plătit 
mînăstirii pentru locul pe care era construită casa. Ambele documente, copii eliberate de A.S.I. 
cu nr. 30 din 22 martie 1 930, le-am găsit, prin mijlocirea pr. Gr. Constantinescu, parohul bisericii 
sf. Ioan Gură de Aur, la Ion Cozmei din str. Barbu Lăutarul nr. 2, actualul proprietar al locului. 

87 Documentele, pe care nu găsim că este cazul să le publicăm pentru a nu lungi arti
colul, se găsesc la Arhivele Statului din laşi, Dosar 6, referitor la breasla lăutarilor din laşi şi Barbu 
Lăutaru, tr. 844 op. 961 şi De/la atingătoare de breasla lăutarilor pe anul 1 840, Dosar nr. 43/ 1840 

38 Arh. Stat. Iaşi, Dosar 6, Referitor la breasla lăut. din laşi şi B. Lăutarul, Doc. cit. f. 3 1  
39 v .  Analele Parlamentare ale Rominiei, Tom. VIII, Partea a I I-a. Obicinuita obştească 

adunare a Moldovei, Legislatura II, Sesiune I (VI) 1 837 - 1 838, Bucureşti, 1 897, 598. 
40 Arh. Stat. laşi, Dosar 6 . . . . .  , r. 106. 
41  Arh. Stat. Iaşi, Dosar 6 . . .  „ f. 1 10. 

https://biblioteca-digitala.ro



108 GH. CIOBANU 

Pentru anul 1 84 1 ,  Barbu Lăutarul candidează din nou, starostia este luată însă de Cristu 
Voicu care oferă 80::> lei pe an, în timp ce el nu oferă decît 420 lei 42• 

Pentru anul 1 842 este din nou staroste, după cum dovedeşte următorul document : 

« Către cinstita orăşenească eforie, 
Comisar cvartal 1-iu 

Raport 

După zapisca cănţălării eforii nr. 2428, s-au dus toţi lăutarii din acest cvartal la eforii dr 
s-au aşăzat staroste Barbu Scripcariu. Pentru care să aducem la ştiinţă Împliniri de comisariu » 48• 

I nteresant că pentru acest an este ales ca staroste - după cum reiese din document - numai 
de către cvartalul ( = cartierul orăşenesc) întîi, nu de întreaga breaslă, ceea ce lasă de înţeles că 
pentru celelalte cvartale au putut fi aleşi alţi starosti "· 

Pentru anul 1 843, · starostia este dată lui Gheorghe Paşcu care oferă la licitaţie suma de 
lei 1050. în termen de 24 de ore, Barbu supralicitează oferind 1 052 lei, dar nedepunînd în termen 
garanţia necesară, starostia rămîne lui Paşcu 45• Acesta este, probabil, ultimul an în care Barbu 
Lăutarul candidează la starostie. Bătrîneţea - ajunsese doar la circa 70 de ani - fricţiunile în 
cadrul breslei, havaetul care crescuse mereu din cauza concurenţei între candidaţi, îl determină. 
să nu mai participe la licitaţie pentru anul 1 844. De altfel nici alţi candidaţi nu se mai prezintă 
pentru acest an, deşi au avut loc trei strigări. 

Nu ştim cînd va fi fost ales un nou staroste şi în persoana cui ; în orice caz, pentru anul 
1 856 a fost ales - după cum am văzut - « d-lui Vasile Barbu care au mai fost pînă acum »� 

După cele de pînă aici, în care am căutat pe de o parte să ne descurcăm în hăţişul de afir
maţii nesusţinute şi  de contradicţii evidente, iar pe de altă parte să lămurim problema timpului 
cit a fost staroste Barbu Lăutarul, urmează să ne oprim puţin asupra categoriilor de cîntece pe 
care le-a cuprins repertoriul său, după care vom menţiona cîteva mărturii privitoare la măiestria 
artistică a acestui lăutar. 

Născîndu-se înainte de anul 1 775 şi murind probabil în anul 1 858, Barbu Lăutarul a trăit 
în timpul unei frămîntate perioade din trecutul poporului nostru, bogată în schimbări ale 
mentalităţii şi obiceiurilor. 

Pe timpul copilăriei şi adolescenţei lui Barbu, .atotstăpînitoare în limba, portul şi obiceiurile 
clasei conducătoare de la noi era cultura ori�ntală. La curte, ca şi în casele boierilor, se vorbea 
greceşte şi turceşte. Lumea boierească se îmbrăca după moda turcească, mînca ;şi se distra după 
aceeaşi modă. în ceea ce -priveşte muzica, peste tot la oraşe răsunau manele, bestele, samaele, 

42 Arh. Stat. laşi, Dellia atingătoare de breasla lăutarilor pe anul 1 840, Dosar nr. 
40/ 1 840, f. 70. 

43 A. S. laşi, Delia atingătoare de breasla lăutarilor pe anul 1 840, doc. cit. f. 149. 
H De altfel mai întîlnim şi mai înainte doi, sau chiar mai mulţi starosti la breasla lăutarilor 

din Iaşi. Astfel, într-o mărturie hotarnică, din 2 iulie 1 8 1 5, a unui loc de casă în mahalaua 
Frecău, semnează actul : « Barbu staroste de scripcari, mahalagiu, Toader, staroste de scripcari» 
(v. E u  g. P a  v 1 e s c u : op. cit. ,  21 8). O jalobă din 7 mai 1 832, prin care breasla lăutarilor 
din laşi cere să depindă de « cinstitul svat orăşenesc », este semnată de : Staroste Barbu, Ioan sin 
Grigoraş, Gheorghe sin Barbă staroste, Toader sin Vasile fost staroste, Vasile Scripcariu, Radu 
muscalagiu, Hriste fost staroste. Deci : doi starosti, doi foşti starosti, plus încă alţi trei breslaşi. 
(A.S.I . ,  Dos. 6 . . .  doc. cit., f. 10).  În sfîrşit, o cerere din 1 836, prin care roagă pe domnitor să li 
se stabilească staroste, este semnată de : Barbu staroste, Toader Cimpoi staroste, Ioan sin Grigoraş, 
Fortuna staroste, I. Vasile, Cotii Alistar, Hriste staroste etc. (v. M. P o s  1 u ş n i c  u :  op. cit. , 609 -
6 1 0). De data aceasta, după cum se vede, erau patru starosti, probabil pe cvartale. Dacă ar fi 
fost să nu fie în funcţie, ar fi semnat, desigur, « fost staroste » ca în documentul precedent. 

45 A.S. I . ,  Delia atingătoare de breasla -l{1utarilor . . .  , f. 2 15 .  
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pestrefuri şi taxîmuri turceşti - cele vocale fiind cîntate cu texte turceşti sau greceşti '8 - sau 
şi creaţii autohtone, făcute însă în spiritul celor ce ne veneau de la Constantinopole '7• Toate 
.acestea erau cerute de boieri, dar şi de lumea pestriţă a mahalalelor. 

Textele erau pline de văicăreli datorate neajunsurilor pricinuite de amor, precum :  

Moarte, moarte ce nu vii 
Să mă scoţi dintr-aceşti vii 
Şi la mormint să mă duci 
Ca să scap de aceste munci '8• 

Zori de ziuă să revarsă 
Şi eu ochii 11-am i11chis. 
Cum să-i închid cind ei varsă 
Piraie de foc aprins 49? 

În altele sînt cîntaţi zeii mitologici, ca în cele ce urmează : 
lntr-o zi, de dimineaţă, 
Pe la revărsat de zori, 
Amorul schimbat la faţă 
Ca un copil, stringea flori 50• 

Minervo, slăvită zină, 
Ah ! te rog, nu te-ndural 
Ci grăbzşte, o ! stăpină 
Spre a mă ajutora 61• 

Asemenea cintece s-au bucurat de o largă circulaţie în a doua jumătate a sec. al XVIII-iea 
:şi în prim1 jumltate a secolului trecut, cu ele s-a născut şi a crescut Barbu Lăutarul, de 
acestea va cînta el, ca lăutar al boierilor, mai toată viaţa sa. 

După răscoala lui Tudor Vladimirescu, din anul 1 82 1 ,  au loc în ritm accelerat prefaceri 
în to1te dom!niile. Este adevărat că pentru cei din clasa conducătoare l imba greacă este înlocuită 
cu cea franceză, totuşi limba romină se impune tot mai puternic în viaţa culturală a ţării. Apar 
publicaţii romineşti, apar creaţii poetice, de altă factură şi de alt nivel decît cele de pînă acum, 
în limba romină. Se înmulţesc cîntecele în limba romînă. Unele dintre acestea vor ţine încă 
de infl Jenţa orientală, altele vor fi create însă sub influenţa apusului. Acest lucru este valabil 
nu numii pentru tex:te, dar şi pentru melodii. În fluenţa occidentală e mai veche însă decît răsl 01la 
lui Tudor. Amintim că, din punct de vedere muzical, încă din a doua jumătate a sec. al XVIII-iea 

48 Asemenea cîntece întîlnim în manuscrisele ce se află la Biblioteca Academiei R.P.R., pe 
care le-am semnalat în « Cintece romineşti inedite de la începutul sec. al  XIX-iea ». Re�·ista de 
Folclor, B..1cureşti ,  I I ,  ( I  957), nr. 4, 77 -90. 

47 Dintre acestea, putem afla multe în publicaţiile lui Anton Pann [..,, . A. P a  n n :  Cîntece 
de lum�. Transcrise din psaltică în notaţia modcrmi, cu un studiu introductiv de Gh. Ciobanu. 
Bucur ·�ti, E.S. P.L.A. (I 955)] dar şi în anexa ce dăm. 

4� v. anexa nr. 5. 
49 lbid. ,  nr. 4. 
GO Jbid., nr. I .  
H v. A n t o n  P a n  n :  Cîntece de lume. 3 1 7. 
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începuse să se infiltreze la noi muzica occidentală. Îşi face intrarea mai ales prin armatele ruse, 
cu ocazia războaielor ruso-turce din anii 1 769 - 1 774, 1 787 - 1 791 ,  1 806- 1 8 1 2 ; vine apoi cu 
refugiaţi i  francezi ; însfîrşit, pătrunde şi  mai mult, în prima jumătate a sec. a l  XIX-iea, prin 
diferiţii artişti care vin şi dau concerte Ia noi, dar mai ales prin trupele de teatru. în urma acestor 
contacte - în primul rînd cu trupele ruse - o parte din boierime începe să părăsească costumul 
oriental, să danseze dansuri occidentale, să joace diferite jocuri distractive. încetul cu încetul. 
ca rezultat al pătrunderii romanţei ruse şi a muzicii ascultată la concerte şi Ia teatru, începe să 
se părăsească muzica orientală. Alături de creaţii occidentale, ca arii de operă şi operetă şi cîntece 
de felul Marşului lui Napoleon, a lui  Şeine-Muica şi O du lieber A ugustin, menţionate de I. Ghica 62

, 
apar melodii de factură occidentală ca acel « moJdauisches Lied » notat de un străin la Iaşi în anul 
1 822 63, pe care-l întîlnim Ia A. Pann w cu textul : 

Ctt mi-e de urît 
Ctnd stnt fără tine, 
Toate pe pămtnt 
Moarte-s pentru mine 

Mai mult ca sigur că Barbu Lăutarul a cîntat acest cîntec, după cum a cîntat : 

Tu-mi ziceai odată cum că pîn'la moarte 
Dragostea ta toată mie-mi vei păstra 65• 

Nu înseamnă însă că Barbu Lăutarul a cîntat, întreaga lui  viaţă, numai cîntece de tip 
oriental şi de tip occidental, ci a cîntat şi cîntece populare rornîneşti pe care lăutarii, în general, 
le-au avut totdeauna în repertoriul lor. Sînt numeroase mărturiile cum că la mesele domneşti, 
ca şi la cele date de boieri, muzica lăutărească alterna cu cea turcească - mai apoi cu cea « nem
ţească » - sau, în cel mai rău caz, îi venea rîndul către sfîrşitul petrecerii. 

Din diferite scrieri aflăm că Barbu Lăutarul a cîntat, între altele, cîntecele populare : 

Floricică de pe şes, 
Te-am îndrăgit de pe mers 66 

llenuţa de la Piatră 
Cu percica retezată 

Lele roşie la obraz 
Leliţă, leliţă- fa 

Floricică din ptrlaz 
Leliţă, leliţă fa 

Foaie verde bob năut, 
Desfă-mi, puică, ce-ai fticut 

62 v. I. G h i c a : Opere. « Clasicii Romîni », I (1956), E.S.P.L.A., 1 45 şi 334. 
63 v. G. B r e a z u  1 :  Patrium Carmen. « Melos » Culegere de studii muzicale scoase de 

G. Breazul. I, Scrisul Romînesc, Craiova ( 1941), 438. 
64 A. P a n n : Cîntece de lume. 285. 
66 v. anexă, nr. 14, 15, 1 7, 1 8  
68 Să se vadă toate aceste cîntece care urmează la anexă nr. 14, 1 5, 1 6, 1 7, 1 8. 
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Repertoriul său nu cuprinde însă numai cîntece lirice, ci şi cîntece cu caracter social, cum sînt : 

Sub poale de codru verde 
O zare de f oe se vede 
Şi la zarea focului 
Tot voinici de-ai codrului ! 

Frunză verde de negară, 
A ieşit Bujor în ţară ! 

în cele de mai sus ne-am referit numai la cîntece, dar aceleaşi lucruri se pot spune ş i  
despre dansuri. Fenomenul schimbării dansurilor străine în decursul timpului ne este confirmat, 
de altfel, de V. Alecsandri, prin gura lui Barbu Lăutarul, cînd spune că mai înainte boierii « giuca 
parola sau cordeaua . . .  Mai pe urmă au giucat mazurca cu Ruşii, valţu cu Nemţii şi acum cadrilu 
cu Franţujii ! » 67 

Dacă reconstituirea repertoriului lui Barbu Lăutarul se face cu multă greutate şi aproxi
maţie, nu numai din cauza l ipsei de informaţii mai ample, dar şi a l ipsei culegerilor de cîntece 
din acea vreme 68, cunoaşterea a ceea ce au reprezentat el din punct de vedere artistic, a artei sale 
interpretative ridică greutăţi de netrecut. Există, ce-i drept, unele însemnări privitoare la această 
latură a personalităţii lui  Barbu Lăutarul, însă nu sînt făcute de muzicieni, aşa incit 
nu putem pune prea multă bază pe ele. Totuşi le vom folosi, în lipsa altora, spicuind numai 
ceea ce se referă la această problemă. 

Trecem peste faptul că taraful lui Barbu şi Angheluţă, alt mare lăutar, susţinea în anul 
1 8 14 reprezentaţiile teatrale ale elevilor şcolii greceşti din laşi 69 - o dovadă indiscutabilă a nive
lului artistic al artei lor 60 - oprindu-ne la descrierea pe care o face scriitorul german Wilhelm 
de Kotzebue în romanul său cu subiect moldovenesc, « LascărVioresc » 81• 

« Strauss şi Lanner trăiesc în memoria celor ce i-a auzit, şi muzica de joc germană nu a 
amuţit odată cu moartea celor doi virtuoşi. Dar cînd cîntă lăutarul ţigan Barbu şi Angheluţă, 
apoi tot ţi se învîrteşte altfel picioarele ! Uitaţi-vă la orchestra aceea minunată . . .  Priviţi obra
zurile acelea negre şi expresive ! Părul corb se scutură sălbatic încoace şi încolo, căci capul ajută 
la bătaia tactului ;  şi nu numai capul singur ci şi ochii se învîrtesc mereu, colţurile gurii se mişcă 
şi chiar nările se umflă . . .  Trei ori patru cîntă din vioară, trei ori patru trag cu o pană pe stru-

67 V. A I e  c s a  n d r  i : Teatru. Ed. Gh. Adamescu, Bucureşti I (1923) 56. Numirile altor 
dansuri străine ne sînt transmise de N. F i  1 i m  o n :  Ciocoii vechi şi noi. « Biblioteca pentru toţi », 
E.S.P.L.A., ( 1950), 1 76 ;  T. T. B u r a d a : Almanah muzical laşi li ( 1 876) 74 şi D. O I ă n e s  c u :  
Teatrul la Romîni, Bucureşti ( 1 898) 1 1 3. G. B r e a z u  1 publică melodiile unora dintre aceste 
dansuri, după ms. din prima jumătate a sec. trecut în « La bicentenarul naşterii lui Mozart 1 756-
1 956 » ,  Uniunea Comp. din R.P.R.,  Bucureşti ( 1957) 9 - 25. 

68 Singura culegere de cîntece moldoveneşti din prima jumătate a secolului trecut : F r.  R o u
s c h i t z k i : Musique orientale. 42 Chansons et danses Moldaves, Valaques, Grecs et Turcs, 
traduits, arranges et dedies a Son Excellence Monsieur de Kisseleff . . .  laşi ( 1834), este inac
cesibilă prin raritatea sa. Unicul exemplar aflat în ţară aparţine profesorului G. Breazu. Nădăjduim 
că-l va publica în curînd, contribuind în felul acesta la lămurirea atîtor probleme de muzicologie, 
care nu pot fi elucidate pe deplin fără această veche colecţie. 

69 V. M. P o s  I u ş n i  c u : Istoria muzici ii la Romîni. 6 1 0. 
60 Nu mai menţionăm pretinsa apreciere deosebită a ţarului Alexandru I Pavlovici al Rusiei 

pentru tarafurile lui Barbu, Angheluţă şi Nastasă deoarece în M a n o 1 a c  h e  D r ă g h i c  i :  
Istoria Moldovii laşi li ( 1 857) 105, din care pretinde că a luat informaţia, Posluşnicu (v. op; cit . ,  
610), sînt menţionaţi numai lăutarii Angheluţă şi Nastasă. 

61 Citat după C. B o b u l e s c u : op. cit„ 1 58- 160 ;  v. şi M. P o s l u ş n i c u : op. 
cit. 615 .  
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nele cobzei, alţii  suflă cu adevărată furie din nai, şi  totul împreună alcătuieşte o armonie atît 
de deosebită şi de aţîţătoare . . .  » 

Descrierea trăirii de către executant a ceea ce cintă este bine prinsă şi minunat făcută, 
această trăire putîndu-se surprinde şi astăzi la lăutarii cei mai buni. 

O descriere mai amplă şi cu referiri directe la personalitatea lui Barbu Lăutarul găsim în 
articolul în care ni se relatează întîlnirea acestuia cu Franz Liszt - pianist şi compozitor cu renume 
mondial - la începutul anului 1 847 62• În drum spre Odesa, unde mergea spre a da concerte, Liszt 
s-a oprit şi la Bucureşti, apoi la Iaşi, unde a dat, în prima jumătate a lunii ianuarie, un număr 
de trei concerte. Dună unul dintre aceste concerte, marele pianist a fost invitat la masă Ia unul 
dintre boierii ieşeni 63• Pentru a înveseli masa, a fost adus - după obiceiul de pe atunci - Barbu 
Lăutarul cu taraful său. Descrierea întîlnirii începe cu prezentarea felului cum erau îmbrăcaţi 
muzicanţii şi cu un portret al lui Barbu : « Toţi purtau anteree mari strînse Ia piept, legate cu 
brîie, cu căciul i  de piele de miel şi opinci. Pletele lor lungi şi  groase Ie cădeau pe umere. Căpe
tenia lor Barbu era bătrîn, barba sa căruntă împărţită în două cădea pînă la piept, şi sub căciula 
-ce acoperea fruntea sa se vedeau strălucind ochii săi plini de inteligenţă şi vioşie ». 

l ntrînd în salonul unde era aşezată masa, lăutarii se închinară pînă la pămînt, după obiceiul 
-Constantinopolului, apoi, la un semn al lui V. Alecsandri, începură să cinte. După un « marş 
naţional » şi romanţa « Tu-mi ziceai odată . . .  », cerută de Neculai Sturza, « sub avîntul unui entu
ziasm cu totul artistic, Barbu se cufundă într-un cintec ţigănesc într-adevăr minunat . . .  Este cu 
neputinţă de a descrie cu cită simţire şi isbucnire trăgeau arcuşul ; notele ascuţite ale naiului 
acopereau aria gravă şi  cintecul larg, făcind să reiasă plîngerea sa răguşită şi  stridentă . . .  Cîntecd 
este susţinut de un acompaniament monoton al cobzei şi înfrumuseţat din timp în timp prin o 

frază cintată, o singură frază, care se opreşte deodată şi revine Ia oarecare interval, spre a 
arunca în această stranie muzică sălbaticul ei tip ». 

După ce Barbu îşi termină cintecul, pe care Liszt îl ascultase mîncind cu ochii pe lăutari, 
:acesta din urmă se aşeză la pian şi  « începu un lung preludiu », după care « improviză un marş 
unguresc, al cărui cintec lung şi melodios domina mereu în mijlocul arpegilor, trilurilor şi greută
ţilor înspăimîntătoare cu care împodobea cintecul său. Apoi, însufleţindu-se, îmbătat de melodie, 
cu faţa sa galbenă şi caracteristică şi cu capul dat înapoi, cu ochii pe jumătate închişi, mergea de la 
un capăt al clavirului la celălalt, făcea să curgă din degetele sale o ploaie de mărgăritare, care 

62 Articolul, apărut în săptămînalul francez « La Vie Parisiene », nr. 48 din 28 noembrie t 874, 
a fost publicat pentru prima oară în romîneşte de T. T. B u r a d a  : Cronica muzicală a oraşului 
laşi. Conv:Jrhiri literare, 2 1  ( 1 888) nr. 1 2, 1 084. Ult�rior articolul a fost r�produs de următorii : 
O. B e u :  Franz Liszt în ţara noastră. Sibiu f.d., p. 22 - 23 :  C. B o b u l e  s c u : Lăutarii noştri, 
1 6 1 - 1 67 ;  M. P o s  l u  ş n i  c u :  Istoria muzicii la Romîni, 6 1 1 -6 1 5 ;  G. P o t  r a :  Contri
buţiuni la istoricul ţiganilor din Romînia. Bucureşti ( 1 939) 1 28 - 1 30 ;  T. A l e x a n d r u :  lnstru
mentf'1� muzicale ale poporului romîn, E.S.P.L.A. ,  Bucureşti ( 1 956) 144- 146. 

6 3  Ca în tot ce priveşte viaţa lui Barbu Lăutarul şi în privinţa locului întîlnirii lui  cu Liszt 
domneşte aceeaşi nesiguranţă. Ni se indică nici mai mult nici mai puţin de cinci case în care 
ar fi avut loc ace..1.stă faimoasă întîlnire, şi anume : I .  In casele Căzlariu, « fost hotel Luzzato 
în poarta curţii domneşti » (cf. T. T. B u r a d a :  Almanah muzical. 1 1  laşi ( 1 876) 75 : 
M .  P o s  1 u ş n i  c u : op. cit . ,  6 1 1 ) ;  2) L 1 Consulatul austriac (cf. C. Diaconovich : 
Enciclop�dia rominl. 397) ; 3. In casa lui Alecsandri, la Mirceşti (cf. R. S u ţ u :  laşii de odi
nioară. I, a pud. M. P o s  I u ş n i c u :  op. cit . ,  6 1 1 ,  notă ; O. B e u :  op. cit., 22) ; 4.  In casele 
Didi(ii Movrocordpt (R. S u ţ u, op. cit., I I ,  apud. M Posluşnicu, 6 1 1 ,  notă) ; 5 .  In casele lui 
Alecu Balş (C. B o b u l e s c u : op. cit. , 1 6 1 ; G. P o t r a : op. cit., 1 28). Avînd în vedere 
că Liszt însuşi afirmă că a petrecut « lungi seri » în tovărăşia lăutarilor munteni şi moldoveni 
.(v. F r a n z L i  s z r: Des Bohemiens et de leur musique en Hongrie. Breitkopf et Haertel, 
Leipzig ( 1 88 1 ), 227) şi că la laşi a dat un număr de trei concerte (v. C. B o b u l e s c u : op. 
l' Ît . .  1 60) n-ar fi exclus să se fi întîlnit de mai multe ori cu Barbu, nu putem şti însă precis de cite 
ori şi unde. 
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veneau cu încetul să se contopească în întîiul motiv ; degetele sale cu o repeziciune de necrezut 
alergau pe clavir, făcînd să se audă notele metalice, spre a reveni mereu la acel cîntec de la 
început, mare, magistral şi trist, ca un cîntec de organ ». 

în tot acest timp, lăutarul « mînca cu ochii pe cel ce cînta, nu pierdea nici o notă, ş i  fizio
nomia sa era straniu mişcată în tot timpul acestei strălucite improvizări ». 

Liszt termină în aplauzele frenetice ale celor prezenţi. După ciocnirea unui pahar de şam
panie, Barbu ceru voie să reproducă ceea ce auzise. Avînd aprobarea marelui pianist, « lăutarul 
se întoarse către taraful său şi după ce puse scripca la gît, începu a cînta marşul unguresc. 

Nimic nu fu uitat, nici trilurile, nici arpegiile, nici variaţiunile cu notele repeţite, nici acele 
adorabile treceri din semiton în semiton, care-i sînt atît de obişnuite pentru a reveni la întîiul 
său motiv. Barbu lăutar cînta cu amănunţime pe scripca sa toată improvizaţiunca pianistului 
ce asculta înmărmurit opera, ce cu un moment mai înainte o cîntase pe clavir pentru prima 
dată şi pe care poate o şi uitase. 

Taraful său îl urma cu preciziune, observînd nuanţele şi uitîndu-se drept Ia Barbu, carele 
mergea cu cîntecul înainte, străpungînd inima lui Liszt ». 

Se spune că după ce a terminat, Liszt s-a dus la, bătrînul lăutar şi, îmbrăţişîndu-1, l-a sărutat "· 
Din pasajele citate rezultă clar nu numai talentul de improvizator al lui Barbu, dar şi 

extraordinara lui memorie muzicală. Căldura cu care ne este prezentat, ca şi faptul 
că Liszt nu reţine în mod deosebit nici figura şi nici talentul vestitului nostru lăutar 8', ne fac 
să păstrăm unele rezerve fată de conţinutul articolului. La aceasta mai contribuie, desigur, ş i  
faptul că articolul a apărut la  aproape 28 de ani  după ce a avut loc această faimoasă întîlnire, 
timp în care imaginaţia a putut lucra în voie. Totuşi, de îndată ce a reuşit ca prin măiestria 
artei sale să incinte mai mult decît oricare alt lăutar pe contemporanii săi, trebuie să admitem că 
era o personalitate artistică deosebită, că a fost o culme, pentru acea vreme, în arta lăutăriei. 

Barbu Lăutarul s-a dus, aşa cum s-au dus şi timpurile în care a trăit şi a cîntat. Flacăra 
artistică lăutărească nu s-a stins însă odată cu el, ci a fost preluată de alţi lăutari -unii la fel 
de mari ca şi el - pentru a fi purtată mai departe, pînă peste mări şi ţări. Pentru că, într-adevăr, 
lăutarii noştri au dus, ca nişte adevăraţi ambasadori ai poporului nostru, faima cîntecului popular 
romînesc în capitalele a numeroase ţări de pe mai toate continentele. Neculai Paraschiv, Neculai 
Picu, Grigore Vindereu, toţi trei lăutari bucovineni ; Ionică Barbu, nepot al lui Barbu Lăutaru. 
lăutar ieşan ; Gheorghe Ochi-Albi, Sava Pădureanu, Dinică Ciolacu, Cristache Ciolac, Nicu Buică, 
Grigoraş Dinicu şi alţii lăutari bucureşteni - printre care şi renumitul naist din zilele noastre, 
Fănică Luca - au cîntat cu toţii peste graniţă, uimind pe străini prin arta lor. Cu toate acestea 
sfîrşitul celor mai multi a fost tragic. Au fost buni şi admiraţi cit au putut cînta, iar cînd n-au mai 
putut face acest lucru, au fost părăsiţi de toţi cei ce mai înainte nu încetau să-i laude şi  să-i admire. 

Aceasta a fost soarta lăutarilor - mari şi mici - în trecut. Astăzi lucrurile s-au schimbat, 
deoarece lăutarii şi-au găsit un rost bine definit în angrenajul vieţii sociale, iar prestigiul lor a 
crescut ca niciodată în trecut. Dovada o avem în cele peste 20 orchestre populare subvenţionate 
de stat, care au luat fiinţă în ultimii opt ani. Ca un omagiu adus artistului neîntrecut de altă 
dată, care a fost Barbu Lăutarul, s-a dat numele lui celei mai mari orchestre populare a noastră, 
orchestra « Barbu Lăutaru » a Filarmonicii de stat « George Enescu », ansamblu ce ne-a făcut 
cinste în numeroase ţări din Europa, Asia şi Africa. Acest fapt, ca şi sărbătorirea a 100 de ani 
de la moartea lui Barbu Lăutarul - eveniment la care nimeni nu s-ar fi putut gîndi înainte de 
23 august 1944 - este o dovadă în plus că s-au schimbat multe la noi în ţară, că poporul mun
citor ştie să :iprf'rine pe cei ce nu simţit ca el şi cu el. 

114 ! ':1sajclc sî:i� reproduse dupf1 C. B o b u l e s c u : op. cit., 1 6 1 - 1 67. 
15 r r. L i s z t : op. cit., 227 - 228. 
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ClNTECE DIN REPERTORIUL LUI BARBU LĂUTARUL 

Reconstituirea unui repertoriu de cîntece, care s-au cîntat în urmă cu peste o sută de ani, 
este o operaţie cu atît mai dificilă cu cît notaţiile muzicale sînt mai puţine. Pentru Moldova primei 
jumătăţi a secolului trecut, această dificultate este mărită de faptul că publicaţia lui Fran�ois 
Rouschitzki, singura de altfel, este inaccesibilă prin raritatea ei. La aceasta se mai · adaugă pe 
de o parte faptul că indicaţiile referitoare la ceea ce a cîntat Barbu Lăutarul sînt nu numai rare 
şi întîmplătoare dar şi vagi, iar pe de altă parte faptul că pentru acelaşi text - este vorba de 
variante, bineînţeles - găsim două şi chiar trei melodii diferite. De aceea, pentru alegerea melodii
lor ce dăm, am ţinut seama de aria lor de circulaţie, dar şi de frecvenţa în diferite publicaţii. Cu alte 
cuvinte, nu ne-am mulţumit să constatăm că o melodie oarecare a circulat în Moldova, ci pentru 
cazul cînd existau două melodii diferite pe acelaşi text, am ales-o pe aceea pe care am întîlnit-o 
în mai multe publicaţii sau manuscrise. Criteriul poate să nu fie valabil în toate cazurile, oferă 
însă probabilitatea cea mai mare. 

în micul repertoriu ce dăm, am cuprins : a) cîntece despre care am găsit indicaţii cum că 
au fost cîntate de Barbu Lăutarul ; b )  cîntece care au circulat în Moldova în perioada 1 800 - 1 850 
şi care trebuie să fi fost cîntate şi de Barbu Lăutarul ; c) cîntece pe versurile lui Costache Conachi 
care au circulat prin lăutari. Manuscrisul în notaţie psaltică, din care am luat aceste ultime cîntece -
plus cîntecul « Nu mă pedepsi, stăpînă » - a fost cumpărat, după cum se specifică pe partea 
interioară a copertei, « de la Isr. Kuppermann din laşi, la 19 iunie 1 907 ». Aşadar, este de pro
venienţă moldovenească. Pentru această provenienţă pledează, de altfel, şi unele particularităţi 
de limbă, uşor de sezisat prin simpla parcurgere a textelor. Nu am dat facsimilele cîntecelor 
ce publicăm din acest manuscris, deoarece intenţionăm să transcriem, să studiem şi să publicăm 
întregul manuscris, fiind de cea mai mare importanţă pentru cunoaşterea gustului muzical al socie
tăţii moldovene din prima jumătate a secolului al XIX-iea. 

Melodiile au fost păstrate în forma în care le-am găsit. Intervenţiile noastre constau în 
transpunerea lor la aceeaşi înălţime ; în transpunerea la octavă a unor mutaţii, pentru a uşura 
execuţia vocală ; în înlocuirea lui si becar prin do bemol (v. nr. 1 1 ), deoarece considerăm scrierea 
mai dară. 

Pentru melodiile care nu aveau texte, am adoptat variantele respective din colecţia de « Poezii 
populare » a lui Vasile Alecsandri. în toate cazurile, pe lingă faptul că am arătat jos provenienţa 
versurilor, textul de sub muzică l-am cuprins între croşete drepte. 

La fiecare cîntec în parte am arătat : de unde a fost luat ; în ce publicaţii şi manuscrise se mai 
găsesc variante ; diferite referinţe privitoare la circulaţia în trecut. 

Considerăm că acest început va da imbold şi altor cercetători să ajute la completarea reper
toriului ilustrului nostru lăutar, pentru că numai astfel vom putea ajunge la o mai bună cunoaştere 
a _însăşi_ vieţii muzicale a oamenilor de acum un veac şi ceva. 

INTR-0 ZI DE DIMINEAŢĂ 

Jn - tr-o zi de di ___ _ mi - nea _ ,tă, Pe la re - văr -

f�---, ,_ 3 ---, 
�:i� � s ---, - 3 --,  $11 LJiLI:l � r  lij � B 9 J=® .tJ�ffeJ5� },,1 1i 

sat --d.e zori, A - mo_ ru/_ schim - bat la fa _ tă 

� )� er---3 ..- .1 -. r- 3 -. .-- 3 --.  �1EP4+Co;isJ r J r  TB 4 t&f-#MJJS J,z FE:� 
Ca un co __ pi/ strin __ gea_ flori __ _ 
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lntr-o zi de diminea(ă, 
Pe la revărsat <!e zori, 
Amorul schimbat la fată 
Ca un copil, strîngea flori 

Şi strîngînd, zicea în sine : 
Vai cel ce 1•a primi 
Aceste flori de la mine, 
Că-n sine să va răni. 

Zori de ziuă să răvarsă 
Şi eu ochii n-am închis, 
Cum să-i închiz cînd ei varsă 
Pîraie de foc nestins ? ! 

Drept e, soro, ca să verse 
Pentru tine ne-ncetat, 

Atîtea lacrimi de dese 
Şi să fiu tot desperat ? 

Ah/ copilă, blindă zînă, 
Tu cunoşti cum pătimesc, 
f ntinde gingaşa-fi mină 
L-aceste ce-fi jeluiesc. 

A n t o n  P a n  n :  Cîntece de lume. Bucureşti, E.S.P.L.A. ( 1955) 291 .  
Originea cîntecului : TIANÂ OPA T6(J.os A '  Constantinopole ( 1 843) 99 ('Exeis kalos 

Afroditis . . .  ) .  
Text : C.  C o n a c h i : Poezii. Alcătuiri şi  tălmăciri. laşi ( 1 856) 23 (« într-un rădiu, de 

dimineaţă . . .  »). 
Am găsit textul circulînd şi pe o altă melodie (v. Biblioteca Acad. R.P.R., Ms. rom. 

3244, r. 1 ) .  
clT MI-E DE URlT clND SINT FĂRĂ TINE 

Moderato 

I. 4 t FaS t1 � rffE) 
Cit mi-e de- u - ril ---- cind- sint fă - ri ti-- ne, 

Toa - te pre_ pă- mint _____ _ 

r-- 3 �  

) J  J ][] 
Moar - te·s pen _ tru mi -- ne 

Cit mi-e de urît cînd sini fără tine, 
Toate pre pămînt moarte-s pentru mine 

Orişiunde-i fi, dacă nu eşti fa{ă, 
Parcă-s prin pustii, afară din via(ă. 

A. P a  n n :  Cîntece de lume. 285. 
Text : C. Conachi : op. cit., 7 1 .  

...-
moilf-te-s pen_ tru mi ne, 

Vai de mine-atunci cînd nu vii fndatăl 
Pe urmă-fi mă iau şi p/îng ziua toată. 

Pe brat să mă {ii, tremură văzduhul, 
Pe piept să mă culci, ca să-mi dau eu duhul. 

I 

Melodia a apărut, notată de un străin, încă în anul 1 822 (v. G. B r e a z u  I :  Patrium Carmen. 
Craiova, Scrisul Romînesc [ 194 1 ]  438). 

AM LĂSAT LUMEA ŞI SLAVA . . . .  
Andautino ..-- 3 --,  

3· -� d�- atar·· Ft%!2�-Jt�j 
Am li  sst __ _ lu mea ___ si sla _____ _ va 
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� l1c1?1 � 
Ş(n pus·tii_ m-am in__ gro -pat [a __ _ să scap -- mă 

-@E%fa � c-:t1 � I �6f?a s r [ r t E}'J5 ti' J li 
car___ cu Yia ___ ,ta 

Am lăsat lumea şi slava 
Şi-n pustii m-am îngropat, 
Ca să scap măcar viaţa 
De durerea ce mi-ai dat. 

Dar în zadar, că odihnă 
Nici aice n-am găsit 
Chipul tău nici zi nici noapte 
De mine nedespărţit 

De văz ceriul, de văz stele, 
Faţa ta le-închipuesc 
Şi cu-a firii hazuri toate 
Nurii tăi sămăluesc. 

Oe ___ du- re - rea_ ce __ mi-ai dat. 

Pusnicile cîntăreţe 
Apele ajungu la glas 
Jale cîntă, eu vărsU lacrimi 
Că fără de tine am rămas 

Munţii, stîncile răsună 
De cumplitul mieu suspin 
Ceriu stă la îndoială : 
Lui sau ţie mă închin. 

Dar vai mie că durerea 
N-a lipsi cînd voi fi ieu 
Ah fără de tine şi lumea 
Îmi pare că-i un pustiu_ 

Bibi. Acad. R.P.R., ms_ rom. 3244, f_ 4. 
Autor versuri : C. Conachi (v. op. cit. 1 08). 

4. 

ZORI DE ZIUĂ SĂ REVARSĂ . . . .  

Andantino 
!• � 3 -.  

� J __ ) � r r 
Zori_ de zi - ui 

r3ft r âffJ r 
să ___ re-Yar __ _ să 

1 r· o r r 
Şi eu o - chii 

4' rTr r ti r;k I r· s 0 422J t{J 3§Y� � -
n·am __ ln-chis Cum să-i in_ chid cind e1 

@• tW r- � kfi Rn r Q< Rî f-EH �QJ 
var să Pi - ra e --- de -- foc -- a ---

fi �  rall . . . .  - . . . . . . . . . . . . . . . . . 
$# J2f f;� I =r LJ E C r1 Fg flt (F?ff@ J „ 11 

· s Pi ra e __ de __ foc -- a --- prins . prm · --

Zori de ziuă sa revarsă 
Şi eu ochii n-am închis 
Cum să-i închid cînd ei varsă 
Pîrae de foc aprins ? 

Şi mă vaiet cu suspinuri 
Ce tot lacrămi, ce tot chinuri 
Cînd durerea de amoriu 
fi.fă sfîrşeşte şi-oi să moriu 
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Ah! moarte, numai la tine 
Scăparea mea poate fi, 
Căci la · necaz moarte vine 
Şi omu poate muri 

Re,pezeşte dulce raze 
Din doi ochi mîngiitori 

Şi vino de înviază 
Pre alţi doi ce-s muritori. 

Aceasta-i a ta putere 
Acesta-i darul ce ai 
Că numai pentr-o părere 
Viaţă iei, via{ă dai. 

Biblioteca Acad. R.P.R., Ms. rom. 3244, f. 25'" - 26r 

Var. : D. V u I p i a n : Muzica populiiră. Romanţe. Bucureşti, Socec, f. d. 1 27. 
Textul : C. Conachi :  op. cit., 47. 

5. 

MOARTE, MOARTE, CE NU VII . . • .  

Andantino 

� .  r-3--, r- 3 --, r- 3 --,  )' # J QJ2!!? lQ JMD) ,J J 
Moarte, moar te, ce nu ___ _ 

-J. � !§"'' � JtJ Jj I J J� Uzt!l] J 
vit ___ _ 

1 1 7 

Să mă scoţi ___ din- tr-a --------- cesţi 

.J. . ,-3 ...., r- 3..., r-3--, � � J ..., 
�"•n J 4�,J J) J ,;>J I J J'+zEj tl1129 J --------=.:-: 

tl1Js 
ri1 , Si mă scoti ___ din - tr·a ___ _ 

I ă5 f3j kl!).� fJJp· � 

să scap ___ de.a ce ________ ste munci 

Moarte, moarte ce nu vii 
Să mă scoţi dintr-aceşti vii, 
Şi la mormîm să mă duci 
Ca să scap de-ceste munci. 

Să 1111 mai trăiesc pre lume 
Tot cu ah! cu mih11ici1111e 

Şi oare mai iaste-11 lume 
Vre un pătimaş ca mine 

Ca să merg să-i povestesc 
Cite irag şi pătimesc. 
De la toţi împotrivire 
Pînă şi nelegiuire. 

Biblioteca Acad. R.P.R., Ms. rom. 3244, r. 1 8. 
Textul : C. Conachi :  op. cit. 65. 
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1 1 8  GH. CIOBANU 

TU-MI ZICEAI ODATĂ 

Moderato 
6 .  ,,b t � � � o r � I fJ t s s p �ţ f rr J 

Tu-mi zi - ceai o - da tă, cum că pin la moar ___ te. 

Dra -gos - tea ta toa - ti mi- e-mivei pis - tra ; Mi ui - ta�ipe mi __ ne, 

le ui - ta�i pe tos - te. A$t-fel es - te lu _ mea, nu e vi - na ta . 

Tu-mi ziceai odată, cum că pin' la moarte 
Dragostea ta toată mie-mi vei păstra ; 
Mă uitaşi pe mine, le uitaşi pe toate, 
Asfel merge lumea, nu e vina ta. 

Tu-mi ziceai odată : Ah! al meu iubite, 
Partea mea din ceruri ţie o voi da ; 
Toate sînt uitate, toate sint pierdute, 
As/el este veacul, nu e vina ta. 

Ştii cînd vărsai lacrimi şi-n genunchi la mine 
!mi ziceai : O dragă, nu te voi uita. 
Mă uitaşi îndată, mort fui pentru tine, 
Vremea şterge toate, nu e vina ta. 

Te stringeam în braţe, şi buzele tale 
O rouă cerească pe gură-mi lăsa ; 

Dar ieşi otravă şi venin din ele, 
As/el ţi-este sexul, nu e vina ta. 

Cinste şi virtute, amor şi ·credinţă, 
Ieri îmi jurai mie, azi cui s-o-ntîmpla ; 
Nu cunoşti iubire, nu ai pocăinţÎi, 
Asfel ţi-este sexul, nu e vina ta. 

Aurul şi slava ţi-a gonit amorul 
Şi-ţi văzui credinţa că-n aer zburai 
Iţi vindecaşi rana, Îfi pieri şi dorul, 
As/el ţi-este sexul, nu e vina ta. 

Dar însă cu toată a ta necredinţă, 
Inima-mi tot .bate oricînd te-oi vedea : 
fnger eşti în ochi-mi, din ceruri fiinţă, 
Asfe/ e amorul, nu e vina ta. 

Qntat de Barbu Lăutarul la intîlnirea cu Liszt (cf. C. B o b u  1 e s c u :  Lăutarii noştri, 1 62). 
A n t o n  P a n  n : Cîntece de lume. 287. 
Variante : D. V u 1 p i  a n : Romanţe. 1 10 ;  G. B r e a z  u 1 :  Relaţii muzicale romîno-ruse. 

Supliment la Muzica nr. 1 1 - 1 2  (1954) 1 5 .  
I. Eliade Rădulescu afirmă c ă  această romanţă s-a cintat ş i  l a  Craiova (v. Opere com

plete, ed. P. V. Haneş, Bucureşti, « Minerva » I, 1 9 1 6, 7 1 ). 

Moderato 

i. 4�D Q )'J }> � 
IN ZORII ZILEI • • •  

I ;1 J : �-- � I P P 
Jn zo - rii zi - lei, de di - mi ,... nea -ţi, __ _ 

I N  )> � Q I �}i 
ffii_ pe drum e - ra Si su - ru - gi -

I 

Că- ru - ţa 

r7flî 
ul, 
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j) D 
ce a sa via -!ă ___ _ 

ln zorii zilei, de dimineaţă, 
Căruţa poştii pe drum era 
Şi surugiul, ce a sa viaţă 
Pe cai petrece, plesnind striga 

- Mişcaţi cu toţii, domol la vale, 
Mereu la culmea ce o zăriţi 
Acolo-i poşta, sfirşit de cale 
Unde voi trebui să odihniţi. 

Veţi odihni, dar eu ticălosu/ 
Nu am odihnă p-acest pămint ; 
Sufletu-mi zboară la-ntunecosu/ 
Al dragii mele veşnic mormint. 

Cit am iubit-o, voi ştiţi, de tare, 
Voi ţineţi minte ce goană dam, 

Pe cai pe - tre - ce, _  ples - nind stri-ga. 

Grăbind prilejul de "sărutare, 
Ah/ ce ferice atunci eram! 

Am fost ferice, dar cruda-mi soartă 
Puţine zile mi-a fost zbnhit, 
Căci draga-mi pe braţ o văzui moartă 
Şi spre viaţă eu osindit. 

Mişcă şaiaşul, mişcă voinice, 
Sfarămă-mi jugul sub care gem, 
Tu mă poţi face iarăşi ferice, 
Grăbindu-mi moartea ce mult o chem. 

ln fuga mare te poticneşte 
Şi-mi rupe capul aici pe loc, 
Să zbor acolo unde-mi zimbeşte 
Al presimţirii dorit noroc 

(Din Moldova) 

119 

A n t o n P a n n :  Cîntece de lume. 224. Culegătorul specifică : « Din Moldova ». 
V. Alecsandri vorbeşte, în canţoneta « Surugiul », de aria : « Căsuţa poştei » (v. Teatru, J, 

Buc [ 1 923] 36) ceea ce duce la presupunerea că a fost destul de cunoscută în Moldova. 

8. 

ZIOA, CEASUL DESPĂRŢIRII • • •  

l1 - ua cea - su/ __ des _____ păr-ţi_ rii În - sem-nat __ ctr 

mi ___ na ta, l-am a - flat __ cu /fl ___ _ 

r- ,1 --,  

J ffl)'J JJJ. 11 
tris - ta ___ _ re, Deci te rog__ .nu mă __ _ 

. �  Ul - ta. _____ _ 

Zioa, ceasul despărţirii, 
f nsemnat cu mina ta 
L-am aflat cu Întristare, 
Deci te rog nu mă uita. 

lnsă mergi unde te-aşteapUl 
Cu dorinţă ca şi-a ta 
Ca să afli mu/femire, 
Deci te rog nu mă uita. 

Norocirea ii ştiută 
Cind din tot feliul s-a lupta 
ln necazuri să te-arunce 
Şi te rog nu mă uita 

N-au fost zi ca să lipsască 
Amării a md-ntrista 
De-a ta soartd pătimească 
Deci te rog nu mă uita. 
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Ori şi unde de vei merge, 
Ori şi ce de vei afla, 
Inima să nu {-o plece, 
Şi te rog nu mă uita 

f noiri de lu�ruri multe 
Să-fi vîneze vor cinta 
Inima ce simţitoare 
Deci te rog nu mă uita. 

Şi pe mine ori şi unde 
Soarta mă va arunca, 
Socoteşte că-ţi sînt slugă 
Şi te rog nu mă uita. 

GH. CIOBANU 

Biblioteca Acad. R.P.R., Ms. rom. 3244, f. 7rv 

Gata sînt păharul morţii 
În tot ceasul a-l gust a 
În jertfire pentru tine, 
Deci te rog nu mă uita 

Îţi doresc din suflet toate 
incit nu-ţi pot arăta. 
Fericire pămînteascii, 
Deci te rog nu mă uita. 

Fie-ţi ceriul cu priinţă 
Fie-acum a-ţi ajuta, 
Pentru că îţi sînt dorit, 
Te rog dar nu mă uita. 

Cîntecul circula pe timpul cînd M. Kogălniceanu se afla la studii în străinătate, deci în 
a treia decadă a secolului trecut. Dacă cumva este acelaşi cu Din ciasul disparţirii - socotind 
că din se datoreşte descifrării greşite al lui t/.iua - apoi Kogălniceanu îl socotea « unul din cele 
mai frumoase cîntece de amor din lume » (v. Opere, Ed. A. Oţetea, Bucureşti, I, ( 1946) 552). 

O altă melodie, cu textul mult contaminat, am publicat în « Cîntece romîneşti inedite de la 
începutul sec. al XIX-iea » (v. Revista de folclor, 2 [1 957], 85). 

NU MĂ PEDEPSI, STĂPÂNĂ ... 

Şi-mi_ spu-ne de mă d�o-:,:r�e�şt:.'..i===-

4 1. b • Jljl]i e?fi r te w p rv 6fi1' CT:r 
Si da -că la a mea du - r8 ---------

' 1.1• b Ji Ji ;bfSflf?l t{j). Jl �. ' I  
re __ Yrei să te mi ______ _ 

Nu mă pedepsi, stăpînă, 
Şi-mi spune de mă doreşti 
Şi dacă l-a mea durere 
Vrei să te milostiveşti 

N-aş dori altă viaţă 
Dacă eu cu tine-n braţe 
Zi şi noapte aş petrece 
Ce plăcere-aş mai pofti ? 

/o ___ _ sti- veşti 

Nu te Încrede fn fericire 
C-ar fi vis înşelătoriu 
Cu un glas mÎngÎitoriu 
Sufletul Îmi dau zălogire 

Vin stăpÎna mea În braţe 
Să petrecem fericire 
Dacă la a mea durere 
Poţi a te milostivire 
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Această durere-a nlea 
Aceasta m-au omorît ; 
Aceasta imi curmă viaţa, 
Aceasta m-au otrăvit. 

Inima mi s-au negrit, 
Sufletul mi s-au rănit, 
Trupul mi s-au veninat, 
Amoreza m-au lăsat. 

Spune-mi, puică, ce-am greşii 
În vremea [ce] te-am iubit 
Dacă la a mea durere 
Vei avea milostivire. 

Liră falnică, duioasă, 
Ce mai răsuni in zadar, 
Cind fericirea şi viaţa 
Să sfirşeşte cu amar ? 

Ah! fericiri/or trecute 
Care nu-i să mai veni{i, 
Truda gînduri/or mele 
Pomeniri ce nu muriţi. 

Bibi. Acad. R.P.R., Ms. rom. 3244, f. 1 8v - 19r 

Variante : A. P a n  n ;  Cîntece de lume. 1 86 
D. V u 1 p i a n :  Romanţe. 79 

121 

G. B r e a z u  I :  Patrium Carmen. 3 3 1  (Facsimil dintr-un ms. în notaţie psaltică dinainte 
de anul 1844). 

EU O-ASEARĂ BAT LA POARTĂ • • •  

Alldente 

10. 4• � � , � �mo '2 1 u o er g- 1 a- a o rn 
fu d-a - sa- ră_ bat _ la_ poar_ tă.- fu_ fla_ sa_ ri_ 

„ ,  
bst_ la _ poar_ tă ş; __ tu _ dormi du - si- ca_ mosr· tă-

l) [J EJ I @ QJ lJ Jl ]  
ş;__ tu_ dormi_ du -

Eu d-aseară bat la poartă ! 
Şi 111 dormi dusă ca moartă 
Nici n-auzi şi nici că vezi, ! 
Şi că sufer nu mă crezi 

Scoală dar şi te deşteaptă, 
Să vezi cine te aşteaptă, 
Că te-aşteapt-11n puişor, 
Să-ţi vorbească de amor I 

să__ ca_ moar_ tă 

Scoală, puică, vin la mine 
Să mă bucur lingă tine, 
Că am p/ins, am s11spinat 

De cînd p11ica m-a uitat I 

Dar eu tremur lingă poartă 
Şi trt dormi, dormi-r-ai moartă/ 
Fără păs şi fără dor 
Pent1·u tristul meu amor I 

Cîntat de Barbu Lăutarul la serenade (v. V. A I e  c s a  n d r i :  Teatru [« Barbu U1utarul »] 
Bucureşti, « Cartea Romînească » I, (1923), 57). 

D. V u I p i a n :  Romanţe. 50. 
A I .  B e r d e s c u :  Melodii romîne. Caiet IX, 3 ;  E d. W a c h m a n  n :  Barbu Lăutarul,  

Melodii populare romîne. Bucharest, J. San<lrovits et C0, Lith. F. John VI, Wien, f.d„ 8. 
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C. Miculi publică şi  el o melodie al cărui titlu este : « Ah !  tu dormi, dormi-re-ai moartă » 
aire este însă total diferită. (v. Douze airs nationaux romains. Uopol, Wild, IV, 9). Am publicat-o 
pe cea de mai sus deoarece are circulaţie mai mare. 

ARZĂ-ŢI ROCHIŢA PE TINE„. 

1) 

u .  fri (q r F7§- @ I Ji J .  I t'f&77cr ;O 
[Ar de-ar_ ro - chi - ţa ------

� '3' �b [)E , J 1 rfJ r Js 
ti __ _ ne ___ _ ar __ de 

pe-

r· 
i -

4 .i. eg @ 1 &  � l ) ffih 1 4@ @  
n1_ ma·n__ mi-ne Să te ar ză, ___ _ 

3' rtr._ I � J p'A I Ji rEFZr I 42J2J tff!U 
să_ te __ fri - gă. Dor de mi ne ----

"1r. -�N r· ,i! Fi r f?CI 
să_ te-a__ ;un -gă 

3' 

t�'· rf77F76r f' 1 c�r; 1·lfl' 
J 

Arză-ţi rochiţa pe tine 
Cum arde inima-n mine ! 
Să te arză, să te frigă, 
Dor de mine să-te-ajungă I 

Că mă topesc din picioare 
De atîta-namorare 
Arde inima şi strigă 

J li 

Şi nu-i cine să mi-o stingă I 

1 .  În original, în loc de do bemol este peste tot si becar. 
· Cîntat de Barbu Lăutarul la serenade (v. V. Alecsandri : Teatru, 1/57) 

Melodia din : E d u a r d W a c h m a n n, Barbu Lăutarul. 3 
D. V u l p i a n :  Romanţe, 7 

f25 I 

I 
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12. 

HORĂ ŢIGĂNEASCĂ 

Allegretto .J_ Tn origina l ,��- -,:.:� - -- - - :;.;=,;- - - - · ---- :::;-=-=-�------ - - -

-
·g ·;:..:..,;- -

� � F p ( 'it '1 I F 11ţ 0 F r ( I F p � ;J I 
[Ar - de-mă __ şi_ fri __ ge_ mi.-- P-un cir./Ju __ ne-

,- -cq-Q-r�-: I f3} Q F--;g- i) I � aE; liJ g-
pu-- ne_ mi; De __ m-ai_ pu-- ne_ p-un-- căr_ bu--. ne.� 

' a '1 c-;; QF � li )1 J li 
/ ___ bov_ n/ __ cui_ nu __ ţi-ai_ spu- ne.J 

Arde-mă şi frige-mă 
Pe-un cărbune pune-mă; 
De mă-i pune pe-un cărbune 
Ibovnicu/ nu ţi-oi spune ; 

De mă-i pune-ntr-o frigare 
Ibovnicul vină n-are! 
De mă-i bate cu-o vărguţă 
Peste ochi şi peste ţîţă 

Tot m-oi duce la portiţă 
Să dau altuia guriţă. 

De mă-i bate cu gardul 
Tot m-oi iubi cu altul I 

Aşa-mi cere sufletul, 
Aşa-mi este umbletul. 
Via-n vară înfloreşte, 
Iar fn toamnă cum '"deşte 

Vine graur de-o ciupeşte 
Eu de ieri am înflorit, 
Sinu-mi încă n-a rodit 
Şi ii arde-un foc cumplit. 

Este un cîntec care s-a bucurat de circulaţie mare în prima jumătate a secolului trecut. 
Puşkin a introdus textul acestui cîntec în poemul său « Ţiganii » (v. V. Alecsandri ; Poezii populare 
ale Rominilor. Bucureşti, Ed. Ş;oa\elor ( 1942) 208 [nota la nr. 1 0]). Circulaţia lui între anii 
1 820 - 1 823 este menţionată şi în « Muzica romînească de azi »  (Cartea Sindicatului artiştilor 
instrumentişti din Romînia. Bucureşti 1 939, 744). 

D. V u I p i a n ;  Balade, Colinde, Doine, Idyle. Ed. culegătorului, f.d., 8. Am înlocuit 
textul lui Vulpian cu cel al lui V. Alecsandri (op. cit., 1 35), fiind mai complet şi mai închegat. 

A n t o n  P a n  n (v. Cîntece de lume. 1 29) publică şi el un cîntec cu text asemănător, 
melodia însă este deosebită. Am preferat-o pe cea a lui Vulpian, fiind mai « lăutărească », deci 
este mai probabil să fi fost cîntată de Barbu Lăutarul. 

13 . 

t-�'· 

DE TE-AR PRINDE NEICA-N CRING . • . .  

Allegretto 
J b scherz..Q._ 
�f H O 

De :_ 

�p r r 
va leu, of!  

te�r prin_ de _ ne1-ca-n_ cring,_ M i_ J.1...- Ji.- i.Q.-

r-� j ,...--...,.. • 
M1j'_ Io _ 

o 
ce _ lui_ si 1ti-I fon __ gu __ 
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@&'' 
w� I· 

Gli. CIOBA N U  

I e m l' J1 J ; ., I D &r§ f(} '1 • 

M 1 - t i _  t 1 _ CO - va - leu of l Să mergi _ fa __ bJr_ 

D F &C?g I D �'2 &-qr '°" D F &rSfWB 
bat plin - gind-- _Mi_-.!!.- t; __ C O - va - l e u  o f 1  ___ 

51 să-1_ spui_ că_ zaCI d-un 1ungh1__ Mi- ti_ .!1..- co_ va - leu ofl 

De te-ar prinde neica-n crîng 
Mititico valeu, of ! 
Mijlocelul să ţi-l /ring 
Mititico val eu, of! 

Să mergi la bărbat plîngind 
Mititico valeu, of!  
Şi să-i spui că zaci d-un junghi 
Mititico valeu, of ! 

De te-ar prinde neica-n crîng 
Mijlocelul să ţi-l /ring 
Să pleci la măta p/îngînd 
Ochi-n lacrimi şuruind. 

Mititică eşti de stat 
Şi dulce la sărutat. 
Floricică ş-o lalea, 
Mînc'!-ţi-ar ochii neica, 

Mult sînt dulci şi drăgănei, 
Moare lumea după ei 
Şi n-o .ştie nimenea 
Decit eu şi mîndra mea! 

Cîte-n lume le-am iubit, 
Toate că s-au mulţumit : 
Dar aceasta d-o iubesc, 
Zice să mă prăpădesc. 

D. V u l p i a  n :  Balade, Colinde, Doine, ldyle. 52. 
Var. : Arta. Revistă muzicală, Iaşi 3 ( 1897) 409 -410. La sfîrşitul cîntecului se arată : « în 

caietul 2 a cîntecelor populare culese şi armonizate pentru piano de d. G. Musicescu, sub nr. 5 figu
rează acelaşi cîntec . . .  » Nu am găsit publicaţia, aşa incit nu am făcut nici trimitere. 

Cîntecul s-a bucurat de o perioadă de circulaţie de peste o sută de ani. Limitele cunoscute 
pînă acum : din 1 782, cînd îl aminteşte Fr. Sulzer în a sa « Geschichte des transalpinischen Daciens »· 
(v. G. B r e  a z u l :  Patrium Carmen. 343), pînă în anul 1 897 cînd se publică varianta din revista 
Arta. Din perioada 1 820- 1 823 se menţionează jocu l « Mititica » (v. « Muzica romînească de azi », 
Cartea Sindicatului artiştilor instrumentişti din Rominia. Bucureşti [ 1 939] 744) care folosea, după 
cum presupunem, aceeaşi melodie. 

DESFĂ-MI, PUICĂ , CE-Al FACUT . . . .  

1.li . 

Miscare de h<Jl'ă 

� ·  � r D r � I r o r "t 

Foa - ie ver - de bob nă- ut 

ce-ai fa -cut �i-mi di- dru-muL sj mă duc 

�m I F D ma 
of! Des.fă-mi pui - ci, 

la pui-cu-ţa de de - mult_ 
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Foaie verde, bob năut, of/ 
Desfă-mi, puică, ce ai făcut 
Şi-mi dă drumul să mă duc, 
La puicuţa de demult. 

Foaie verde bob năut, of I 

Să mi-o pup, să mi-o sărut. 
N-am făcut ca să-ţi desfac, 
Ţi-am făcut că mi-ai fost drag. 

12f> 

I. p a s c  h i  1 1 : Frînturi de suflet. . . Bucureşti, Magazinul Conservatorului, f.d., I ,  1 1  
Specifică : « Cintată de Barbu Lăutarul». 

Var. mel . E d. W a c  h m  a n  n :  Barbu Lăutarul. . .  , 3 ;  D. V u I p  i a n : Romanţe. 45 ; 
A I. B e r d e s c  u :  Melodii romîne . . .  , Caiet 5, nr. 2 ;  acelaşi, Trei diferite melodii romîne, 
nr. 3 (« Hore Terreneasca » ). 

FLORICICĂ FLORICEA . . .  

Andantino 

15. � r c I D r I El !5' I P1 I r � J o r I F � I 
Flo - ri - ci - ca flo_ " - cea ,- Ce-ai eres - cut in ca - !ea 

mea _ A - f<l nai- tă, sub - ţi - rea Toc - mai pe po - tri - va mea_ 

Floricică floricea, 
Ce-ai crescut în calea mea 
Aşa naltă, subţirea 
Tocmai pe potriva mea, 

Floricică trei sulfine 
Dorul tău calea mi-afine : 
Merg la deal şi merg la vale, 
Dorul tău îmi iese-n cale. 

Floricică de pe şes, 
Te-am îndrăgit de pe mers, 
Că ţi-e mersul legănat, 
La inimă m-ai secat. 

Floricică de pe deal 
Dorul tău mă duce val ; 
Val mă duce, val mă-ntoarce 
Şi din om neom mă face. 

Se cînta pe vremea lui Barbu Lăutarul (cf. M. P o s I u ş n i c u : Istoria muzicii la 
Romîni 610). 

Izvoraşul, Bistriţa-Mehedinţi, 4 ( 1922), nr. 2,6. (Cor pe 3 voci egale, de O. Galinescu). 
200 cîntece şi doine. E.S.P.L.A. ( l  955) 1 1 3 ; la mai zi din frunzd, Ed. de stat didactică şi 

pedagogică ( 1958) 55. 

Varianta Alecsandri (Poezii populare ale Romînilor, 16 1 ) : 

Frunzd verde de ovăs 
Floricică de pe şăs! 
Te-am îndrăgit de pe mers, 
Că ţi-e mersul legănat 
La inimă m-a secat I 

Floricicd, floare-albastră 
Răsărită-n calea noastră 
Năltişoară, subţirea 
Tocmai din potriva mea 
Cărăuşii te-or călca 
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16 . 

Te-or călca şi te-or strica, 
La inimă m-or seca ; 
Floricică, floricea 
Vină pe inima mea, 

GH.  CIOBANU 

Lingă mine să-nfloreşti, 
De pas rău să te fereşti, 
Sufletul să-mi răcoreşti I 

ILENUŢA DE LA PIATRA . . .  

Allegretto sostennto, 9iocoso 
ba•s-J " S't.11. - „ s; - - - - - - - - --· trsr - - ::-....- - - - -, �� 1 r r 1 r r 1 0� 1 0 0 1 � � � <P 1 � � � Js î  

[I - ie - nu - ţo de_ /a_ Pia- tră- Cu per-ci- ca re-te-za-tă. 

ii I � 1,J> Ji Ji I � 
Cu 1Jer- ci - ca re - te - za - tă I 

Vin si te să - rut o - da - tă 

� 
Ca 

D )> � J1 Ji 
să mă iu - besc cu 

/lenuţo de la Piatră 
Cu percica retezată 
Ce-ai fermecat lumea toată, 
Vin să te sărut odată 
Să mă farmeci şi pe mine 
Ca să mă iubesc cu tine 

De ţi-e bărbatul urît, 
Ia ţărnă de la mormint 

Ji 
ti -

l 
�) 

ne. 

Ce-ai fer - me - cat lu - mea toa - tă 

Să mă far- meCJ fi- pe- mi- ne , 

li 

Şi-i presară-n aşternut 
Să se scoale surd şi mut. 
Şi-i dă-n mină o vărguţă 
Să se apere de mîţă. 

Sărmanul bărbatul prost ! 
Bun odor la casă-a fost ! 
Orice vede el nu crede, 
Orice crede el nu vede ! 

Se cînta pe vremea lui Barbu Lăutarul (v. M. Posluşnicu : op. cit., 594). Se pare că melodia 
ar fi fost publicată de Fr. Rouschitzki (Musique orientale. 42 chansons et danses Moldaves, 
Valaques, Grecs et Turcs). În lipsa colecţiei acesteia, publicăm o variantă luată din Vulpian 
(Balade, Colinde, Doine, ldyle, nr. 255). Textul l-am luat din V. Alecsandri (Poezii populare ale 
Romînilor, 1 35). 

D.  Vulpian publică şi o horă (v. « Horele noastre » Bucureşti, Socec, f. d., I, 1 20), 
variantă a celei de mai sus, iar Caliopi Zographos (Cîntece şi doine de peste Olt, Bucureşti 
C. Gebauer, f. d., I, nr. 9) publică melodia unui cîntec : « l lenuţa de la Piatra », nu are însă 
nici o legătură cu cea de mai sus. 

O variantă de text se găseşte în C. Negruzzi (Opere alese, I [Cîntece populare a Moldovei], 
E.S.P.L.A., [ 1957], 281 - 282), ceea ce pledează, odată mai mult, pentru circulaţia mare a 
cîntecului. 
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SUB POALE DE CODRU VERDE . . .  

Mod erato 

17. 4 "'1 &am 1 r �s �el" 
[ Sub poa - le_ de_ co - dru ver ______ _ de , 

4�b r .,.. 
�c r r r F F !!t[JJ I �· g �c �sil' 

o za - re de foc se ve de _ Şi la za - rea ___ 

4•'' V E2G" J I r;>FG?r (�F F F I C bE C J  J 5Jb 
fo _ cu __ lui [Qf !J -------------------

,,b �· 
Tot 

g "r tr;:..±li 
voi- nici de-a1 

Sub poale de codru verde 
O zare de foc se vede 
Şi la zarea focului 
Tot voinici de-ai codrului/ 

Nu ştiu zece sau cinsprece 
Sau peste sută mai trece, 
Ştiu că beau vinaţe reci 
Şi că frig vr-o cinci berbeci, 

Dar nu-i frig ei cum se frige 
Ci-i anină pin cfrlige 
Şi-i fntoarce prin belciuge 
Să le facă carnea dulce. 

a 
co _ 

( r1f J li 
dru __ lui . 

Iar cum sta şi ospăta, 
Căpitanu/ şuiera, 
Ei ospăţul şi-l lăsa 
Şi la luptă alerga. 

Lupta ei cit se lupta, 
Potiraşii alunga, 
Da-n codru cind se-ntorcea, 
Nici un os nu mai găsea, 

Că-n urma voinicilor 
Calcă ceata lupilor 
De prin fundul codrilor. 

Îl cînta Barbu Lăutaml (v. V. Alecsandri : Teatru, Bucureşti, I ,  [ 1923) 58). 
Melodia : C. Miculi (Douze airs nationaux roumains, IV, 6), iar textul este luat din V. Alec

sandri (Poezii populare ale Romînilor, Bucureşti, « Casa Şcoalelor» [1942) 109 - 1 10). 
Variante : A. P a n  n :  Cîntece de lume. 104 ;  D. V u l p i  a n : Balade, Colinde, Doine 

Idyle, 1 27. 

B U J O R  Mode:ratosfp 
18• -@$g r m CJ 

[ frun - zi__ ver de de ne __ ga - ra 

'pb r r r r I Jr r rtid 3 

iS d F FJ F I Je- =1 
A ie - �it Bu - )Of iii ţa ri 
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128 GH. CIOBANV 

nu o - moa ___ ră __ Pe CIQ __ COI 

I J J #J J. j li � 

„ 

„ _________ _ ba - gă-fl __ boa - lă 

Frunză verde de negară 
A ieşit Bujor în ţară! 
Bate, pradă, nu omoară, 
Pe ciocoi îi bagă-n fiară, 
Să-i dea bani de cheltuială 
Şi haine de primeneală. 
Bujor iese, Bujor zice : 
- Halal de tine, voinice! 
Haideţi copii după mine 
Că ştiu calea-n codru bine. 
Şi ştiu turme de berbeci, 
l=voare cu ape reci 
Şi neveste frumuşele 
Şi desagi cu rubiele I 

Ici în vale, colea-n vale, 
Sună-un glas duios cu jale, 
Glas frumos de fată mare, 
Bujor prinde-o sărutare! 

Ici în vale la pîriu, 
Două fete spală griu, 
Bujor le ţine de brîu I 

Ici în vale, la /întină, 
Două fete spală lină, 
Bujor le stringe de mină I 

Ici în vale la Terinte, 
Două fete culeg linte, 
Bujor le scoate din minte I 

II .  

Frunză verde de negară, 
La Focşani Î/lfre hotară, 
Este-un bordeiu cam plecat 
De copaci înconjurat. 
Acolo-i Bujor culcat, 
La Aniţa văduviţa, 
Ce-i dă vin tot cu vădri{a 
Şi-l îmbată cu guriţa : 
- Anicufo, draga mea, 
!v!ult mi-e dor de-o floricea 

Floricică rumeoară 
Care-o porţi în buzişoară. 
- Ştefănică Bujoraş ! 
Floricica da-fi-o-aş. 
Na şi na guriţa mea 
De-o sărută cit îi vrea. 
Jar de beut nu mai bea 
Că potira-i cit colea. 
- Las'să i•ie că nu-mi pasâ 
Cînd mi-e paloşul pe masă 
Şi mîndruţa drăgăstoasă 
Sărutatul n-a sfîrşit, 
Potira c-a şi sosit. 
Luptat-o Bujor, luptat, 
De potiră n-a scăpat! 

I II. 

Frunză verde de negară, 
Pe Bujor ni-l duc prin (ară, 
De-I arată ca pe-o fiară I 

Şi ni-l pun la închisoare, 
Fără arme, fără soare! 
O/iolo/ Codru frunzos, 
Cit eşti vara de frumos 
Iarna putrezeşti tu jos ! 
Ca tine Bujor în gros 
Stă culcat cu fa{a-11 jos. 

IV. 

Frunză verde de negară, 
Pe Bujor mi-l judecară 
La divan ii întrebară 
Mulţi creştini de-a omori"t 
Cit pri11 ţară a hoţit ? 

Iar Bujor cruce-şi făcea 
Şi cu dreptul răspundea; 
- Morţi de om eu 11-am făcut, 
Dar ciocoi mulţi am bătut I 
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- Ştefane, Bujorule 
Unde-ţi silll averile, 
Ca să-ţi sc.1pi tu zilele ? 
Le-am ascuns pe la copaci, 
De-ajutor la cei săraci 
Să-şi cumpere hai şi vaci ! 

V. 
Frunză verde de negară, 
Bujor se sue pe o scară . . .  
P/îng săraci cu jale-amară, 
Că nu-i scara Domnilor 
Şi e scara hoţilor, 
Calea neagră-a morţilor! 

Îl cînta Barbu Lăutarul (v. V. Alecsandri, I, 58). 
Melodia : C. M i c u  I i : Douze airs nationaux roumains. l i, 1 1  ; textul : V. A I e  c s a  n d r  i :  

Poezii populare . . „ 63 -64. 
Variante melodice : 
- F r. R o u s c  h i t z k i, Musique orientale. 42 chansons et danses Moldaves, Valaques, 

Grecs et Turcs . . .  laşi, ( 1 834); nr. 1 5  (v. G. Breazul : Ştiri noi despre relaţiile romîno-ruse, în 
Muzica, nr. 1 - 2 [ 1956) 39). 

- Biblioteca Acad. R .P.R. ,  Ms. rom. 3497, Cintul 436 (« Sub o culme de cetate »). 
- D. V u I p  i a n : BJlade, Colinde, Doine, Idyle. 1 26 (« Sub o culme de cetate »). 
- Id., ibid . .  „ (« Bujor haiducul »). 
- Arta muzicală. Revista muzicală, 3 [ 1 894) ,  382 (« Cît i i  Ardealul de mare »). 
· - Biblioteca muzicală « Lira romină », nr. 8 (« Colo-n vale la fintină »). 
- N. I o n e s  c u : Collecţiune de Clntece naţionale, li, l i  (« Două fete spală lină .»). 
- A. K r a t o  c h v i  I-jun. : Zi de sărbătoare. Potpouri naţional. Bucureşti, J. Feder, 

f. d.,  7 (« Două fete s;ială lină »). 
- C a  I i o p i Z o g r a p h o s :  Cintece şi doine de peste Olt. Bucureşti, C. Gebauer, f. d. 

I ,  nr. 4 (« C:>lo-n vale la fintină »). 
- T. P o p o v  i c i : Regele m:mţilor. Poem din cîntece populare romineşti despre Avram 

l an;;u, Sibiu, Ej. Autorului, 8 (IV. lan;u Ia Turda). 
Am m!nţionat numai variantele tipărite. O serie de variante, luate din arhiva Institutului de 

folclor, au fost publicate de C o n s t. P r i c  h i c i  în Geneza melodică a baladei lui Pintea Viteazul. 
(R�vista d:! Folclor, 2 [ 1957), nr. 4,7 -26), iar altele vor apare în articolul : Pătrunderea melodiei 
lui Pintea Viteazul în d1fente genuri, de acelaşi .autor (va apare într-un număr viitor al Revistei de 
folclor). 

EU SÎNT BARBU LĂUTARU 

Moderato molto 

19 . �k�t-PJtftfERtrtttr#t=ltn I LJ 0 
Fu sint Bar- bu Li_ u _ ta - rul, Sta - ros - te - le şi- cofJ_ 

4�b-g�1,w+�fl#�J?EFU-1-0 o 1-a J 1;. 1=11 
za - ri.1! Ce·am cin_ tât_ pe- la_ c·om - n 1 1 _  �' 1„ _ min - dre_ cu_ nu- nii. 

Eu sini Barbu Lăutarul Cobza mea o fost vestită, 
Starostele şi cobzarul, Veac întreg o fost vestită 
Ce-am cintat pe la domnii 
Şi la mindre cununii. 

De boierii de pe-aici, 
Ba chiar şi de 1·enetici! 
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Of, of, of/ mi-aduc aminte 
Of, of, of! că mai nainte 
Nici un chef nu se făcea 
Fără astă cobz-a mea. 

Dar acum, acum, vai miel 
De cind lumea-i cu nemţie, 
Nu mai am în lume glas 
Şi pe u/iţi am rămas! 

Dragi boieri de lume nouă! 
Ziua bună vă zic vouă : 
Eu mă duc, mă prăpădesc 
Ca un cintec bătrînesc! 

Ah! gi"ndiţi c-am fost odată 
Glasul lumii desfătată, 
Şi-nchinaţi cite-un pahar 
Lui biet Barbu Lăutar! 

Trece drept cîntec pe care 1-a cîntat Barbu Lăutarul pe cînd era în viaţă. La radio se afirma, 
în seara de 1 7  august 1 958, că este cîntecul cu care « îşi începea cîntarea, în urmă cu un veac şi 
jumătate, vestitul Barbu . . .  » (v. şi Programul de radio şi televiziune, 8( 1 958) nr. 352, 5). În rea
litate, textul este creat de V. Alecsandri pentru canţoneta sa « Barbu Lăutarul », iar melodia este 
turcească (v. G h. C i  o b a  n u :  Despre factorii care înlesnesc evoluţia muzicii populare. Revista 
de folclor 1( 1 956], nr. I -2, 73). S-a răspîndit mult, deoarece canţoneta a fost reprezentată ani 
în şir pe scenele teatrelor din laşi, Bucureşti şi Craiova. În timpul de faţă se bucură de o cir
culaţie foarte mare, putînd fi întîlnită în toate provinciile. La radio poate fi auzită şi  o variantă 
turcească, pe care am publicat-o în articolul citat mai sus. 

Melodia am luat-o din A d r i a n  P a s c u : Barbu Lăutarul, Iaşi, Ed. Librăriei Ath. Gheor
ghiu [ 1 939) 222. 

20. 

,,,, 

cmm ŞI VIVAT FERICIT! . . . •  

> > 

''''; � s o s I o o j I o � s o 
> 

Chiu şi vi - vat fe - ri - cit, Ba - ie - ru/ s-a căf- tă- nit, 

li: c o o j) I � o j o D o !' I � )5 
Chiu,chiu.chiu şi ha, ha, ha! Tri-ies - că mă_ ri - a 

Chiul şi vivat fericit/ 
Boerul s-o căftănit. 
Chiu, chiu, chiu şi ha, ha, ha, 
Trăiască Măria Sa ! 
Ci't îi şade de frumos 
Cu şalvari de merinos/ 

Rfr. 

Cu-antereu de citarea 
Şi cu fes de indernea. 

Rfr. 

Cu şal verde de pambriu 
Şi beniş portocaliu 

Rfr. 

Parcă-i Paşa din Rusciuc 
Cînd bea cafea şi ciubuc/ 

Rfr. 

J :li 
$8 . 

Melodia este luată din M. Vulpescu (v. Les coutumes roumaines periodiques. Paris, Librairie 
Emille Larose ( 1927) 25 1 -252), iar textul din canţoneta « Barbu Lăutarul » a lui V. Alecsandri 
(v. Teatru, I, 55- 56). 

Vezi observaţia de la nr. precedent referitor la executarea cîntecului de către Barbu Lăutarul 
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6AP6Y JI3YTAPYJI 

Eap6y JfayTapyn 3BaJIH 3HaMeHHToro JI3yTapa pyMbnICHoil: CTapHHbI (m1yTap - 3TO npoct:>ec

CHOHaJILHbiiî: Hapo.znn,riî: My3bII<aHT, CJiara10miIB IIeCHH Ha CJiyx H HCIIOJIHfllOUlHH HX Ha naMf!Tb). 

1Iepe3 CTOJierne noCJie ero cMepTH - B aBryCTe 1 95 8 ro.r1a - naMf!Tb o HeM ellle >HHBa He 

TOJlbHO B MoJJ,[IOBe, r.r1e OH >l<HJJ H neJI CBOH neCHH, HO H B J:tPyrHX npOBHHllHflX, oco6eHHO B 

MYHTeHHH. 

0TCyTCTBHe IIHCbMeHHbIX naMf!THHHOB npHBeJIO I< TOMy' tITO BOHpyr o6pa3a 3TOro MY3bl

IDIHTil CTaJIH CJiaraTbCfl nereHAf>l. Ilo3TOMY' npe,[lllpHHflB cneQHaJibHOe HCCJie,[IOBaHHe' aBTOp 

ţta.HHOH CTaTbH llOCTaBHJl ce6e 3a.r1aqy OCBeTHTb ero >HH�Hb H ,[lef!TeJlbHOCTb, a TaH>He IIOJJO>HHTb 

Ha'laJIO BOCCTaHOBJJeHmo penepTYapa Eap6y JfayTapyJI, C'IHTafl 3TO BOIIpOCOM HeocnopHMOH 

Ba>KHOCTJI ,[IJ1fl OCBeUleHHfl MY3blHaJibHOH >HH3HH rnaBHblX PYMbilICHHX ropO,[IOB IIOJJTOpa CTO

JleTWI TOMY Ha3a,[I. 

ro.r1 pO>H,[leHWI Eap6y JfayTapyn TO'IHO He H3BeCTeH. Ha OCHOBe ,[IOBOJlbHO CHYJ:IHblX ,[IOHy

MeHTOB ,[leJJaeTCfl ,[IOra)J)<a' tITO OH pO,[IHJICfl ,[10 1 77 5 ro.r1a . q TO HacaeTCfl ro.r1a CMeprn' TO 6J10-

rpact:>1m yi<a3b1Ba10T .r1aTy 1 8  aaryCTa 1 85 8  ro.r1a. 

IloCHOJibH}' ,[13HHble pa3JlH'IHblX IICTO'IHHHOB paCXO,[lflTCfl B Bonpoce 06 ero HMeHH ( o.znm 

aBTOpbr Ha3bIB3lOT ero CTaH Eap6y, .r1pyrue - reopre Eap6y, a 6on&lllHHCTBO - BacHJie Eap6y), 

aBTOp HaCTOf!Uleiî: CTaTbH ,[IOHa3bIBaeT Ha OCHOBe HOBhlX ,[IOHyMeHTOB, 'ITO ero c C3Moro H3'1aJia 

3BaJIH Eap6y JfayTapyn H HHHaH HHa'le. 

113 BOCilpOH3BO,[IHMhIX B CTaTbe ,[10 CHX nop ell.le HeH3,[13HHblX ,[IOHyMeHTOB flBCTByeT, tITO 

Eap6y JfayTapyn 6hm - HaH .r10 1 856 ro.r1a no'ITH ace llhiraHe B 6brawux PyMbIHCHHX HHf!>HeCTBax 

- pa60M 6oflpHHa rm<a . 113 3THX >He ,[IOH}'MeHTOB BH,[IHO, 'ITO C 1 804 H ,[10 1 842 ro,[13 OH Henpe

pbIBHO COCTOf!JI CTapOCTOiî: (pyHOBO,[IHTeJJeM) HOpIIopa11HH J13yTapoB 6bIBWeii 
'
MoJJ,[laBCHOH CTO

JIHL{bl - ropo.r1a .Hccbr. 

lITo HacaeTc11 neceHHoro penepTYapa Eap6y JfayTapyn, TC aBTop ycraHaBJJneaeT TpH HaTe

ropHH neceH, pa3JJH'lalOIDHXCfl IIO CBOHM xapaHTepHbIM oco6eHHOCTf!M : necHH, OTpamaroIIIHe 

BOCTO'IHOe BJIHJIHHe, neCllH aana.znmro TOJII<a H PYMblHCHHe H3p0,[1Hble necHH. 3TO pa3H006pa3He 

06'b11CH11eTCfl HCTOpH'leCHHMH yCJIOBHJIMH 6bIBWHX PyMbIHCKHX HHf!>HeCTB Torc> BpeMeHH. l13Be

CTHO, trro Me>HJ:IY 1 7 1 6  u 1 82 1  rr. npaBHTeJJH BanaxHH u MoJJ,[IOBhI Ha3Ha'laJIHCb Henocpe.r1craeHHo 

cyJJTaHOM H3 rpeHOB, npo>KHBaIOlllHX B HOHCTaHTHHOIIOJibCHOM HBapTaJie <l>eHepe. 0.[IHOBpeMeHHO 

c 3THMH npaBHTeJillMH npHe3>HaJJH BO MHO>HeCTee H .r1pyrue rpeKH - HX 6JJH3HHe H J:tPY3bll. TaH 

npou3oIIIJio, "!TO BO BTopoiî: nonoeHHe XVIII eeHa IIO'ITH ece BbIClllee o6UleCTBo IIOJIY'llfJJO 

rpe'leCHHH o6JIHK. Bo BCflHOM CJiy'lae, rpeqecHHiî: fl3bll< 6bIJI, TaH CH33aTb, Ocl:>HllHaJibHbIM 

113bll<OM, a O,[le>H,[la, o6bl'l3H H IIeCHH HOCHJIH 3aMeTHblH HOHCT3HTHl;IOIIOJlbCHHH 

ornet1aTOH. 

K Homzy XVIII eeHa, oco6eHHo >He e nepeoiî: noJIOBHHe XIX e. B BbillleyHa33HHbie 

KIDl>HeCTea Ha'IHHaeT IlpOHH1<3Tb BJJWIHHe 3aIIa,[IHOiî: HYJ!bTYPbI. Ilo CJIY'l3IO pyCCHO-TYpeQKHX 

eoiî:H 1 768-1 774, 1 787-1 79 1 H 1 806- 1 8 1 2  IT. Cl0,[13 npHXO]l;llT nepBble PYCCHHe BOHCHa, 33TeM, 

IIOCJle cl:>paHQY3CHOiî: peBOJllOllHH 1 789 ro.r1a, ClO,[la IIOIIa,[lalOT MHOro'IHCJieHHbie ct:>paHQY3CHHe 

6emeH11b1, a no3>He 3TO em111HJ1e nocreneHHo ycHJIHeaeTc11 t1epe3 nocpe]!;CTBO onepHbIX Tpynn 

H OT,[leJI&HbIX aprncroe, ece 'lall.le nocelllaBlllHX CTOJlHI.\bI o6oux pyMbIHCHHX rocy.r1apCToe, 
HaH H '1epe3 MOJJO]l;e>Hb, Ha'laBn.ryIO ye3>HaTb B 3alla]l;Hbre CTp3Hbl Ha yqe6y. B pe3yJJbT3Te 

3THX BJJHllHHH Ha'IHHaeT MeHJITbCll ece, B TOM 'IHCJie H necHH. 

Eap6y JfayTapyJI, >HHDWHll H pa60TaBHH HaH pa3 B 3TH ·BpeMeHa, neJI necHH HaH BOCTO'IHOro, 

TaH u aana]l;Horo TOJII<a, HO OH neJI H uapo]J;Hbre necHH, H6o e penepTyape JI3yTapoe ecer]l;a 6bIJIH 
npOH3Be,[leHHJI Hapo]J;Horo TBOp'leCTBa. B IIPHJIO>HeHHH H crane .r1aeTCfl ero penepTYap, B HOTOpOM 

yHa3aHbI 3H3eMnJI11pb1 ecex Tpex Bb1wenepe'IHCJJeHHbIX HaTeropHiî:. 
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Ilocne.o:mrn: npo6JieM3, KOTOp3JI ocBell.13eTCJI B craTbe - 3TO aonpoc xy;:i;m1<ecraeHHoro 

MacrepCTB3 E3p6y JbyTapyn . Ma cm1.o:eTeJibCTB ero ::inoXH, oco6eHHO H3 CT3TbH, n0Me11..1emrnif 

B OJJ:HOM H3 HOMepOB <t>pattuyacKoro mypH3J13 (< BH napH3beH )) 33 1 874 ro.o:, IlOBeCTBYKJllleÎÎ o 
Bcrpe<1e pyMb!HCI<oro JI3YT3pa c cf>p3Hl.\eM JIHCTOM, BH)];HO, 'ITO OH o6JI3.0:3JI 3aMe'l3TeJ1bHOH 

MY3b!K3JlbHOll Il3JllJITblO H He06bI'IHb!M HCilOJIHHTeJibCKHM .o:apOB3HHeM . 3THM H o6"bJICHJieTCJI 

HCMepKttyll.1311 Il3MJITb o HeM. 

c UCJiblO 803.0:aTb ,[\OJI>I<HOC naMRTH 3TOro 6JieCTJIU1ero HapO.O:HOro MY3bIKaHTa, ero HMeHeM 

6bIJI Ha3BaH KpynireihIIHH opKeCTp PYMbIHCKHX H3pO;:i;ttbIX HHCTpyMeHTOB - opKeCTp HMeHH 

Il3p6y JiayTapyn rocyp;apcraenHOH <t>Hn3pMOHHH HMeHH .Umopp;me 3HecKy - aHcaM6Jib, nony

•mBWHH Bb!COKYIO OUe'HKY 80 acex 3apy6e>J<Hb!X crpaHax, rp;e OH p;aBaJI CBOH KOHUepTbl . 

BARBU LĂUTARUL 

Barbu Lăutarul is the name of the most famous fiddler known in the h istory of the Rou
manian people <The I ă u t a r is a professional folk singer, who learns the songs « by ear » and 
performs them from memory). After a hundred years from his death - which was commemorated 
in August 1 958 - his memory is still alive not only in Moldavia, where he l ived and sang but 
also in the other Roumanian provinces, in particular in Wallachia. 

Owing to the absence of documentary information, the life and work of this musician has 
taken on a legendary character. That is the reason why the author who has made special inves
tigations on the subject has endeavoured to offer an accurate p icture of the personality and 
activity of this outstanding folk  musician. He furthermore proposed to begin reconstituting the 
repertory of this folk singer, in view of the indisputable importance such a repertory has in the 
study of the musical life of the chief Roumanian towns and cities of a century and a half ago. 

The year of Barbu Lăutaru 's birth is unknown : it is however inferred from certain docu
mcnts that he was born before the year 1 775. As for the date of his death, August 1 8, 1 85 8  
is given b y  his biographers. 

As there is a disagreement between the various commentators regarding his true name, 
some authors claiming it to be Stan Barbu, others Gheorghe Barbu and most of them naming 
him Vasile Barbu, the writer of the present article analyses this controversy and, based upon fresh 
documents, points out that the folk singer's name was definitely from the beginning Barbu 
Lăutarul, and not Stan, Gheorghe or Vasile Barbu. 

The bitherto unpublished documents presented by the writer show that Barbu Lăutarul 
was in the year 1 808 a serf - as was almost the entire gypsy population in the former Rou
manian Principalities until the year 1 856 - on the estate of a boyar named Ghica. Other docu
ments further show that Barbu Lăutarul was, between 1 804 and 1 842, practically without inter
ruption, the head - staroste - of the Lăutari Corporation in Jassy, the former capital of 
Moldavia. 

With regard to the repertory performed by Barbu Lăutarul, the author divides his songs 
into three groups with specific characteristics : songs of oriental origin or inftuence, songs of 
western inftuence, and folk songs. This variety is  due to the historical conditions of the Rou
manian Principalities in those times. lt  will be remembered that between the years 1 7 1 6 - 1 82 1 ,  
the Hospodars o f  Wallachia and Moldavia were appointed directly by the Sultan from among 
the Greek personages living in the Fanar quarter of Constantinople. These Hospodars brought 
along with them to Roumania a large number of other Greeks. personal friends and collabo
rators of theirs. This fact ultimately led, in the second half of the 1 8 th century, to a sort 
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of hellenization of the entire high Roumanian society. The language that was chiefly spoken in 
society - and could rightly be called the official language, - was Greek ; whilst the fashion, 
customs and songs were greatly similar to those în Constantinople. 

Towards the end of the 1 8  th century and in particular in the first half of the following 
century - a Western cultural influence began to make itself felt. l t  was initiated by the Russian 
Armies that crossed Roumania, during the various Russo-Turkish wars waged in 1 768 - 1 774, 
1787 - 1 791  and 1 806 - 1 8 1 2. This infl.uence was gradually strengthened by the French refugecs 
who had fi.ed from their country after the great Revolution of 1 789, and was further consolidated 
by the increasing number of artists and opera companies that visitcd the capitals of the two 
Roumanian countries and lastly by the young men who went abroad to Western Europe for thcir 
studies. These influences resulted in a gradual transfonnation of the entire life of thc countr� , 
and became therefore also evident in the music that was sung and played at the time. 

Barbu Lăutarul, who l ived and perfonned with his band during this period, sang songs 
of both oriental and western origin. He nevertheless sang folk songs too ; al! lăutari gypsy bands 
invariably included these creations in their repertory. Thc !ist given in the Annex of this article, 
contains specimens from every one of these categories. 

Another point touched by the author of the article is Barbu Lăutaru 's consummate arti
stry. To quote only the contemporaneous testimonials - in particular an article published in 
1 874 in the French weekly La vie parisienne relating the meeting of the Roumanian lăutar 
with Frantz Liszt - Barbu Lăutarul appears to have enjoyed a quite unusual musical memory 
and gift of reproduction. These qualities have kept his memory alive throughout the century. 

As a tribute to this brilliant folk musician, the name of « Barbu Lăutarul » was given to the 
most prominent Roumanian popular folk orchestra, belonging to the « George Enescu » State 
Philharmonica ; this band has gained wide appreciation in all the countries where this ensemble 
has given its concerts. 
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NOTE ŞI DISCUŢII 

NOI CERCETĂRI ASUPRA CÎNTECULUI LIRIC RUS 

în volumul de studii publicat de secţia filologică a Facultăţii de istorie şi filologie de la Uni
versitatea din Voronej [Trudi Voronejskogo gosudarstvennogo universiteta, tom 59. Sbornik rabot 
filologicescogo otdelenia istoricesko - filologiceskogo fakulteta. Voronej, 1 957] - redactor res
ponsabil prof. P. G. Bogatîrev - S. G. Lazutin publică sub titlul : Cîreva probleme în legătură 
c11 conţinutul şi forma cintecului liric rus tradi(ional [Nekotorîe voprosî soderjania i formî tradiţionnoi 
russkoi Iiriceskoi pesni, pag. 3 - 1 3] un interesant articol care repune în discuţie necesitatea studierii 
poeziei lirice populare şi indică ,unele modalităţi de cercetare a conţinutului şi formei ei. 

Pornind de Ia constatarea că în general, ştiinţa l iteraturii s-a ocupat prea puţin de genul liric 
şi n-a izbutit încă să dea o definire mulţumitoare a caracterelor lui specifice, el  arată că mai cu 
seamă poezia lirică populară a fost foarte puţin studiată pînă acum, că nu a fost pus deplin în 
lumină nici conţinutul creaţiei poetice lirice populare, nici ceea ce caracterizează forma ei. în 
aceste două domenii primordiale se cer deci întreprinse studii sistematice care să ducă la 
cunoaşterea poeziei lirice populare. 

Delimitîndu-şi rezultatele doar la « unele observaţii » în problema conţinutului şi formei şi Ia 
« unele consideraţii cu privire Ia caracterele specifice ale genului », S.  G. Lazutin ajunge totuşi 
la constatări deosebit de importante pentru orientarea cercetărilor asupra poeziei lirice populare. 
Studierea unui bogat material î i  îngăduie să conchidă ferm că în fondul lor, cîntecele lirice populare 
sînt profund realiste. Legate strîns de viaţa poporului ele exprimă veridic gîndurile şi sentimentele 
lui. Deşi nu există în lirica populară rusă cîntece consacrate în chip special descrierii vieţii ţăranilor, 
aproape în fiecare cîntec tradiţional legat de viaţa de familie sau de viaţa gospodărească găsim 
elemente care ne dezvăluie traiul maselor ţărăneşti. Cu toate că prin caracterul genului, cîntecele 
lirice nu exprimă întîmplări şi fapte, ci atitudinea omului faţă de acestea, emoţii, gînduri şi senti
mente, toate se proiectează pe un fond realist de tablouri legate de viaţa şi munca poporului, 
de moravurile şi obiceiurile lui. Munca, de pildă, este oglindită în cîntecele lirice populare ruse, 
larg şi multilateral. Tema muncii trece ca un fir roşu prin întreaga creaţie lirică a ţărănimii ruse. 
Celelalte teme din viaţa ţărănimii - de pildă dragostea - se împletesc adesea cu tema muncii. 
De noţiunile despre muncă sînt legate noţiunile despre frumos. în concepţia populară despre 
lume, eticul şi esteticul sînt indisolubil legate. « într-o creaţie cu adevărat populară estetică, învăţă
tura despre frumos este întotdeauna strîns legată de etică, învăţătura despre bine », spune 
M. Gorki 1• La baza idealului estetic al poporului rus stă cultul muncii şi sănătăţii, concepţia sa 
materialistă despre lume. 

După aceste constatări esenţiale în legătură cu conţinutul cîntecului popular liric, bogat 
şi temeinic fundamentate prin exemple ce arată marea varietate şi multiplele nuanţe pe care le 
prezintă poezia lirică populară rusă, S.  G. Lazutin caută să lămurească mijloacele de compoziţie, 

1 M. G o r k i : Nesobranîe literaturno-kriticcskie statii - Moskva, 1941 ,  305. 
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procedeele artistice prin care poezia populară l irică rusă realizează « marea sa profunzime realistă », 
imaginile sale concrete şi puterea sa de a trezi emoţii artistice deosebite. Şi aici constatările 
sint preţioase. 

Principiul esenţial al poeziei populare lirice este să exprime cit mai clar, plastic şi pregnant, 
ideile şi sentimentele poporului. În poezie imaginile se situează gradat de Ia general Ia concret. 
Această regularitate explică consecvenţa imaginilor naturii şi a omului. Accentul fundamental cade 
asupra stărilor sufleteşti ale omului, paralelele din natură fiind în general secundare, pregătitoare. 
Ele servesc la crearea atmosferei corespunzătoare perceperii emoţionale a gîndurilor, sentimentelor 
şi năzuinţelor umane. Imaginile se concretizează în această gradaţie, treptat. B. M, Sokolov remar
cind acest procedeu scria : « Ultima imagine, cea mai « restrînsă » în cuprinderea ei - cea mai 
precisă, cea mai concretă - este din punct de vedere al accentului artistic principal al cintecului, 
cea mai importantă. Asupra ei se concentrează atenţia. Se poate afirma chiar că prin coborîrea 
treptată a imaginilor precedente se ajunge la scoaterea în evidenţă, la reliefarea imaginii finale 
care, deşi cea mai îngustă în cuprindere şi ultima în gradaţia coborîtoare, fixează asupra ei toată 
atenţia. Trecerea de la imaginile cu cuprindere mai largă la imaginile mai înguste, de la cele gene
rale la cele particulare, este o metodă de detaliere treptată, necesară pentru concretizarea maximă 
a imaginei finale » 2• 

Acelaşi principiu de concretizare artistică maximă stă şi la baza procedeului « desprinderii »  
unui element unic din elementele numeroase ale poeziei. în general poezia lirică populară se fereşte 
de utilizarea excesivă a cuvintelor abstracte. Ea nu caută să vorbească despre sentimente şi idei, 
despre stări sufleteşti, prin cuvinte abstracte, ci Ie dezvăluie prin actele, prin faptele oamenilor. 
Spre deosebire de cintecul epic, care cuprinde o succesiune de întîmplări, de fapte ce se desfăşoară 
într-o perioadă mai mare de timp şi prezintă mai mulţi eroi, cintecul liric arată omul într-o singură 
ipostază, într-un moment anumit, pentm a dezvălui o anumită stare sufletească a lui. Chiar dacă 
apar mai multe fapte, accentul cade asupra unui singur fapt. Celelalte servesc doar ca fundal, au 
funcţia de a scoate în relief faptul esenţial. 

S. G. Lazutin se mai ocupă în studiul său de rolul pe care îl are monologul şi dialogul în 
poezia populară lirică rusă. Formele de agrăire sînt şi ele frecvente în lirica populară mai cu seamă 
cînd omul se adresează naturii pentru a o lua martoră a gîndurilor şi sentimentelor sale. Nu sînt 
uitate nici procedeele populare de portretizare l irică. 

Importantă încercare de a pătrunde în miezul creaţiei poetice populare lirice, articolul lui 
S. G. Lazutin este plin de sugestii şi pentru folcloristica noastră. În cercetările noastre de folclor, 
genul liric s-a bucurat de o atenţie mai redusă. Chiar folcloristica de astăzi se apropie cu oarecare 
teamă de studiul conţinutului şi formei poeziei populare în general şi a poeziei lirice populare 
în special. Totuşi studiul profund şi multilateral al creaţiei l irice populare ne-ar putea duce la 
constatări esenţiale în domeniul esteticii poeziei" populare. Bogatul material adunat în colecţii ar 
putea servi ca bază unor cercetări care să pună premizele studiului poeziei noastre l irice populare, 
să-i traseze principalele linii de orientare. Aceste cercetări ar trebui apoi întregite cu observaţii  
concrete făcute asupra creaţiei poetice populare l irice vii. S-ar putea ajunge prin aceasta la consta
tări deosebit de importante atît a�upra conţinutului liricii noastre populare contemporane cit şi 
asupra formei cintecului nostru liric. Cercetînd sub acest aspect procesul creării continue de noi 
variante, de fapt, adîncind sub o nouă perspectivă acest proces, am putea ajunge la o viziune 
mai clară a modului cum se produc înnoirile în poezia l irică populară, cum foloseşte creatorul 
popular resursele arsenalului poetic tradiţional pentru a realiza creaţii noi. Am ajunge pe de altă 
parte să vedem care sînt motivările interne a grupărilor de motive şi imagini poetice atunci cind un 
cîntăreţ, împrovizînd pe o temă anumită, îmbină între ele cintece diverse sau fragmente din diferite 

3 V. M. S o  k o I o v :  Chudojestvennli folklor I. f\1oskva, 1926, 1 0. 
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cintece. Ceea ce folcloristica tradiţională numeşte în general contaminare ar căpăta astfel un nou 
sens, mai clar şi mai precis. 

Pe de altă parte, privind materialul în dezvoltarea lui, în raport cu evoluţia conştiinţei sociale 
şi  a determinărilor social-economice, am ajunge să avem şi o viziune istorică a tematicii şi mij
loacelor de realizare artistică ale poeziei l irice populare. Innoindu-Ie mereu, folclorul ajunge să 
fie mereu contemporan dar el cuprinde totodată în contemporaneitate, în creaţiile vii, propria 
sa istorie. Viziunea istorică s-ar putea apoi întregi printr-o viziune teritorială de ansamblu. 
Detenninînd prin astfel de ample cercetări diferenţierile regionale, am deschide noi şi bogate 
perspective studiului poeziei noastre populare lirice. 

MIHAI POP 
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BALADA « CĂLĂTORIA FRATELUI MORT » I.A AROMINI 

Într-un studiu de sinteză s-a încercat în literatura noastră (Călătoria fratelui mort, în Limbă 
şi literatură, I I I  1 957, de Gh. Vrabie) să se dovedească comunitatea credinţelor populare ca izvor al 
legendei, care şi-a găsit expresie în foarte numeroase balade de înaltă valoare estetică, socială şi 
etnografică. S-a pierdut însă din vedere a se lua în considerare poezia aromînească, tocmai a acelui 
popor care prin îndeletnicirile şi peregrinările sale a fost un admirabil vehicul al valorilor spi
rituale dintr-o parte într-alta a Peninsulei Balcanice, de la un popor Ia altul din această peninsulă.  

Se cunosc pînă acum trei variante la aromîni, două descoperite de subsemnatul - una în 
proză şi alta în versuri - şi a treia publicată de Tache Papahagi în Antologia aromb1ească (Bucu
reşti, 1 922). Ele se aseamănă cu cele cunoscute în l iteratura populară greacă, albaneză, bulgarăy 
sirbă şi romînă. În ele găsim pe lingă aceleaşi elemente etnografice, sociale şi calităţi artistice 
remarcabile. Se înfăţişează viaţa patriarhală, de familie numeroasă, cu opt sau nouă fii, nurori, 
nepoţi, lucrători numeroşi, etc., peţitorii care vin de departe sînt bogaţi şi oneşti ; mama refuză 
să-şi dea fiica dar Constantin fiul cel mai mic, îi promite s-o aducă ori cînd va voi să-şi vadă 
fiica şi cu acest argument o înduplecă ; în sfîrşit peţitorii Iasă în sat, Ia plecare, « lingoarea » 
sau « puşclea » - ciuma, care metamorfozată, « s'ncumbuşi » - îşi suflecă mînecile şi - « dirină >>
- nimici satul întreg, toţi fraţii Gianfichei sau Vasilichiei, iar mama, înebunită de durere, nu 
se poate mîngîia nici cu unica ei fiică rămasă în viaţă, dar departe. La blestemul ei, Constantin 
iese din monnînt, se duce acasă la soră-sa, o ia pe calul său şi o aduce mamei. 

Acesta este cuprinsul baladei, cu elementele sale sociale şi etnografice. în ce priveşte valoarea 
sa estetică, balada aromînească nu depăşeşte pe cea romînească, cu toate că în balada aromî
nească găsim efecte estetice remarcabile, cum este redat de pildă onomatopeic ţiuitul păsărilor 
sau convorbirea plină de dramatism, dintre soră şi frate, în călătoria lor macabră. 

S'vasilichi cind avdza 
Cuvenda (ea a puilor, 
Trimbura, scutrimbura 
Si dzîţea al Custadin : 

- « Avdzî, frate, ţe bat p11/'i! 
Că morţiil'i imnă cu v'iil'i!» 
- Lasă, sor, pul'i las'sbată, 
Altu lucru 1111-au (e s'facă». 

Zămislită în exaltarea misticismului religios al evului mediu, fantezia autorului anonim 
dă glas celui mort. Trecerea de la realitate la ireal se face pe nesimţite, ca şi în creaţi i  culte. 
Gianfichea se cutremură iarăşi la gîndul că fratele său cu care călătoreşte ar putea fi mort. 
de aceea îl întreabă « ca muhlă şi ţeară anurzeşti, spuni-ni mortu iii ghiu eşti » (ca mucegaiul 
şi ceara miroşi . . .  ). 

Balada aromînească cuprinde însă şi elemente noi. Se remarcă prin intensitatea atenuată 
a sentimentului eroilor, - trăsătură de altfel sţ>ecifică poeziei aromîneşti. Astfel imprecaţia, vehe
mentă din celelalte balade, aci este abia enunţată. Tragicul deznodămînt, prin moartea mamei 
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sau a ei şi a fiicei, apare numai la una din baladele aromîneşti, pe cînd în celelalte două este 
evitat : într-una nu-i descris, iar în alta mama invocă pe dumnezeu pentru iertarea păcatelor lui 
Constantin. Numele fetei este Vasilichia, - neîntîlnit în nici una din baladele amintite sau 
Geanfichea, întîlnit în balada bulgară, cu rezonanţă mai curînd italiană, decît grecească, adusă 
probabil de pe ţărmul Dalmaţiei, unde cherhanagii făceau· des schimb de mărfuri. în balada 
aromînească există ş i  o precizare a originii peţitorilor şi a locului lor de baştină. Cei dintîi peţi
tori sînt « proxeniţi » - străini, în schimb ceilalţi, că.rora Constantin le-a făgăduit pe sora sa, 
sînt de dincolo de Sofia, dintr-o cetate de lingă mare, cu populaţie numeroasă. Aceste elemente 
ridică valoarea baladei aromîneşti, fiindcă sînt de natură să confirme peregrinările aromînil?r, 
cunoscători ai multor localităţi din Peninsula Balcanică. Fenomenul de diaspora al cherhanagiilor 
aromîni din cursul evului mediu, se oglindeşte în acest chip în baladă prin arătarea locurilor 
pe unde ei cutreieră în călătoriile lor neostoite. Mai mult, indică originea peţitorilor, care nu-s 
străini, fapt atestat de istorie, căci în jurul Sofiei a existat în această epocă populaţie romînească. 
De aceea balada aromînească reflectă şi o realitate istorică, pe lîngă cea social-etnografică. 

în sfîrşit, balada aromînească are afinităţi mai multe cu cea romînească şi cu cea bulgară, 
care constituie o dovadă peremptorie despre legătura dintre populaţia romînească din nordul şi 
sudul Dunării în e,oca zămislirii baladei, ca şi despre coabitarea populaţiei aromîneşti cu cea 
bulgară, mai ales în ţinuturile Sofia · şi Macedonia. 

Ca/6tihăl'i di muma aţed 
Ţi optu mascuri hi/'i aved, 
Opiu hil'i, optu nipo(, 
Dipriună erd toţ, 
Uoptu 'nvesti nurori, 
Cu tisprăză'ţ di lucrători. 
T'ună ztiă di veară mari 
T'ună zuă di sărbătodri, 
Patru pruximiţ vi11iră, 
Pi Jeanfichea u cdftdră, 
Ca ti'11vedstă să 11 /'ed 
Frdţl'i-li tof u dădea 
Custandin 11u u dădea, 
Custandin aţei ma n'ic, 
Frati multu muşi/ic. 
Nă'su-a frdţilot lu zăţed 
Şi a mă'-săi l'i spunea : 

« Jeanfichea sora-mea, 
Nu-u măritu tu hodra a(ed, 
lfusută u-am făr di voi, 
A/etiră, di pdrti di noi, 
Nică ma'nclo di So.fii, 
Tu-ună mari pulitii, 
Cu ţitdtea ningă-ama'ri, 
Cari'n lumi soaţă n-dri, 
Tu ed dri odmini mulţă, 
Tu ea ari ana/iţă munţă, 

PUŞCL'EA 

Şi jon/i ţi va s-u /ea 
E'sJe ca tu vră'sta mea, 
Tinir şi prlpsit, 
Cdnda este zugrăpsit ». 
Custandin căndu zbura, 
c :scărl'i pi cal'f era, 
Nihedm di oară nu tric1', 
Calea di ct:s:ri s-ump/11, 
Călă'ri pi  ca/'i a lor, 
Intrară tu ubor, 
Şi pe Jeanfichea u aştiptd, 
Su indreagă şi su /'ea. 
Jeanfichea 11 /oară 
Şi lăsară p1işcl'ea '11 hodră. 
Jeanfichea căt /uzi, 
Puşcle'a s-ascumbusf, 
A lor corghil'i 
Păn'de 1111 /'i din'ică : 
6ptu hil'l, optu 11ipo(, 
Tu-u11ă zuă l'i măcă'toţ 
Şi Optu'nivesti nărorl, 
Cu ţisprăză'ţi de /11cră1orl. 
Jeanfichea · di dorlu a lor, 
Di tu hodră Juzi şi pe C11standin /11 
«

.
Spuni-n'l frdti Custandfn, 

S'nu ti aprochl ningă mini, 
Că muhlă şi ţară an'urzeşti, 
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Ja spuni-n' i ?  mortu iii ghiu eşti, 
Carl bănează, cari muri, 
De că'ndu mini, ldia-n'i Juzii ?» 

- « Toţ bănă'm, maşl tu morminţa 
A noştri /raf şi bun'i părină, 

Maşi mini, la/fu-11'i, 
lnghiai di 111 mormintu, mi seu/dl, 
Ş'afoară ţi aşteptai». 
frati Cil soră s'-băşară 
Ş'nu s-viz1lră altă oară. 

139 

Culeasă de la Constandina Ghiulamila din corn. Gopeşi. 

PUŞCL'EA 

Era u11ă măl'Uri ş-un bărbat şi avea optu /'efori ş-optll 11ipoţ, ş-oplll 'nvest. In casa a lor 
bănd (isprzăţ di chiriaş. T'ună zllă di sărbătoari, viniră di năpăndăxită patru pruxini{ Ş-li căftară 
pi Jeanflchea s-u /'ea ti inveastă. Ghini ama, Custandin, fratili ate-1 ma n'ic, f'cior dişteptll, nu 
vrea s-u da pi Jeanflchea, că avea mirachi s-u isusească fli ună, păzari, mari, s'bănează bană, bună 

gfOnli s'hibă tinirn, muşat, pripsit, ca sproti Jeanflchea. Năsu' avea isusită ş-nu avea spusă a vărnalî. 

Cari vf11iră pruţi11f(l' i, vru nu vru lipsea s' l'i spună a mă' -sai ş-a fraţilor, căpi sor-sa li ·  mărită tu 
hoara a(ea ş'că esti isusită, făr'di 11ăşl, a/oară diparti, nică ma'ncolo di Sofii, tu 1lnă mari politii. 
Că'ndll zbra Custa11di11, ajumsiră cuscărl'i, cari u avea isllsită Cllstandin, ş'călăr'l pi cal'i i11trară 
tu ubor. Atumţea mă'sa ahlursi s'apli'ngă ş-era multu înverinată ; pi toţ l'i blăstimă' : puşcl'ea 
s'intră tu voi, unu s-nu armă'nă di voi, ză'si nă'să. Cuscărl'i 11 /Ilară Jeanflchea s'fllzi'ră. 

Ti s'avez ? A/antă zuă, muriră optll hil'l. optu nipoţ, optu 'm•esti, di armasi moaşea singură, 
ermă, făr'ă ni{i ună soi . . .  Pi vă'rnă nu ppruchia ni'ngă casa a I ei, ni cumştiz, 11i s'oi. Un singur 
zbor avea : Custandini, Custandini, _l'irtari di mini s'n-ai 11i tu murmintu. At1im(ea su/fitui al Cus
ta11din n-aved arpăsari, ni'n murmintu, ni iuvti. 

Jeanflchea bănii ghini, bană asdisită ş-hartisită. Tu 1ină zuă sfeti ună 'ni11ntă şi Jeanflchea erd 
capiu di cor. Nă'să cum juca i si alin(eşti frati-su Custandin. Măratul u cl'imă'şi-l'lspusi 
-ndreagă, (mirachea a mumăl'el) , ma, agun'ea, s-u ducă la mă'sa, cari s'frizi di I dorlu a !'el. 
Ma că'ndu s-apruche di nă'su, l'i an lurzl 16clu ş-ţara. Ti a(ea s-cflldusi mărata, că (e an'furzeşti, 
mortu iii ghiu eşti. Ş'lu'ntreabă', cum vini. 

- Nu-am arpăsdri, di mcima, şi s-fa(i (i-s fa{i s-n'erzi s-ti veadă ; s-mă arăpds ş-mllli. · 

Atum(ea s'lo după nă'su ş-imndră, ş-imndră, ma multi ză'li, pă'nă aj1lmsiră fli 1lnă hoară 
a mdrz'inea a /'ai. Căndu ajunseră aproape di murminţă, Custandin Cil Jeanfichea s-băşdră şi 
Cunstandin intr' ătru murmillfu. 

Jeanflchea armasi singură şi s-dusi la casa mă-sal. Poarta erd '11cl'isă. Nă'să gri. Mă'-sa 
nu vru s-pistipsetiscă că boâ(ea a li Jeanfichi. Un chirok aşteptă' ş-apoi s-dusi s-veadă cari esti. 

- Cari esti răutatea cari vini s-mi creapă ? -zăsi nă'să. Jeanflchea a �ed esti dispârti, u ' 

mărtă' Custandi11. 
- Discl'ldi mamă, ză'si Jeanfichea, ea eseu. 
Poarta nu s-discl'idedi ltirbă mari ana/tă pf'nă la streşi11i di casd. Moaşea nu f-pist'ipsea. ' 

Atunţea Jeanflchea îl'i zisl : . 
- Mamă, mătred pi mă'na a med. Ş{ băgli'zeitul tu ună că/pitură di poartli. 
li cunoşti ne/u (i-l purtam mini, întrebă'fedta. Şi ca'ndu mătrl şi-e cunosc1I di mari hăroa 

# di jd/i, căzu di ghlos ş-muri. Jeanflchea, că'ndu vizu pi mă-'sa că nu zbrtişti, muri ş-nă'să dupcJ 
poartă. 

Povestită de Constandina Ghiulam;la din corn. Gopeşi
. 

THEODOR TRIPCEA 
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NOI DATE DESPRE FOLCLORISTUi. 
C. RĂDULESCU-CODIN 

într-un număr recent, Revista de Folclor (II,  1 957, 4, 9 1 - 1 21 )  publică sub semnătura lui 
Dan Simonescu articolul Folcloristul C. Rădulescu-Godin, primul articol amplu despre activitatea 
acestui folclorist. în articolul său, Dan Simoncscu relevă momentele şi laturile esenţiale din 
viaţa şi activitatea multilaterală a lui C. Rădulescu-Codin. În rîndurile de faţă nu ne-am 
propus să întreprindem o cercetare critică a articolului, ci bazîndu-ne pe unele lucrări şi pe date 
arhivistice inedite, să-i aducem cîteva completări şi precizări. Majoritatea informaţiilor arhivistice 
aparţin arhivei personale a lui C. Rădulescu-Codin ; ele n-au fost utilizate în articolul 
menţionat 

C. Rădulescu-Codin ( I  noiembrie 1 875 - 29 martie 1 926) 1, fiul soţilor Stana ( 1 848 - 1923) 
ş i  Radu Uţa ( 1 845 - 1910), după urmarea şcolii primare în satul Zgripceşti ş i  în oraşul Piteşti, 
urmează studiile medii Ia Ş::oala normală de învăţători din Bucureşti şi din Cîmpulung Muscel, 
5 ani, între 1 891  şi 1 896. Şcoala normală a funcţionat în Bucureşti de la înfiinţare ( 1 867) şi pînă 
în toamna anului 1 895, cînd s-a transferat Ia Cîmpulung 2• Din cei 5 ani de studii medii, numai 
unul, ultimul, I-a absolvit în Cîmpulung. Aici a depus serioase eforturi ca să-şi îmbogăţească 
cunoştinţele la toate obiectele. An de an şi-a încheiat situaţia şcolară cu medii şi mai bune. In 
plus se observă că a acordat atenţie deosebită dezvoltării aptitudi!lilor din cadrul obiectelor de 
ştiinţă socială. Datele arhivistice concordă deci cu afirmaţiile unor colegi potrivit cărora 
folcoristul s-a interesat evident în anii de şcoală de cultivarea sa personală 8• 

La cultivarea şi la formarea personalităţii normalistului Rădulescu Const. au contribuit cîţiva 
profesori tineri pregătiţi şi cu dragoste de popor, în primul rînd Gh. Şapcaliu şi D. Scureicu. Ultimul 
despre care nu se vorbeşte în articol, a contribuit considerabil prin lecţii şi prin sfaturi personale 
la formarea dragostei faţă de popor şi la pătrunderea lui Rădulescu-Codin în tainele pedagogiei. 
« Bunul, bătrînul şi înţeleptul »  Dimitrie Scureicu, prieten şi coleg de gimnaziu Ia Cernăuţi cu 
M. Eminescu i-a fost profesor de pedagogie şi d irector ( 1 895 - 1 898) la Şcoala normală din 
Cîmpulung '· Recunoscător, Codin şi-l reamintea totdeauna ca pe un intelectual care rostea 
« cuvinte înălţătoare de cuget şi încălzitoare de inimi »6• 

1 Data naşterii cf. extractului de naştere nr. 76/1 875, eliberat de primăria corn. Beleţi-Negreşti 
(Muscel). în el se arată că părinţii îi erau neştiutori de carte. Data morţii cf. extractului de moarte 
nr. 42/1928, eliberat de primăria oraşului Cimpulung. Ambele documente în arhiva C. Rădu
Jescu-Codin. 

2 I. G. M a r i n e s c u : Trei pătrimi de veac de activitate. Bucureşti, 1 943, 1 38 ;  I. R ă u-
ţ e s c u : Cîmpulung Muscel. Cimpulung, 1 943, 223. 

3 r .  G. N i c o I a e s c u :  La moartea lui C. Rădulescu-Codin. Cîmpulung (f. a.), 57- 58. 
1 I .  G. M a r i n  e s c u : Op. cit. ,  258. 
5 C. R ă d u I e s  c u  - C o d i  n :  Cuvîntări pentru popor. ed. III, Bucureşti, 1 927, 3. 
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Format în  atmosfera dragostei fată de popor ş i  de creaţia lui  populară şi simtindu-se atras 
-de literatură, normalistul Rădulescu Const. întreprinde culegeri de versuri şi încearcă să scrie 
poezii în ultimul an de şcoală, semnîndu-Ie : C. Rădulescu-Codin 8• Le-a expediat Ia Convorbiri 
literare. Creaţiile proprii neindeplinind critieriile riguroase solicitate de comitetul de redact ie au 
fost succesiv refuzate 7• În schimb i-au fost publicate diferite doine şi balade, printre care Fata 
şi cucul 8, Dobrişan 9, etc. Din O seamă de cuvinte a publicat un fragment (l iterele A şi h) 10• 
Cind îi apare culegerea Din Muscel, Cintece poporale ( 1 896), revista îl felicita : « Te salutăm pentru 
frumosul d-tale volum »11• Cu aceste imprimări îşi încheie activitatea literară Ia Convorbiri literare, 
căci, între timp, şi-a dat seama de orientarea generală a revistei. începe chiar din I 897 să publice 
la alte reviste, mai întîi la A l(Jina. 

După absolvirea şcolii, Codin îşi mărturisea colegilor dorinţa de a-şi întemeia un cămin 
fericit cu o fată bună, urmînd ca el să se dedice activităţii de ridicare a poporului 12• Idealul i s-a 
îndeplinit prin căsătoria cu tînăra Maria I .  Popescu ( 1 3  octombrie I 88 I - 29 aprilie 1 955) din 
Budişteni-Muscel, maestră de lucru manual (citiva ani la şcoala din Priboieni). Din căsătorie 
n-a rezultat unu sau doi copii, cum spun un1.13, ci patru, toti decedaţi de mici 14• Pentru Codin 
care iubea cu sinceritate copiii, lipsa lor a însemnat o grea lovitură toată viaţa. La moartea unuia 
a scris poezia Mort în ziua /11vierii. Din dragoste pentru copii a ajutat părinteşte pe fiii de oameni 
sărmani din direrite sate ale judeţului la şcoli medii (Gh. Bondoc, I. Popescu, I .  Ghencea, etc.). 
Cu soţia suferindă de reumatism, merge vara la Techirghiol. Aici a activat pentru ridicarea populaţiei 
şi a scris despre localitate şi oamenii ei săraci 15• Important pentru cunoaşterea folcloristului e 
faptul că la băile de la Techirghiol întîlneşte pe « mecanicul sătean» Andrei Popescu, originar din 
Illomiţa, un adînc cunoscător al creatiei popuiare şi un talentat povestitor, care i-a comunicat 
lui Codin o serie de basme şi poveşti publicate în colecţiile sale. 

Rodirea activităţii lui C. Rădulescu-Codin a fost stimulată şi simpatizată de marii cărturari 
ai vremii - de George Coşbuc, Gustav Weigand, Sextil Puşcariu, Nicolae Iorga, Mihail Sadoveanu, 
Spiru Haret, etc. Articolul publicat omite această chestiune importantă. Constatarea legăturii şi 
stimulării folcloristului apare în schimbul amplu � variat în epistole. CoC:i.1 avea un adevărat 
cult faţă de corespondenţa primită, o lipea pe foi, în caiete. Din păcate ni s-a păstrat numai un 
asemenea caiet, cu zeci de scnsori din cîţiva ani ai primului deceniu din veacul nostru. Scrisorile 
existente sînt însă edificatoare pentru afirmaţiile noastre. Astfel, G. Coşbuc, vechiul amic, 
îi comunică într-o scrisoare despre greutăţile ivite la tipărirea unei culegeri la Steaua, apărută 
totuşi parţial într-o culegere colectivă. (E vorba de Cintece romineşti şi ostăşeşti, I 9 1 0, scoase cu Şt. 
Tuţescu şi S. T. Kirileanu). În scrisorile sale ( 1 8. Vlll,  1 904 ; 1 8. J X, 1 904 ; 1 9. XII, 1 904) Gusta-. 
Weigand, alt prieten, îndeamnă pe Codin să continue activitatea culegerii folclorului, a 
cuvintelor regionale şi să asigure cazarea germanului Alfred Knor la Priboieni, venit să studieze 
l imba romînă. În scnsoarea dm 1 8  aug. 1 904, Weigand, primind o culegere făcută de Codin, 
îi mirturiseşte : « Astfel de publicaţii sînt de mare valoare pentru folclorul romînesc şi nimeni nu 

8 în anii de şcoală i se spunea Radu Constantin, fără sufixul eseu, pe care l-a adoptat mai 
tîrziu. În public1st1că a adoptat ş1 « numele literar» : Codin. 

7 Convorbiri literare, XXX ( 1 898), 1 1 , I noembrie 1 896, 591 ; XXX ( 1 896), 3, 1 martie 1 896. 
8 Convorbiri literare, XXX ( 1 896), 3,  I martie 1 896, 476 -478. 
8 Convorbiri literare, XXX ( 1 896), 9, I sept. 1 896, 297 - 304. 

1° Convorbiri literare, XXX ( 1 8%), 8, I aug. 1 896, 824 - 829. 
11 Convorbiri literare, XXX ( 1 896), l i ,  1 noembne 1 896, 59 1 .  
iz I . G. N i c  o I a e s c u : op. cit . ,  58. 
ia Ibidem, 2 1 ,  38, 44. 
u C. R ă d u I e s  c u  - C o d  i n :  Monografia corn. Priboieni-Muscel. Cimpulung, 1 904, 39 
u .C. R ă d u I e s  c u  - C o d  i n :  La punerea pietrei fundamentale a bisericii Jiri Techirghiol 

In Prietenu/ nostru, I ( 1 9 1 1 ) ,  6, Yj - ')6 ;  Techirghiol.  ln Prieten11/ 11ostru, I ( 1 9 1 1 ), 2 -3. 46 -48 
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ştie mai bine să Ie facă decît învăţătornl care neîncetat îi în contact cu poporul de rînd » .  Cele 
cîteva scrisori ( 14 .  IV. 1 906 ; 29. VIII. 1 906 ; 29. IX. 1 906) ale lui S. Puşcariu sînt axate strict 
pe problemele lexicografice. El remarcă « contribuţia lexicografică » a lui Codin, îi solicită conti
nuarea notării ştiinţifice a cuvintelor regionale şi trimiterea lor către semnatar. în scrisoarea din 
29 august 1 906, Puşcariu subliniază : « La redactarea Dicţionarului Academiei Romîne îmi sînt 
de mare folos contribuţiile lexicografice pe care le-aţi dat d-voastră în O seamă de cuvinte ». N. Iorga 
se interesa de apariţia culegerilor folcloristului şi îl invita să colaboreze Ia Neamul rominesc. La 
probleme similare se referă şi cele 3 scrisori semnate de M. Sadoveanu (Folticeni : 24. IX. 1 906 ; 
3 1 .  Vi li.  1 907 ; 25. X. 1 906). Scrisoarea din 25 octombrie 1 906 îl invită pe Codin să colaboreze 
cu informaţii săteşti Ia Răvaşul poporului şi pune în lumină aspecte inedite din activitatea publi
cistică a maestrului. Din aceste motive o dăm în întregime : 

25 oct. 1 908. Folticeni. 

Mult stimate domnule Rădulescu, 

Nu ştiu prin ce întîmplare am ajuns să neglijez o datorie pe care o aveam către 
dumneata : liă-ţi răspund la o scrisoare veche. Manuscriptul se va trimite la Semănătorul. 
Îţi voi trimite şi Răvaşul poporului cu care începe acum anul al 2-lea. Dacă ai vrea să 
colaborezi la Şezătoarea i-ai face plăcere lui Gorovei ; dacă ai vrea să colaborezi la Răvaşul 
poporului iar ai face bine, şi te-aş ruga să colaborezi cu anume lucrări : anume să-mi dai 
informaţii cu caracter economic : dacă sînt pe acolo oamenii ingenioşi şi gospodari, cum 
lucrează, cum au făcut avere muncind, etc. pentru că socot că acestea cu date şi  nume 
sînt înţelese mai bine decît sfaturile directe ex-catedra. 

Te rog să primeşti salutări prieteneşti din parte-mi, 

Mihail Sadoveanu 

Alte scrisori provin de la diferiţi folclorişti contemporani, de Ia S. T. Kirileanu, M. Lupescu, 
Şt. Tuţescu, etc. Scrisorile au prins opiniile acestora despre folclor şi proiectele editoriale. Printre 
acestea se află şi unele scrisori primite de la persoane care nu aveau preocupări folclorice, în 
schimb atente Ia activitatea lui Codin, căutau să-l încurajeze şi ele în vremurile pline de lipsuri 
materiale şi de indiferenţă. Un avocat din Ploieşti, Popovici C. D., sublinia în finalul scrisorii 
din 1 2  sept. 1 907 : « Activitatea ds. extraşcolară este de o aşa mare însemnătate, incit nici nu vă 
imaginaţi cari îi vor fi roadele în viitor». 

în ultimul timp chipul haiducului Radu Anghel ( 1 827 - 1 865), r4mas în literatura populară 
în cîteva balade şi în pictură în două tablouri, a început să fie scos din anonimat, imaginea 
l iterară completîndu-se cu cea plastică. În sttăinătate, Antologia delia narrativa romena de Giuseppe 
Petronio (Guanda, 1 956) i-a reprodus portretul, în culori, pe supracopertă - ca un simbol al 
luptei poporului nostru pentru libertate socială. S-au comis însă în informaţiile biografice despre 
haiduc două importante şi grave erori, ceea ce ne dă o imagine deformată a activităţii şi vieţii 
lui. Prima eroare priveşte anul naşterii. Reapare în articolul lui Dan Simonescu la nota 5 1  (p. 100). 
Folosindu-se informaţiile lui Rădulescu-Codin din Din Muscel (p. 2 10, nota 1) se afirmă că 
haiducul s-a născut în 1 830, cu 3 ani mai tîrziu. Pe piatra funerară de lingă muzeul raional 
din Cîmpulung-Muscel stau scrişi anii de viaţă ai haiducului : 1 827 - 1 865. Anul respectiv al naşterii 
( 1 827) este atestat şi de cercetătorul muscelean I. Răuţescu în monografia Cimpulungul Muscelului 
(p. 55). A doua greşeală se referă la locul şi data morţii. O găsim în' Maeştrii picturii romîneşti 
în muzeul de artă al R.P.R. de I .  Jianu şi I. Frunzetti (Bucureşti, 1 9 5 1 )  şi Mişu Popp de I. Frun
zetti (Bucureşti 1 956). în ultima lucrare (p. 22) articolul afirmă că « comandirul » a fost « împuşcat 
de poteră în 1 860 în comuna Moşteni-Greci ». în real itate a fost împuşcat în octom'brie 1 865, 
pe dealul Cârstienilor (Muscel) .  O sumedenie de lucrări o atestă : Cîmpulungul Muscelului de 
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I. Răuţescu (p. 55), Din Muscel (p. 210, 229) şi Cimpulungul Muscelului (p. 215) de C. Rădulescu
Codin, piatra funerară şi numeroasele balade populare. în plus există Ia Arhivele Statului din 
Bucureşti (ad-ve) două dosare cu nr. 1037 şi 2927 în care se arată că între 1 860 şi  1 865, Radu 
Anghel a fost urmărit de potere (14. XI. 1 864) şi s-a pus pentru prinderea lui importanta sumă 
de 1 000 Iei (30. V. 1 864). Deci Radu Anghel a trăit intre 1 827 şi 1 865, şi a fost împuşcat 
pe dealul Cdrstienilor. 

C. Rădulescu-Codin n-a avut numai prieteni, ci şi destui duşmani, dornici a-1 îndepărta 
din învăţămînt şi a-i împiedica activitatea. Fiindcă chemase pe copii Ia şcoală şi luptase prin 
cuvîntări împotriva alcoolismului, Codin a venit chiar de Ia început în conflict cu moşierimea 
din Priboieni, reprezentată prin Enache Stancu. Folosindu-se de influenţa sa şi de unele nemulţumiri, 
acesta deterrilină în 1 901 şi 1902 pe nişte săteni să-l reclame autorităţilor superioare. Un inspector 
şcolar a anchetat amănunţit cazul, stabilind adevărul faptelor într-un raport. « Am căpătat deplina 
convingere - constată inspectorul - că acele reclamaţiuni sînt opera unui fruntaş din localitate, 
Enache Stancu, care a pus la cale prin (mituire) bănească, pe cîţiva oameni de puţină însemnătate 
ca să-l reclame c:utorităţilor şcolare ». Sînt enumerate şi cauzele reale ale reclamaţiei : «  Prima e 
că învăţătorul şi-a făcut datoria cerînd a se reda şcoalei un Ioc răpit de cîţiva ani comunei de 
către acel Enache Stancu pe cînd era proprietar în comună . . .  A doua pricină a reclamaţiunilor 
o aflu în faptul că învăţătorul ţine predici contra beţiei ceea ce nu puţin a supărat pe . . .  Enache 
Stancu care are în localitate tlouă hanuri şi se teme că nu-i va merge treburile bine. în sfîrşit 
o altă pricină mai e că învăţătorul a supărat cîţiva părinţi cărora li s-a aplicat amenzi şcolare ». 
în încheiere solicită pedepsirea lui Enache Stancu, vinovatul 18• 

Neaderarea revizorului şcolar de Muscel Ia partidul ţărănesc i-a atras aversiuni încă dinaintea 
primului război mondial. Cînd membrii comitetului de redacţie al revistei Vreme nouă vor să-i 
transforme în 1 9 1 4  programul cultural într-unul politic, retrograd, Codin se împotriveşte. Sînt 
aruncate asupra lui săgeţi veninoase, fapt care-l face să se retragă din conducerea revistei (martie 
1914), după o rodnică activitate de peste 2 ani ( 1912- 1 914). În urma primului război mondial, 
adversarii de la Vreme nouă răbufnesc împotriva lui Codin, născocind o serie de minciuni con
damnate vehement de opinia publică. Ei publică Ia ziarul Ţara nouă, la 29 iunie 1 9 1 9, o petiţie 
în care îl acuză că în vremea războiului ar fi pactizat cu ocupanţii germani, că ar fi îndemnat pe 
săteni la nesupunere faţă de ordinele statului, că ar fi solicitat înfiinţarea de şcoli germane, etc. , 
cerînd Ministerului Instrucţiunii destituirea revizorului. Dar învăţătorimea care ştia prea bine că 
fratele lui Rădulescu-Codin fusese ucis de germani, că fusese suspectat, terorizat şi închis timp 
de 3 luni pentru atitudinea lui curajoasă faţă de ocupanţi, redactează o întîmpinare şi  condamnă 
minciunile născocite, menţionînd că folcloristul le-a fost un « model de cinste şi corectitudine 
atît în viaţa publică cît şi în cea privată 17 ». Ministerul a trebuit să ţină seama de opinia învă
ţătorimii muscelene, iar adversarii politici nu şi-au adus omul lor de încredere Ia conducerea 
învăţămîntului din judeţ. 

Gesturi de ostil itate faţă de Rădulescu-Codin apar şi  din partea conducerii administrative 
a judeţului, a prefectului. Următoarea mărturie a lui I. Răuţescu despre purtarea prefectului 
Nicolau e elocventă : « Prefect era Nicolau, tipul adevărat al ciocoiului. El înţelege ca revizorul 
să-l asculte orbeşte şi să nu iasă din ordinele lui. De multe ori, în nervii de care era stăpînit 
prefectul Nicolau îl apostrofa, teroriza şi dispreţuia nu numai între patru ochi ci chiar în public. 
Caz concret. N-am putut afta cu ce l-a nemulţumit pe prefect, dar în plin bulevard vociferînd 
şi făcîndu-i numeroase imputări, bietul Codin n-a putut face altceva decît să zică : « potoleşte-l 

18 Arhiva C. Rădulescu-Codin, Cf. copiei raportului. 
17 Învăţătorii din Muscel către d-nul Ministru al Instrucţiunii Publice. Cîmpulung, 

19 19, 10. 
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maica domnului. Acest lucru mi l-a comunicat cineva, care a auzit cu urechea lui ş i  discuţia 
aprinsă avută, precum şi acest naiv răspuns al bietului Codin » 18• 

Bibliografia lucrărilor principale ale lui C. Rădulescu-Codin este departe de a fi completă. 
în ea trebuie înserată Muscelul nostru, monografie în posesia rudelor şi Monografia mănăstirii 
Argeşului, redactată cu înv. D. Udrescu. Era bine să fi fost incluse şi următoarele pagini de 
antologie : Din literatura .folclorului nostru. Culegere de texte şi melodii populare. Buc. ESPLA, 
1 953, p. 1 25 - 1 35 (« Biblioteca pentru toţi ») ; Basme. Buc. ESPLA, p. 142- 1 77 (« Biblioteca 
pentru toţi ») ; Antologie de literatură populară. Buc. Ed. Acad. R.P.R., voi. I ;  Poezia. 1 954, 
p. 459 -47 1 ; voi . II Basmul, 1 956, p. 43 -47 ; 1 62 - 20 1 ; 255 - 269 ; Balade populare. Buc. 
ESPLA, 1 954, p. 339 -355 (« Biblioteca pentru toţi »). Doine, cîntece, strigături. Buc. ESPLA 
1 955, p. 52, 79, 1 57, 28 1 ,  307, 3 1 3,  (« Biblioteca pentru toţi ») ; Basme. Buc. ESPLA, 1 956, p. 3 5 1 -
387 (« Biblioteca ţăranului muncitor») ; Basme. Ed. îngrijită de M. Bucur, Buc. Ed. Tineretului 
1 957, p. 1 88 - 233 (« Biblioteca şcolarului ») ; Satire populare. Buc. ESPLA, 1 957, p. 33, 88, 1 94 -
1 98 (« Biblioteca pentru toţi »). 

MIHAIL ROBEA 

18 I'ragment din scrisoarea lui I. Răuţescu către subsemnatul, din 22 oct. 1 956. 
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R ĂSPUNS UNEI CRITICI 

În le�ătură cu recenzia asupra studiului Melodia dansului Banu Mărăcine şi dansurile haidu
ceşti în feudalism, de Romeo Ghircoiaşiu, apărută în nr. 1 / 1 958 al revistei noastre (p: l l l ) sub 
semnătura E.C., autorul ne roagă să publicăm precizările ce vor urma. 

Considerînd că ciocnirile de păreri nu pot fi, cînd se mentin în cadrul strict ştiintific, decît 
spre folosul clarificării problemelor ce se dezbat în diferite studii. redactia fa ;e loc în piginile 
Revistei de folclor precizărilor tovarăşului R. Ghircoiaşiu. Odată cu aceasta invită nu numai pe 
cei în cauză, ci şi pe alti specialişti să treacă la un studiu amănuntit atit asupra variantelor cit 
şi asupra filiaţiei sau a genezei diferite a o serie de motive melodice identice, care se găsesc circu
Jind in epoci şi locuri diferite. 

Una din principalele observaţii făcute în recenzie arată că nu toate cele cca. 30 de melodii 
sînt variante ale melodiei studiate. Ori, aceeaşi fiind critica formulată şi la prima redactare a 
studiului, comunicat în şedinţa Academiei, prin discuţii la care au participat cercetători ca 
Gh. Ciobanu, A. Tudor, E. Comişel, etc., textul initial a fost revăzut, în felul în care a apărut în 
ultima redactare şi, ca atare, critica formulată în recenzie încetează de a mai fi pe deplin justi
ficată. Într-adevăr, o citire atentă a textului, publicat în « Studii muzicologice » nr. 4/ 1957, pre
zintă următoarea formulare : 

« . . .  Majoritatea exemplelor reprezintă variante ale aceleiaşi melodii. Altele sînt înrudite 
prin motivele melodice componente, susţinînd doar o comunitate stilistică cu melodia stu
diată » . . .  (p. 33) 
sau : 

« Unele variante prezintă înrudire melodică mai îndepărtată sau, fiind melodii diferite, sînt 
apropiate de melodia studiată fie prin motive comune (ex. 20), fie prin stil (ex. 10, p.38) . 

În aceste condiţii, autorul îşi menţine părerea că majoritatea exemplelor reprezintă variante 
ale melodiei de bază, întrucît : 1 )  între majoritatea exemplelor există relaţii de tipul variaţiunii  
« makam ». Prezentarea sinoptică-paralelă a majorităţii variantelor, arată cum, peste « pilonii 
melodici », ornamentica adoptă procedee cunoscute din muzica cultă : diminuarea, fragmentarea, 
inversarea motivică, varierea ritmică, secventa, etc. ; 2) în afară de principiul variatiei, unele 
variante prezintă fenomenele diverse analizate de Gh. Ciobanu în studiul « Despre unii factori 
care înlesnesc evoluţia muzicii populare » (Revista de folclor, nr. 1 -2/ 1956), unde se aduc pre
ţioase contribuţii în cazul unor melodii călătoare, contaminări, influente între regiuni şi popoare 
diferite, justificîndu-se astfel unele variante citate ale « Banului-Mărăcine » ;  3) în sfîrşit, melodiile 
nu au fost arătate ca variante din proprie iniţiativă, ci în baza cercetărilor unor autori romîni sau 
străini, care se ocupă cu cîteva din aceste melodii, stabilind înrudirea lor. Astfel s-au preluat 
afirmaţiile unor muzicieni ca M. Negrea (nădăjduim că recenzenta îşi însuşeşte aceste păreri), 
Szabolcsi B. (privitor la ex. l ,  4, 5, 27 şi 6, 7, 8, l i , 1 2), Kodăly Zoltan (privitor la ex. 6, 7, 
8), Vargyas L., (ex. 4, 5, 23, 24). Astfel, cu toată modestia, autorul studiului răspunde în mod 
solidar cu muzicienii citaţi, faţă de critica făcută în recenzie, adăugind ca o contribuţie perso
nală coroborarea acestor teze prin alţi autori, ca : A. Chybinsky, Igor Belza sau J. Kresanek . 

Privitor la reconstituirea istorică a evoluţiei melodiei date, deşi de un scop secundar (şi nu 
unul principal cum arată recenzia), studiul semnalează totuşi unele trăsături structurale ce caracte
rizează momentele evolutive de la vechi la nou. Astfel : 

« . .  .În acest exemplu (din sec. XVI, n. a.), melodia are o morfologie unitară, fără semi
fraze şi semi-cadenţe, ceea ce pare o caracteristică a stilului vechi »  . . .  (p. · 38) 

10 - c. 13t 1 
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sau : 
« . . .  variantele din sec. XVI I ilustrează o influentă a stilului baroc (« nou », n. a.) prin 

apariţia semi-frazei şi a semi-cadenţei, mai întîi pe tr. 3-a - ca în « Dans în şase » - şi apoi 
pe tr. 5-a - ca în « Dansul lui Lazar Apor » - (p. 41) .  

Alte trăsături ale sti lului vechi se  păstrează pîn<i azi în melodia „Banu-Mărăcine", ca de 
pildă structurapentacordică (sol-re) . De asemenea elemente modale sînt prezente în ex. 6 <.Chorea) 
sau ch iar în ex. I ,  printr-un fa � apărut în acompaniamentul prelucrării pentru clavecin, ca 

·element de intonaţie « slavă », după cum arată I .  Belza, citat în studiu. 
În aceste condiţii, baza teoretică a studiului, tăgăduită de către recenzie, e constituită de 

aceste elemente referitoare la formă, cărora l i  se adaugă consideraţii de ordin social, etnografic, 
lingvistic, coreotehnic, de nelipsit în cercetarea teoretică a unei melodii populare. În schimb, 
analiza exclusivă a formei muzicale, departe de a fi o bază teoretică, rămîne un procedeu abstract, 
cu care nici autorul recenziei nu poate fi de acord. 

O recenzie presupune, alături de lectura amănunţită a studiului analizat şi consultarea 
bibliografiei citate. De aceea autorul pune la dipoziţia cercetătorilor lucrările străine pe care le 
posedă - poate în exemplar unic la noi - şi mulţumeşte totodată conducerii Institutului de 
folclor pentru materialul bibliografic pe care i l-a împrumutat cu deosebită bunăvoinţă. 

ROMEO GHIRCOIAŞIU 
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CRONICA 

CONSTANTIN BRĂILOIU 

A încetat din viată la Geneva muzicologul romîn Constantin Brăiloiu. 
Discipol al vrednicului înaintaş D. G. Kiriac, a cărui moştenire folclorică a continuat-o 

şi valorificat-o, colaborator apropiat al genialului George Enescu, prieten şi colaborator al marelui 
folclorist Bela Bart6k, Constantin Brăiloiu a fost unul din cei mai de seamă folclorişti muzicali ai 
noştri, cunoscut străinătăţii prin bogata şi valoroasa sa operă. 

Constantin Brăiloiu a fost unul dintre întemeietorii Societăţii compozitorilor romîni, "în cadrul 
căreia a organizat Arhiva de folclor, ce a devenit, sub conducerea sa, una din cele mai însemnate 
instituţii de acest fel din lume. Ajutat de o erudiţie rară şi însufleţit de o rîvnă şi dragoste nemăr
ginită pentru creaţia poporului, el a cules şi valorificat folclorul cu metode şi mijloace înain
tate, lăsîndu-ne o moştenire de nepreţuit. El a pătruns tainele fenomenului creaţiei, datorită 
însuşirilor cu care a fost înzestrat. 

C. Brăiloiu a propus înfiinţarea Arhivelor internaţionale de muzică populară de la Geneva, 
iar în urma unei însărcinări primite de Ia UNESCO, a pregătit o colecţie universală de folclor 
pe discuri. 

Aprecierea marelui  dispărut nu poate fi cuprinsă în cîteva rînduri. El se va impune pe 
măsură ce opera sa va fi cunoscută în toată bogăţia şi valoarea ei. 

La moartea sa, Institutul de folclor cinsteşte şi păstrează memoria unei vieţi de muncă pildui
toare şi dezinteresată. 

SABIN V. DRĂGOI 
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GEOR G E  l\'IURNU 

Voi încerca să evoc în cîteva cuvinte distinsa personalitate . şi  bogata activitate literară a 
celui ce a fost George Mumu, eminent cunoscător al culturii şi literaturii clasice şi iubitor al 
creaţiilor populare. 

· Născut în 1 868 în Veria (Macedonia) ca fiu al lui Ion Mumu, directorul liceului din 
Bitolia, a urmat cursul elementar în satul natal, izr liceul la Bitolia. Studi ile universitare le-a urmat 
la Bucureşti, avînd ca profesori pe Ioan Bogdan, Grigore Tocilescu şi Alexandru Odobescu, studii 
pe care ·le termină « Magna cum Iaudae » în 1 895, obţinînd licenţa în istorie şi filologie. 

După ce îşi ia doctoratul la Milnchen în 1 90 1 ,  urmează apoi studii de specializare, Ia Berlin 
( 1 906), Ia Atena şi Roma ( 1 907). În 1 909 este numit diredor al Muzeului de antichităţi din Bucureşti, 
iar în 1 9 1 4  profesor la catedra de arheologie, pe care a deţinut-o pînă în anul 1 938, cînd a fost 
pensionat. 

Faţă de valoroasele lucrări date la iveală, în 1 909 George Murnu este ales membru-cores
pondent al Academiei Romîne, iar în 1 923, membru activ. 

George Murnu a fost un perfect cunoscător al textelor homerice încă din timpul cînd urma 
liceul, de aceea, mare parte din activitatea sa a fost închinată traducerii în graiul nostru al acelor 
texte, incit începînd din anul 1 900 el publică treptat « Iliada », integrînd-o astfel în cultura noastră 
romînească. în urma apariţiei acesteia, lui George Murnu i se oferă în 1 9 1 3  « Premiul Năsturel ». 

După primul război mondial, el dă Ia iveală « Odisea ». Amîndouă traducerile sînt redate 
într-o l imbă aproape unică prin naturaleţea şi prospeţimea ei. 

Cunoaşterea şi aprecierea limbii noastre populare de către Murnu, sub raportul lexical şi 
sintactic, ajută ca traducerile celor două lucrări să ne transpună din lumea homerică în lumea 
basmului romînesc şi a creaţiei noastre populare. 

Despre aceste două traduceri, academicianul Perpessicius spune în panegiricul ţinut : «  ambele 
opere homerice au fost traduse de George Murnu într-o limbă vie romînească » spre deosebire de 
alte traduceri de pînă atunci ; iar în legătură cu varietatea operelor lui Mumu, tot Perpessicius 
adaugă : « ca fiu al ·Pindului, Murnu scrie « Istoria Romînilor din Pind », a tradus izvoarele istorio
grafice bizantine, a închinat arheologiei clasice nenumărate studii, a făcut critică de artă antică 
şi modernă, a scris poezii şi a tradus din foarte mulţi poeţi ai omenirii de la cei mai vechi pînă 
la cei mai moderni şi a evocat în pagini inspirate splendoarea peisajului acropoletan sau frumu
seţile portretului elin, dovedind în fiecare din aceste ramuri ale activităţii sale, nu numai o severă 
pregătire ştiinţifică, dar şi înalte însuşiri de dascăl şi de pedagog ». 

În 1 923. Ion Bianu vorbind de.spre George Murnu Ia Academie, spune : « Admir în genere 
pe Murnu ca interpret strălucit al lui Homer şi în deosebi talentul cu care a prefăcut poezia noastră 
populară într-o formă de artă superioară ». 

În 1 93 1 ,  George Murnu dă Ia iveală un volum de versuri « Bair di cîntic armînescu » - « Rit
muri macedonene » - scrise în dialectul aromîn. Volumul începe cu « Cîntecul plaiurilor noastre », 
versuri în limbă literară, constituind o introducere la întreaga colecţie, despre care Theodor Capidan 
remarcă : « Întreaga operă a lui George Murnu se distinge printr-o caracterizare discretă, dar fidelă 
a specificului vieţii la aromîni, redată într-o limbă armonioasă nealterată şi cu o bogăţie de forme 
şi  expresii împrumutate din mai toate ţinuturile locuite de aromîni ». 

În legătură cu cunoaşterea creaţiilor populare, folclorul, · Mumu a afirmat întotdeauna cu 
mare bucurie că în folclor el a găsit o rezonanţă de poezie de o adîncime şi fineţe, de sensibilitate 
poetică şi de lirism care constituie un titlu de glorie naţională. El (folclorul) va deveni real, accep
tabil pretutindeni dacă vom şti să-l selecţionăm şi dacă vom găsi talentul superior să-l interpreteze 
magistral. 
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Şi într-adevăr, George Mumu trăit în copilărie în mijlocul poporului pe care l-a cunoscut 
atît de bine, a fost un poet făuritor de cuvinte şi imagini, cu un stil îmbogăţit de resursele limbii 
populare. 

Faţă de natura patriei, el a manifestat o puternică dragoste, pe care a cîntat-o cu patimă 
în versuri. 

Pentru a cunoaşte cît mai bine produsele liricii populare şi îndrăgostit de acestea, Murnu 
alege din colectiile de poezii ale diferitilor autori, din toate regiunile ţării şi din Macedonia, o 
sumă de poezii pe care le intitulează « Cele mai frumoase doine ale poporului romîn » şi le tipă
reşte într-un volum. 

Totuşi, George Mumu nu s-a mulţumit numai cu ceea ce a ales din vechile culegeri, ci a 
adunat chiar el de prin satele pe unde adesea mergea. Nedespărţit de caietul său de buzunar, înre
gistra în el orice creaţie artistică populară descoperită. 

Aşa se explică - cum a afirmat el întotdeauna - că a atins un punct central, că inspiraţia 
sa se bazează în fond pe produsele lirice ale muzei populare, pe care le-a studiat şi le-a asimilat 
poate mai mult decît alţi poeti romîni. 

La 1 7  noiembrie 1 957, George Murnu s-a stins din viaţă. Cu el dispare un om de ştiintă, 
un poet şi un mare admirator al folclorului nostru, folclor pe care l-a mînuit cu multă dibăcie în 
numeroasele sale creaţii poetice. Cu el dispare un om rar, care ascundea cu modestie un suflet 
de o mare distincţie, de o desăvîrşită obiectivitate, de o bunătate îndatoritoare. 

D. A .  VASILIU 
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PROFES ORUi ... ION BREA ZU 1 901-1 958 

Ne-a părăsit încă unul din valoroşii oameni de ştiinţă care, fără să fi fost folclorist « de 
teren », a îmbrăţişat cu deosebită căldură problemele de literatură populară, făcîndu-şi din ele 
o preocupare permanentă. 

Interesul pentru « patrimoniul popular » - cum îi plăcea lui Ion Breazu să numească tot 
ceea ce se cuprinde în conceptul de folclor şi de etnografie - a constituit preocuparea lui din 
totdeauna. Fiu de ţăran de pe valea Mureşului, copilărind ş i  petrecîndu-şi vacanţele în 
satul natal (Mihalţ - Alba), Breazu era adinc legat de viaţa populară. Scolile Blajului, cu 
amintirea lui Cipariu, Pauletti şi Moldovănuţ, cu profesori ca Alexiu V iciu, Traian Gherman şi 
Lupea nu Melin, i-au mărit interesul pentru folclor, iar sclipitoarele cursuri ale lui V Jsile Bogrea , 
atît de bogate în citate din literatura populară, l-au atras şi mai mult spre creaţiile poporului. De 
aceea în cronicile, notele şi recenziile pe care începuse să le dăruiască revistelor clujene încă din 
anii studenţiei, el subliniază, de cite ori poate, importanţa literaturii populare : « Folclorul a fost 
şi este una din mîndriile noastre naţionale », scria el încă în anul 1 93 1 .  

Plecat la studii de specializare l a  Paris ( 1926 - 1 928), unul din primele gînduri ale proaspă
tului licenţiat în litere a fost să se intereseze de preocupările folclorice ale lui Michelet. Rezultatul 
e cea dintîi contribuţie ştiinţifică a lui în legătură cu specialitatea noastră (Jules Miche/et şi folcloru/ 
romînesc, Cluj, 1 933). Prin această lucrare el aduce preţioase informaţii asupra suprinzătoarei 
cunoaşteri a folclorului nostru de către marele istoric francez. 

în literatura Tribunei (Cluj, 1 936), Breazu se ocupă pe larg de folcloriştii ardeleni, insistînd 
mai ales asupra rolului deosebit al lui Ion Pop-Reteganul, dar descoperind şi  alte figuri interesante 
(ca de ex. pe Grigorie Sima al lui I on). Partea folclorică a studiului e preţioasă şi prin felul cum se 
încadrează preocupările pentru creaţi ile poporului în viaţa marei gazete, « care a făcut din cultul 
folclorului un principiu, ceea ce a avut o mare influenţă asupra dezvoltării l iteraturii ardelene». 

Peste cîţiva ani ( 1939), Breazu ne surprinde cu o altă contribuţie preţioasă : Versuri populare 
fn manuscrise ardelene vechi. Importanţa ei constă în faptul că a dezgropat din praful arhivelor 
peste 30 de cîntece semipopulare, care au influenţat versuri autentice ale poporului sau au fost 
influenţate de către acestea. 

Preluînd direcţia bătrînei reviste sibiene « Transilvania », pe care a reuşit să o ridice la cea 
mai mare înflorire din cei 75 ani de existenţă ai ei, Breazu i-a sporit importanţa cu numeroase 
cronici folclorice şi a obţinut de la oamenii de ştiinţă cîteva articole de specialitate, care, fără el, 
nu ar fi văzut niciodată lumina tiparului. Tot ca o acţiune cultural-naţionalft trebuie considerată 
şi introducerea lui la Povestitori ardeleni pînă la 1918 (Cluj, 1 937), în care găseşte aprecieri atît 
de juste pentru rolul poveştilor populare în literatura Transilvaniei : «  Astrei a început să fie îndrăgit 
basmul. . .  El va lega pe scriitorii ardeleni iarăşi de pămîntul ale cărui taine şi frumuseţi le uitaseră. 
El mai ales, le va da alt ritm şi altă limbă povestirii, mai apropiate de duhul locului. Basmul va 
fi multă vreme şcoala scriitorilor ardeleni, nu numai a prozatorilor, ci şi a poeţilor ». 

Încă de pe vremea cînd era asistent la « Muzeul limbei romîne », Breazu publică în « Daco
romania » o excelentă bibliografie critico-analitică. Partea ei folclorică va rămîne, chiar şi după 
întocmirea unei bibliografii a folclorului romînesc, un instrument de documentare foarte util. 
Un pas mai departe a făcut prin publicarea lucrării Folcloru/ revistelor « Familia » şi « Şezătoarea » 
(Sibiu, 1 945), cele două periodice ale lui Iosif Vulcan. Bibliografia a fost întocmită de studenţi, 
dar profesorul a supraveghiat-o şi a controlat-o foarte de aproape, făcînd din ea o lucrare indis
pensabilă folcloriştilor noştri. Cel puţin aceeaşi importanţă o are studiul introductiv, amplu şi 
bine documentat, care reuşeşte, într-adevăr, să arate « cum a ajuns viaţa intelectuală romînească 
de dincoace de Carpaţi să fie dominată aşa de mult de interesul pentru patrimoniul popular». 

https://biblioteca-digitala.ro



PROFESORUL ION BREAZU 151 

Numit la atît de mult aşteptata conferinţă de « istoria l iteraturii romîne moderne » de la Uni
versitatea din Cluj-Sibiu, Breazu îşi inaugurează cursul cu o frumoasă lecţie : Temeiurile populare 
ale literaturii romine din Transilvania (Sibiu, 1 943), în care preocupările folclorice ale scriitorilor 
ardeleni sînt mereu amintite ». Ori de cite ori - încheie el inspirat - un scriitor din Transilvania 
miruit cu harul celor aleşi, trage cu arcuşul pe vioara fermecată a sufletului popular, a ştiut să 
scoată din ea note pline de fiorul originalităţii ». 

Am spus că Breazu n-a fost un culegător pe teren. Dar în calitatea lui de secretar l iterar al 
« Astrei », a avut prilejul să cutreiere şi să cunoască cele mai autentice « ţări » ale Ardealului. Reve
nind, încintat, dintr-un astfel de drum, în care asistase la un concurs de echipe ţărăneşti, el scria 
că « portul, dansul şi cintecul popular fac parte din elementele cele mai de preţ ale zestrei noastre 
etnice » şi visa la o « mare olimpiadă » a acestor trei manifestări artistice. 

lntors de la refugiul de la Sibiu, Breazu a continuat şi la Cluj să se ocupe de probleme de 
folclor : Izvorul folcloric al baladei « Crăiasa zînelor » ( 1 948) este o interesantă pătrundere în atelierul 
poetic al lui Coşbuc, pornind de la o poveste a lui Pop-Reteganul. Acestui povestitor şi folclorist 
îi va închina o caldă evocare cu prilejul centenarului naşterii (1 953) şi al semicentenarului morţii 
( 1955).  Cu multă simpatie evocă, în aceşti ani, amintirea lui Anton Pann şi se închină înaintea 
numelui lui Hasdeu : « marele deschizător de drumuri în folclor ». 

Tot din această epocă datează lucrarea mai cuprinzătoare despre Gheorghe Bari( şi patri
moniul popular (Cluj, 1 956). Arătînd cit de profund cunoaşte marele polihistor diferitele ramuri 
ale etnografiei şi folclorului nostru, Breazu încheie susţinînd convingerile lui Bariţ, după care 
« studiul acestui patrimoniu ajută la cunoaşterea caracterului poporului nostru, la îmbogăţirea„. 
culturii naţionale şi la apărarea ei de influenţele nefaste ale cosmopolitismului. El ne-a făcut să 
preţuim calităţile oamenilor simpli, să-i cndem capabili de creaţii superioare ». 

Şi în ultimii ani ai vieţii, după numirea atît de tîrzie ca profesor titular (1 955) şi cind boala 
care avea să-l răpună începuse să-şi arate colţii, Breazu a continuat să fie preocupat de multe 
probleme folclorice, fireşte, mai ales în legătură cu literatura. Se gîndea cu plăcere să scrie despre 
motivele baladelor « Brumărelul » şi « Cicoarea » ;  se bucura de apariţia « Revistei de folclor» 
şi felicita călduros pe redactorul ei. Regreta că nu are vremea să scrie el însuşi introducerea la 
volumul « Poveştilor» lui Slavici. Intreba mereu de proiectele în legătură cu Atlasul flocloric, despre 
care scrisese încă acum un sfert de veac, subliniindu-i importanţa pentru cunoaşterea creaţiei populare. 
Cite alte idei şi proiecte nu va fi frămîntat în ultimele luni ale chinuitoarei boli, care îi lăsase 
mintea perfect lucidă ! 

Am citat poate prea multe pasaje din unele lucrări ale lui Breazu. Am făcut-o anume, pentru 
a arăta cum revine, aproape ca un leit-motiv, aceeaşi idee : interesul pentru patrimoniul naţional, 
temeiurile populare ale l iteraturii romîne din Transilvania, basmul, şcoală a scriitorilor ardeleni, 
cultu/folclorului devenit principiu la «Tribuna » sibiană, etc. Într-adevăr, Breazu a luptat încontinuu 
subliniind de cite ori avea prilejul, convinglnd şi pe cei mai îndărătnici, despre « caracterul popular 
al literaturii şi culturii noastre ». E una din cele mai de seamă cuceriri ale spiritului său, pe care 
ne-a lăsat-o moştenire scumpă. 

Dacă n-ar fi plecat atît de curind dintre noi, mult prea curînd pentru bogăţia materialului 
adunat timp de decenii şi care nu aştepta decit munca de redactare, Ion Breazu ne-ar fi putut 
lămuri încă multe probleme ale literaturii populare şi ale raporturilor ei cu literatura cultă. 

De aceea deplîngem, alături de istoricii literari, de studenţii lui, de iubitorii literaturii noastre 
pe cel ce n-a fost numai un mare învăţat, ci şi un om rar şi minunat prin modestia lui fără seamăn, 
prin cinstea-i exemplară, prin bunătatea şi dragostea nemărginită pentru oameni şi pentru tot 
ce este frumos. 

ION MUŞLEA 
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N o i  c e r c e t ă r i  a s u p r a  în acţiunea sistematică d e  culegere ş i  studiere a folclorului ţării. 
c ă l u ş u l u i  Institutul d e  fo lclor întreprinde, alături d e  cercetările în vederea 

realizării monografiilor folclorice regionale, o serie de cercetări 
menite să ducă la cunoaşterea unor fenomene deosebite ale folclorului nostru contemporan. 
să lămurească unele probleme cu caracter special. Printre . acestea, problemele în legătură 
cu procesul de dezvoltare al folclorului în noile condiţii de viaţă din patria noastră, cu trans
formările prin care trece folclorul tradiţional, cu fenomenele de înnoire, cu noile creaţii populare, 
ocupă un loc primordial. în cadrul proceselor de transformare, a fenomenelor de înnoire, cerce
tătorii de folclor au început să acorde tot mai multă atenţie nu numai cîntecelor şi jocurilor ca 
atare, ci şi folclorului obiceiurilor şi mai cu seamă folclorului obiceiurilor de peste an, a obice
iurilor legate strîns de muncile agricole. Schimbările de funcţie şi structură ce intervin în folclorul 
acestor obiceiuri în noile condiţii de dezvoltare economică şi socială, sensurile noi pe care le 
capătă aceste obiceiuri ce de multe ori mai păstrează încă, mai mult sau mai puţin clar, urme 
de străvechi rituri magice, sînt deosebit de importante pentru cunoaşterea gradului de dezvol
tare a conştiinţei sociale a colectivităţilor folclorice în care apar, pentru acţiunile de ridicare 
culturală a maselor populare. Ele dezvăluie sensul spre care se îndreaptă grupurile sociale înain
tate şi rămînerile în urmă a celor ce îşi însuşesc cu oarecare întîrziere cunoştinţele ştiinţifice. 
Cu această orientare, Institutul de folclor a hotărît să întreprindă în anul acesta şi în anii ce vor 
urma, o cercetare sistematică a căluşului. 

Străvechi obicei cu urme de rituri magice de iniţiere, de fertilitate şi fecunditate şi de vinde
care, căluşul realizează unul din cele mai frumoase dansuri ale folclorului nostru. Cu acest dans 
ţara noastră a cîştigat premiul întîi atît la concursul internaţional de la Londra în 1 935 cît şi 
la  concursul internaţional de la Llangollen în 1 957. Astăzi în desfăşurarea străvechiului obicei, 
fără ca elementele şi sensurile magice să fi dispărut de peste tot şi  cu totul, accentul cade tot 
mai mult pe spectacol şi dans. Obiceiul tradiţional capătă nou sens potrivit cu vremurile noi 
şi ca atare este preluat şi cultivat de către mişcarea artistică de amatori şi de ansamblurile populare. 

Răspîndit mai cu seamă în cîmpia Dunării, căluşul se practică în timpul sărbătorilor Rusa
liilor în forme cu importante variaţii locale, ce îngăduie un studiu temeinic asupra răspîndirii, 
funcţiei şi structurii lui contemporane. Descrierile făcute de Dimitrie Cantemir şi Fr. I. Sulzer 
îngăduie să ducem cercetările în urmă pînă în sec. XVIII ,  iar studiile de folclor comparat ne vor 
îngădui, sperăm, ducînd mai departe cercetările iniţiate de Romulus Vuia, să aducem noi lămuriri 
în legătură cu începuturile lui, cu funcţia şi cu sensul lui străvechi, cu dezvoltarea lui istorică şi 
rosturile lui în viaţa poporului nostru. 

După alcătuirea unei bibliografii complete a cercetărilor romîneşti şi  a principalelor lucrări 
contemporane ce oferă material comparativ şi după studierea materialului inedit din arhiva Insti
tutului de folclor de către Veronica Micznik, o echipă formată din Alexandru Amzulescu, Ghizela 
Suliţeanu şi Monica Rahmil a făcut între 1 4 - 22 mai 1 958 o prospecţiune în satele din Oltenia 
în care se mai practică acest obicei. 

Echipa a cercetat comunele Giurgiţa, Bîrca, Băileşti, Siliştea Crucii, Vîrtop, Moţăţei, 
Hunia, -Argetoaia, Lazu, Păscoveni, Dobrun, Crăciunei, Nanov - din regiunea. Craiova - pro
punînd pentru studiu sistematic de adîncime comunele Bîrca şi Giurgiţa din raionul Segarcea. 

în cursul lunii iunie 1 958 o echipă condusă de Mihai Pop, director adjunct ştiinţific al Insti
tutului, şi  formată din Valeriu Butură, Ghizela Suliţeanu, Constantin Costea, Andrei Bucşan, 
Dumitru Pop - cercetători, Nicolae Mănescu - tehnician sunet, Willy Goldgraber - ope
rator, Vasile Mînăstireanu - operator ajutor şi Constantin Popescu - fotograf, a întreprins o 
cercetare sistematică a obiceiului. aşa cum s-a desfăşurat în ansamblul lui în cele două comune 
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şi a realizat un film asupra acestui important obicei al tradiţiei noastre folclorice. Urmărind 
prin observaţie directă, desfăşurarea obiceiului la echipele de căluş din cele două comune, adu
nînd întreg materialul folcloric pe care îl cuprinde şi un bogat material complimentar asupra modu
rilor de realizare ale obiceiului în trecut, asupra funcţiei şi  sensului pe care îl avea altădată şi 
pe care îl are astăzi, asupra originii şi stării sociale a jucătorilor, asupra atitudinii diverse pe care 
colectivităţile o iau faţă de acest obicei în raport cu structura lor de clasă. cu diferenţierile ce 
intervin în conştiinţa socială, determinate de clasele şi grupările sociale cărora aparţin cei ce 
practică obiceiul şi cei ce îl privesc, etc., filmînd, înregistrînd la magnetofon melodiile şi strigătele 
precum şi unele mărturii mai importante despre joc, adunînd un bogat material fotografic şi impor
tante date asupr'a vieţii economice şi sociale a celor două comune, echipa a realizat o cercetare 
ce va sta la baza cercetărilor viitoare pe care Institutul de folclor le .întreprinde asupra 
folclorului căluşului. 

Această cercetare va fi completată în 1 959 cu o cercetare similară într-o comună sau u n  
grup d e  comune d i n  vestul Munteniei, iar î n  1960 c u  încă o cercetare î n  punctele cele mai, 
importante din regiunea Bucureşti. Pe baza materialelor adunate se va întocmi apoi un ches
tionar care, completat de specialişti pe întreaga zonă de răspîndire a obiceiului, va stabili frec
venţa şi întinderea lui şi va arăta diferitele forme regionale sub care trăieşte astăzi. 

Se va ajunge astfel să se alcătuiască o monografie temeinică asupra acestei importante mani
festări a folclorului nostru şi să se consemneze o etapă deosebit de interesantă a dezvoltării ei. 
Sub perspectiva dezvoltării viitoare a folclorului nostru această consemnare va constitui un docu
ment deosebit de preţios. 

Cercetarea folclorului mi
noritătilor noţionale: 

M. P. 

Folclorul tiitarilor din Dobrogea. Cunoaşterea îndeaproape a 
folclorului popoarelor orientale ia azi o amploare din ce în ce 
mal mare. 

Înaintea culegerilor şi studiilor de folclor, orientaliştii s-au ocupat în primul rînd de 
urmărirea anumitor particularităţi ale limbilor orientale. Filologia a fost aceea care a impus. 
primele culegeri sistematice de folclor. Acest material extrem de valoros nu a fost luat în 
consideraţie în întregul lui, ştirbindu-i-se unul din caracterele sale şi anume partea muzicală. 

Cu timpul, alături de filologi şi muzicienii şi-au spus cuvîntul. Astfel au apărut lucrările 
mai multor cercetători ca : E. M. Hornbostel şi A. Z. ldelsohn, Robert Lach, E. Borrel, Rauf 
Jekta Bey, M. CI. Huart, Jules Rouanet, etc., şi în special multe şi interesante culegeri şi studii 
asupra folclorului marei familii a popoarelor turco-tătare, care se află în Uniunea Sovietică .. 
Culegerile şi comunicările, în special asupra folclorului muzical, ale cercetătorilor : I.  Zataevici,_ 
A. Uspenski, V. Koboinicov, N. Potapov, I. P. Stroganova, D. Arakişvili, V. Sokolova, P. Lebe
dinsky, Vzeir Gerdjibekov, V. Beliaev şi alţii au adus o contribuţie importantă la cunoaşterea 
unei părţi însemnate a popoarelor orientale din Uniunea Sovietică. 

La noi în ţară, prezenţa mai multor naţionalităţi conlocuitoare în ţinutul Dobrogei cit şi 
necunoaşterea folclorului acestor popoare a determinat în toamna anului 1 953 alcătuirea de 
către Casa de creaţie populară, împreună cu Institutul de folclor din Bucureşti, a unei expediţii 
folclorice complexe, cuprinzînd etnografi, folclorişti, coregrafi şi  muzicieni care aveau să 
facă un prim început în culegerea folclorului bulgar, tătar şi turc din această regiune. Din 
partea Institutului de folclor au participat cercetătorii, G. Suliţeanu (muziciană) Vera 
Proca-Ciortea, Anca Ciortea, Costea Constantin (coregrafi) sub conducerea tov. prof. 
Tiberiu Alexandru. 

Deşi a avut ca principal obiectiv culegerea dansului şi muzicii de joc, material ce urma să fie 
pus la dispoziţia Casei de creaţie populară din oraşul Constanţa, nu au fost neglijate însă nici 

·celelalte genuri. Culegerea, deşi de scurtă durată, a reuşit totuşi în cele cîteva zile petrecute cu 
fiecare dintre aceste naţionalităţi, să indice posibilităţile rodnice ale unei viitoare cercetări care va 
cuprinde de astădată cea mai mare parte din bogăţia folclorică a acestor popoare. 

Începutul a fost continuat, prin culegerea sistematică şi studierea folclorului tătar, de 
către G. Suliţeanu. 

S-a căutat a se urmări cit mai adînc materialul folcloric tătar existent, cu obiceiurile sale 
specifice, precum şi folclorul, pe cale de dispariţie păstrat încă în amintirea bătrînilor. 

Zona cercetată a cuprins întreaga Dobroge, alegîndu-se două centre reprezentative pentru 
cele două categorii de tătari, mai importante : Ciocîrlia de Jos şi Valea Neagră (Cogealia) din raionul 
Medgidia pentru tătarii nogai, şi Tătaru-Comana din raionul Negru-Vodă, pentru tătarii ce-şi 
zic Krîm. 
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Pîni"t în prezent s-au făcut culegeri în satele : Ciocirlia de Jos, Ciocirlia de Sus, Valea Dacilor, 
Osmancea, Tătaru, Valea Neagră, Hagieni şi oraşele : Medgidia şi Constanţa. 

S-au mai cules informatii şi material folcloric din satele de ramificaţie prin informatori, 
aflati temporar într-unul din satele de mai sus : Albeşti, Mereni, Poarta Albă, Veteranu, Galeş, 
M. Kogălniceanu, Basarab, Ciobăniţa, Cobadin, Mangalia, Techirghiol, Nuntaşi, Murighiol, 
Caraibil, etc . ,  astfel că întreaga zonă folclorică a satelor şi oraşelor locuite de tătari ne este 
cunoscută în cea mai mare parte. în total s-au făcut patru culegeri la teren însumînd 40 de zile 
şi  trei culegeri în Bucureşti de la trei deţinători de cintece populare, dintre cei mai reprezentativi. 

S-au cules peste 700 de piese dintre care 579 au fost înregistrate pe bandă de magnetofon. 
S-au mai cules ample date informative, în special asupra obiceiurilor şi  a unor genuri complet 
necunoscute pînă în prezent de către Institutul de folclor. Au fost cercetaţi un număr de 1 23 de 
informatori între vîrstele de 8 şi 78 de ani, printre care 56 bărbaţi ( 1 6 -78 ani), 43 femei ( 1 5 -
76 ani) ş i  24 copii (8 - 14 ani). 

De la aceştia s-au cules repertorii bogate de obiceiuri, cintece ş i  jocuri de copii, cintece de 
leagăn, cintcce şi obiceiuri de sărbătoare, de primăvară, de nuntă, de înmormîntare, îndemez, 
povestiri muzicale, legende epice, şînuri (cintece antifonice), gîr, beyt, destanuri, cîntece de joc 
vocale ş i  instrumentale, jocuri ş i  un foarte bogat repertoriu de cintece propriu-zise (de armată, 
recrutare, emigrare, înstrăinare, dor, dragoste, umoristice, etc.). 

Transcrierea şi studierea acestui material a scos la iveală o seamă de constatări interesante 
-atît asupra structurii morfologice literare şi muzicale a cîntecului popular tătar cit şi a anumitor 
genuri. Compararea cu folclorul publicat în străinătate, al celorlalte popoare orientale şi  a celor 
turce în special - din păcate mai mult literar - şi mai ales cu folclorul tătar, publicat pînă în 
prezent, a dus la stabil irea unei interesante problematici a variantelor şi  a arătat atît legăturile 
uneori puternice ale folclorului tătar cu acela al celorlalte popoare, cit şi  particularităţile speci
fice ale folclorului tătar. 

S-au urmărit, pe cit posibil, manifestările folclorice în desfăşurare, iar pentru cele dispărute 
-s-au făcut adevărate investigaţii de arheologie folclorică. 

De asemenea s-au lucrat repertorii muzicale ample de joc cu centrul de lăutari din Med
gidia, primind preţioase informaţii asupra instrumentelor specific orientale, precum şi rolul acestora 
în trecut şi în prezent în comunitatea turco-tătară. S-au mai cules date despre costumul tătar, azi 

. dispărut, despre rolul numirilor individuale şi al semnelor familiare. 
Culegerea folclorului tătar este cu atît mai bine venită cu cit s-a putut observa o rapidă evo

luţie a unor genuri şi chiar dispariţia altora în perioada dintre prima culegere din octombrie 
1 953 şi ultima din aprilie 1 958. Aceasta se datoreşte transformării radicale a condiţilor de viaţă 
ale poporului tătar şi  aptitudinii sale deosebite de însuşire a noului. De asemenea convieţuirea 
.cu poporul romîn în G.A.C. ,  petrecerile comune, însuşirea perfectă de către tînăra generaţie a 
limbii romine, a cîntecelor romîneşti, a dansurilor, formează factori importanţi în evoluţia folclo
·rului tătaf. 

Toate aceste constatări, împreună cu materialul folcloric, urmează a fi publicate fotr-o lucrare 
.asupra folclorului tătar, care în prezent se află în curs de definitivare. 

Pentru scrierea textelor s-a preferat scrierea fonetică internaţională adoptată de către lnsti-
1utul de folclor şi adaptată la specificul limbii tătare. Nu a putut fi întrebuinţat alfabetul nou 
•turcesc deoarece acesta nu posedă semne speciale pentru caracteristicile fonetice ale l imbii tătare. 
Textele au fost transcrise şi în scriere arabă de către Sebat Husein. întreg materialul se află 
·tradus în romîneşte şi va fi publicat. 

O frumoasă şi interesantă întregire a cunoaşterii folclorului tătar o constituie fotografiile 
;tuturor informatorilor şi  a diferitelor obiceiuri şi aspecte ale vieţii tătarilor dobrogeni. 

'Tradiţie şi înnoire În fol
.-0lorul din zona petrolUcră 

a Olteniei 

G, S. 

Prin scopul urmărit şi  prin modul în care se desfăşoară, cercetările 
de teren pe care le întreprinde astăzi Institutul de folclor se gru
pează în două categorii distincte : cele ce tind la stud ierea monogra
fică integrală a unei localităţi sau a unei zone folclorice şi cele ce 

pe baza cunoaşterii nemijlocite a realităţii folclorice contemporane urmăresc adincirea unei anumite 
probleme, dezvăluirea unui anumit aspect al folclorului tării noastre. În această categorie intră, ală
·turi de cercetările ce tind la o mai bună cunoaştere a anumitor genuri şi specii ale folclorului trad iţio·· . 
.nai, în primul rînd cercetările ce urmăresc cunoaşterea proceselor esenţiale ce au loc în viata con-
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temporană a folclorului nostru. Printre acestea fără îndoială, că unul din cele mai importante, 
cel asupra căruia trebuie să se concentreze în primul rînd atenţia folcloristicii noastre este pro
cesul adaptării tradiţiei folclorice la noile condiţii de viaţă a maselor populare, la gradul actual 
de dezvoltare al conştiinţei sociale, procesul de înnoire a tradiţiei folclorice, de apariţie a noului 
în folclorul contemporan. Formele în care se manifestă acest proces în diferitele regiuni ale 
ţării sînt din cele mai diverse şi sînt strîns legate de dezvoltarea vieţii economice, de schimbările 
.ce au intervenit în structura socială, de modurile şi gradul în care se transformă conştiinţa socială 
a oamenilor d in regiunile respective. Cuprinderea multilaterală a acestor fenomene, adîncirea lor. 
poate duce folcloristica noastră nu numai Ia o mai bună, mai profundă cunoaştere a realităţii 
folclorice contemporane, ci şi Ia o serie de constatări teoretice deosebit de importante privind legă
tura dintre creaţia populară, conştiinţa şi structura socială şi viaţa economică, modurile de evo
luţie ale folclorului şi perspectivele dezvoltării lui viitoare. 

Pentru studierea procesului în formele lui  de maximă intensitate, Institutul de folclor a hotărît 
să întreprindă cercetări în acele zone unde în acţiunile de industrializare a ţării,  fostele tinuturi 
rurale, satele de altădată, se transformă în importante centre industriale. Pe această linie 
împreună cu echipa de cercetări monografice a Institutului de cercetări economice a Academiei 
R.P.R.,  o echipă a Institutului de folclor a întreprins între 5 -25 august 1 958 o cercetare în zona 
petro\ireră a Olteniei. 

E:hipa form::ltă din Mihai Pop, Boris Marcu, ing. C. Pirvăncscu, C. Popescu a fost com
pletată cu cadre tinere de la facultatea de filologie a Universităţii C. I. Parhon : P. Ruxăndoiu 
asistent, A. Golopenţia, C. Cîrstoiu, R. Răutu, studenţi ai cursului de folclor. 

Prin observarea directă a manifestărilor folclorice, prin chestion:uea informatorilor asupra 
fenomenelor şi faptelor de folclor, prin înregistrare pe bandă de magnetofon, urmărire de reper
toriu, fişe de frecvenţă, etc., s-au cules cu documentarea aferent::-1 şi s-au înregistrat 760 piese 
folclorice, lucrîndu-se cu 1 20 informatori. O deosebită atenţie s-a acordat folclorului lăutăresc, 
element esenţial în viaţa folclorică din această zonă. 

Constatările făcute pînă acum urmează să fie completate şi  adincite printr-o nouă cercetare 
-ce se va întreprinde în vara anului 1959. Ele privesc îndeosebi modul de adaptare al tradiţiei 
folclorice la condiţiile sociale noi, influenţa cîntecltor de largă circulaţie şi a repertoriului de cîn
tece populare difuzat de posturile noastre de ra<lio asupra .cîntecului popular local, repertoriul 
de dansuri al nedeilor, horelor şi balurilor, schimbările ce intervin în structura muzicală şi l iterară 
a cîntecelor şi poveştilor, în funcţia lor, crearea de cîntece noi. Deosebit de importante sînt con-
3tatările făcute în legătură cu comportarea oamenilor noi, a ţăranilor de ieri, a muncitorilor petro
lişti de astăzi, faţă de tradiţia folclorică, fa\ă de înnoirile ei, contribuţia lor directă şi indirectă la 
crearea de noi bunuri folclorice. Constatările făcute în legătură cu rolul acţiunilor culturale de 
masă, a mijloacelor de comunicare culturală cu masele, a mişcării artistice de amatori, în viata 
-şi dezvoltarea folclorică din zona petroliferă a Olteniei, sînt şi ele importante şi pline de sugestii 
pentru ceea ce ar trebui să se întreprindă pe acest plan, în viitor, în această zonă. 

Datele culese vorbesc despre o viaţă folclorică intensă ce stă Ia baza noilor manifestări 
culturale, de o mare bogăţie de cîntece şi dansuri, de o adaptare naturală a tradiţiei folclorice 
la noile condiţii de viaţă. 

Constatările făcute arată că schimbările nu se produc numai prin crearea de cîntece noi, 
<:i prin transformarea generală a întregului folclor local, prin înnoirea lui în ansamblu. Noul apare 
şi atunci cînd oamenii nu se mai duc la vrăjitoare pentru bolile trupului, ci numai rareori pentru 
descîntece de dngoste şi atunci cînd povestind despre moroi, zmei, draci şi iele, deşi li se pare 
că au existat altădată, sînt convinşi că astăzi în Jocurile pe unde străbat conductele petrolifere şi 
liniile de înaltă tensiune, unde luminează noaptea peste zeci de kilometri flăcările gazelor de sonde, 
�i nu mai pot să existe şi atunci cînd în cortegiile de nuntă sau înmormîntare în locul căruţelor 
cu boi apar maşinile şi camioanele, dar şi atunci cînd fata nu îşi mai trimite dorul « pe frunză 
de pom uscat », « pe fluerul vlntului », ori pe « zbor de pasăre » ci cîntă : 

Foaie verde de cicoare 
Trimite-mi neică scrisryare 
Scrisă-11 patru co/(ure/e 
Pe pofta inimii mele. 
Trimite-mi 1111 zăbovi 
Sii am seara ce citi . . .  

şi cînd în locu1 cîntecelor lui Dincă Schileru şi Popa Misc;.hie uitate astăzi aproape cu totul, lău
tarii cîntă la petrecerile muncitoreşt i : 
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Dacă vrei maică să vii 
Să vii pe la noi la Jii, 
Ca acolo frumos nu-i, 
Că sînt sonde multe frate, 
Sonde multe şi bogate, 
Fîlfîie biruitor 
Drapelul fruntaşilor. 

Creşte munca, creşte sporul 
Şi ne dă belşug ogorul, 
Creşte munca şi sporeşte, 
Republica infloreşte. 

Viaţa nouă se manifestă şi în înfrăţirea prin cintec şi dans a muncitorilor din partea locului 
cu cei veniţi din Valea Pr<1hovei, din Moldova ori din Ardeal. Dar puterea noului îţi apare deplină 
mai cu seamă atunci cind iţi dai seama că solista echipei artistice sindicale, cintăreaţa de minunate 
cintece populare noi, ştie să cinte şi cîntece tradiţionale din satul ei, căci pină acum cîţiva ani 
era încă fată de ţară, ca tinărul strungar cu voce bună şi repertoriu bogat, cu înfăţişare mueci
torească sobră şi  demnă a pornit abia acum 7 -8 ani dintr-un sat din cîmpia Munteniei, ca tinărul 
dulgher cunoscut tuturor ca un virtuos cintăreţ din solz de peşte a plecat şi  el de curînd dintr-un 
sat din munţii Moldovei. O simţi şi  o cunoşti deplin căci viaţa nouă a folclorului este în sufletul 
oamenilor noi creator de noi bunuri materiale, dar şi  de noi valori folclorice. în puterea lor este 
dezvoltarea viitoare a folclorului nostru şi ei ne fac să credem într-o nouă înflorire a lui. 

M .P. 

Din activitatea caselor re· Răspunzind acţiunii intreprinse de Institutul de folclor de a 
gionale de creaţie populară cunoaşte cit mai exact activitatea folcloristică a Caselor de creaţie 

populară din ţară, Casele regionale de creaţie populară din 
Oradea, Constanţa, Hunedoara şi  Ploieşti ne trimit următoarele date, privind activitatea lor de 
valorificare a folclorului regional : 

Oradea. în 1 957, Casa de creaţie populară din Oradea a organizat o consfătuire la care au 
participat peste patruzeci de folclorişti amatori (învăţători, sciitori, dirijori), cărora li s-au ţinut, 
de către folcloriştii Ioan Nicola şi Iosif Farago de la filiala din Cluj a Institutului de folclor, 
prelegeri despre metodele culegerii de material folcloric pe teren. Interesul pe care l-au arătat 
participanţii acestei consfătuiri a fost înfiinţarea de cercuri folclorice la Şimleul-Silvaniei, Salonta 
şi Săcuieni şi stimularea muncii a o serie de iubitori de folclor ale căror roade s-au şi văzut. 
Astfel, învăţătorul Tamaş Ioan a întreprins în comuna sa natală, Holod, o culegere de folclor 
pregătind pentru tipar un volum de « Cîntece ostăşeşti şi de dragoste ». Szablyâr Komel a cules 
datini de nuntă din Tărcaia. Material ce va fi prelucrat pentru a fi pus în scenă. Sub îngrijirea 
folcloristei Szego Julia se pregăteşte o culegere de cîntece revoluţionare din ilegalitate. 

S-a adunat material pentru trei albume cu motive de cusături şi ţesături romîneşti, ungureşti 
şi · slovace din regiunea Oradea şi un album de cusături şi ţesături populare originale. 

Colaborarea culegătorilor de folclor cu ziarele şi revistele locale este foarte strinsă. în ziarul 
« Crişana » din Oradea au apărut fragmente din studiile despre porturile populare, despre olărit, 
despre obiceiurile de nuntă şi  alte obiceiuri. Tot în acelaşi ziar au fost publicate culegerile de 
folclor ale lui Aurel Pop. Almanahul cercului l iterar local « Ţara Crişurilor», incepînd din anul 
1 956, a găzduit în paginile sale un foarte bogat şi  interesant material folcloristic. 

Este în curs de editare un ciclu de culegeri de cîntece populare pentru coruri şi solişti vocali 
a i  căminelor culturale, cuprinzînd 75 cîntece romîneşti, maghiare şi slovace. 

S-a făcut o culegere de dansuri populare din regiune şi s-a trecut la cartografierea răspin
dirii acestor dansuri. 

în vederea popularizării materialului etnografic al regiunii au fost organizate trei expoziţii. 
Pe lingă acestea au mai fost şi alte expoziţii mai ample de artă populară şi ceramică. 

Pentru a veni în ajutorul celor ce fac culegeri pe teren, s-a alcătuit un chestionar folcloric 
amănunţit şi s-a popularizat acest chestionar la cercurile organizate pentru învăţătorii ce lucrează 
la căminele culturale, precum şi în şcolile elementare de la oraş, cu scopul ca elevii să facă în 
cursul vacanţei, culegeri de folclor. Pentru completarea acestui chestionar, ce ar putea fi ulterior 
îmbogăţit, se pregăteşte un concurs. 
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Tot din iniţiativa Casei regionale de creaţie populară Oradea, cu ajutorul elevilor şcolii tehnico
sanitare din localitate, s-a trecut Ia strîngerea materialului folcloric privind practica medicală 
empirică. 

* 

Constanţa. Deşi înfiinţat numai din anul 1 957, cercul folcloriştilor Casei regionale de creaţie 
populară a regiunii Constanţa a avut rezultate lăudabile. În deplasările care s-au făcut în diferite 
localităţi din regiunile locuite de turco-tătari, lipoveni, bulgari, macedoneni, s-a adunat un bogat 
material de jocuri şi cîntece şi s-au făcut o serie de imprimări pe bandă de magnetofon cu unii 
solişti vocali amatori. Acest bogat şi variat material a fost valorificat în cadrul formaţiilor artis
tice de amatori de la casele de cultură, de Ia căminele culturale, de Ia sindicate şi cooperaţie. 

Iubitorii cîntecului popular, Dumitru Galaon din Constanţa, Simion Gheorghiu din Tulcea, 
Gh.  Bazavan şi L. Paceag din Bucureşti, au prelucrat un număr de cincizeci de cîntece, care 
se vor tipări sub îngrijirea lui Gh. Bazavan şi vor fi puse Ia dispoziţia formaţiilor corale şi soliş
tilor amatori din regiunea Constanţa. 

O culegere de jocuri populare dobrogene, în curs de redactare, aşteaptă de asemenea lumina 
tiparului. 

Toate aceste lăudabile strădanii au fost realizate sub îndrumarea şi cu sprijinul compozito
rului Gh. Bazavan şi a lui L. Paceag, metodist la Casa centrală de creaţie populară . 

• 

Hunedoara. Casa regională de creaţie populară din Hunedoara îşi propune să culeagă 
fa cursul acestui an o serie de dansuri specifice regiunii şi să publice în Almanahul l iterar regional 
un număr de balade culese de amatori. 

Ploieşti. Deşi culegerile de folclor făcute din îndemnul Casei regionale de creaţie populară 
Ploieşti nu au avut nici o normă de organizare, ci numai un caracter ocazional, totuşi, din depla
-sările pe teren care s-au făcut, s-au cules 500 de cîntece de diferite genuri dintre care 80 imprimate 
pe bandă de magnetofon. O parte din aceste cîntece au fost publicate în broşura intitulată : « Din 
folclorul nostru», iar altele publicate în ziarul local « Flamura Prahovei». Compozitorii din regiune 
au folosit acest material, prelucrînd unele piese care au intrat în repertoriul formaţiilor de amatori. 

S-au făcut o serie de culegeri în comunele Bezdead, Pirscov, Siriul şi Gornet-Cuib (reg. Ploieşti). 
S-au imprimat de la fluierarii de la Bertea (r. Teleajen) 1 5  melodii de joc. S-au cules şi impri

mat de la Elena Andreescu, de ani 20, 13 melodii cu text, iar de Ia bătrînul Iancu Gheorghe, 
lăutar în 'vîrstă de 60 de ani, 2 balade şi 4 melodii de joc. De asemenea s-au cules de la 
Gh. T. Avrigeanu de 57 ani din comuna Pîrscov, ţăran muncitor şi cîntăreţ la vioară, 4 balade 
(Ghiţă Cătănuţă, Vîlcanul, Gheorghelaş şi Corbea). 

Sint în perspectivă alcătuirea unor monografii folclorice a comunei Gura-Teghii (r. Cislău) 
sub conducerea metodistului Gh. C. Ionescu şi editarea a două broşuri - una cuprinzînd melodii 
de joc din regiune, culese de George Botez, dirijorul orchestrei populare « Flacăra» şi alta cuprin
.zînd melodii cu text culese de Gh. C. Ionescu. 

S. C. S. 

Folclorul În îm·i'i.ţămîn- În vederea creării de noi cadre calificate care să cerceteze şi să 
tul superior şi mediu studieze folclorul patriei noastre după noi metode ştiinţifice, Minis-

terul învăţămîntului şi culturii a trecut la introducerea în şcoli şi 
facultăţi a unor cursuri de folclor. Aceste cursuri sînt predate la toate şcolile de muzică din 
ţară, la Facultăţile de filologie din Bucureşti, laşi, Cluj ,  precum şi la Conservatoarele din 
Bucureşti şi Cluj. Un curs de folclor maghiar este ţinut la Universitatea « Bolyai » din Cluj Ia 
Conservatorul din acelaşi oraş. 

La Facultatea de filologie a Universităţii « C. I. Parhon » din Bucureşti durata cursului 
de folclor din cadrul catedrei de teorie şi critică literară este de nouă semestre. în anul J 
şi l i ,  cursul are ca scop de a da studenţilor o privire de ansamblu asupra folclorului 
romînesc : originea şi evoluţia termenului de folclor, delimitarea domeniului, importanţa 
folclorului în cultura natională, etc. 

în anul Iii, cursul cuprinde dezvoltarea folcloristicii romîne, precum şi metoda de cercetare 
în folclorist ică, iar în anul IV,  V se vor ţine cursuri speciale în legătură cu probleme de teorie 
generală, principii şi metode de cercetare sau în legătură cu teme alese. din folclorul romînesc 
folclorul comparat sau istoria folcloristicii. 

' 
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Durata cursului la secţia de limbă şi  l iteratură romînă este de două semestre, perioadă în 
care studenţilor le este prezentată concepţia despre folclor, procesul de creaţie în folclor, metode 
de cercetare în folclor, precum şi  genurile şi speciile folclorului romînesc în dezvoltarea lor 
istorică şi în viziunea lor sistematică. 

Atît studenţii secţiei de teorie şi critică l iterară cit şi  a secţiei de l imbă şi l iteratură romînă 
pot să cerceteze materialele folclorice din biblioteca Institutului de folclor, să audieze pe bandă 
de magnetofon diferite culegeri de pe teren făcute de cercetătorii institutului şi să participe la  
culegerile întreprinse de L lstitulul de folclor. 

La universităţile din Cluj şi  hşi, cursul de folclor predat studenţilor de la secţia limbă 
şi l iteratură romînă are aceeaşi durată şi  se desfăşoară după acelaşi program ca şi la secţia 
corespunzătoare de la U .1iversitatea din Bucuresti. 

Este pentru prima dată cînd datorită preţ
0
uirii pe care regimul de democraţie populară 

îl acorda creaţiei populare, studenţii facultăţilor noastre filologice, viitori profesori de limba 
romînă, viitori critici l iterari şi activişti culturali primesc cunoştinţe complete şi  sistematice 
asupra acestui important domeni u  al culturii noastre populare, învaţă să-l cunoască în raport 
cu dezvoltarea conştiinţei sociale cu determinările lui social economice, cu istoria poporului 
nostru să-i aprecieze rolul în lupta poporului pentru l ibertate şi  dreptate, să valorifice bunurile 
folclorice tradiţ ionale de mare valoare şr creaţiile ce cîntă viaţa nouă din patria noastră. 

La Conservatorul « Ciprian Porumbescu » predarea teoretică a cursului de folclor este 
întregită cu bogate aplicaţii practice : audiţii de muzică populară autentice, transcrieri după 
înregistr:tri sonore ş i  analize. Schema acestui curs este următoarea : 

Disciplina 

Instrumente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Pian - orgă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Canto . . . . . . . . . . .  · . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Compoziţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Pedagogie - Dirijat de cor . . . . . . . . . . .  . 

Anul 

1 - 1 1 
1 - 1 1  
I - II  
1 - 1 1 - 1 1 1  
1 - 1 1 - 1 1 1 

2 
2 
2 
2 

Ore săptărninal 

2 Anul I V  va face în con
tinuare folclor 2 nre 
săptămînal dînci i;xamen 
în sem. 8 

Materia predată Ia acest curs este următoarea : introducere în folclor, elementele cîntecului 
popular, genurile cîntecului popular romînesc şi  instrumentele muzicale ale poporului romîn. 
Cursul se foloseşte din plin de experienţa cercetătorilor Institutului de folclor, precum şi  de docu
mentele arhivei institutului. Paralel cu studierea melodiilor populare se studiază şi complexul de 
fapte în care folclorul se naşte şi vieţuieşte. Predarea folclorului în cadrul acestui curs are ca 
scop să fundeze pedagogia muzicală în mai mare măsură pe muzica poporului. În momentul de 
faţă învăţarea principiilor muzicii porneşte de Ia alte temeli i  ritmice şi  melodice decît a le  muzicii 
romîneşti, iar învăţămîntul cîntului ş i  multor instrumente încă nu ţine seama, în măsura în care 
ar trebui, de specificul cîntecului nostru popular. Cursul de folclor are sarcina de a ajuta la 
înlăturarea acestor l ipsuri. 

Aceeaşi sarcină î i  revine şi  cursului de folclor de la conservatorul din Cluj care se des
făşoară după aceleaşi principii ş i  metode ca şi cel de la conservatorul din Bucureşti. 

în cadrul şcolilor speciale de muzică care pregătesc cadre pentru conservatoare şi  pentru 
diverse nevoi artistice cursul de folclor urmăreşte să dezvolte elevilor sentimentul de dragoste 
pentru popor şi creaţia lui .  în cadrul cursului este subliniată latura artistică a creaţiei populare 
(cîntec, poezie şi dans popular) reliefînd în acelaşi timp şi funcţia social istorică a acesteia. La 
absolvirea acestui curs elevii vor trebui să cunoască un număr bogat de cîntece din toate regiu
nile ţării să le poată recunoaşte înţelesul şi caracterul lor realist. Ş::olile speciale de muzică d in 
laşi, Cluj, Timişoara folosesc materiale folcloristice nu numai din regiunea respectivă, ci din 
toată ţara. 

Cursul cuprinde o privire generală asupra celor trei domenii de cercetare a folclorului : 
literar, muzical şi coregrafic, oprindu-se cu precădere asupra părţilor mai importante din toate 
aceste trei domenii. La şcoala specială de muzică din Bucureşti cursul se predă la ci. a X-a 
şi a XI-a, cîte două ore săptămînal. în cadrul aceleiaşi şcoli există un curs de canto popular 
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Acesta urmăreşte să imprime elevilor dragoste pentru cîntecul popular şi pentru popor. în 
acelaşi timp cursul creează un stil popular elevilor care nu l-au, căutînd să-l păstreze celor 
care vin dintr-o regiune cu un stil puternic popular sau, în măsura respectării autenticului 
popular, să l i-I dezvolte. Scopul final al acestui curs este de a trasa elevilor o l inie de conduită 
morală faţă de cîntec în general, evitînd pericolul de vulgarizare şi  de denaturare al  stilului 
şi al genului. 

Atît în şcoli cit şi în f�ultăţi cursurile de folclor au ca scop să ajute pe elevi şi studenţi 
la cunoaşterea vieţii poporului nostru. Ele sînt axate pe realităţile din care a luat naştere folclorul, 
scoţînd în evidenţă procesul de creaţie legat de fr[1mîntările sociale ale maselor populare, precum 
şi caracterul luptei de clasă care se profilează net din producţiile populare. 

Vizita unul folclorist ger
man În ţara noastră 

L. B. 

La sfîrşitul l unii mai 1958 a sosit în ţara noastră folcloristul Felix 
Horburger, specialist în probleme de muzicologie şi coregrafie şi 
director al Arhivei de folclor din Regensbmg (Republica Federală 

Germană). Obiectivul principal al vizitei d-sale a fost studierea întregului complex al Ciluşului, 
pentru a lăm1'ri unele interesante probleme de folclor comparat în legătură cu obiceiurile 
similare din alte regiuni ale globului. 

În primele zile ale şederii, d-sa a luat contact cu cercetătorii ştiinţifici ai Institutului de 
folclor, infonnîndu-se asupra bogatului material documentar existent în arhivă, pentru fixarea 
cadrului general geografic, istoric şi etnografic al acestei manifestări. Paralel d-sa s-a ocupat şi 
cu partea coregrafică, a obiceiului învăţînd totodată sistemul special de nolaţie folosit în Institutul 
de folclor. Cîteva şedinţe practice cu cunoscutul vătaf de căluşari argeşean Grigore Stan au 
putut furniza oaspetelui străin o imagine aproximativă a deosebitei virtuozităţi a acestei categorii 
de jocuri. 

În continuare, folcloristul german a participat la expediţia întreprinsă de cercetătorii Insti
tutului în satele Bîrca şi Giurgiţa din r. Segarcea, reg. Craiova. Scopul expediţiei a fost de a 
cerceta o zonă neexplorată încă în ce priveşte Căluşul şi în care acesta, deşi mai puţin interesant 
din punct de vedere al tehnicei coregrafice, prezintă anumite aspecte particulare trădînd un stadiu 
mai vechi. Unele impresionante forme rituale, bine păstrate în această zonă ca de pildă riturile 
de vindecare şi iniţiere, au dat ocazia cercetătorilor noştri de a avea interesante schimburi de 
opinii cu oaspetele german asupra diverselor arii de răspîndire geografică a fenomenelor citate 
în Europa ca şi în celelalte continente. 

D-l Felix Horburger a urmărit îndeaprnape cercetările cu un interes deosebit şi o rîvnă 
neobosită. D-sa a abordat în egală măsură şi celelalte domenii ale folclorului şi etnografiei de care 
s-au ocupat în această culegere - tangenţial - şi cercetătorii noştri. Bogatul material de balade 
şi cîntece din repertoriul lăutăresc local în permanentă reînnoire, cele peste 50 de jocuri ale flă
căilor şi fetelor caracterizate prin graţie, uşurinţă şi vigoare, impresionantul bocet colectiv al 
femeilor de Rusalii, obiceiul practicat pentru curmarea secetei (mumuliţa ploii) etc., au însemnat 
pentru folcloristul german tot atîtea prilejuri de a-şi manifesta admiraţia şi interesul pentru 
vitalitatea şi expresivitatea folclorului romînesc. 

Modul în care d-l Felix Horburger a împărtăşit, cot la cot cu ceilalţi folclorişti, greutăţile 
unei culegeri îndeajuns de lungă şi obositoare, precum şi atmosfera prietenească care a domnit 
între membrii expediţiei au contribuit mult la cimentarea unor legături care, nădăjduim, vor con
tinua şi în viitor. În repetate rînduri oaspetele străin şi-a exprimat mulţumirea pentru că a avut 
ocazia să cunoască poporul romîn ; socotim că asemenea ocazii de cunoaştere reciprocă nu pot fi 
decît de folos prieteniei dintre cele două popoare. 

A. B. 

Noi antologll de folclor Din_ Inţelepciunea '!oporului. �ulegerea de proverbe, zicători şi ghicitori 
. . . . alcatu1ta de <?· Bar�ulescu ş1 Gh. Ghiţă, reeditează fragmente luate, dm prmc!palele culegeri de folclor publicate m ţara noastră . 

. �eş1 n� aduce, cum � şi �resc, nimic nou în ceea ce priveşte ineditul materialului, lucrarea prezm.ta un miere� deose.b1
_
t pnn fa�tul că pune la îndemîna marelui public cititor, materiale devenite apr�ape mac�s1b1le cum smt cel.e luat� din : Proverbele Rominilor, Culegerea /. A. Zanne Culegerea lui J. C. Hm{escu, sau cele lim revista Şezătoarea. 
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Dealtfel, după cum arată şi  prefaţa cărţii « . . .  lucrarea a fost alcătuită cu gîndul de a pune 
la îndemîna tuturor un mănunchi de pr-0verbe, zicători şi ghicitori adunate din publicaţiile mai 
vechi şi rînduite în aşa fel ca să se poată înţelege şi folosi cu mai multă uşurinţă . . .  » ( Prefaţă, p. 5). 

Cu metodă, autorii au selecţionat, clasat şi  clasificat, extrăgînd şi publicind din vastul 
material existent doar ceea ce este mai caracteristic, dind astfel o culegere de o reală valoare. 

Astfel, lucrarea îşi îndeplineşte scopul propus de autori ca o serioasă contribuţie la difuzarea 
şi în parte reeditarea comorilor cuprinse în culegerile noastre de folclor. Dar această culegere 
ca şi toate celelalte publicate în ultimul timp, ridică o altă problemă ş i  anume, reeditarea marilor 
ş i  importantelor culegeri de folclor cum sînt : G. Dem. Teodorescu, I. A. Zanne, I. Pop-Reteganul, 
S. FI. Marian şi alţii, nu fragmentar cum s-a făcut, ci în întregime, atît pentru uzul cercetăto
rilor - dat fiind că aceste culegeri au devenit greu accesibile, neputîndu-le afla decît în citeva mari 
biblioteci - cit şi ca operă de prestigiu naţional. 

Credem că E.S.P.L.A.  are datoria ca pe baza referatelor cercetătorilor de specialitate de la 
Institutul de folclor să însereze în planurile sale de editură, aceste reeditări ca ediţii critice com
plete care să cuprindă în plus atît materialele aflate în  manuscrise cit şi  cele publicate sporadic 
în diferite periodice. 

* 

Snoave şi ghicitori. în cadrul Editurii Tineretului a mai apărut o altă.culegere de folclor, 
de astă dată adresată « şcolarilor mici ». 

Lucrarea întocmită de Ovidiu Bîrlea, cercetător ştiinţific Ia I nstitutul de folclor, cuprinde 
două părţi şi anume : snoave şi ghicitori. 

Materialul însumat, judicios ales, a fost selectat din culegerile de specialitate publicate 
anterior. în unele cazuri, autorul culegerii, pentru o mai uşoară înţelegere, a prelucrat parte din 
snoave, dată fiind categoria de cititori căreia se adresează. 

Se poate afirma că antologia, frumos prezentată, atît în ceea ce priveşte conţinutul, cit 
şi ca ilustraţii, aduce un modest dar serios aport l i teraturii noastre pentru copii. 

* 

Pe un picior de plai - balade populare. Broşura cuprinde cuvîntul introductiv al editurii 
·ş i  trei balade populare : Mioriţa, Toma Alimoş şi Corbea. Primele două sînt luate din volu-

mul de poezii populare al lui V. Alecsandri, iar ultima din colecţia publicată de G. Dem. 
Teodorescu. 

Iniţ iativa Editurii M ilitare de a publica aceste balade - dat fiind faptul că folclorul trebuie 
cunoscut în toate mediile sociale, cu atît mai mult de ostaşi - este demnă de toată lauda. 

Credem că o eventuală nouă culegere sau reeditare ar trebui să cuprindă ş i  alte balade sau 
· cintece de vitejie legate de trecutul nostru istoric, ca -de pildă Cîntecul lui Tudor sau al Iancului, 
Mihu Copilul, etc. 

* 

Din folclorul nostru. Broşura, tipărită de Sfatul Popular al regiunii Ploieşti, Secţia culturală, 
Casa Regională a creaţiei populare, cuprinde două părţi distincte. Prima parte prezintă cintecul 
popular regional din raioanele Teleajen, Cislău şi Ploieşci, atît ca texte cit şi ca melodii. A doua 
parte înfătişează portul popular din regiunea Ploieşti insistîndu-se în deosebi asupra a trei variante 
mai importante şi anume : portul din Muscel (în părţile de apus ale regiunii), din Breaza şi· cel 
din Buzău-Rîmnic. 

Deşi cuprinde materiale cunoscute, culegerea merită atenţie atît prin faptul cum este pre
zentată cit şi prin aceea că dă date asupra repertoriului cintecelor din raioanele respective. 

* 

În « Colecţia Mioriţa », publicată de Editura Tineretului au apărut, pma m prezent, nouli 
volume de folclor, însumînd culegeri selectate - cu conţinut variat - din marile colecţii ale folc
lorului nostru. 

în ordinea apariţiei lor aceste volume sînt următoarele :  
- M .  E m i n e s c u :  Literatura populară. Culegeri ş i  prelucrări. Ediţie îngrijită ş i  prefaţatli 

de I. D. Bălan. Bucureşti ( 1 956) 284. 
- G. C a  t a  n ă :  Poveşti poporale din Banat. Culese din gura poporului. Ediţie îngrijită 

şi prefaţată de Marin Bucur. Bucureşti ( 1956), 208. 
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- V. A I e c s a n d r i :  Poezii populare. Ediţie îngrijită şi prefaţată de I. D. Bălan. Bucureşti 
( 1956) 3 1 2. 

- G. D e  m. T e  o d o r  e s c u : Poezii populare. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Al. Bis
triţeanu, Bucureşti ( 1 957) 271 .  

- I o n P o p-R e t e g a n  u I :  Poveşti ardeleneşti. Culese din gura poporului (Cu u n  cuvînt 
inainte). Bucureşti ( 1957) 228. 

- C. R ă d u 1 e s c u-C o d i n :  Poveşti. Ediţie îngrijită şi prefaţată de Virgiliu Ene. 
Bucureşti ( 1957), 240. . 

A I. V a s  i l i  u :  Poveşti. Ediţie îngrijită şi prefaţata de I. D. Bălan. Bucureşti ( 1958) 384. 
- G r. G. T o c i  1 e s c u. Balade şi doine. Ediţie îngrijită şi prefaţată de M. Bucur. Bucureşti 

( 1 958) 3 1 2. 
- • • •  Poveşti şi legende. Ediţie îngrijită de Sabina C. Stroescu. Bucureşti ( 1958) 207. 
Ve;;n1le culegeri de folclor, în mljoritatea cazurilor nereeditate sînt epuizate de mult, au 

devenit greu accesibile, de aceea iniţiativa editurii de a republica într-o colecţie independentă 
materiale selectate din principalele culegeri este demnă de toată lauda. 

Această colecţie difuzată în mediul tineretului, în special al şcolarilor, va contribui în mod 
serios la cunoaşterea şi educarea tinerilor generaţii în spiritul dragostei şi al respectului faţă de 
creaţiile poporului, de viaţa şi de lupta pe care acesta a dus-o de-a lungul istoriei, oglindite 
din plin în folclor. 

Cu tot meritul pe care îl are editura prin publicarea colecţiei, prezentată în perfecte con
diţii grafice, ne vedem nevoiţi a-i sezisa anumite scăderi, care pe viitor, d!sigur, vor fi înlăturate. 
Astfel : unele volume sînt prefaţate, pe cînd altele au doar o simplă fo1ie « notă a editorului ». 
Prefeţele, în majoritatea cazurilor, sînt insuficient adîncite, denotînd o oarecare superficialitate 
şi grabă. E adevărat că se încearcă o prezentare a vieţii şi a operii respectivului culegător, dar 
din nenorocire rezumată la generalităţi, la schematizări. 

Ţinînd seama că această colecţie se adresează în primul rînd tineretului, prefeţele trebuie să 
fie bine alcătuite, dat fiind rolul informativ şi educativ pe care ii au. 

at priveşte stilul, unii din prefaţatori ar trebui să-i dea o mai mare atenţie deoarece se 
pot întîlni uneori greşeli regretabile. Dăm ca exemplu o asemenea greşeală întîlnită în prefaţa 
primului volum al colecţiei unde se afirmi textual : « Culegerea de poezii populare . . .  închide în 
ea toată viaţa poporului nostru . . .  » Credem că termenul este neadecuat deoarece o culegere nu poate 
!lă închidă în cuprinsul său viaţa unui popor. 

în ceea ce priveşte conţinutul volumelor ar fi cazul şi aici să se acorde o cit mai mare 
atenţie selectării materialului, deoarece nu totdeauna au fost alese cele mai valoroase bucăţi, 
uneori înregistrîndu-se l ipsuri destul de regretabile, cum se întîmplă cu volumele de culegeri : V. Alec
aandri şi I. Pop-Reteganul. 

F i l m u l  d o c u m e n t a r  
11 Doina Oltului » premiat 
la Paris pentru meritele 

BBle folclorice 

N. M. 

La Festivalul de filme documentare organizat la Paris de Federaţia 
Popoarelor Latine, între 6-8 octombrie 1 958, filmul docu
mentar romînesc în culori Doina Oltului a fost distins - pentru 
meritele sale folclorice - cu Marele Premiu de Onoare. Acest 
film, realizat de Studioul « Bucureşti », este cel dintîi documentar 

romînesc purtător al unui premiu atît de înalt. A fost înfăptuit după scenariul şi în regia lui 
Ion Bostan, laureat al Premiului de Stat, autorul unui mănunchi de valoroase documentare 
artistice, dintre care amintim filmele Nicolae Grigorescu, Teodor Aman, Cetatea Istria şi Livenii 
lui Enescu. Imaginile se datoresc operatorilor Ilie Cornea, laureat al Premiului de Stat şi Aurel 
Samson. La turnarea do;;umentarului a colaborat un grup de cineaşti ai Studioului « Sahia ». 

Filmul Doina Oltu/11i înfăţişelZă cîteva aspecte din pitorescul plaiurilor şi aşezămintelor 
olteneşti şi din minunata creaţie artistică populară oltenească. Cintece, dansuri şi arhitectură, 
întruchipări artistice a gîndurilor şi simţămintelor oamenilor, se împletesc cu măiestrie cu frumu
seţea locurilor alese pentru filmare : Cozia, Călimăneşti, Tismana. 

Din materialul folcloric cuprins în film amintim : un cintec l11ng c11 « hăulit » cintat de Radu 
Vochescu din Schitu-Filiaşi, o străveche formă ţărănească a bine cunoscutei Doina Oltului, jocul 
Crăi(ele în execuţia unui grup de fete din Iancu Jianu, raionul Balş, apoi o horă de mină « ca la 
Tismana », dansată după glasul unei lăutăresc din partea locului, Lia Bobirci, acompaniată de 
un taraf tipic gorjenesc şi o Jienearcă ungurenească, după fluier, prinsă Ia Tîrgul de la Tismana. 
Filmul se încheie . . .  pe bordul navei-şcoală « Mircea », în largul Mării Negre : un grup de marinari, 
amintindu-şi cu dragoste de meleagurile natale, cîntă din muzicu\ă de gură şi din chitară, într-un 
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autentic stil popular, Doina Oltului. Intreg materialul folcloric a fost extras din documentarul 
artistic de lung metraj « Ciocirlia », turnat acum patru ani de regizorul Ion Bostan, cu muzica 
de fond scrisă de maestrul Sabin V. Drăgoi. 

înalta distincţie dobîndită de filmul « Doina Oltului» la festivalul de la Paris, « pentru meri
tele sale folclorice »ne bucură cu atît mai mult cu cit Institutul de folclor, prin cercetătorii săi 
Mihai Pop şi Tiberiu Alexandru, a participat în mod activ la înregistrarea pe peliculă a materia
lului folcloric mai sus pomenit. Aceştia, în calitate de consultanţi, au recomandat creaţiile folclorice 
care au fost cuprinse în film precum şi interpreţii lor, s-au îngrijit de imprimarea muzicii populare 
respective şi au vegheat la filmarea în bune condiţii a subiectelor de folclor alese. 

Este de dorit ca acest început atît de promiţător să fie continuat, într-o măsură sporită, în 
folosul valorificării creaţiei artistice a poporului nostru. 

Semicentenarul corului 
din Poiana Sibiului 

T. A. 

La 27 -28 septembrie s-a sărbătorit o jumătate de veac de exis
tenţă şi activitate a corului căminului cultural d in comuna Poiana, 
raionul Sebeş, regiunea Hunedoara. Pentru merite deosebite 

în domeniul culturii de masă, Prezidiul Marii Adunări Naţionale a Republicii Populare Romîne 
a conferit corului, printr-un decret, Ordinul Muncii clasa I I-a, iar unor membrii ai colectivului, 
Ordinul Muncii clasa I I I-a şi  Medalia Muncii. Ministerul Învăţămîntului şi  Culturii, la rîndul său, 
a distins un însemnat număr de corişti cu insigna de evidenţiat în munca culturală de masă. Festi
vităţile, încununate printr-un măreţ spectacol popular susţinut de cele mai de seamă formaţii 
artistice de amatori din regiune, s-au desfăşurat în prezenţa tov. Constantin Prisnea, M inistru 
Adjunct al Învăţămîutului şi Culturii şi a unui însemnat număr de delegaţi din toată ţara. Cu acest 
prilej s-a dat în folosinţil. noua clădire a căminului, un impunător lăcaş de cultură. 

Corul a fost întemeiat în iarna anului 1 908 de către învăţătorul Ion Tănase, tînăr absolvent 
al Ş::olii Normale din Sibiu. În septembrie 1921 ,  d irijorul corului este transferat în oraşul Sibiu, 
unde a muncit pînă la pensionare. Din 1 927 corul este condus de inimosul învăţător Gheorghe 
Bogdan, fiu al comunei Poiana. Talentat dirijor şi compozitor, el este totodată un sîrguincios 
folclorist : în anul 1 945 a publicat un mănunchi de melodii populare din partea locului sub titlul : 
Flori din Mărginime, Cîntece populare culese în anii 1927- 1944. (Culegerea, tipărită la Sibiu, 
cuprinde 1 1  cîntece, 16 colinde şi  cîntece de stea şi 14 jocuri. Autorul o dedică lui Timotei 
Popovici, dascălul său de muzică de la Sibiu, aceluia care 1-a învăţat să preţuiască cîntecul nostru 
popular. Din cuvântul introductiv, s ;ris de Timotei Popovici, reiese că dinsul s-a ocupat de 
aproape de munca folclorică a lui Gh. Bogdan şi a fratelui său Aron, dirijorul şi animatorul 
corului din Sălişte.) Corul are ca dirijor secund pe învăţătorul Ion Banu, care conduce, totodată. 
corul de copii al  comunei Poiana. 

Revoluţia culturală fără searr.ăn care a cuprins patria noastră în anii puterii populare a prile
juit corului să desfăşoare o activitate prodigioasă. Remarcabilele sale realizări, în slujba ridicării 
nivelului cultural şi artistic al oamenilor muncii, au fost cinstite cu înalte distincţii : corul este 
laureat al mai multor concursuri pe \ară, organizate de către mişcarea artistică de amatori. 

Felul în care ansamblul a ştiut să valorifice folclorul din « Mărginime », chemând într-ajutor 
minunata formaţie de ftuieraşi din comuna vecină Jina, a constituit o strălucită pildă şi un binevenit 
îndemn pentru toate formaţiile artistice de amatori din cuprinsul patriei noastre. Amintim, în 
acest sens, suita Pe plaiuri Mărginene, scrisă de Gh. Bogdan, dirijorul corului, în frăţească colabo
rare cu Ion Munteanu, alt talentat compozitor amator din regiune, ajutaţi de sfaturile compozi
torului sibian Gheorghe Şoima. Chipul armonios în care glasul oamenilor se împleteşte cu viersul 
fluierelor; tălmăcind ascultătorilor o seamă dintre cele mai alese plăsmuiri artistice ale ciobanilor 
mărgineni, se înscrie drept o înfăptuire de seamă a muzicii noastre. 

Legăturile Institutului de folclor cu creaţia artistică populară din partea locului, cu autorii 
şi purtătorii ei, sînt vechi şi  trainice. în bogatele sale colecţii, I nstitutul păstrează un interesant 
mănunchi de melodii populare culese odinioară din Poiana Sibiului de către maestrul Marţian 
Negrea, precum şi valoroasele înregistrări pe cilindrii de fonograf făcute Ia faţa locului, cu ani în 
urmă, de Ilarion Cocişiu şi Ioan R. N icola. Acestor colecţii mai vechi Ii s-au adăugat mereu altele, 
ori de cite ori poenarii au poposit în Capitală. Numeroşi cercetători ştiinţifici ai I nstitutului au 
cules de Ia ei, cu acest prilej, felurite creaţii folclorice, slujindu-se de mijloacele tehnice înaintate 
pe care le au astăzi la îndemină. Cunoaşterea creaţiei artistice populare a poenarilor face ca întregul 
colectiv de cercetători ai Institutului de folclor să participe în mod deosebit la bucuria sărbătoririi 
unei jumătăţi de veac de activitate depusă de cor în slujba culturalizării maselor. 

T. A. 
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Ralph Vaughan Williams La 26 august 1958 a încetat din viaţă, în vîrstă de 86 de ani, 
Ralph Vaughan Williams, unul din cei mai valoroşi compozitori 

contemporani englezi şi una din figurile proeminente ale vieţii muzicale internaţionale. 
Personalitatea şi originalitatea operelor sale se datoresc contactului profund pe care compo

zitorul l-a avut cu cînteeul popular englez, care a constituit pentru el izvorul principal de inspiraţie, 
relevîndu-i noi modalităţi de exprimare artistică. 

Ceea ce a realizat însă Vaughan Williams în lucrările sale cele mai desăvîrşite a fost găsirea 
unui l imbaj muzical propriu, în care intonaţiile cîntecului popular, modurile şi ritmurile popu
lare să fie filtrate de propria sa imaginaţie creatoare. 

Născut la Down Amphey, Gloucestershire, la 1 2  octombrie 1 872, Vaughan Williams urmează 
studiile muzicale la « Roya\ College of Music » în Londra şi Ia Cambridge. 

De la început el se dedică cu cea mai mare pasiune studiului compoziţiei, avînd ca profesori 
pe Charles Wood la Cambridge şi pe Parry şi Stanford la Roya! College. Paralel cu com
poziţia, el studiază orga cu Allan Gray la Cambridge şi cu Parrat la Roya! College precum şi 
pianul, fără ca acesta din urmă să constituie pentru tînărul muzician o preocupare de seamă. 

După ce părăseşte Roya! College, Vaughan Williams ocupă timp de 3 ani de zile postul de 
organist la biserica « South Lambelh ». În acest interval ( 1 897 - 1 898), el are ocazia de a călători 
la Berlin, unde urmează cursurile Academiei de arte, luînd lecţii de compoziţie cu Max Brush. 

între primele sale lucrări se numără cele scrise pentru orgă, dintre care 3 preludii bazate 
pe melodii din Welsh (Ţara Galilor). 

În anul 1 901 ,  după ce îşi ia diploma (« Music D. degree ») la Cambridge, începe o nouă epocă 
ln activitatea artistică a compozitorului. 

Dacă această primă perioadă a constituit o etapă de formare, de căutări, anii următori îl vor 
vedea indreptîndu-se pe un drum propriu, acela care îl va apropia de creaţia populară muzicală. 

În anul 1 904, Vaughan Williams se alătură la « Folk Song Society », fondată în anul 1 899, 
devenind unul din membrii ei cei mai activi. Aceasta este epoca în care compozitorul începe să 
cunoască şi să culeagă el însuşi folclor muzical din diverse regiuni. 

Forţa cu care melosul popular a pus stăpînire pe concepţia artistică a compozitorului, se 
reflectă în majoritatea lucrărilor sale cu începere de la această dată, care sînt toate influenţate 
de modurile şi ritmurile populare. 

Activitatea de folclorist a marelui muzician include multiple culegeri de teren, care l-au 
făcut să poată cunoaşte îndeaproape viaţa poporului şi totodată să descopere o serie de melodii 
aproape dispărute. Spre exemplu în nr. 7 al jurnalului « Folk Song Society » el publică melodii 
notate în anul 1905 la King's Lynn, Norfolk. Dar Vaughan Williams nu se mulţumeşte a transcrie 
în mod fidel aceste cîntece, ci prin adaptări şi armonizări, el le readuce la o nouă viată, populari
zîndu-le cu ajutorul celor mai de seamă grupuri corale. Cîteva din cîntecele cele mai cunoscute 
sint : « The Turtle Dove », « Dawn in Yon Forest », « the Dark-Eyed Sailor». 

Rezultatele artistice ale acestui contact nemijlocit cu creaţia folclorică sînt : cele 3 rapsodii 
din Norfolk şi impresiunea « l n  the Fen country », lucrări străbătute cu toată vigoarea de into
naţiile cîntecului popular. 

Tot deosebita dragoste faţă de folclor îl face pe Vaughan Williams să fie un entuziast sus
ţinător al restivalurilor cu caracter international, el însuşi fiind fondatorul şi animatorul festivalu
rilor tradi\ionale de la Leith Hill (Dorking). 

Acest restivai a debutat sub aspectul unei serbări săteşti. Căpătînd treptat o amploare mai 
mare, el se transformă într-un restivai pentru coruri şi instrumentişti, cu durata de 4 zile, fără însă 
a pierde printr-o organizare prea rigidă caracterul său ·popular. 
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Pe l inia creatiei muzicale, rezultatele acestei de a doua epoci, nu-i aduc compozitorului deplina 
multumire şi rezolvarea căutărilor. Vaughan Williams pleacă la Paris ( 1 908) unde îndrumat de pro
fesorul Maurice Ravel, îşi desăvîrşeşte măestria. Contactul cu muzica lui Ravel şi a celorlalţi 
compozitori francezi contemporani îi întregeşte profilul artistic şi conferă compoziţiilor sale ulte
rioare mai multă strălucire, atmosferă şi colorit. 

Acesta este momentul în care artistul îşi găseşte cu o deplină maturitate propriul drum 
pe linia creaţiei componistice legate de muzica populară. Dacă pînă în acest moment foclorul 
era pentru operele lui Vaughan Williams o finalitate, de acum înainte el va însemna în creaţia 
sa punctul de plecare, inspiratia. 

Lucrarea care ilustrează pe deplin poziţia artistică a lui Ralph Vaughan Williams este simfonia 
pastorală scrisă în 1 922. Operele următoare epocei pariziene sînt : Fantezia pe o temă de Thomas 
Tallis şi două simfonii, dintre care renumita simfonie a « Londrei ». 

Dup<i primul război mondial - perioadă în care compozitorul a fost în Franţa ş i  Macedonia 
el este angajat ca profesor de compoziţie la Roya! College of Music. Timp de 6 ani el este de ase
menea conducătorul renumitului cor « Bach » din Londra. 

Perioada care urmează este cea mai rodnică din întreaga carieră a comoozitorului . Recu
noscut ca unul din cei mai de seamă muzicieni englezi ai secolului, Vaughan Williams plin de mo
destie nu primeşte toate onorurile, care i se fac şi se dedică compoziţiei şi activităţii de preşedinte 
al Folk  Song Society-ului. 

În lucrările sale el abordează aproape toate genurile muzicale. Cele mai cunoscute opere -
în afara celor amintite - sînt : Simfonia a IV-a în fa minor, Simfonia a V-a în do major, Concerto 
Academico pentru vioară şi orchestră, Concert pentru oboi şi coarde, Messa în sol minor, Ora
toriul « Sancta Civitas », o Cantată pentru tenor, Cvartet de coarde şi pian, operele « Sir John 
lndrăgostit »  - după piesa Nevestele vesele din Windsor - şi « The Pilgrim's progress », balete, 
lucrări pentru pian, foarte multe lucrări corale şi cîntece dintre care armonizări de muzică popu
lară, engleză, franceză ş i  germană. 

Ca teoretician, Vaughan Williams susţine cu fermitate rolul important pe care muzica folc
lorică trebuie să-l joace în creaţiile compozitorilor. În volumul intitulat « Muzica naţională », 
el arată că personalitatea unui artist va fi cu atît mai mare şi opera sa mai valoroasă, cu cit rădă
cinile artei acestuia vor fi mai adînc înfipte în solul natal. 

în septembrie 1 947, la iniţiativa comitetului internaţional pentru dansurile populare, ia fiinţă 
Consiliul Internaţional de Muzică Populară (Internaţional Folk Music Council). La conferinţa 
de inaugurare prezidată de Sir John Myres, şi la care au participat delegaţi reprezentînd 28 de ţări, 
a fost ales preşedinte Vaughan Williams. în această calitate el s-a îngrijit de p ublicarea Jurnalului 
Consil iului care apare pentru prima dată în 1 949. 

Prin dispariţia lui Ralph Vaughan Williams lumea muzicală engleză ş i  internaţională pierde 
pe unul din cei mai de seamă compozitori, iar folcloriştii pierd prin el un iubitor şi pasionat cer
cetător al creaţiei muzicale populare. 

Asociindu-ne 'pierderii grele încercate de folcloristica internaţională, deplîngerri în mod 
sincer dispariţia eminentului folclorist şi compozitor şi aducem pe această cale un pios omagiu 
memoriei lui Ralph Vaughan Williams. 

A. G. 

Karl Jabcrg La 30 mai 1 958 s-a stins din viaţă, la Berna, în vîrstă de 82 de ani 
Karl Jaberg. Prin moartea lui, forclorul elveţian ca şi folclorul 

internaţional au suferit o grea pierdere. 
înfăptuirea unei opere ştiinţifice este menirea oricărui specialist. O astfel de operă nu se 

poate îndeplini însă decît după o muncă neobosită şi atotcuprinzătoare, care să strîngă un vast 
bagaj de cunoştinţe şi dovezi, pe care rezultatele şi concluziile lucrării sale să se poată sprijini. 

O astfel de muncă a depus în cercetările sale Karl Jaberg. Fie singur, fie în colaborare 
cu alţi folclorişti, el a publicat un mare număr de lucrări printre care : Dreschmethoden 11nd Dresch
gerăte in Romanisch - 1 922 [Metode şi unelte de treier în Romanisch-Biinden] ; Zur Sach-und 
Bezeichnungsgeschichte der Beinbekleidung in der Zentralromania - 1 926 [Contribuţie la istoria 
şi terminologia portului (pantalonii) din Romagnia Centrală] ; Zu denfranzăsischen Bene1111ungen 
der Schaukel - 1 945 [Despre denumirile franceze ale scrînciobului (leagănului)] ; The Birrhmark 
in Folk Be/ief, Language, Literature and Fashion - 1 957 [Semnele din naştere în credinţa populară, 
limbaj, l iteratură şi obicei] ; Atlas der Schweizerischen Vo/kskunde [Atlasul folclorului elveţian] 
şi monumentalul Sprach-und Sacharlas Ira/iens und der Siidschweiz [Atlas lingvistic şi etnog-rafic 
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al Italiei şi Elveţiei de Sud]. Această din urmă l ucrare este una din operele cele mai însemnate 
privitoare la legătura indisolubilă care există între cercetarea limbii, etnografie, dialectologie şi 
folclor. 

Atlasul poartă drept semn distinctiv un plug, care simbolizează brăzdarul cercetătorului, care 
pătrunde şi răstoarnă glia ţărănească, din vîrfurile reci ale Alpilor pînă în extremitatea fierbinte 
a sudului sicilian, dezvăluind privirilor curioase pămîntul folcloric. Relativ la aceasta, Jaberg scrie : 
cc Cercetătorul trebuie să se supună unei grele oprelişti cînd el însuşi îşi impune a călca în urma 
plugului cu privirea aţintită numai asupra brazdei, fără a permite ochilor să privească în lături 
şi să se lase ispitit de răsadurile dezvelite de fierul plugului ». Toată seriozitatea şi disciplina 
Impusă muncii sale sînt oglindite în această frază a marelui folclorist dispărut. 

Folcloriştii romîni iau parte, cu mare durere, Ia pierderea suferită de folclorul internaţional 
prin moartea lui Karl Jaberg. · 

Folclorul la Congresul 
Internaţional de slavistică 

de la Moscova 

G. G. 

Pentru dezvoltarea filologiei slave în sensul larg cuprinzător ce 
se dă azi acestei discipline, al IV-iea Congres internaţional de 
slavistică ce a avut loc între l - 1 2  septembrie 1958, la Moscova, 
a fost fără îndoială un moment hotărîtor. Cele aproape trei 

decenii ce s-au scurs de Ia primul congres internaţional de slavis.ică ţinut în 1 929 la Praga (al 
ll-lea congres s-a ţinut la Var5ovia - Cracovia în 1 934, iar al treilea trebuia să aibă loc în 1 939 
la Belgrad însă din cauza războiului s-a amînat şi  abia în 1 955  s-a putut ţine la Belgrad o 
consfătuire cu un număr redus de participanţi) cu toate frămîntările şi cu toate vicisitudinile 
prin care a trecut munca ştiinţifică, au dus Ia o mare înflorire a studiilor de slavistică. Marea 
dezvoltare la care au ajuns studiile de slavistică în Uniunea Sovietică, în ţările slave şi în 
celelalte ţări europene şi  chiar în America şi  ţările asiatice, a apărut clar din -prezenţa la con
gresul de la Moscova a aproape 2800 de specialişti din domeniul lingvisticii, ştiinţei, literaturii şi 
folcloristicii slave, din cele 292 comunicări şi referate înscrise în programul congresului, din nume
roasele răspunsuri date celor 69 chestiuni preliminare puse în discuţie de comitetul internaţional 
de slavistică (publicate de Academia de ştiinţe URSS în volumele : Sbornik otvetov na voprosî 
po iazîkoznaniu. Moscova 1 958, şi Sbornik otvetov na voprosî po l iteraturovedeniu. Moscova 
1958) din bogata literatură de specialitate cu care fiecare delegaţie a venit la congres (dele
gaţia R.P.R. a prezentat 3 volume din colecţia Romanoslavica, I - III ,  Bucureşti 1 958, cu un 
conţinut bogat şi variat şi cu o foarte frumoasă înfăţişare grafică) dar mai cu seamă din larga 
cuprindere a tuturor domeniilor slavisticii, din importanţa şi varietatea temelor dezbătute, din 
întreaga desfăşurare a dezbaterilor. 

Fără a ajunge la amploarea lingvisticii şi ştiinţei l iteraturii, folcloristica a ocupat totuşi 
un loc important în lucrările congresului. Subsecţia de creaţie populară slavă a dezbătut probleme 
de folclor general şi îndeosebi probleme de folclor literar. În programul congresului au fost 
lnscrise 25 de referate şi comunicări din domeniul folcloristicii, încadrîr.d aici şi comunicările 
privind legăturile dintre literatură şi folclor şi etnografie şi folclor. 

Proiectul tematicii congresului îndruma lucrările folcloristice spre discutarea caracterelor 
comune ale creaţiei populare slave, spre determinarea modurilor de stabilire a trăsăturilor speci
fice creaţiei populare a fiecărui popor slav în parte şi spre cercetarea influenţelor reciproce, spre 
cercetarea limbii poetice şi modurilor de realizare artistică ale folclorului slav, spre studierea 
etapelor de dezvoltare ale eposului popoarelor slave, apoi spre discutarea legăturilor literaturii 
populare cu riturile, muzica şi dansul popular şi spre prezentarea influenţelor rei;iproce dintre 
literatura orală şi cea scrisă. Comitetul internaţional de slavistică difuzase în prealabil următoarele 
chestiuni : 1) în ce constă diferenţierea pe genuri în tradiţia epică a popoarelor slave ? 2) care 
sînt particularităţile limbii poetice şi ale mijloacelor de realizare artistică în direritele genuri ale 
poeziei populare slave ? 3) ce contribuţii poate aduce studiul istoric comparat, al folclorului 
popoarelor slave la elaborarea unei istorii a creaţiei populare slave ? 4) cu ce poate contribui 
.cartografierea folclorului popoarelor slave la lămurirea problemelor privind geneza, istoria şi 
circulaţia contemporană a creaţiei populare ? 

La aceste întrebări au răspuns 1 1  specialişti din URSS, Cehoslovacia şi Bulgaria. 
Comunicările prezentate în subsecţia de creaţie populară slavă s-au centrat în jurul poeziei 

epice a popoarelor slave, a eposului eroic în special. O contribuţie deosebit de importantă la 
lămurirea problematicii genului epic popular şi caracterelor specifice ale eposului slav şi carac
terelor naţionale ale poeziei epice a diferitelor popoare slave, la adîncirea metodei de cercetare 
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a eposului, au adus referatele prof. V. M. Jirmunski - Leningrad : Creaţia epica a popoarelor 
slave şi problema studiului comparat al eposului ; prof. P. G. Bogatîrev - Moscova : Unele probleme 
ale studiului comparat al eposului popoarelor slave ; Prof. M. Braun - Gottingen : Eposul iugoslav 
şi realitatea istorică ; prof. V. I. Propp - Leningrad : Etapele de bază ale dezvoltării eposului eroic 
rus ; prof. M. F. Rîlski - Kiev : Dumele şi cîntecele istorice ucrainiene ; prof. A .  Stender-Peterson 
- Danemarca : Problematica culegerii lui Kirsa Danilov ; T. Branska - Sofia : Caracterele comune 
ale cîntecelor haiduceşti bulgare şi sirbe ; S. Martici - Iugoslavia : Studierea dezvoltării poeziei epice 
populare sîrba-croate din timpul subjugării turceşti. 

Referatele, comunicările şi dezbaterile ce le-au urmat au arătat importanţa pe care folcloristica 
slavă o acordă azi studiului multilateral al tradiţiei populare epice. Cercetarea poeziei epice în 
general şi a eposului eroic în special se bazează pe studiul legăturilor acestui gen al creaţiei popu
lare şi  a creaţiei populare în general cu realitatea socială, ctl istoria şi cu dezvoltarea conştiinţei 
sociale. Un loc deosebit în dezbaterile în legătură cu eposul au ocupat deci problemele perio
dizării.  Atît din comunicări cit şi din dezbateri a reieşit însă clar că folcloristica slavă nu se 
mai mărgineşte la interpretări etnogra fizante şi sociologizante, ci tinde să pătrundă în esenţa artistică 
a creaţiei populare, studiază eposul ca fenomen de artă, caută să definească estetic genul, cerce
tează conţinutul şi forma cintecelor epice, modurile de realizare artistică ale epicii populare. Majo
ritatea comuniec'irilor prezentate şi poziţia luată de diferiţi specialişti în d iscutarea acestui complex 
de probleme ne-au ari'itat că cercetările întreprinse de Institutul de folclor din Bucureşti, pe linia 
studierii complexe, multilaterale, a faptelor de folclor, tinzînd la cunoaşterea esenţei lor artistice 
se integrează orientării de astăzi a cercetărilor folclorice. Prof. V. M. Jirmunski, prof. P. G. Boga
tîrev, prof. M. Braun şi alţii au subliniat în chip deosebit atît în comunicări cit şi în timpul 
dezbaterilor importanţa studiului nemijlocit al creaţiilor epice vii în lămurirea problemelor esenţiale 
ale eposului, deci importanţa fundamentării studiilor contemporane de folclor pe cercetările de 
teren. în discuţiile ce le-am avut cu diferiţii specialişti şi în întrevederea de la secţia de folclor 
a Institutului de l iteratură mondială - M. Gorki - căruia îi revine orientarea şi coordonarea 
tuturor cercetărilor de folclor d in U.R.S.S., am putut să constat că metoda de cercetare nemijlocită 
elaborată de Institutul de folclor este considerată printre cele mai bine fundamentate principial 
şi mai sistematic concepute. 

Un loc deosebit în dezbaterile subsecţiei de folclor au ocupat problemele studiului comparat 
al poeziei epice slave. Pe lingă noile contribuţii concrete în acest domeniu de o particulară impor
tanţă au fost cuceririle metodologice ce s-au obţinut. Noua orientare a studiilor folclorice compa
rative va ajuta folcloristica tuturor popoarelor să treacă peste comparativismul depăşit al şcoalei 
finlandeze şi să ajungă prin cercetări ştiinţifice multilaterale, la stabilirea legăturilor profunde 
ce există între creaţiile populare ale diferitelor popoare. 

Alături de comunicările despre eposul popoarelor slave un deosebit interes a stîmit comu
nicarea prof. A. Melichercik - Bratislava : Problema caracterelor specifice ale imaginei poetice 
fn folclor. Comunicarea prof. A. Melichercik a prilejuit dezbaterea şi adîncirea unor aspecte esen
ţiale ale creaţiei populare lirice şi  a îngăduit să se pună, pentru acest gen şi pentru literatura 
populară în general, problemele de bază ale esteticii creaţiei populare. în completarea dezbaterilor 
asupra cintecului epic o m1re importanţă a avut simpozionul informativ asupra stadiului actual 
al cercetărilor poeziei populare epice la diferitele popoare slave. Din relatările făcute s-au desprins 
în chip deosebit acţiunile de m:iri proporţii ce se desfăşoară pentru culegerea şi studierea eposului 
tuturor popoarelor din URSS. Datele inform1tive comunicate la simpozion vor fi publicate prin 
îngrijirea Institutului de literatură rusă din Leningrad într-un buletin şi vor cuprinde şi o infor
mare asupra cercetărilor ce se întreprind în ţara noastră în legătură cu poezia epică. 

Lucrările congresului au adus contribuţii importante la o mai bună cunoaştere a numeroase 
fenomene şi fapte concrete de folclor slav. Dar dincolo de acestea ele au adus o contribuţie hotă
ritoare dezvoltării generale a studiilor de folclor punînd şi adîncind o serie de probleme prin
cipale şi metodologice primordiale. Congresul a căpătat deci o importanţă aparte prin noile 
orientări, prin noile perspective ce le-a deschis folcloristicii slave şi folcloristicii din centrul, sudul 
şi estul Europei în general. Alături de adîncirea şi desăvirşirea cercetărilor asupra eposului s-a 
arătat necesitatea de a acorda pe viitor o mai mare atenţie studiului poeziei l irice şi prozei popu
lare, în special basmului. S-a preconizat crearea unei comisii interslave pentru studiul comparat 
al basmelor. Lucrările acestei comisii ar urma să cuprindă natural, ca de altfel cele mai multe · 
din studiile asupra folclorului slav, şi folclorul nostru legat prin nenumărate fire de folclorul popoa
relor slave. În cercetările folcloristice viitoare orientate de lucrările congresului, accentul va trebui 
să cadă pe studiul folclorului ca fenomen artistic, pe stabil irea principiilor generale şi metodelor 
de cercetare estetică a creaţiei populare, pe definirea genurilor, pe determinarea modurilor popu
lare de realizare artistică. 
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Pentru o mai bună şi mai organizată desfăşurare a studiilor de slavistică s-a preconizat 
intocmirea lucrărilor slavistice fundamentale şi o serie de acţiuni organizatorice. Dintre acestea 
cele care cuprind în sfera lor şi folclorul vor fi :  istoria slavisticii, enciclopedia filologiei slave, 
atlasul etnografic slav, crearea unui centru de docum�ntare slavistică şi publicarea unui buletin 
informativ, organizarea de consfătuiri periodice locale pentru discutarea problemelor de inter
ferenţă cu întindere teritorială limitată, schimburi de expediţii ştiinţifice pentru cercetări de teren. 
publicarea unei reviste de folclor. Pe această linie Institutul de folclor a primit propunerea de a 
organiza schimb de expediţii cu RSS Ucraina şi R .  P. Bulgaria şi schimb de informaţii şi publi
caţii cu RSS Lituania, de a publica articole informative despre cercetările de folclor din ţara 
noastră şi îndeosebi despre principiile şi metoda cercetărilor de teren în revistele de specialitate 
din Moscova, Kiev, Leipzig şi Berlin. 

Al IV-iea Congres internaţional de slavistică a dat un nou impuls, a trasat noi linii de 
orientare ş i  a deschis noi perspective studiilor de slavistică în general şi studiilor de folclor slav 
in special. El a fost un prilej de largă dezbatere a problemelor actuale ale folcloristicii slave, de 
bogat schimb de informaţii şi idei, de confruntări şi verificări. Colaborarea strînsă ce s-a stabilit 
la Congres între specialiştii din diferite ţări va duce la rezolvarea acelor probleme, la alcătuirea 
acelor lucrări de temelie la care munca unui singur specialist şi chiar a specialiştilor unei singure 
ţări nu ajunge. Congresul internaţional de slavistică de la Moscova a fost o dovadă strălucitoare 
a dorinţei oamenilor de ştiinţă de a realiza o strînsă colaborare între învăţaţii tuturor popoarelor, 
a putinţei de a realiza această colaborare. 

Viitorul congres va avea loc în 1 963 în Bulgaria. 
M. P. 

Dansuri populare gruzine În 1 958 a apărut la Tbilisi, în Editura de stat « Sabciota Sakart
velo », un volum intitulat « Gruzinskie narodnîe tanţî » [Dansuri 

populare gruzine], de D. Djavrişvili, volumul are 278 pagini. 
Acest volum are ca scop înlesnirea cunoaşterii cîtorva dansuri populare gruzine de către 

pedagogii şcolilor medii de coregrafie, precum şi de către instructorii colectivelor de amatori. 
Lucrarea este prefaţată de autor şi de redactorul P. Huciua. în introducere se face un scurt 
istoric al dansurilor populare gruzine de-a lungul veacurilor, începînd cu dansurile rituale închinate 
zeilor fecundităţii, recoltei, !unei, etc. şi terminînd cu ansamblurile de amatori şi prelucrarea dansu
rilor populare în baletul clasic gruzin. 

Dansurile prezentate în acest volum se deosebesc între ele, atît din punct de vedere al stilului, 
cit şi al conţinutului şi formei lor. Materialul tehnic, însoţit de desene, se referă numai la aceste 
dansuri. Capitolul dedicat tehnicii este grupat pe probleme, făcîndu-se abstracţie de apartenenţa 
mişcărilor la diferite dansuri. În continuare capitolele se succed în modul următor:  planificarea 
terenului de dans, semnele convenţionale de notaţie, descrierea şi schemele dansurilor : Kartuly, 
Ţeruly, Davlur-Mtiuruly, Mtiuruly, Mhedruly şi Horumy, indicaţii metodice generale. Volumul 
se încheie cu o descriere a costumelor naţionale, însoţită de ilustraţii colorate. 

Lucrarea are un deosebit interes, fiind prima lucrare în care dansurile populare gruzine sînt 
prez.entate în limba rusă. 

Deeada Republicilor 
Sovietice Baltice 

B. C. 

Între 1 şi 10  iunie 1958 s-a desfăşurat în ţara noastră decada 
Republicilor Sovietice Baltice. Cu acest prilej am primit vizita 
unei delegaţii de oameni de artă şi de ştiinţă din Republicile 

Sovietice Baltice. Dintre numeroasele manifestări culturale care au avut loc în cadrul decadei, 
remarcăm spectacolele Ansamblului emerit de stat de cîntece şi dansuri al R. S. S. Lituaniene, 
condus de Ionas Şviadas, artist al poporului din U.R.S.S. 

Ansamblul, înfiinţat încă din primul an al Republicii Sovietice Lituaniene, şi-a dedicat 
lntreaiţa sa activitate valorificării folclorului naţional. Maeştri încercaţi ca Dvarionas, Gaidjauskas 
şi I. Şviadas au prelucrat nenumărate piese folclorice pentru acest ansamblu. 

Sub priceputa conducere a dirijorului Eduard Pilipaitis, am putut asculta vechi cîntece litua
niene, de o rară frumuseţe prin calmul lor maiestuos, prin profunzimea reţinută, specifică nordului 
şi prin claritatea sinceră a imaginilor. Unul dintre aceste cîntece este « Curge lin Nemunas », i� 
care se vorbeşte despre jalea unei fete, măritată fără voia ei. 
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Repertoriul ansamblului a cuprins de asemenea cîntece care reflectă optimismul colhozului 
lituanian. în cîntecul « Dă-i, taică, frîu liber calului », tînărul colhoznic îşi îndeamnă tatăl să lase 
calul l iber pe cîmp, iar el să se odihnească, întrucît de azi înainte cîmpul va fi brăzdat de trac
toare, conduse de fiii lui .  

Orchestra, alcătuită exclusiv din instrumente populare, impresionează prin coloritul ei specific. 
Remarcăm în orchestră instrumentul « scuduciai », de tipul naiului, unul din purtătorii de seamă 
ai « sutartinelor » l ituaniene, adică a acelor piese muzicale răspîndite în nordul Lituaniei, care prin 
tradiţie se execută colectiv în secunde paralele. Alături vedem « lumsdalis »-ul, asemănător fluierului 
cu dop, apoi familia vechiului instrument păstoresc « birbine », de tipul clarinetului. Nu lipseşte 
nici pitorescul « trinitas », instrument asemănător buciumului nostru. Grupa suflătorilor este 
susţinută de familia instrumentului de coarde ciupite numit « kankles », asemănător guslei ruseşti. 
'i de un instrument complex de percuţie, numit « scrabalai ». 

Dansurile lituaniene sînt construite de cele mai multe ori pe subiect. Vioiciunea şi  umorul 
lor naiv şi tineresc, precum şi perfecţiunea execuţiei lor au impresionat publicul spectator. 
Remarcăm în mod special dansurile « Rîndunica », « Lănţişorul » şi « Djigunas ». Din punct de 
vedere muzical ele se caracterizează printr-o ritmică originală şi o melodică pregnantă. 

Prin bogăţia şi pitorescul costumelor, prin sonoritatea originală a formaţiei instrumentale, 
prin prospeţimea cîntccelor şi măiestria interpretării lor, prin vioiciunea plină de eleganţă şi fantezie 
a dansurilor. ansamblul s-a impus ca un colectiv artistic de o valoare incontestabilă. 

E. C. 

Cel de el XII-iea congres în urma invitaţiei adresată de Institutul de folclor din Bucureşti 
anual al l.F .M.C. şi de Comisia naţională RPR pentru UNESCO, Consiliul In-

ternaţional de Muzică Populară (cu sediul la Londra) a hotărît 
ţinerea celei de a XII-a conferinţe anuale ( 1959) în ţara noastră. Lucrările conferinţei se vor 
desfăşura între 1 2  şi 1 7  august la Sinaia (Castelul Peleş) întrunind un număr important de 
membri ai Consiliului din întreaga lume. 

Pe plan internaţional conferinţa va fi organizată de Consiliul Internaţional de Muzică 
Populară, iar pregătirea conferinţei la noi în ţară va fi realizată de Comisia naţională RPR pentru 
UNESCO şi Institutul de folclor sub conducerea unui Comitet naţional de organizare din care 
fac parte : 

- Asztalos Istvan - scriitor 
- Gheorghe Baciu - coregraf 
- Boghiu Gheorghe - d irectorul Casei centrale a Creaţiei Populare 
- Acad. Mihai Beniuc - secretar al Uniunii scriitorilor 
- George Breazul - profesor la Conservatorul « Ciprian Porumbescu » 
- Tiberiu Brediceanu - compozitor 
- Ion Chirescu - compozitor 
- Ion Chiţimia - folclorist . 
- Aurel Cleja - Vicepreşedinte al Comitetului pentru radio şi televiziune 
- Dimitrie Dinicu - directorul Conservatorului Ciprian Porumbescu 
- Sabin Drăgoi - director al Institutului de folclor 
- Ion Dumitrescu - secretar al Uniunii compozitorilor 
- Virgil Florea - director general al artelor din Ministerul invăţămîntului şi culturii 
- Iorgu Iordan - membru în prezidiul Academiei RPR. 
- I on Jalea - preşedintele Uniunii artiştilor plastici 
- Acad. Emil Petrovici - membru în prezidiul Academiei RPR 
- Mihai Pop - director adjunct al Institutului de folclor 
- Profeta Laurenţiu - directorul muzicii din Ministerul învăţămîntului şi culturii 
- Lucilia Stănculeanu-Georgescu - folcloristă 
- Stoia Achim - compozitor 
- Zeno Vancea - critic muzical 
- Acad. Tudor Vianu - secretar general al Comisiei naţionale RPR pentru UNESCO 
- Virgil loanid din partea Direcţiei generale a artelor - Secretar al Comitetului naţional. 
Tematica propusă de consiliu cuprinde următoarele probleme : 
I .  a) Legătura dintre muzică şi text în cîntecul popular. 

b) Legătura dintre mişcare, muzică şi text în dansul popular 
2. Probleme de cercetarea instrumentelor muzicale populare 
3. Analiza stilurilor vocale şi instrumentale 
4. Tradiţie şi inovaţie în folclorul contemporan. 
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. În cadrul congresului comunicările se vor ţine în şedinţe plenare, urmate de discuţii pe 
secţii. Participanţii la congres vor prezenta de asemenea, însoţite de comentariu, scurte selecţiuni 
de muzică populară înregistrată pe plăci sau benzi de magnetofon şi filme. Comunicările sau 
prezentările vor fi ţinute într-una din limbile oficiale ale Congresului : engleză, franceză, rusă, 
germană şi romînă (se va asigura traducerea simultană în toate aceste limbi). 

în timpul desfăşurării congresului, în după amiezile l ibere, participanţii vor fi invitaţi să 
asiste Ia o serie de spectacole cu caracter folcloric organizate de Institutul de folclor. La aceste 
spectacole îşi vor da concursul cei mai buni cîntăreţi şi dansatori din diverse regiuni ale ţării. 
fu alcătuirea programului se va urmări o cit mai largă informare a participanţilor. După închi
derea congresului oaspeţii vor fi invitaţi Ia Bucureşti să viziteze Institutul de folclor, Muzeul 
de artă populară, Muzeul satului şi vor putea asista la desfăşurarea etapei finale a concursurilor 
pe ţară a echipelor de amatori. Membrii congresului vor fi de asemenea invitaţi să ia parte la 
festivitatea de sărbătorire a 10 ani de la înfiinţarea Institutului de folclor. 

în zilele de 20, 21 şi 22 august, Comitetul naţional va organiza pentru participanţii Ia congres 
o excursie de studii care urmează să cuprindă un ţinut cu un bogat şi interesant material folcloric. 
Pe parcursul excursiei oaspeţii vor vizita un sat în care se fac cercetări de către o echipă a Insti
tutului de folclor, oferindu-li-se astfel prilejul de a cunoaşte în mod nemijlocit metoda de lucru 
a Institutului. 

Programul de mai sus a fost primit cu un deosebit interes de către Consiliul I nternaţional 
de Muzică Populară ai cărui membri şi-au exprimat în repetate rînduri dorinţa de a cunoaşte 
îndeaproape folclorul romînesc autentic şi principiile de studiu ale şcolii folcloristice romîneşti. 

Cea de a XII Conferinţă a Consiliului I nternaţional de Muzică Populară, va fi un nou 
prilej de largă colaborare internaţională şi preţios schimb de experienţă. 

Cum este prezentată mu
zica populară rominească 
în unele publlcaţll străine 

C. D. 

Enciclopedia britanică « Grove's Dictionary of Music and Musi
cians » [Dicţionarul Grove al muzicii şi muzicienilor] publică 
în ediţia a V-a (Londra 1954) un articol despre muzica 
populară romînească (voi. I I I ,  p. 342-343), semnat de Emund 

Wodehouse care, deşi pare preocupată să facă o expunere ştiinţifică, dovedeşte într-o 
largă măsură insuficienţa informaţiilor sale. Din însăşi bibliografia înşirată la sfîrşit, se vede 
că, în afară de lucrarea « Das Rumănische Volkslied » de Emil Riegler-Dinu apărută în 1943 
la Berlin, autoarea a folosit o documentare foarte veche care nu este în măsură să lămurească 
nici pe departe pe folclorişti despre problema tratată. Dacă nu ar fi fost pomenită cartea lui 
Riegler-Dinu, am fi fost îndreptăţiţi să tragem concluzia că articolul a fost scris cu cel puţin 
o jumătate de veac în urmă. Reiese clar că numai lipsa controlului ştiinţific a putut duce la 
publicarea unor date eronate, ca şi la omiterea unor elemente esenţiale. 

în articol se fac o serie de afirmaţii inexacte care crează confuzii şi nu pot decît să deser
vească pe folclorişti ;  nimic despre ceea ce s-a făcut şi se face la noi în domeniul cercetărilor 
folclorice. 

Tocmai de aceea este necesar să se iniţieze o acţiune a Institutului de folclor care să ducă 
la o colaborare fructuoasă cu cei răspunzători de apariţia viitoarelor ediţii ale acestei enciclo
pedii. În această ordine de idei, atragem atenţia că editura Bărenreiter - Kassel şi Basel - publ ică 
în limba germană sub îngrijirea muzicologului Friedrich Blume o mare lucrare enciclopedicii 
muzicală, intitulată « Die Musik in Geschichte und Gegenwart - Allgem�ine Enzyklopădie der 
Musik », din care au apărut pină în prezent S volume, cuprinzînd materialele aferente primelor 
7 litere ale alfabetului şi a unei părţi din litera H. Editura scoate în general un volum pc an, 
iar materialele despre muzica populară vor figura de-abia la litera V, sub rubrica Volksmusik .  
lată dar că, cel puţin în acest caz, vor putea fi evitate greşeli ca cele citate î n  articolul de faţă, 
dacă se vor lua din timp măsurile cuvenite. 

Nu este admisibil să răminem nepăsători faţă de cerinţa patriotică de a răspîndi într-o sferă 
cit mai întinsă informaţii bogate şi cuprinzătoare despre comorile muzicale ale poporului nostru. 
Ele vor folosi nu numai la lărgirea orizontului ştiinţific al folcloriştilor de pretutindeni, dar şi 
la cunoaşterea noastră sub acest aspect de către un public din ce în ce mai numeros, din dife
rite colţuri ale lumii, ceea ce va constitui încă o contribuţie la nobila acţiune de apropiere prie
tenească între popoare. 

D. S. 
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A doua olimpiadă inter
naţională de cîntec coral 

amator 

A doua olimpiadă internaţională de cîntec coral amator orga
nizată de Federaţia muzicală populară a avut loc la Paris între · 
9 şi 1 6  noiembrie 1 958. Olimpiada a fost axată în special pe 
muzica contemporană, ea urmînd să arate că aceasta reprezintă 

unul din aspectele cele mai actuale şi vii ale culturii populare. 
Regulamentul olimpiadei a doua a fost elaborat pe baza hotărîrilor celor două conferinţe 

internaţionale pregătitoare ( 1 0 - 1 1  iunie 1957 la Schola Cantorum şi 23 - 25 noiembrie 1 957 la 
Marly-le-Roy) şi a numeroaselor schimburi de vederi ce au avut loc verbal şi prin corespondenţă. 
Printre reprezentanţii şi animatorii mişcării corale din 24 ţări, au participat şi romînii. 

Olimpiada a cuprins un concurs de cîntec coral în faţa unui juriu internaţional, concerte 
publice, întîlniri amicale între corale şi a fost urmat de un stagiu internaţional al dirijorilor 
de coruri, consacrat studiului diferitelor aspecte ale muzicii corale şi ale muzicii populare din 
diferite ţări. 

Centrul de cercetări Iole· 
lorice din Indiana 

G. G. 

Arhiva de folclor a Universităţii din Indiana posedă numeroase 
înregistrări de muzică populară (diverse tipuri), muzică primitivă 
şi  muzică orientală, la care se adaugă înregistrări de basme, etc. 

Înregistrările au depăşit numărul de douăzeci de mii. În arhivă se mai află şi o colecţie de 
instrumente populare primitive şi orientale. 

Materialele pentru arhivă sînt achiziţionate de la diferite instituţii sau întreprinderi parti
culare. Universitatea pune la dispoziţia celor ce studiază folclorul, copii după benzile cu înregistrări. 

Arhiva de folclor sprijină culegerea şi studierea folclorului prin popularizarea metodelor 
de cercetare pe teren, precum şi  a metodelor de catalogare şi documentare. în anumite cazuri, 
universitatea pune la dispoziţia cercetătorilor aparate tehnice necesare pentru înregistrări de bună 
calitate. 

Arhiva de muzică populară şi primitivă, fondată de George Herzog de la Universitatea din 
Columbia în 1 936, a fost organizată după modelul arhivei fonogramice de pe lingă Universitatea 
din Berlin unde G.  Herzog a lucrat între anii 1922-24 ca asistent al prof. Eric von Hornbostel. 
Odată cu numirea lui G. Herzog ca profesor de antropologie la Universitatea din Indiana în 1 948, 
arhiva a fost transferată la această universitate. Din 1 954 Arhivele sînt conduse de George List. 

* 

în scopul de a coordona munca numeroaselor arhive de folclor, de antropologie sau de 
lingvistică, la Universitatea din Indiana a fost creat un centru de cercetări care să asigure posi
bilităţile de folosire a acestor arhive în cercetările ştiintifice şi în acelaşi timp să stimuleze dezvol
tarea unui număr cit mai mare de astfel de arhive. în acest sens, centrul de cercetări de pe lingă 
Universitatea din Indiana a fost de un real sprijin arhivei de muzică populară şi primitivă, aju
tînd-o să-şi sporească colecţiile cu material muzical din cele mai diferite părţi ale lumii. 

Pentru publicarea materialelor din arhive centrul de cercetări colaborează cu articole şi 
studii la revistele Ethnohistory ş i  the Slavic a11d East European Journal. 

* 

La Universitatea din Indiana funcţionează pe timp de vară (iunie-august) un Institut de folclor, 
al  cincilea la număr din cele existente. Institutul înfiintat în vara anului 1 942 îşi reia în fiecare 
vară activitatea. 

Preocupat de o serie întreagă de probleme, institutul a discutat în 1 950, în cadrul celor 
cinci teme programate, şi problema organizării arhivelor. 

Sub îndrumarea Facultăţii de folclor vor fi prezentate anul acesta la institut şapte cursuri 
privind diferite probleme ale creaţiei artistice populare. Printre folcloriştii reputaţi, care vor ţine 
cursuri speciale la acest institut, vor participa şi o serie de amatori (colecţionari) de folclor (literar 
şi muzical) care vor expune pe larg metodele de organizare ale unei arhive de folclor. Aceste 
cursuri, privind organizarea arhivelor, vor fi reluate în cadrul cursului « Legături internaţionale 
în domeniul folclorului » . .  
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Centrul de folclor al Re- De curînd, la Cairo a luat flintă sub auspiciile Ministerului 
publicli Arabe Unite Orientării Naţionale un centru de folclor. Scopul acestui centru 

este de a valorifica comorile artei populare egiptene, de a înre
gistra aceste comori, de a clasifica materialu\ în vederea studierii lui, de a stabili legături cultu
rale cu instituţiile ştiinţifice similare din străinătate şi  de a avea un schimb de publicaţii de 
specialitate. 

Centrul de folclor din Cairo îşi propune în acelaşi timp să formeze, într-un timp limitat, 
un număr de persoane care să fie iniţiate în problemele teoretice şi practice ale cercetărilor de 
folclor. Pentru început, Centrul din Cairo solicită Institutului de folclor din Bucureşti programul 
şi metodele sale de lucru, precum şi sistemul de organizare al arhivei şi bibliotecii institutului. 

S. - C. S • 

.Muzica populară· în China în ultimii ani muzica chineză a atras interesul muzicologilor 
europeni. Cîţiva autori ca Lamence Picken, F. Kornfeld şi  alţii, 

precum şi marile enciclopedii « New Oxford History of Music » şi  « Die Musik in 
Geschichte und Gegenwart » - care i-au dedicat cîteva capitole - au făcut-o din ce în 
ce mai cunoscută lumii occidentale. Cartea « Chinesische Musik », publicată în 1 956 de 
Kurt Reinhard, care a căutat să dea o vedere de ansamblu cuprinzătoare a muzicii chineze, 
nu şi-a ajuns scopul - în ciuda prezentării istoriei muzicii chineze, a numeroaselor exemple lite
rare, explicării sistemului tonal, a teoriei, a ritmului, a polifoniei şi descrierii instrumentelor muzi
cale - nu şi-a ajuns scopul, repetăm, datorită faptului că lucrarea este bazată în esenţă pe mate
rial publicat mai de mult şi ignorează complect muzicologia, muzicologii şi folcloriştii - tineri 
şi bătrîni - ai epocii actuale. Aceştia studiază cu rîvnă muzica ţării lor, bogată şi vie, care nu 
a dispărut odată cu îndepărtarea împăraţilor chinezi, cum s-ar părea din lucrarea lui Kurt,Rein
hard. Mai mult, muzicologia chineză este astăzi suficient de înaintată spre a sta alături de cele 
europene şi americane şi cercetători, ca Prof. Yang Yin Liu, Ho Tchi Fang şi Li Yuan Tching, 
au publicat studii şi culegeri valoroase de melodii din numeroase regiuni ale Chinei. Institutul de 
cercetări de muzică naţională din Peking posedă peste 30.000 de melodii culese de el însuşi, 
şi a publicat aproape 6.000 de melodii din anul 1948 pînă în prezent. Muzica cultă şi populară 
chineză oferă astăzi numeroase exemple de supravieţuire şi transformare a vechilor tipuri. 

Ca în toate statele de democraţie populară se acordă astăzi în Republica Populară Chineză 
un loc din ce în ce mai important muzicii populare în cultura muzicală naţională. Felul cum 
această muzică trebuie adoptată şi folosită face subiectul unor dezbateri aprinse între muzicologi 
şi compozitori, părerile fiind încă împărţite. Astfel, unii preconizează păstrarea şi executarea 
muzicii populare chineze în forma ei iniţială, pe cînd alţii - printre care Ho Lu-Ting - pledează 
pentru aplicarea tehnicii occidentale şi combate părerile naţionaliştilor - considerate de el « strimte » 
- care resping orice influenţă externă şi orice amestec străin în muzica naţională chineză. Ho Lu
Ting, într-un articol publicat în voi. V, nr. 1 2  din decembrie 1956 al revistei « China reclădeşte », 
aminteşte conflictul de opinii care a avut loc încă la începutul secolului nostru între adepţii 
acestor două tabere. Pentru a-şi susţine punctul de vedere, autorul declară că nici o muzică naţio
nală, fie ea europeană sau chineză, nu s-a format într-o izolare absolută. De aceea el recomandă 
studierea tehnicii occidentale, nu pentru a refasona muzica chineză după modelul muzicii occi
dentale, ci numai pentru a aplica tehnica ei muzicii tradiţionale chineze. Pentru a arăta temei
nicia celor susţinute de ci, Ho Lu-Ting încheie arătînd că întrebuinţarea temelor populare în 
muzica cultă n-a dat rezultate fericite pînă în prezent şi că compozitorii chinezi nu sînt suficient 
pătrunşi de specificul propriului lor cîntec popular . 

• 

Yin Fa-Lu şi Yang Yin-Liu publică în nr. 4 al revistei « China populară », din februarie 
1957 un articol ln care discută de asemenea conflictul dintre naţionalişti şi susţinătorii influenţei 
occidentale. Ei sint de părere că muzicienii trebuie să se inspire din folclorul naţional şi din 
moştenirea lui muzicală, dar ln acelaşi timp să folosească rezultatele obţinute de tehnica apuseană. 
Ei dau ca exemplu reuşitele compoziţii ale muzicienilor Nieh Erh ( 1912- 1935) şi Hsien Hsing
Hiu ( 1 905 - 1 945), care au ştiut să îmbine muzica europeană cu caracteristicile muzicii populare 
chineze. 

Autorii fac un interesant istoric al muzicii chineze, începind de la dinastia Shang (secolele 
XVI la XI i.e.n.), pînă ln zilele noastre. Din datele prezentate în articol s-ar părea că muzica 
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populară a fost apreciată în China din timpuri străvechi, dat fiind că încă din zilele dinastiei 
Chou (secolul XI la VIII î.e.n.) muzica populară era adunată în colecţii importante. De asemenea 
în timpul dinastiei Han, sub domnia împăratului Wu Ti ( 1 40 - 87 î.e.n.), însărcinarea principală 
a unei instituţii de stat speciale de muzică, numită « Yo Fu », era de a strînge şi edita cintecele 
populare. 

Astăzi Republica Populară Chineză acordă o atenţie deosebită culegerii şi  păstrării siste
matice a muzicii tradiţionale. Ea a fondat în 1 954 Institutul de muzică naţională, care a adunat 
în scurta lui perioadă de existenţă importantul număr de 30.000 de cintece şi melodii populare, 
în acest număr fiind incluse, bineînţeles, şi cele culese mai înainte. Afară de aceasta, membrii 
Institutului, pe lingă studiile şi publicaţiile ce alcătuiesc ocupaţia lor de bază, se îngrijesc de 
educarea poporului şi, în urma eforturilor depuse de ei, cu începere din 1956 toate şcolile 5upe
rioare de muzică au introdus în programul lor cursuri de muzică populară naţională . 

• 

În sfîrşit, trebuie să menţionăm şi interesantul studiu al muzicologului Ma Ko, apărut în 
« China Populară » (nr. 5, Peking, martie 1957), în care autorul descrie cu amănunţime cîntecul 
popular chinez. El analizează transformările la care au fost supuse cintecele populare pentru a 
ajunge la cîntecele de azi, exponente ale spiritului revoluţionar contemporan şi îşi ilustrează arti
colul cu tipuri caracteristice de astfel de cintece. 

Foi ol<1rlştii greci despre 
cercetările noastre de 

Iolelor 

G. G. 

în Arhiva tezaurului tracic de folclor şi limbă, [' ApxE!ov -rou 
0pi:ţxuwu xa.l ).a.oypa.qi1xou &7Jaa.upou] Atena, 1 8  ( 1 953 ), p. 1 93 -
205, Dimitrios V. Economides, fost profesor la « Liceul grec» din 
Bucureşti, îşi propune să prezinte dezvoltarea studiilor de folclor 

din ţara noastră de la începutul lor şi pînă în preajma celui de al doilea război mondial, 
aducînd prin aceasta o contribuţie preţioasă pentru cunoaşterea folclorului balcanic. După 
ce scoate în evidenţă faptul că originalitatea literaturii noastre stă în special în poezia 
populară, autorul face o succintă prezentare a doinelor noastre, a strigăturilor, a horelor 
şi  a baladelor, subliniind circulaţia oanbalcanică a unora dintre ele. Bazat pe lucrarea lui L 
Gal di « Les &:hos roumains des Mo1po). 6yr.a. neohelleniques », apărută în Byzantino-Slavica, 
(XI, 1 ,  Praga, 1 950) analizează « Mionţa » şi emite ipoteza· că în partea a doua a baladei, unde 
se povesteşte despre sosirea mamei păstorului, s-ar putea recunoaşte un ecou al bocetului grec 
care s-a sudat motivului balcanic al păstorului, condamnat la moarte de fatalitate (p. 1 95) .  

Partea I-a a lucrării se încheie cu observaţia că pentru a distinge originalitatea din poezia 
populară romînească se impune cunoaşterea adîncă a poeziei populare din nord-estul Europei 
şi a poeziei populare greceşti. 

în partea a II-a a studiului sînt arătaţi premergătorii studiilor folclorice : Dimitrie Cantemir 
cu a sa « Descriptio Moldaviae », 1 7 1 6  şi Vasilius Pop cu « Disertatio », apărută la Viena în 1 8 17 .  
Autorul analizează apoi contribuţia lu i  Gh.  Asachi şi a lu i  Anton Pann şi insistă asupra inte
resului pentru folclor manifestat de Kogălniceanu, Negruzzi, Russo şi Alecsandri ale cărui Poezii 
poporale ( 1852) au făcut cunoscută în întreaga Europă poezia populară (doine, balade), în timp 
ce basmele şi poveştile - spune Economides - au rămas necunoscute altor popoare, nefiind 
publicate în nici un fel de traducere. Autorul trece apoi la Bogdan Petriceicu Hasdeu, « iniţiator 
al studiilor de folclor comparat şi cel ce a pus bazele studiului cărţilor populare în ţara lui ».  

După ce analizează opera lui S. FI.  Marian care a stîrnit un interes deosebit din partea cerce
tătorului grec N. G. Politis, aminteşte de colecţia lui G. Dem. Teodorescu din 1 855, de « Mate
rialele folcloristice » ale lui Tocilescu din 1 900, de « Credinţele şi descîntecele » lui A. Gorovei. 
de « Şezătoarea de la Fălticeni », de « Ion Creangă » a lui T. Pam file. 

Autorul încheie, insistind asupra preţioasei contribuţii a lui Ovid Densuşianu şi a lui r. A.  
Candrea, la  şcoala cărora s-au format T .  Papahagi şi  I .  Diaconu, ca  şi aportul adus de  Arhiva 
de folclor din Cluj. 

Fără îndoială că lucrarea, care este un util şi documentat îndreptar pentru vecinii noştri 
greci în problema folclorului romîn, ar fi cîştigat în importanţă dacă ar fi avut în vedere contri
buţia lui Alexandru Russo adusă în lucrarea « Poezia poporală » (1 868) în care autorul considera 
folclorul ca o oglindă a realităţilor sociale şi morale a vieţii poporului. De asemenea dacă ar. tl 
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jUbliniat schimbarea fundamentală petrecută în orientarea lui V. Alecsandri, ca urmare a întîlnirii 
cu poezia populară, ca şi de rolul jucat de « Poeziile poporale », far călăuzitor către o artă romi
nească patriotică şi populară. 

* 

ln acee'.l5i revistă, Arhiva tezaurului tracic de folclor şi limbă, [' Ap;(Eîov -rou E>pi:umcou 
xixl >.ixoypixqmcou 6'1)aixupou) Atena, 1 2  ( 1952),p. 1 47 - 1 96. Dimitrios Econom1des publică lucrarea 
închinată vieţii şi actiyităţii lui Constantin Aristia, care este o comoletare la articolele mai 
vechi publicate în anii 19t9 - 1 950 în revista grecească „'EKA'l)VLKÎj ll'l)µLoupylix" [Creaţia 
greacă] şi reprezintă rodul unor in'festigaţii întreprinse la noi în ţară în perioada 1934 - 1 939. 
Potrivit acestei monografii, ce se bazează pe o bogată bibliografie romînească şi grecească 
ca şi pe date inedite culese de autor de la urmaşii lui Aristia, existenţi în Bucureşti, C-tin 
Chiriac s Aristia s-a născut către anul 1 800 la Constantinopol şi era fiul unui cunoscut 

· luptător grec care avea să-şi sfîrşească viaţa în chip glorios, murind pentru independenţa patriei. 
Faptele ce reţin atenţia cercetătorului în prima parte a studiului sînt : a) legăturile lui 
Aristia cu « Societatea prietenilor», organizaţie politico-culturală cu rol hotărîtor în desfăşu
rarea revoluţiei greceşti ; b) participarea la lupta de la Drăgăşani, alături de Spiros Draculis, 
ce avea să se distingă ulterior la teatrul din Odesa ; c) pregătirea lui actoricească cu sprijinul 
Ralucăi Caragea şi a lordului filoelen Guilford, Ia Roma şi Paris. O perioadă mai puţin cunos
cută la noi în ţară este cea petrecută la Corcira, unde Aristia a urmat cursurile Academiei ioniene 
şi unde sprijinit de Guilford a iniţiat o serie de reprezentaţii cu « Oreste », « Agamemnon » şi « An
tigona » lui Al fieri, « Demo fon »  al lui Metastasio, « Mahomet » al lui Voltaire şi « Andromaca » 
lui Racine, şi unde a continuat să se iniţieze în tainele limbii greceşti. Ş�derea lui Aristia la Corcira 
avea să ia sfîrşit după războiul ruso-turc, odată cu venirea lui la Bucureşti (1 827) unde ocupă 
catedra de l imbă franceză la Sf. Sava, intrînd în graţiile lui Grigore Dim. Ghica. 

O bună parte a studiului lui Dim. Economides este consacrată activităţii desfăşurate în Grecia 
după cea de a doua plecare din ţara noastră şi în această parte ne dă amănunte interesante, provenind 
din izvoare greceşti şi care vor putea servi la o eventuală monografie în limba romînă a lui C-tin 
Aristia. Astfel aflăm că sosirea lui în Grecia a avut loc în 1 840, unde venise însoţit de unul din 
elevii lui devotaţi, Ioan Curk Aristia avea pe atunci 40 de ani. Întimpinat cu simpatie şi entuziasm 
de numeroşi greci, refugiaţi din ţara noastră. unii admiratori ai talentului său şi ai efortului depus 
pentru înjghebarea teatrului romînesc, alţii, tovarăşi cu el de luptă la Drâgăşani, ca fostul domn 
al Munteniei Ion Caragea, Iacovos Rizos Rangabes, Iacovos Rizos Ncru:6; şi alţii şi sprijinit 'de 
ei, Aristia porneşte cu entuziasm la înjghebarea teatrului neo-grec. În vederea acestui fapt ia fiinţă 
la Atena « Societatea filodramatică », iar Aristia adresează poporului o vibrantă proclamaţie 
la 25 septembrie 1 840. Strădania lui Aristia este cu atît mai valoroasă cu cit urma să dea 
o lovitură de graţie melodramei italiene şi în genere reprezentaţiilor străine, sprijinite de clica de 
bavarezi ce înconjura pe regele Otto I al Greciei. Prima reprezentaţie a lui Aristia în limba greacă 
a fost la 24 noiembrie 1 840 cu drama Aristodemo a lui Vicentio Monti în traducerea lui Aristia. 
Eforturile lui Aristia au fost însă zădărnicite de bavarezii din preajma lui Otto, secondaţi de 
ziaristul şi actorul Teodor Orfanidis. 

Aristia, de data aceasta, profund dezamăgit se întoarce definitiv « printre bunii daci », cum ne 
numeşte într-o scrisoare, trimisă ca răspuns invitaţiei de a reveni în Grecia. 

Autorul în partea finală a monografiei sale ne dă informaţii cu privire la Aristia, la parti
ciparea lui la revoluţia din 1848, la refugierea lui în Austria şi Franţa şi întoarcerea lui în ţară 
la 1 martie 1 849. 

Autorul încheie arătînd aportul lui Aristia şi pe tărîm literar. 
Scrisi'1 într-un stil limpede şi cald, deschizind la tot pasul orizonturi largi, prin bogatul şi 

instructivul apendice critic şi bibliografic pune şi rezolvă multe probleme de amănunt ce nu şi-au 
găsit locul în economia textului propriu-zis. 

Prof. D. V. Economides, recenzînd în revista « Aixo·(pixcp!ix » [Folclorul] lucrarea lui Gh . 
Ciobanu, Anton Pann, Cintece de lume transcrise din psaltică în notaţia modernă, îşi arată mai 
intîi satisfacţia pentru schimbul de publicaţii intervenit între Institutul de folclor din Bucureşti 
şi Arhiva pentru folclor a Academiei din Atena. Apoi face o trecere în revistă a vieţii şi operei 
lui Anton Pann pe baza datelor lui Gh. Ciobanu şi a unor date personale pe care Economides 
le socoate indispensabile pentru înţelegerea vieţii şi operei lui Anton Pann şi care au fost extrase 
din N. M. Popescu (« Viaţa şi activitatea dascălului de cîntări Macarie Ieromonahul, Buc„ 1908 »), 
din V. Papacostea (Balcania VII, 2, 1944) şi din D. Russo (Studii critice, Buc., 19 10). 
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Sprij init de studiile amintite şi mai ales pe afirmaţiile lui Anton Pann, Economides susţine că :  
a )  « Bazul teoretic ş i  practic al muzicii bisericeşti sau Gramatica melodică, apărută în 1 845 şi 
atribuită de Gh. Ciobanu lui Anton Pann, este o parafrazare a lucrării lui Dionisie Fotino « învă
ţătura teoretică şi practică a muzicii bisericeşti », lucrare rămasă inedită şi nedescoperită după 
moartea lui. b )  că Anton Pann a scris �u�o:v•w·�v 7ro:po:a1Jµo:v·nx�v" şi nu „de; "t"Î)V �u�o:vnv-ijv 
µouatx �v" pe care o cunoştea mai bme decît muzica europeană şi care era mai potrivită 
pentru redarea melodiilor populare (p. 296). 

Privitor la transcrierea melodiilor bizantine ale lui Anton Pann în muzica europeană o 
socoate o problemă de competenţa muzicologilor. Autorul speră într-o cercetare aprofundată a 
problemei făcută sub egida Institutului de folclor care să stabilească raporturile acestor «' Cîntece 
de lume » faţă de poezia şi muzica populară romînească, originalitatea lor şi rolul lui Anton Pann 
în redactarea acestora. • 

Studiile de folclor romî
nesc în bibliografia din 
« J ou m a l  of A merican 
F o l k l o r e  » (supliment, 

aprilie 1958). 

M. M. H. 

în fiecare an, periodicul de mai sus, publică, în chip de supliment la 
colecţia anuală a revistei, bibliografia internaţională a folclorului, 
pornind de sigur nu de la ideea de a epuiza materialul folcloric 
publicat în întreaga lume - suprapunîndu-se aşa dar peste ·biblio
grafia internaţională de folclor ce se editează la Base! în cadrul 
UNESCO - ci probabil despuind numai materialele primite 

la redacţie. în această accepţie, bibliografia J.A.F. este un practic şi util instrument de 
informare a cercetătorilor, mai ales americani, asupra mişcării folclorice internaţionale. Bib:b
grafia de care ne ocupăm cuprinde 1 147 titluri şi  233 periodice despuiate. De data aceasta, lucrarea 
semnată de W. Edson Richmond de la Universitatea I ndiana din Bloomington, a solicitat întregul 
nostru interes, deoarece publică, pentru prima dată, şi date asupra materialului folcloric romînesc 
apărut între 1956- 57, în cele două periodice romîneşti de specialitate, Rel'ista de Folclor şi Studii 
şi cercetări de istorie literară şi folclor. 

Contribuţia romînească la mişcarea folclorică internaţională, aşa incomplet cum se oglin
deşte în bibliografia de care ne ocupăm, este masivă şi importantă. Apărem cu 41 de titluri, d intre 
care 39 titluri de studii şi articole de periodice şi 2 titluri de cărţi. Materialele de periodice se repar
tizează astfel : 33 titluri jn Rel'ista de Folclor, 5 titluri în Studii şi cercetări de istorie literară şi fol
clor şi  1 titlu în Schweizerisches Archiv fiir Vo/kskunde. (Nu am inclus în cifrele de mai sus lu
crările unor cercetători străini despre folclorul romînesc cum ar fi studiul lui A. L. L/oyd, Recent 
Deve/opments in the Folk Song of Hunedoara publicat în JJFMC, Londra, 9 (1 957) 67 - 70, am 
socotit însă studiile unor cercetători străini apărute în cuprinsul Revistei de Folclor : A. L. Lloyd , 

I (1956) 286- 289 şi Jiri Vislodil, II ( 1957) nr. 1 -2, 1 82- 1 92). 
Dacă apreciem contribuţia Re1•istei de Folclor, trebuie să subliniem că numai 5 alte reviste 

de folclor, apar în bibliografia de faţă cu un material mai bogat (New York Folk/ore Quarterly 
cu 50 titluri, Lares cu 41 titluri, Journal of American Folk/ore cu 38 titluri şi  Schweizerisches Archiv 
f iir Vo/kskunde şi Western Folk/ore cu cite 35  de titluri). Dacă stăm să judecăm faptul că alte 
periodice străine, cu tradiţie şi  circulaţie mai întinsă, ca Jahrbuch des osterreichischen Vo/ks/ied
werkes, Slovensky fl,"d ·odopis, Arts el traditions populaires, Folkeminder, Fo/ke-Lore, Hessische 
Bliitter f iir Vo/kskunde şi altele, au un număr mai redus de titluri, ne putem da seama de im
portanta contribuţie ştiinţifică romînească la mişcarea folclorică internaţională. Chiar şi 
această sumară apreciere cantitativă este suficientă pentru a arăta locul de frunte pe care fol
cloristica noastră l-a dobîndit printre disciplinele ştiinţifice, în anii regimului de democraţie 
populară, fapt care ne-a asigurat un tot mai accentuat prestigiu internaţional. 

Trebuie totuşi să semnalăm că bibliografierea materialelor din Revista de Folclor nu s-a 
făcut conform unui principiu urmărit consecvent. Autorul pare să fi mers pe ideea de a fişa pri
mele 3 compartimente ale publicaţiei (Studii, Materiale şi Din istoria folclorului şi folcloristicii} ,  
dar omite să fişeze lurrarea lui A.Z. N. f [or] G .  T. Kiri/eanu la 85 de ani, care intră în cel d e  al 
treilea compartiment [l I (1957) nr. 3,  97 - 1  O: ] .  Dacă a mers pe acest principiu, nu trebuia să fişeze 
şi unele materiale de Cronică (nr. 46, 106, 1 58, 1046), dacă a mers pe ideea de a fişa mate
rialele mai importante din revistă, nu trebuia să omită o lucrare esenţială, Bibliografia folclorului 
rominesc intre anii 1944 - 1 950 de Jon Muştea, (1 (1 956) 345 -383, li (1 957) nr. 1 - 2, 259-260). 
Mărturisim că, oricît am căuta, nu aflăm criteriul pe baza căruia s-a făcut bibliografierea materia
lului romînesc, ce anume l-a determinat pe autorul lucrării să omită unele şi să introducă altele 
din materialele cuprinse în Revista de Folclor. 
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Faptul pe care l-am semnalat mai sus ne-a îndemnat să cercetăm cu mai multă atenţie şi 
modul în care a fost întocmită bibliografia în general, respectiv să considerăm atît structura 
lucrării cit şi metodele de lucru ale autorului. Şi trebuie să recunoaştem că, sub acest raport, mate
rialul romînesc a fost tratat mai puţin vitreg decît materialele altor popoare. Cum tratamentul acesta 
tine de întreaga concepţie de lucru a autorului, ne vom ocupa, în cele ce urmează, şi de acest aspect 
al problemei. 

Ca la orice bibliografie, la început, autorul oferă o listă de abreviaţii (în număr de 233), 
din care să reiasă materialul de periodice despuiat. Confruntînd această listă cu materialul efectiv 
despuiat, aşa cum apare în bibliografia propriu-zisă, constatăm că 95 de periodice din listă nu 
apar în bibliografie, iar alte 74 de periodice din bibliografie nu apar în listă. Există aşa dar o 
neconcordanţă între cele două părţi ale lucrării. Şi dacă în primul caz se poate crede că lista 
cuprinde periodice despuiate indiferent dacă aveau sau nu material folcloric şi  ne face cunoscut cii 
în unele nu trebuie să căutăm un asemenea material, în cel de al doilea caz, lucrurile sînt mai puţin 
clare. Astfel, dacă în bibliografie ni s-ar da numele complete ale unor periodice, chiar cînd acestea 
nu ar apărea în lista bibliografică introductivă, scopul urmărit de autor de a informa ar fi totuşi 
atins. Însă în numeroase cazuri, ni se dau numai simple abreviaţii ca FC (nr. 323, 360, 437, 
553, 826) sau NQ (nr. 500, 1 1 27) sau altele, care nu ajută la identificarea periodicelor respective. 
O altă neconcordantă între aceleaşi două părţi ale lucrării se face sensibilă atunci cînd cercetăm 
abrevierile înseşi. Astfel, în numeroase ca7uri, periodicele care au fost abreviate în lista introductivă 
sînt trecute în bibliografie cu numele întreg. Aşa se întîmplă cu periodicile A O (nr. 879), CGJ 
(nr. 825), DF (nr. 86, 238, 320, 347, 353, 382, 470, 49 1 ,  657, 661 , 697, 750, 758, 768), HR 
(nr. 950), SEER (nr. 486 a), ASR (nr. 1001), ES (nr. 1 107). O anume inconsecvenţă se vădeşte 
în modul cum s-a făcut abrevierea unor nume precedate de articol : periodicele germane Das 
Altertum sau Die Nachbarn �înt trecute la litera D ca si periodicul italian li Tesa11r care e trecut 
Ia litera I „  în timp ce periodicele de limbă engleză sînt trecute la litera cu care începe efectiv 
numele periodicului, omiţînd aşa cum este normal şi general admis, articolul. Pentru a încheia 
consideraţiile noastre asupra bibliografiei de faţă, vom semnala încă două cazuri de asemenea 
neconcordanţe. Astfel, în lista bibliografică ce precede lucrarea, nu întîlnim abreviaţia FC deşi 
în bibliografie apare cu 5 trimiteri (nr. 323, 360, 437, 553, 826), aşa cum nu întîlnim nici men
ţiunea periodicului Fdklore delia Ca/ahria, care apare în bibliografie cu 2 trimiteri (nr. 308, 328). 
Controlul materialului ne arată însă că este vorba de unul şi acelaşi periodic, odată abreviat şi 
altă cată scris cu numele întreg. Toate datele trimiterii sînt identice : sînt Ia primul an de apariţie 
ln 1956, la primul număr pe ian.-mart„ iar paginaţia este continuă : nr. 328 p. 1 - 8 ;  nr. 308, 
p. 9-21 ; nr. 553, p. 22-29 ; nr. 323, p. 30- 34 ; nr. 360, p. 3 5 - 38 ; nr. 826, p. 39- 44 şi 
nr. 437, p. 45 -46. La primele două trimiteri numele s-a scris întreg, la următoarele 5 a fost abreviat. 
În afară de aceasta, unul din autorii studiilor este comun pentru ambele feluri de trimiteri (An
tonio Basi/e, nr. 308 în Folk/ore delia Calabria şi nr. 437 în FC) ,  iar în cazul nr. 437, apărut în FC 
se publică un articol referitor la Calabria (Un originale canto popolare ca/ahrese) .  Un exemplu 
tot atît de caracteristic ni-l oferă cazul periodicului austriac Osterreichische Zeitschrift fiir Volks
kunde, care apare corect prescurtat ()zv în lista de abreviaţii numai pentru primele 3 numere apă
rute (nr. 90, 92, 95, 1 47, 342, 652, 708, 733, 790), iar pentru cel de al patrulea număr apare 
(numai în cuprinsul bibliografiei) prescurtat Osv (nr. 14, 25, 146, 237, 270, 492, 504, 7 1 6). 
E acelaşi lucru ca şi în cazul periodicului Vo/kskunde (nr. 222, 417, 462, 483, 574, 720, 846, 
886, 1014) care în două rînduri este ortografiat Vo/kskinde (nr. 484, 625). 

Cu toate inconsecvenţele şi neconcordanţele de mai sus, bibliografia întocmită de W. E<lson 
Richmond ne informează suficient asupra folcloristicii internaţionale, aşa cum reuşeşte să informeze 
pe cercetătorii străini despre munca ştiinţifică a cercetătorilor romîni. 

A. F. 

Necesitatea cola h oririi Folclorul albanez este puţin cunoscut la noi. Atît cit se cunoaşte, 
romîno·albaneze în cer• provine din culegerile şi studiile făcute în limbi străine, îndeosebi 

cetarca folclorului în italiană, germană şi franceză. Dar şi de data aceasta e vorta 
albanez numai de un aspect : folclorul literar, pentru că acesta s-a bucurat cel 

dintîi de atenţia cercetătorilor, ca de altfel în toate 1:1rile europene. 
Într-adevăr, cercetarea folclorului literar albanez are o bogată tradiţie. Fără să se poată 
vorbi de o culegere care să fie pornită din imboldul unei valori conştiente a folclo
rului - faptul era prematur pentru acea epocă - folcloristica albaneză se poate mîndri 
pe drept cuvînt cu o colecţie de 1 23 proverbe datorită episcopului Fr. i Bardhi, care o 
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publică în 1 635 ca anexă la dicţionarul său latin-albanez. Interesul propriu-zis folcloristic 
apare în prima jumătate a secolului trecut la albanezii din sudul Italiei - colonizaţi acolo în 
urma cotropirii otomane de după înfrîngerea viteazului Skanderbeg - care s-au dezvoltat cultu
raliceşte în condiţii mult mai prielnice decit cei de sub dominaţia turcească. Dintre culegerile 
mai importante ale albanezilor din sudul Italiei amintim pe cea a lui V. Dorsa (1 847), D. Ca
marda (1 866) şi pe cea a primului mare poet albanez, Girolamo de Rada ( 1 866), care, atît ca 
aspiraţii şi activitate culturală, cit şi ca metodă de culegere a folclorului se aseamănă izbitor de mult 
cu V. Alecsandri. Cea mai bogată culegere se datoreşte însă lui G. Schiro ( 1923), care a com
pilat şi sistematizat întregul material publicat de predecesorii săi. În acelaşi timp, o sumedenie de 
cercetători străini, atraşi de particularităţile ciudate ale acestui popor mic dar viteaz, se intereseazA 
îndeaproape şi de folclorul literar albanez. Aceştia sint întemeietorii albanologiei, mai cu seamă 
sub aspectul lingvistic - deoarece cei mai mulţi erau lingvişti - şi datorită strădaniilor lor, lumea 
albaneză începe să fie cunoscută de către străinătate. Au publicat culegeri mai importante de 
material folcloric : Didier ( 183 1 ), Hecquard (1 858), Hahn ( 1 853, 1 864), Reinhold (1 855), Dozon 
( l  878), Pedersen (1 895), Lambertz (1 922), Leskien ( 1925), etc. Aspiraţiile de veacuri ale popo
rului albanez de a se elibera de sub jugul turcesc se reflectă şi în preocupările folcloristice 
ale cărturarilor albanezi din imperiul turcesc intrat în descompunere. Cea mai mare colecţie 
de folclor albanez se datoreşte lui Eftimie Mitko ( 1 878), cel mai harnic culegător al folclorului 
albanez, de la care au mai rămas nepublicate multe materiale, tipărite ulterior de alţii. Pilda acestuia 
a fost apoi urmată de o serie întreagă de cărturari albanezi îndrăgostiţi de folclor care au dat 
la iveală numeroase culegeri (poetul V. Prendushi, I. M. Qafezi, N. Rotta, K. Kamsi, etc.). 

Eliberarea Albaniei de sub ocupaţia fascistă şi instaurarea regimului de democraţie populară 
au creat pentru întîia oară condiţii cu adevărat prielnice cercetărilor culturii populare. Se poate 
spune că de data aceasta folclorul devine o problemă de stat, iar interesul  pentru folclor capătă 
propoqii de masă. Cu vreo zece ani în urmă s-a constituit astfel o comisie pentru folclor care 
a făcut apel la toţi cărturarii din ţară să purceadă la culegeri în toate colţurile ţării. Şi maldărele de 
materiale au început să sosească de pretutindeni. Pentru studierea materialului recent adunat 
cit şi a celui publicat anterior, s-a creat un sector de folclor literar în cadrul Institutului de ştiinţă, 
apoi al Institutului de filologie de pe lingă tînăra universitate din Tirana. 

Sectorul de folclor literar, condus de către folcloristul şi scriitorul Z. Sako, numără trei 
cercetători (K. Haxhihasani, K. Harito şi, din acest an, A. Pico), a depus o muncă susţinută 
şi plină de roade. După organizarea materialului literar al arhivei sectorului, cercetătorii au căutat 
să înplinească cerinţele legate de popularizarea folclorului. Astfel, paralel cu munca de culegere, 
ei au publicat o serie de antologii : basme, ghicitori, balade legendare, balade istorice, cintece 
lirice, cintece noi cu conţinut revoluţionar, etc., precum şi citeva manuale de folclor pentru 
uzul învăţămîntului elementar şi mediu - căci, trebuie să subliniem, cu acest prilej, că folclorul 
ocupă în învăţămînt un spaţiu incomparabil mai larg decît la noi. În a doua etapă, cercetătorii 
urmează să se dedice şi studiilor propriu-zise asupra folclorului. Ca o fază pregătitoare a acesteia. 
sectorul lucrează la bibliografia folclorului, izbutind să o termine pe cea relativă la poezia epică. 

Folclorul muzical s-a bucurat de o atenţie mai recentă şi mult mai modestă în comparaţie 
cu cel literar, iar despre folclorul coregrafic se poate spune că încă nu e cercetat. Înainte de eli
berare s-au semnalat puţine strădanii în domeniul folclorului muzical. În afară de puţinele culegeri 
şi studii ale lui J. Arbatsky, care a cercetat între cele două războaie mondiale folclorul albanezilor 
din Iugoslavia (după cum se ştie, aproape jumătate din populaţia albaneză se găseşte în afara 
graniţelor R. P. Albania, cel mai mare număr de albanezi de peste hotare aflîndu-se în Muntenegru 
şi în Macedonia), trebuie menţionată culegerea lui Pjeter Dungu, unul din cei mai valoroşi com
pozitori albanezi. « Lyra Shqiptare » a acestuia (1939), conţinînd 50 melodii notate după auz, poate 
fi socotită prima culegere de folclor muzical din interiorul graniţelor ţării. 

După eliberare, grija pentru cintecul popular a intrat într-o fază nouă. Cîţiva folclorişti ama
tori au cule3, după auz, vreo 200 m:!lodii, iar muzicologul R. Sokoli a publicat o serie de studii 
asupra unor aspecte ale domeniului muzical (instrumente populare, versul popular, etc.). În vara 
anului 1 957 o echipă germano-albaneză a făcut timp de 2 luni primele culegeri la teren cu aju
torul magnetofonului, adunînd peste 600 melodii, mai cu seamă în sudul ţării. S-au luat măsuri 
ca sectorul să fie lărgit, adăugindu-se din acest an şi un folclorist muzicolog (M. Daiu), urmînd 
ca în anii următori secţia muzicală şi coregrafică să fie încadrată cu noi cercet•ltori muzicologi 
şi coregrafi. S-au luat de asemenea măsuri ca Sectorul de folclor să fie dotat cu toate apara
tele şi materialele tehnice necesare unei cercetări ştiinţifice. 

Dacă cercetarea propriu-zisă a folclorului muzical a rămas mult în urmă faţă de cel literar, 
nu e mai puţin adevărat că el se bucură de o atenţie susţinută ce poate constitui un exemplu pentru 
noi. Astfel, în emisiunile radiofonice, folclorul ocupă locul preponderent, iar în activitatea forma-
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ţiilor de amatori şi a echipelor de estradă de la casele de cultură, repertoriul folcloric e mai mult 
decît covîrşitor. De altfel, ·din discuţiile avute cu unii compozitori şi dirijori de la casele de cul
tură, mi-am dat seama că aceştia erau mult mai adînc informaţi asupra folclorului albanez -
îndeosebi asupra celui local - decît compozitorii şi dirijorii noştri, trădînd un i nteres mult mai 
susţinut pentru cîntecul popular. 

O colaborare romîno-albaneză în cercetarea folclorului din R. P. Albania ar fi încununată 
de revelaţii ştiinţifice pe care încă riu le bănuim în toate aspectele lor esenţiale. în afară de un 
dştig în îmbogăţirea metodei de cercetare prin schimbul de experienţă, folclorul albanez prezintă 
pentru folcloriştii noştri o serie de aspecte care, mărindu-le viziunea folclorică, i-ar ajuta sub
stanţial în dezlegarea a o serie de probleme. 

Unele dintre aceste aspecte se leagă de însăşi caracteristicele generale ale folclorului albanez 
şi sînt interesante ca atare pentru problemele generale ale folcloristicii, în deosebi pentru istoria 
folclorului, a evoluţiei genurilor, etc. Fără a intra în am:inunte (cunoştinţele noastre sînt prea sumare), 
se poate spune că folclorul albanez e cel mai arhaic din Europa ; ca atare, el mai păstrează faze 
care la noi  - ca şi aiurea - au dispărut de multă vreme dar pe care folcloriştii, pornind de la 
analiza structurală a materialului, le presupun ca existente în trecut. Arhaismul folclorului albanez 
se vădeşte într-o serie de aspecte : fraza melodică simplă, nedezvoltată (de multe ori dintr-un 
singur rînd' melodic), cîntatul antifonic (în jumătatea nordică a ţării, mai cu seamă în ţinutu
rile muntoase), chiar cîntatul polifonic (în cealaltă jumltate sudică), cînte;:ele de dans care pe alocuri 
în sud înlo::uies:: exe::uţia instrum !ntală a m !lodiilor de dans, existenţa unor dansuri în munţii nordici 
lipsite de m !lodii, dansate numii după ritmJl m ircat de o lobi - sau chiar dansuri lipsite de 
acom;:>aniament ritmic ori m !lodic (dansul s :ibiilor) - anumite emisiuni specifice în e"<ecutarea 
cîntecelor vo::ale din nordul ţării, numlrul neobişnuit de mare al personajelor legendare în baladele 
eroice, etc. . 

Arhaismul vieţii albaneze a favorizat dezvoltarea şi menţinerea altor caracteristice generale 
ale folclorului alhanez. Ceea ce izbeşte .uşor de la prima vedere, îngreunînd considerabil cercetarea 
folclorică, e>te mirea varietate regio nală a materialului folcloric. Ţara întreagl este fărîmiţată 
in zone mici - alcătuite uneori chiar din 2 - 3  sate - care au un repertoriu distinct, de cele mai 
multe ori necunoscut in Z Jnele ve:;ine. Această varietate regională se observă la melodii şi la 
dansuri fiind întîlnită într-o m lsură m•Jlt mai mică la textele poetice. Situaţia este similară cu 
cea din ţara noastră, atît că zonele folclcrice au la noi o arie mult mai întinsă. Doar regiunile 
H•Jnedoara şi întru::îtva B1ia M ire prezintă o fărîmiţare asem:inătoare pe teritorii restrinse. Unele 
diferenţieri cu caractere mai generale se întilnesc însă pe arii m ·Jlt mai întinse. Astfel, cintatul 
polifonic este cunoscut numai în jumătatea sudică a ţării, în nordul ţării apărînd in schimb cin
tatul antifonic alături de cel omofon. De asemenea, în partea sudică se intîlnesc numai dansurile 
de grup pe cînd în nord se cunos:: numai dansurile solistice şi de pereche sau grup restrins (3 - 4  
inşi). E interesant d e  semnalat faptul c ă  linia desplrţitoare a acestei diferenţieri stilist ice dintre 
nord şi sud coin::ide cu cea care desparte cele două diale::te ale lim\Jii albaneze, rîul Shkumbini. 
Diferenţieri regionale se observă şi în fre::venţa anumitor genuri : balada este cunos::ută numai 
în munţii nordici ai ţării, cintecul de m Jş aj :m al copiilor (« colendra, melendra ») numai în 
sudul ortodox, etc. Fărîmiţarea neobişnuit de mare a folclorului albanez prezintă însă un alt 
aspect care se pare că trebuie considerat ca un corolar, ca o consecinţă a acesteia : sărăcia reper
toriului a::estor zone folclori::e, mai ales sub aspe::tul melodic şi coregra fi::. Cercetătorii albanezi 
au fost izbiţi de faptul că, în regiunile cercetate, genurile folclorice aveau uneori o singur.1 m !lodie 
pe care se cintau în s:himb o sum!d!nie d;: te:;:te. B�la Birt k constatase o situaţie asemlnătoarc 
în folclorul rominesc : o mlfe varietate regională, dar repertorii regionale mai slrace, de cite 
40-50 m!lodii, însă necunoscute alror zone folclorice, spre deosebire de folclorul maghiar, 
slovac şi rutean, unde, dimpotrivă, se găseşte « pretutindeni cam acelaşi material », dar cu reper
torii lo::1le m·.1lt mii bog1te cuprinzînd m li m Jlte sute d! cînte'::e (« Însemnări asupra cintecului 
popular », p. 179 şi urm.).  Din acest pun::t d! vedere, folclorul albanez întrece pe cel rominesc, 
fiind m:.ilt m1i sărac în sens vertical şi m 1lt m ii bog1t în s.ens orizontal ; cu alte cuvinte, folclorul 
romine•c o.::upă o poziţie interm !diară între cel albanez şi . cel m1ghiar, slovac, etc. 

Cunoaşterea folclorului albanez e însă deosebit de preţioasă pentru noi în legătură cu 
dezlegarea problemelor leg:ite de trecutul şi  de relaţiile dintre cele două popoare. Se ştie că 
cercetătorii l ingvişti de mii bine de un veac au găsit o scrie de elem�nte comune celor două limbi 
care ar proveni de la blştinaşii iliro-traci şi care au rundam:ntat o serie de ipoteze în legătură 
cu formlfea l imbii romîne şi cu teritoriile de baştin.1 pe care s-au alcătuit cele două popoare. E de 
aşteptat ca şi în materialul folcloric - în deosebi în cel mai vechi, cum ar fi cî,ntecele rituale -

>ă se m1i g1sească elemente comune care ar proveni de la aceeaşi populaţie băştinaşă. Dezlegarea 
acestei probleme va necesita o cunoaştere temeinică a folclorului celor două popoare, precum şi 
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a celorlalte popoare balcanice, ne permitem însă, ca o anticipare, să semnalăm prezenţa aceleeaşi 
scheme metrice în poezia populară a celor două popoare. Versul popular albanez obişnuit are 
8 silabe, fiind considerat ca vers « naţional », alături de care se întîlneşte în mai mică măsură 
şi versul de 6 silabe. Aceeaşi situaţie caracterizează şi versul popular romînesc, cu deosebirea că 
versul albanez de 6 silabe e mai frecvent în cîntecele de joc, pe cînd la noi el nu se întîlneşte 
deloc în cîntecele de joc şi în strigături, ci în genurile vechi (cîntece rituale, balade). Numai 
în unele balade albaneze eroice apare şi versul de 10 silabe ca şi  în baladele vecine muntenegrene_ 

Cercetarea folclorului albanez e indispensabilă însă atunci cînd se va încerca determinarea 
specificului folclorului aromîn, în deosebi al celui provenit de la aromînii din R. P. Albania 
şi  de pe versantul grec al munţilor Gramos. Melodia şi dansurile aromînilor se încadrează, în 
linii mari, în acelaşi stil întîlnit şi la albanezii din sud. încît numai o cercetare minuţioasă va putea 
determina clementele distincte ale acestora. 

în faţa acestor perspective promiţătoare de roade bogate, Sectorul de folclor de pe lingă 
Universitatra din Tirana şi Institutul de folclor au găsit de cuviinţă să facă propunerile necesare 
în vederea unei mai strînse colaborări. Pentru început, s-a proiectat ca în toamna anului 1 959 
să se facă o culegere în R. P. Albania timp de 45 zile, la care să participe o echipă a Insti
tutului de folclor, compusă din folclorişti filologi, muzicologi şi coregrafi şi un tehnician cu 
aparatura necesară, iar din partea albaneză cercetătorii Sectorului de folclor. Cercetarea se va 
face în cîteva puncte din nordul ţării, unde specificul albanez s-a păstrat mai nealterat de influenţe 
străine, apoi în alte puncte din sudul şi centrul ţării atit Ia albanezi, cît şi la aromînii păstori 
(zona Pogradec) şi agricultori (cimpia Muzekia). Pentru a se ajunge la o metodă cit mai unitară 
în cercetarea folclorică, s-a propus de asemenea ca trei folclorişti albanezi - un coregraf, un muzi
colog şi un filolog - să fie invitaţi a lucra timp de I - 3 luni în cadrul Institutului de folclor 
din Bucureşti înainte de cercetarea proiectată. Nu ne îndoim că această colaborare va stimula 
cercetarea folclorului, va lărgi orizontul folcloriştilor şi  va scoate la iveală con!.tatări ce vor arunca 
o lumină mai vie asupra trecutu lu i  şi relaţiilor dintre cele două popoare. • 

O. B. 
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DEUTSCHES JAHRBUCH FOR VOLKSKUNDE. Berlin, Akademie-Verlag, 1957, Dritter Band, Jahrgang 1957, Teii I. 343 p. + 8 pi. ,  Teii II. 344- 576 
p. + 1 5  pi. (IX - XXIII). [Anuarul german pentru etnografie şi folclor editat 
de Institutul de etnografie şi folclor de pe lingă Academia de ştiinţe din Berlin]. 

Spre deosebire de modul anterior de apariţie, Anuarul german pentru etnografie şi folclor 
pe anul 1 957 a rost editat în două volume anuale. Această modificare ţine de o consijerabilă 
sporire a materialelor publicate. Lucrul reiese cu claritate dintr-o elementară confruntare a cifrelor c 
în anul 1 955  s-au publicat 1 2  studii, 13 dări de seamă, 32 r_ecenzii ; în 1956, 10 studii, 1 7  dări 
de seamă şi 54 recenzii :  în 1957, 12 studii, 1 3  dări de seamă şi 79 recenzii. Dacă în ceea ce priveşte 
studiile, anuarul pare să se fi decis la un număr mai mult sau mai puţin stabil, în partea sa 
vie, de discuţie şi interpretare a activităţii folcloristice internaţionale, constatăm o creştere sensibilă 
de la an la an : referindu-ne numai la recenzii, dacă luăm ca unitate de măsură cifra din 1955, 
în anul 1956 sporul se concretizează în procentajul de 168 %, iar în cel pe 1 957, la nu mai puţin 
de 246 %. Desigur, o publicaţie de genul aceleia pe care o recenzăm nu poate fi caracterizată 
numai prin bogăţia de material pe care o cuprinde, am crezut totuşi necesar să relevăm aceste 
citeva cirre, deoarece ele arată în ce anume compartiment al publicaţiei se constată o permanentă 
tendinţă de creştere, ca simptom al evoluţiei structurii sale. 

Ca şi în volumele trecute, dar într-o măsură încă mai mare, în acest anuar se vede tot mai 
clar rolul de frunte pe care această publicaţie a început să-l îndeplinească printre publicaţiile 
similare din celelalte state de limbă germană. în jurul acestui anuar se grupează nu numai cer
cetători din R. D.G. ci şi din R.F.G. şi chiar din Austria. Pe lîngă acestea, menţionăm şi carac
terul mai larg al publicaţiei, în sensul că şi-a asigurat, mai mult ca în trecut, colaborări externe : 
din Ungaria, Austria, Polonia, Uniunea Sovietică, Olanda. Dacă adăugăm la acestea şi bogatele 
informaţii străine pe care le aduce anuarul (la cap. recenzii şi dări de seamă se analizează critic 
lucrări suedeze, daneze, nord-americane, canadiene, elveţiene, cehoslovace, finlandeze, austriace, 
maghiare, olandeze, franceze şi poloneze), ne putem da seama de caracterul internaţional pe care 
l-a dobîndit publicaţia în cei trei ani de apariţie. Faptul acesta merită de asemenea să fie sub
liniat şi de aceea ne-am oprit asupra lui : anuarul, în forma actuală, pare să fie una din cele mai 
informate publicaţii contemporane de specialitate. 

Analizînd conţinutul anuarului, constatăm că, în cea mai mare parte, tematica sa este axată 
pe problemele de cultură materială, ca şi în volumele anterioare. Astfel, din cele 1 2  studii, numai 
S se referă la diverse probleme de folclor, în sensul de cultură spirituală şi anume studiile : Wiinsche 
und Wunschbilder im spiiten delllschen Zaubermiirche11 de Fr. Sieber, Typen ungarisclrer Klage/ieder 
de Benjamin Rajeczki, Dem Monde kan11 man kein Kleid mache11 de Fr. Sieber, Das Musikleben im 
ungarischen Dor/ und die Methoden seiner Erforsclmng de Lajos Vargyas şi Heidelbeer/ieder au! 
Th iiri11gen de Gerda Grobu-Gliick. Ca atare vom stărui asupra acestora, rămînînd ca problemele 
de etnografie să fie puse în discuţie de specialiştii respectivi. Ca simplă notă informativă asupra 
acestui sector al anuarului, menţionăm că un studiu se ocupf1 cu cercetarea portului popular, altul 
de problema jugului şi răspîndirii sale în Germania, altul despre un anumit gen de lopată carac
teristic petru Europa centrală. 

Dar din cele 5 studii de folclor pomenite mai sus, unul în mod special ne-a atras atenţia, 
lotrucît reprezintă un punct de vedere, dacă nu nou, cel puţin foarte modern, în cercetările germane 
asupra basmelor populare. Este vorba de studiul lui Friedrich Sieber, Wii11sche und Wunschbilder 
Im spiiten deutschen Zaubermiirchen (p. 1 1 -30) [Dorinţe şi imagini de dorinţe în basmul fantastic 
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german recent]. Şi pentru că studiul acesta, nu numai teoretic, ci şi metodologic, aduce o contri
buţie esenţială la poblema raportului dintre ficţiune şi adevăr în basme, îl vom analiza în continuare. 

Autorul îşi propune să arate care sînt raporturile dintre lumea reală şi lumea basmului. Pentru 
aceasta, el şi-a ales un singur aspect al problematicii basmului, aspect pe care îl crede esenţial, în 
sensul că generează tematica povestirii şi-i conferă independenţa ca gen de creaţie folclorică. Este 
vorba, după cum arată şi titlul studiului, despre dorinţă ca forţă plăsmuitoare a basmului. Ideea 
nu e nouă, ea a fost lansată încă de Wilhelm Grimm, care la capătul unei îndelungate preocupări 
cu problema basmelor, era obligat să afirme că dorinţa este un impuls primordial în basm. Cercetă
torii germani au reluat deseori ideea, dindu-i noi interpretări şi găsindu-i tot mai multe justificări. 
În 1908, Franz Riklin susţinea că basmul izvorăşte, pe lingă altele, şi din tendinţa împlinirii unei 
dorinţe ; în 1 909, Wilhelm Wundt definea basmul ca o realitate visată ; în 1 922, W. A. Berendsohn 
susţinea că basmul e cea mli caracteristică l iteraturizare a dorinţei, în care se refugiază sufletul 
din îngustimea şi  banalul existenţei cotidiene ; în 1 923, Ernst Tegethoff credea că basmul este visul 
de fericire al celui nedreptăţit d in punct de vedere social ; Friedrich Panzer, în 1 926, susţinea că basmul 
constituie imaginea unei lumi dorite, imagine ce pare să se fi născut din fantezia celor săraci şi 
oprimaţi ; Andre Jo/Ies, în 1 929, susţinea că în basm desfăşurarea epică este organizată de aşa 
manieră incit să ilustreze tendinţa de rectificare morală şi materială a lumii ; Paul Groth, în 1 930, 
credea că basmul exprimă aspiraţiile poporului după fericirea materială ; Friedrich Ranke, 
în 1 934, credea că basmul descoper<l direcţia reală a aspiraţiilor poporului, atunci cind acestea 
nu sînt frînate sau deviate de constrîngerile realităţii sociale ; Per Wies?lgren, în 1 936, credea 
că basmul, prin ceea ce exprimă el, nu se putea naşte decit în clasele de jos. Mai aproape 
de noi, Max L iithi, în 1 947, susţine că lumea basmului este nu orice lume, ci aceea în care 
fiecare îşi are locul ce i se cuvine şi unde totul este în cea mai desăvîrşită ordine morală 
şi socială. Este singurul mod în care basmul poate H înţeles ca expresie l iterară a dorinţei .  
Un pas considerabil înainte în  aprecierea conţinutului imaginativ a l  basmului îl · face, în  1 954. 
Gerhard Kahlo, care consideră că basmul îşi are originea în conştiinţa de clasă a oamenilor munci i .  
Am reprodus, după autorul studiului, toate aceste păreri, deoarece ele reprezintă tot atîtea bunuri 
definitiv cîştigate, de-a lungul unui veac şi jumătate de cercetări asupra basmului şi pentru că arată 
drumul pe care, după îndelungate tatonări, au pornit în cele din urmă studiile asupra basmului. 

Încercind să coordoneze aceste păreri, autorul studiului porneşte de la o constatare concretă 
Cei mai reprezentativi povestitori germrni din cea de a doua jumltate a sec. trecut şi de la înce
putu\ veacului nostru fac parte din urmHo:uele categorii sociale : mici meseriaşi, lucrători cu ziua , 
porcari, servitori, marinari. Pentru aceştia basmul nu este un simplu joc artistic, ci o lume populată 
cu nenumărate imagini ale dorinţelor lor. În legătură cu aceasta autorul este obligat să facă o 
netă discriminare psihoiogică între Trieb, Wunsch şi Wil/e. Primul fiind un impuls instinctiv este 
foconştient, ultimul are o finalitate şi se real izează activ. între amîndouă se aşează dorinţa, care 
.ştie ce vrea dar nu se poate realiza, deoarece totdeauna depăşeşte limitele posibilului. Şi totuşi, 
deşi nu se realizează, omul este satisfăcut în ficţiune. Este revelator pentru funcţionalismul basmului 
acel fragment din Conovalov de /\faxim Gorki, în care un povestitor ce nu mai era luat de nimeni 
în serios, explică de ce continuă totuşi să povestească şi modul în care ajunge să fie fericit : «  Nu, 
lll nu po(i să mă crezi. De ce-aş încerca să te mint ? E�te foarte adevărat, noi ăştia povestim cu plăcere 
basme . . . Nici nu s-ar putea altfel, dragul meu. Ciizd unuia 1111 i-a mers niciodată bine în viaţă, nu 
strică nimănui, dacă pentrn propria sa mî11gîiere mai născoceşte cite o povestioară pe care o spune 
altora ca şi cî11d ar fi adevăratâ. El o povesteşte şi începe s-o creadă, ca şi cînd aşa s-ar fi Îiltîmplat 
în realitate. Ei, şi pentru că a aju11s s-o creadă, e fericit. Mulţi nu trăiesc decît din aşa cera ».  (Tra
ducerea noastră, după fragmentul publicat de Fr. Sieber în cuprinsul studiului de care ne ocupăm) . 
în continuare, autorul încearcă s<i stabilească o tipologie a basmelor după obiectul dorinţelor 
exprimate în ele. El constată că primul obiect de acest gen este dorinţa de bunuri materiale, pe care 
o socoteşte tot atît de veche ca şi societatea bazată pe clase sociale antagoniste. Analizînd felul cum 
se reftectf1 în basm, autorul ajunge la concluzia că nu dorinţa de bogăţie în sine este caracteristică, 
ci modul de realizare a bogăţiei. Bogatul din basm doreşte să devină încă mai bogat, deci nutreşte 
şi ci acelaşi sentiment ; săracul însf1 îşi doreşte numai atît cit poate duce, deci numai cit îi este necesar 
pentru satisfacerea nevoil6r sale zilnice. Dar în basm nu se urmăresc numai ţeluri materiale, c i  
adeseori cf1utarea fericirii îşi găseşte exprimarea într-o sumă de obiecte fermecate, cu care eroul 
îşi poate duce la îndeplinire isprăvile, schimbîndu-şi condiţiile existenţei materiale. Aceste obiecte 
nu sînt un scop în sine, ci nişte auxiliare indispensabile pentru a-şi putea rectifica destinul. La capătul 
aventurii, eroul dobîndeşte o soţie ca recompensă pentru străduinţele sale, sau reu5eşte în peţirea 
unei fete cu mult deasupra condiţiei sale sociale. În felul acesta, pornindu-se de la recunoaşterea 
inegalităţii sociale a partenerilor, se ajunge, prin ridicarea socială a eroului, la restabil irea unei 
ordini sacre şi anume ordinea valorilor umane. Ideea este contrară doctrinei creştine, care consfin-
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\eşte ordinea socială existentă şi se opune la o răsturnare a ei. Cu acest aspect al problemei este 
atinsă şi latura morală a basmului. Eroul nu este totdeauna moral în actiunile sale, dar învinge 
întotdeauna. Sub acest raport, basmul contravine expresiei juridice a moralităţii, fi ind întotdeauna 
părtinitor. După ce deci autorul a definit mentalitatea de clasă a noilor purtători ai genului în ultima 
sută de ani în Germania, el a urmărit o anume tematică a dorintei, concretizată în următoarele 
puncte : dorinţa de avuţie şi putere ca asigurare a existenţei, căsătoria norocoasă 'ca izvorîtă din 
condiţiile biografice ale eroului, rectificarea conditiei sociale a eroului ca principiu de restructurare 
morală şi socială a lumii. în aprecierea atitudinii povestitorului faţă de subiect, autorul constată 
o deosebit de accentuată luciditate social-critică împletită cu numeroase trăsături realiste. Aceste 
trăsături realiste pot fi uşor descoperite în diversele nume de locuri ca şi în anume aluzii la fapte 
locale, care dau basmelor o puternică tentă de contemporaneitate. Încheindu-şi interesantul studiu, 
autorul crede că poate descoperi în structura interioară a noului basm german următoarele trei 
caracteristici : un puternic realism care în numeroase ocazii transform<l însuşi genul, apropiindu-! 
de snoava satirică, o evidentă înclinare a actual ilor povestitori spre stingerea cauzalităţii miracu
loase şi apariţia în forme din ce în ce mai conştiente a conştiinţei de clasă. Toate aceste trei 
caracteristici îi apar ca o consecinţă normală a modificărilor operate de capitalism în condiţiile 
de viaţă ale poporului. 

Studiul lui Benjamin Rajeczki, Typen ungarischer K/age/ieder (p. 3 1  -46) [Tipurile cîntecelor 
maghiare de jale], este interesant prin modul de a privi problema. După cc constată că pînă în 
momentul de faţă, bocetul nu s-a bucurat de o atenţie specială a cercetătorilor maghiari ( Koddly 
în Lexico1111/ Muzical al lui Szabo/csi- Toth îi consacră abia cîteva rînduri şi publ ică o singură melodie) 
şi că monografia la care făcea aluzie Bartok în editia germană a lucrări i sale despre cîntecul popular 
maghiar nu a văzut încă lumina tiparului, autorul încearcă să fixeze o sumară tipologic a bocetului 
maghiar, urmărind să completeze schiţa mai veche a lui Kodd/y şi mai ales, urmărind să fixeze 
principiile de clasificare ale genului în vederea redactării acelui Corpus Musicae Popu/aris Hunga
ricae, colecţie în care va apărea peste 3 -4 ani, în voi. VI  probabil, şi monografia mult aşteptată 
asupra problemei. În clasificarea sa, autorul tine seama de ;;spectul l iterar şi muzical al problemei, 
neglijînd descrierea prilejurilor de bocire. El împarte bocetele în două mari categorii, fflră însă a 
explica pentru ce o face şi fără a justifica de ce aceleaşi tipuri de bocete (cum ar fi de ex. bocetele 
nupţiale) se găsesc în ambele categorii. După ce arată că în ceea ce priveşte cîntecul ritual de înmor
mîntare, în Ungaria. nu există bocitoare profesioniste, autorul trece la analiza ti pologiei muzicale 
a genului, pentru care oferă 1 3  exemple (p. 41 -46). 

Cel de al doilea studiu al lui Fr. Sieber, Dem Monde kann man kein K/eid machen (p. 366-
387) [Nu se poate face o haină pentru lună] este o contribuţie interesantă la istoria unui motiv de 
snoavă. După ce autorul îi află cea mai veche atestare în Convivium septem sapientium a lui Plutarh, 
trece la domeniul l iteraturii germane, unde o regăseşte încă în sec. 1 6. Tema de origine literară 
ş i  nu folclorică a trecut în domeniul tradiţiei orale a poporului, constituind o piesă deosebit de intere
santă în culegerile de snoave şi povestiri populare, păstrînd cu toate acestea amprenta originii sale 
extra-folclorice. în susţinerea tezei sale, autorul se sprij ină nu numai pe argumente literare, ci face 
uz şi de o bogată documentare picturală. În încheierea studiului, Fr. Sieber arată locul pe care 
această snoavă îl deţine în cadrul tradiţiilor orale ale poporului german. 

Studiul lui Lajos Vargyas, Dos Musik/eben im ungarischen Dor/ und die Methoden seiner Erfor
.rchung (p. 447-469) [Viaţa muzicală în satul maghiar şi metodele pentru cercetarea sa], după cum 
arată şi titlul, urmăreşte să lămurească problema vieţii muzicale a satului maghiar şi metodele 
pentru cercetarea acesteia. în principiu, autorul expune două sisteme de lucru : unul d iacronic, 
care urmăreşte evoluţia istorică a muzicii populare şi altul sincronic, care cercetează muzica populară 
în interdependenţa sa cu celelalte aspecte culturale ale vieţii contemporane, ilustrînd o singură 
fază a dezvoltării ei istorice şi analizînd factorii care o determină. După ce arată că problema cerce
tărilor istorice asupra muzicii populare maghiare a fost lămurită, autorul scoate în relief necesi
tatea studiilor cu caracter monogra fic. În continuare, autorul enumeră cîteva din cele mai recente 
cercetări de acest rel, arată care sint mijloacele practice de explorare, anal izează valoarea înnoitoare 
a variantelor, rolul personalităţii creatoare şi rezistenta pe care tradiţia o opune tendinţelor inova
toare şi apreciază factorii care înlesnesc circulaţia melodiilor : moda, prilejurile, funcţia. Studiul 
se încheie cu 14 exemple muzicale, menite să concretizeze faptele expuse mai sus. 

Ultimul articol la care ne mai oprim este al cercetătoarei Gerda Grober-G/iick, Heidelbeer/ieder 
a//S Thiiringen (p. 47�-478) [Cîntece de cules din Turingia]. Înainte de a fi un studiu, articolul este 
o culegere de material. Este vorba de un ciclu de cîntece satirice, în care ironia se împleteşte cu 
umorul, biciuind lenea şi nepriceperea. Autoarea suhliniază funcţia educativă a acestor cîntece şi 
"aloarea lor socială. 

Cu acestea, trecem la cea de a doua parte a anuarnlui. 
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Cum arătam Ia început, prezentul anuar cuprinde 1 3  dări de seami asupra activităţii folcloris
tice internaţionale. Erich Stockmann semnează trei dări de seamă asupra lucrărilor congresului 
internaţional de muzicologie de la Viena (3 - 9  iunie 1 956), asupra celei de a 8-a sesiuni a consiliului 
internaţional pentru muzica populară ţinut la Oslo (29 iunie-5 iulie 1 955) şi asupra sesiunii pentru 
cercetarea muzicii populare de la Freiburg (20-24 iulie 1 956). Karl Heinz Otto ne informează despre 
congresul etnografic din Uniunea Sovietică ( 1 4 -22 mai 1 956), care a avut o tematică foarte variată, 
cuprinzînd referate şi discutii asupra eposului popular, asupra folclorului ucrainean, asupra basmelor 
şi asupra mL·zicii populare. G ii11ther Jarosch comunică rezultatele sesiunii cehoslovace pentru litera
tură populară (2 1 - 23 mai 1 956), unde s-au dezbătut probleme pregătitoare pentru congresul slaviş
tilor din 1 958 de la Moscova. Wolfgang Jacobeit, printre altele, semnează o dare de seamă asupra 
conferintci austriace pentru cercetarea uneltelor populare ţinută Ia Klagenfurt ( 1 7 - 2 1  sept. 1 956). 
G iimher R<?iz face o dare de seamă asupra muzeelor de artă populară şi etnografie din Dresda., 
iar Vladi111ir Propp (Leningrad) face necrologul lui V. I. Cicerov. în fine, trei comunicări se referă 
la munca folclorică prin ancheta indirectă a chestionarelor. Astfel, W. Jacobeit se ocupă cu analiza 
chcstionar.:: lor albaneze pentru cercetarea uneltelor populare şi deosebit de interesant pentru no� 
cu studiul chestionarului pentru etnografia pastorală din Germania (p. 485 -487). Pe lingă o expunere 
a motivelor care au determinat lansarea unui astfel de chestionar, autorul transcrie textul integral 
al chestionarului. Pentru că problema păstoritului a fost totdeauna în centrul preocupărilor etnogra
filor noştri, rezumăm mai jos cuprinsul acestui atît de interesant chestionar, cu atît mai mult cu cît 
ancheta cercetătorilor germani nu se opreşte Ia granitele statului german, ci încearcă o sinteză 
europeană a problemei. Pînă acum chestionarul a fost difuzat în ţările din apusul Europei, urmînd 
ca în curînd să înceap;l a fi difuzat şi în cele răsăritene, printre care şi ţara noastră, aşa incit credem 
că este util să luăm încă de pe acum cunoştinţă de conţinutul şi problematica sa. Chestionarul 
cuprinde 1 2  întrebări generale referitoare la : forma de păstorit (local sau transhumant), la categoriile 
de păstori, la condiţia socială a ciobanului, la modul cum este apreciată în popor activitatea cioba
nului, la credintele, datinile, tradiţiile şi legendele specifice păstoreşti, Ia elementele de port profe
sional al ciobanilor, la obiectele specifice muncii sale (de pază, de medicină veterinară, de preparare a 
laptelui). Chestionarul, după afirmaţia lui W. Jacobeit, a găsit un consens aproape unanim, obţinînd 
pînă acum succese remarcabile. Astfel, dintr-un număr de 1 000 exemplare expediate în ţară şi peste 
hotare, 500 de exemplare s-au şi întors completate cu date deosebit de preţioas;:, printre care Jaco
heit apreciază în primul rînd datele care vor permite ulterior anchetele directe la teren. în sfîrşit, 
Gyula Ortutay, reputatul folclorist maghiar, prezintă în rezumat chestionarul pentru culegerea 
jocurilor dramatice de crăciun, publicat anterior în Ethnographia, 61 ( 1956), p. 9 1 -98 după care a 
fost analizat în Revista de folclor, 2 ( 1 957), nr. 4, p. 1 37 - 1 38. Chestionarul cuprinde de asemenea 
1 2  întrebări esenţiale, ceea ce arată că acest număr redus de întrebări pare să fi fost considerat ca 
limitfL pentru reuşita anchetei. Problemele la care se referă chestionarul maghiar sînt următoarele : 
notarea textului literar ce însoteşte reprezentatia dramatică populară din cadrul sărbătorilor de 
iarnă, notarea atentă a textului muzical, notarea mimicii şi gesticulaţiei, caracterizarea personagiilor 
pieselor respective, descrierea costumelor şi recuzitei, organizarea cetelor de actori, împărţirea rolu
rilor, învăţarea în comun a piesei, cum se obţine caracterul tradiţional în munca de învăţare şi 
reprezentare, împrejurările exterioare ale reprezentaţiilor : răstimpul, împărţirea satului după numă
rul de cete, organizarea jocului în case, reaqia spectatorilor în timpul reprezentaţiei, plecarea trupei 
de actori, ce recompense primesc actorii pentru jocul lor, pe cîtă vreme se leagă cetele de tineri. 
Autorul chegtionarului, în instrucţiunile care îl însoţesc, cere ca răspunsurile să nu fie mecanice, 
ci să se bizuie pe observaţia directă a vieţii grupului de actori, de preferinţă în mai multe cazuri 
şi ocazii. în afară de acestea, el cere să se consemneze şi tradiţia mai veche a faptelor ce se descriu, 
împreună cu părerile actorilor şi spectatorilor asupra faptului artistico-social pe care îl reproduc 
sau la care asistă. Ne-am oprit asupra acestor dări de seamă, deoarece repun în discu\ie o metodă 
de cercetare care a fost mult controversată în ultima vreme. Problema a fost pusă cu cea mai mare 
acuitate în perioada cînd, urmînd exemplul lingviştilor, etnografii şi folcloriştii au adoptat metoda 
cercetării geografice a culturii populare, iniţiind publicarea atlaselor etnografice şi folclorice. în 
acea perioadă s-au fixat şi cele două funcţiuni deosebite ale chestionarului etnografic şi folcloric : 
în primul caz, chestionarul îndeplinind funcţia de memento teoretic pentru exploratorul la teren ; 
într-al doilea, îr d !plinind funcţia de ghid tematic pentru corespondentul ocazional. Prima funcţiune, 

· obligatorie pentru cercetările lingvistice, a stat la baza atlaselor etnografice şi folclorice întocmite 
în Polonia şi Elvetia (Atlas kultury ludcwl'j w Po/sce, Cracovia, 1 934 şi Atlas der schweizerischen 
Vokskunde, Basel, în curs de apariţie.) Cea de a doua, a stat la baza atlasului folcloric şi etnografic 

german. O metodă mixtă, îmbinînd ambele funcţiuni ale chestionarelor, a stat la baza atlaselor nor
dice, danez şi suedez. Pentru întreaga literatură a problemei, trimitem la cap. Korespondentenver
/ahren oder Exploratorenverfahren [Anchetă prin corespondenţi sau anchetă prin exploratori] din 
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Einfuhrung in den Atlas der sch111eizerischen Vo/kskunde [ Introducere la atlasul etnografic şi folcloric 
elveţian] de Richard Weiss, Base), 1 950, p. 1 9 -22. Ambele chestionare despre care am vorbit 
mai sus (chestionarul german pentru cercetarea problemei păstoritului şi chestionarul maghiar 
pentru cercetarea jocurilor dramatice din sărbătorile de iarnă), deşi se adresează corespondenţilor, 
mai mult sau mai puţin ocazional i, încearcă să evite neajunsurile rezultate din însăşi funcţia lor, 
nefiind o schemă rigidă la care să se răspundă tot atît de rigid, ci o călăuză practică ce permite 
corespondenţilor respectivi observaţia multilaterală a fenomenelor anchetate. Dacă am insistat 
atît de mult asupra acestei probleme este pentru că în înto:mirea acestor chestionare se vădeşte 
o nouă concepţie de lucru, care îmbogăţeşte metodele de cercetare în domeniul folclorului. 

în acelaşi capitol intră şi cele două studii asupra basmului lui Lutz Rohrich, Die Mărchen
forschung seit dem Jahre 1945, 3. Teii : Frankreich (p. 2 1 3 � 224) şi 4. Teii : Schweden qnd 
Dănemark, USA und Kanada (p. 494- 5 1 4). Ambele studii continuă seria de cercetări începute şi 
publicate în acelaşi anuar încă din primul său număr de aparitie, 1955. În partea care priveşte cerce
tările de acest gen în Franţa, autorul se ocupă, în mod special, de activitatea ştiinţifică a lui  Paul 
Delarue. Cercetarea începe cu necrologul marelui învăţat francez. Autorul enumeră marile între
prinderi editoriale ale dispărutului, arătînd metoda care a stat la baza fiecărei din cele trei mari 
colecţii de basme iniţiate de el (o colecţie de basme franceze, o colecţie internaţională de basme 
şi o colecţie pentru copii şi tineret) şi menţionînd ceea ce a putut înfăptui în ultimii ani ai vieţii 
din vastul plan pe care îl concepuse. La moartea sa, Paul Delarue a lăsat cca. 14 lucrări în planul 
de editură, din care unele au şi  apărut sub îngrijirea revistei Aris et Traditions Populaires. În 
legătură cu aceste lucrări, autorul nu este totdeauna bine informat. Astfel, în 1 957, vorbind despre 
colectia de basme malgaşe a Jeannei de Longchamp şi despre colecţia de basme din regiunea Alpilor 
a l ui Ch. Joisten, Lutz Rohrich afirmă că sînt abia pe cale de apariţie, deşi ele apăruseră încă 
din 1956. Cunoaştem acest fapt din recenziile lui Walter Anderson, publicate în Hessische Blătter 
fur VolkskundP, Giessen, 47 ( 1956), p. 1 62 - 1 63 şi p. 164. Ceea ce face valoarea articolului 
lui Lutz Rohrich este analiza minuţioasă a ultimei mari lucrări a lui Paul Delarue, Jnventaire metho
dique et analytique des contes populaires franpis din care a fost publicat numai un fragment în 
Nouvelle Revue des Traditions Populaires, 1949, p. 3 1 2-341 , şi care din motive financiare aşteaptă 
încă lumina tiparului. După ce dă cuprinsul lucrării, arată principiile şi metodele de care s-a servit 
autorul şi  constată că acest studiu a atins un nivel pe care pînă astăzi nu l-a atins nici un cerce
tător francez. în încheierea consideraţiilor sale, Lutz Rohrich se vede obligat să afirme că nici cerce
tările lui  Bolte şi Polivka n-au mers atît de depute. După ce menţionează ultimile cercetări mono
grafice ale lui Paul Delarue (asupra tipurilor 3 1 1 -3 1 2  şi 1 875 din Aarne- Thompson) ,  Lutz Rohrich 
trece în revistă cîteva din celelalte colecţii franceze apărute în ultima vreme pe care le găseşte lipsite 
de caracter ştiinţific şi, în fine, oferă cîteva detalii despre cercetările de mitologie populară între
prinse de Henri Dontenville, care încă din 1950 editează revista Bulletin de la Societe de Mythologie 
Franţaise. Cel de al doilea studiu al lui Lutz Riihrich, dedicat cercetărilor în domeniul basmului, 
în Suedia, Danemarca, Statele Unite ale Americii şi Canada, este mai <.:urînd o simplă listă biblio
grafică a lucrărilor publicate în acele ţări, declt o analiză critică a ideilor şi realizărilor. 

În încheierea consideraţiilor noastre asupra prezentului anuar, trebuie să mai menţionăm 
cele două bibliografii parţiale pe care le cuprinde : bibliografia lucrărilor de etnografie şi de folclor 
apărute din 1945 în Polonia (55 1  titluri) şi bibliografia lucrărilor apărute între 1945 - 1955 în Olanda 
( 172 titluri). Dacă stăm să ne reamintim că pînă la această dată, în anuarul de care ne ocupăm, 
s-au mai publicat 7 asemenea bibliografii (sovietică, austriacă, sorbică, germană, elveţiană, cehoslo
vacă şi maghiară) ne putem da seama de preţiosul ajutor informativ pe care publicaţia l-a oferit 
folcloriştilor din toată lumea. 

Anuarul se încheie cu un indice analitic (persoane şi probleme) şi cu un număr de 23 planşe. 
Ţinuta tehnică a anuarului se face de asemenea remarcată prin numeroasele desene, hărţi şi cali
grame care însoţesc diversele studii. Toate acestea ne îndeamnă să afirmăm că Anuarul german 
pentru etnografie şi folclor al Institutului respectiv, de pe lingă Academia germană de ştiinţe din 
Berlin, deţine un loc proeminent printre publicaţiile de specialitate. 

ADRIA N FOCHI. 
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ilustraţii. 

TOSCHI: LE ORIGINI DEL TEA TR O J'AOLO 

Opera lui Paolo Toschi, 1 ;tularul catedrei de Istoria tradiţiilor populare de la Universitatea 
din Rcma, închinată « Originilor teatrului italian » prezintă, prin felul cum este alcătuită, cum 
încadrează şi  rezolvă problema exprimată în titlul ei, un înţeles general care merită să fie reţinut 
de la început. Ea arată pc de o parte necesitatea primordială a teatrului în sine. în al doilea rînd 
ea demonstrează , pe calea unei întinse doct mrntări, originea populară a ccrr:cdiei şi  dramei 
în genere, ca forme ale artei şi culturii. în această privinţă lucrarea dei:ăşeşte, am putea spune, 
propria sa temă, i lustrînd odată mai mult potenţialitatea variată a rr.etodei folcloristice, la 
care profesorul italian, pin pregătirea şi prin necesităţile subiectului lucrării sale, recurge fără 
precupeţire. Numeroase asp,cte şi elemente ale teatrului, atît ale ccrr:ediei, cit şi ale teatrului 
epic în general, apar într-o lumină mai clară, îşi găsesc o explicare fundamentală, teoretică, pre
cum şi o lămurire istorică. Este destul să ne referim, de exemplu, la ideea « ccmediei ca mijloc 
de auto-confesiune a societăţii » (pag. 305 - 307), precrm şi la rădăcina ccmună « tragi-ccmică » 
a teatrului (pag. t oi).  Totodată, în perspectiva creativităţii populare din cîmpul acestei forme de 
artă (ca şi din al altora), se l imrezesc multe aspecte de structură ale teatrului şi l iteraturii 
italiene (de exemplu, sensul cunoscutei scheme poetico-dramatice numită « contrasto », care a 
avut în Evul mediu o mare vitalitate). Baza şi mijloacele de definire ale originilor ai:ar lărgite 
în mod considerabil, în comparaţie cu studiile anterioare (acela al lui Alessandro D'Ancona, 
Origini de/ Teatro italiano, din 1 f.9 1 şi al lui Vinccnzo de Bartholcmaeis Le origini delia poesia 
drc.mmatica italiana, din 1924). O multiplă aşezare de planuri de considerare se îmbină în fiecare 
moment al cercetării - etnologic, folcloric, istoric, filologic, literar - Iăsînd să se degajeze 
din ele faptul şi situaţia originară, rudimentul de teatru, alcătuirile lui nucleare pe aria italiană. 
punînd în evidenţă spiritul generator şi transformator permanent al grupurilor populare şi al 
colectivităţii în genere. 

Toschi înclină să ia adesea în considerare întreaga societate, « de la straturile cele mai umile 
la cele mai aristocratice », ca agent social al formelor originare din care naşte teatrul italian, ceea 
ce este o consecinţă a privirii istorice (lesnicioasă în I talia, prin bogăţia şi vechimea docrmentelor, 
începînd din Duecento), deoarece în trecut participarea generală se petrecea, fireşte, într-o 

' măsură mult mai mare. Această participare este văzută totuşi mai mult în sensul unei expan
sivităţi de jos în sus, şi explicabilă prin caracterul în adevăr comun pe care-I aYeau, prin . forţa 
lucrurilor, sărbătorile, ceremoniile, petrecerile, etc., în care se cristalizează primele forme drama
tice. Faptul nu exclude însă o ulterioară influenţă de sus în jos, a formelor ajunse la oaree<lTC 
dezvoltare. (La organizarea « Trivmfurilor » din Renaştere conlucrau celebrii pictori, arhitecţi ,  
sculptori, decoratori, poeţi). Între « indicele de cultură » al straturilor populare şi acela al claselor 
de sus a existat totdeauna în Italia, cu deosebire în materie de manifestări spectaculare ş i  dl· 
teatru, o strînsă inter-comunicare, atît în Evul mediu, cu procesiunile şi reprezentaţiile sale sacre, 
cit şi în Renaştere (« E sigur, spune Toschi, că în Renaştere s-a petrecut o înălţare a tuturor expre
siilor populare la o formă de artă ») şi în secolele l::aroce, cînd a înflorit « Comm,dia dell 'arte ». 
tipică form·ă de teatru născută din « reprezentaţia de măşti ». 

Două constatări de metodă vom mai face : aşa cum am menţionat, cercetarea folclorului 
italian poate folosi în chip larg (spre deosebire de alte ţări, ca de exemplu ţara noastră) o dimen
siune preţioasă şi anume cea documentară istorică, ceea ce îngăduie o necontenită confruntare 
cu datele folclorice actuale uşurînd astrei reconstituirea lor în timp. Nu trebuie să ne surprindă 
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sau să ne deruteze uneori proporţia referinţelor istorice şi asimilarea aparent excesiva pe care 
Toschi o face între faptul de folclor propriu şi documentarea lui, mai ales literară, elaborată în 
secolele trecute. Interpretarea procedează cu toată « discreţia », ea nu întreabă documentul mai 
mult decît trebuie. Totodată folclorul dramatic apare semnificativ şi în această « enclavă » docu
mentară, pentru că se urmăresc toate derivaţiunile lui, pînă în pragul teatrului propriu-zis. 

A doua observaţie de metodă : istoricismul bazat pe documente elaborate în redarea formei 
dramatice originare (populare) este corectat şi completat de faptul că Toschi se sustrage prcju
i;lecăţii « textului literar », ca principal document de studiu şi se referă la toate elementele din 
care se compune spectacolul : scenografia, muzica şi dansul, în raportul lor cu drama - elemente 
care au încă o vie prezenţă în folclorul actual. 

Toate manifestările originare' ale teatrului italian sînt încadrate într-o condiţie geneticii 
comună care este identificată în ritul religios, în « ritul-spectacol » de sursă păgînă sau cu caracter 
creştin. E vorba anume de ritul-spectacol practicat cu prilejul marilor sărbători de reînnoire 
a anului şi anotimpurilor, care îşi găsesc o corespondenţă la toate popoarele şi în toate timpuri le. 
La italieni ele se grupează în sărbătorile din jurul Anului nou (Carnavale, Befana, Natale) ş i  
în cele de primăvară (Calendimaggio, « maggi »), ele însele continuare, în mare parte, a unor 
festivităţi şi ceremonii antice (Saturnalia, Floralia), asociate cu altele mai noi (longobarde). 

Complexul de rituri care stă în centrul acestor sărbători de reînnoire a ciclului anului se 
poate diviza în rituri de eliminare a răului, rituri de propiţicre şi rituri de fertilizare. Evoluţia ma i 
recentă a problemei originii teatrului în alte ţări europene decît I talia a fost aceea care a înlesnit 
profesorului Toschi o astfel de lărgire etnologico-folclorică a bazei de interpretare a naşterii 
teatrului italian. În această privinţă el" citează îndeosebi pe R. Stumft Kulturspie/e der Germane11 
als Ursprung des mitte/alterischen Dramas (1 936)şi pe E. K. Chambers The Eng/ish Folk- Plar 
(1933), prima ilustrînd importanţa formelor dramatice legate de riturile păgîne, a doua unind 
etnografia cu istoria teatrului şi acordînd deosebită atenţie sărbătorilor şi obiceiurilor populare. 
Studiul lui Toschi începe prin a stabili (în două capitole iniţiale separate, pag. 25 - 79) elementele 
comune ale formelor spectaculare ale ritului (care apar prin ele însele ca o primă schemă a moda
lităţii teatrale). El determină aceste elemente în : 1 )  procesiune, 2) cintul liric, 3) naraţiune. 
4) dans, 5) muzică, 6) drama (propriu-zisă) şi în ultimul pur.ct 7) într-o serie de fenomene 
de transferare, echivalenţe, contaminări, substituiri (proprii de altfel oricărei forme mitologico
folclorice). În cadrul acestei scheme constante a spectaculozităţii rituale, stabilită pe temeiul ace
luiaşi material al sărbătorilor şi ceremoniilor rituale ale poporului italian, întreg restul lucrări i 
toarnă formele concrete şi determinate (destul de fluide) de manifestare istorico-folclorică a acestor 
sărbători, degajînd treptat elementul dramatic propriu-zis (ca formă de evoluţie, transformare 
şi structurare în sinul spiritului popular a componenţei dramatice originare a ritului-spectacol). 
Astfel autorul stabileşte un număr de circa douăzeci de forme total dramatice în care se « arti
culează » ritul-spectacol (cu prilejul sărbătorilor indicate) şi care apar ca un piedestal istoric 
şi popular al teatrului italian (ilustrînd, totodată, integrarea evolutivă a riturilor şi datinelor ini
ţiale a căror semnificaţie a dispărut din conştiinţa colectivităţii). Cea mai mare parte din aceste 
circa douăzeci de forme dramatice şi aproape toate cele cu caracter comic, apar în complexul 
sărbătorilor Carnavalului « leagăn al comediei italiene » (pag. 1 22) şi, de secole în Italia, prin· 
cipala sărbătoare a anului ncu (care ocupă locul central în studiul profesoru lui Toschi, între 
pag. 122-344, afară de referinţele permanente risipite în toate celelalte capitole). Folclorul italian 
din toate regiunile fără excepţie prezintă Carnavalul ca pe un personagiu, ca pe un protagonist 
al sărbătorilor. El este întruchipat în primul rînd de o «  persoană vie » şi apare ca « Rege al Carna
valului » (numit Tome, Giorgio, Paulinu, Biaggio, etc.), ca « Monarh al smintiţilor » (în Ber
gamo), luînd în mină, de la primar şi consilier, puterea civilă, etc., ca ceva asemănC1tor cu « mutul 
din căluş» de la noi (în Venezia Giulia) : « Grupuri de ţărani, mascaţi şi dali cu funingine, se 
plimbă conduşi de unul din ei avînd pe cap o ghirlandă de urzici. Acesta trage dupC1 el un 
măgăruş pe care stă călare, prerăcîndu-se beat, un alt om mascat, cu capul acoperit de o pălărie 
ruptă pe care are o coroană de buruieni şi de căpăţîni de usturoi » (pag. 1 29). Carnavalul 
mai poate fi un « bătrîn », un « băie\andru acoperit cu crengi »  (frecven1a podoabelor vegetal.: 
ară tind originea agrestf1 a ritului), alteori « măşti » tipice ca Arlccchino sau Pulcinella îl înlo
cuiesc. În afară de o persoană vie, îl mai poate întruchipa o fantoşe (un sac plin cu paie sau 
cu castane şi smochine care este tăiat, iar fructele distribuite, indiciu al ritului propi\iator), un 
animal (urs, capră, etc.). A doua personificare din cadrul suitei carnavaleşti este baba Quare
sima (Păresimile) « pendant » feminin al Carnavalului, simbol izînd zilele de post intercalate în 
« desmăt ». Separată de Quaresima, dar adesea înlocuind-o, apare tot în s<irbătorile din jurul zilei 
anului nou (Epifania) baba Befana. Toschi stabileşte o primă serie de trei forme dramatice populare 
care derivă anume din cele trei personificări de mai su5. Prima este aşa zisul « contraslo » dintre 
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Carnevale şi Quaresima, altercaţie şi  luptă scenografică (care sta la baza schemei poetice medie
vale cu acelaşi nume). A doua formă este aceea a aşa ziselor « befanate » profane (spre deosebire 
de cele catolice, care sînt o adaptare posterioară a celor dintîi). A treia este reprezentaţia « omului 
sălbatic » şi a « caprei cu barbă», trăgîndu-se d irect din personificarea carnavalului cu scenele 
nefericirilor lui. O adevărată tragi-comedie « de vînătoare » are loc în regiunea Trento 
(pag. 1 37 - 1 38).  În centrul ei stă Saivane) « omul sălbatic », acoperit cu o piele de capră, şi « capra 
barbana », femeia lui. Spectacolul mobil, începe în pădure şi se încheie în centrul satului sau 
oraşului, cu împuşcarea lui Salvanel. Şi « contrastul » dintre Carnaval şi Quaresima atinge mari 
desrăşurări scenografice de grup. Uneori el se înfăţişează ca un duel de cete de călăreţi con
duşi de cele două figuri (ca în Bologna, într-o demonstraţie din 1 506, descrisă pe larg de un martor 
ocular), Compoziţiile care fixează « contrastul » sînt numeroase. Carnavalul apare însoţit de obicei 
de tot ce aminteşte « la grossa baldoria », petrecerea îmbelşugată, evocîndu-se alături de el fazani, 
claponi, curcani, potîrnichi, etc., iar Quaresima este încadrată de funii de ceapă, de morcovi, de 
ţipari, ton şi sardele, peştele fiind un simbol al postului. « Befanata » este tot un « contrast » între 
Moş şi Babă (baba Befana), care se termină cu « segatura della vecchia », tăierea babei cu ferăs
trăul (pag. 240J, ciudată scenă, dacă nu s-ar tine seama de substratul ei ritual, în care şi fiul 
participă la tăierea bătrînei. Substratul ritual este acelaşi cu al  morţii Carnavalului, cu care 
« befanata » apare în acest caz contaminată. 

O a doua categorie de forme dramatice originare este socotită ca derivînd mai determinat 
din riturile de eliminare ale răului. Ea cuprinde trei tipuri de reprezentaţii : I )  aşa zisele « te-;ta
mente » şi « bosinade », 2) procesul, condamnarea şi moartea Carnavalului, 3) « Giudiata » « Barab
bata » şi scena uciderii lui Arlecchino. Toschi încearcă să surprindă în aceste complexe însuşi 
sensul originar al teatrului şi funcţiunea fundamentală a comediei. în mentalitatea populară amin
teşte el, operează ideea că se poate elimina răul transferîndu-1 asupra unui obiect, unui animal, 
unei !'ersoane umane, concentrînd chiar, în ele, nenorocirile acumulate. Prin îndepărtarea lor, în
treaga comunitate devine pură (pag. 106). Uciderea, înecarea, arderea, împuşcarea Carnavalului 
(moment de o deosebită relevanţă, care are loc în marţea grasă), însoţite adesea de dansuri în jurul 
focului ori salturi prin foc, transmit acele rituri de purificare şi eliminare a răului. Frazer în 
« The Golden Bough » (IV) le cuprinde pe toate sub denumirea de « The Scapegoat », ţapul i spă
şitor (el însuşi recunoscînd acest sens ritual în moartea Carnavalului). Există cineva, spune Toschi 
şi noi ştim că înainte vreme era vorba de o victimă designată, care este ucis şi scena uciderii 
este totuşi tragică. Dar moartea lui eliberează comunitatea, este o moarte necesară pentru a 
asigura o viaţă nouă, belşugul, etc. Ea se întîmplă în jubilarea zgomotoasă şi veselia mulţimii. 
Scena morţii Carnavalului nu este tragică, dar nici numai comică. Tragedia şi comedia se unesc 
în rădăcina aceluiaşi rit. În sărbătorile de primăvară (Calendimaggio) veselia este unită cu 
lupta (cu respectiva învingere sau « moarte » a unuia dintre parteneri). 

Veselia apare ca avind o funcţie primordial magică. Principiul magic este evident : intensa 
manifestare a veseliei din partea comunităţii, provoacă şi asigură desfăşurarea favorabilă a eve
nimentelor, belşugul produselor, etc., în anul sau anotimpul care vine. Chiar dacă această frenezie 
veselă « poate avea funcţiunea psihologică, etică, socială a unei momentane relaxări a rigidi
tăţii morale şi uşurări a unui obscur fond reprimat de instincte şi pasiuni », caracterul ei este pur, 
sacru şi  propiţiator (pag. 9). De aceea veselia este obligatorie. în Carnaval ea este nu numai 
simplu necesară, ci  nebunia, desmăţul, l icenţiozitatea sînt de rigoare (participind la rigurozi
tatea proprie riturilor). Toschi găseşte o formulare paradoxală pentru a marca originea comediei 
în valoarea magică şi caracterul ritual al rîsului. « În timp ce în teatrele de astăzi, spune el, 
comedia este · aceea care provoacă risul, în manifestările rituale rîsul este acela care provoacă 
comedia » (pag. 9). Bogată este gama plăcerilor care, în totalul lor, naşte « simfonia veselă » a 
Carnavalului : a) plăcere a mesii, a băutului şi mîncatului peste măsură (în ultima zi trebuie să 
se mănînce de şapte ori) ; b) plăcere a dragostei (care în afară de a provoca o bucurie; se cone
xează cu riturile nupţiale proprii, pe o arie etnologică foarte vastă, sărbătorilor de reînnoire a 
unui ciclu de timp) ; c) plăcere a cîntecului, a muzicii şi dansului. în special l icenţiozitatea, delirul 
orgiastic : « Acest suflu de nebunie (al Carnavalului) este un fiat din care naşte lumea teatrulu i »  
(pag. 1 10). Într-un lung paragraf autorul s e  opreşte asupra aspectelor etnologice, folclorice, 
istorice, pe care le ia « desmăţul ritual » (surprinzînd numeroase cazuri de fuziune a lui cu însăşi 
slujba religioasă creştină, sub acoperişul bisericii, în secolele trecute). Prima d in cele trei categorii 
de forme dramatice derivînd din riturile de eliminare a răului e constituită, după cum am văzut, 
de aşa zisele « testamente » şi « bosinade », în care Toschi vede înţelesul fundamental al  comediei 
acela de « mijloc de auto-confesiune a societăţi i » (pag. 287 - 301). Confesiunea colectivă a păcatelor, 
sub forma de rit-spectacol de eliminare a răului acumulat într-un ciclu determinat de timp, este 
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comună tuturor religiilor vechi sau primitive. R. Pettazzoni (în « La confessione dei peccati » 
din 1 934) dă numeroase exemple asupra ei. în « testamentul » Carnavalului ea se face sub formă 
de glumă şi satiră şi ia o întreagă desrăşurare dramatică, la care participă « măşti », bătrînul, 
călugărul, doctorul, curcanul, purcelul, etc. (Acest din urmă animal ne aduce aminte de vechiul 
«testamentum porcelli »). Se dezvăluie înşelăciunile, ipocriziile, slăbiciunile, într-un cuvînt tot ceea 
ce este « putred » în timpul care a trecut. în Lombardia « testamentele » apar sub forma « bosi
nadei », de la numele de Bosin care se dă ţăranului din Brianza şi Varese, a cărui « mască » joacă 
rolul acuzatorului şiret, informat, vesel, indiscret, insolent, care nu cruţă pe nimeni. Bosinadele 
au. suferit în ultima vreme şi o adaptare electoral-politică. În Romagna tipul lui Bosin ia numele 
de Batistone şi în Umbria de Bartoccio. Ritul originar al purificării se transmite în forma lui cea 
mai determinată în complexul de reprezentaţii al « sacrificării » Carnavalului, adică în judecarea, 
condamnarea şi moartea Carnavalului, împreună cu structurile spectacular-colective care s-au 
născut din el. Acestea variază după regiuni. O schemă, pe care Toschi o socoteşte « completă » 
(pag. 232) se întîlneşte în folclorul din Alto Adige. 

Biagio (alias Regele Carnavalului) este căutat de gărzile comunale în munţi, este găsit, se 
constituie o curte de judecată numeroasă. Biagio e condamnat la spînzurătoare, după ce are loc 
un proces în toată regula, cu apărători şi  acuzatori, cu intervenţia mamei şi soţiei acuzatului 
(cu un prunc în braţe). Alte scheme mai sumare sau contaminate cu elocvenţe literare, apar în 
toată Italia. în Carnavalul din Ciminna (Sicilia), uzanţa cea mai caracteristică este condamnarea 
la moarte a lui lu nannu « urlete, fluierături, zgomote şi alte sunete nearticulate », în timp ce la 

'< muggbieri di lu nannu », soţia condamnatului, strigă : « ah, maritu meu ». Se dă foc unei 
uriaşe fantoşe de sdrenţe, iar soţia este izgonită cu forţa de la locul supliciului. Scena procesului 
Carnavalului are o foarte mare răspîndire în Franţa şi asupra ei se opreşte îndeosebi Van Gen
nep (Manuel de folklore frarn;ais contemporain, I voi. II I). Schema de reprezentaţie a momen
tului morţii Carnavalului formează un capitol separat la Toschi (pag. 309 - 343). El reţine două 
structuri notorii, care ap_ar în Carnavalul din Roma : a) « la giudiata », b) « la barabbata ». 

Nu ne putem opri prea mult asupra fiecărei din cele douăzeci de structuri dramatice origi
nare pe care le identifică Toschi .  O serie următoare de patru, autorul le socoteşte ca derivîn<.l 
d in riturile de propiţiere. E vorba de reprezentaţiile măştilor celebre (Arlecchino, Pulcinella, 
Zanni) care unesc « demoniacul cu comicul » şi se trag din « divinităţile subterane », care ţin în 
mină « belşugul » ;  de schema care se leagă de riturile de nuntă ale unei singure perechi ; apoi de 
unele « buffonate » carnavaleşti şi  mai ales de schema denumită « ii bruscello ». 

Reprezentaţia care apare mai curent sub numele de « bruscello » (formă dialectală a cuvîn
tului « arboscello», pomuleţ) se petrece în sărbătorile de Anul nou (pag. 359- 390) şi evocă un 
rit nupţial. Pe întinse arii etnologice, riturile nupţiale se pot conduce la riturile de propiţiere şi 
fertilizare, de iarnă şi de mai. Intriga în « bruscello » e dată de un « contrast » între doi solicitanţi 
Ia mina unei fete, cu intervenţia unui personagiu de autoritate, care cedează fecioara unuia din 
cei doi tineri. Ea are diferite dezvoltări în care intervine o altercaţie între Babă şi Moş. Repre
zentaţia are loc într-o sală, la o răscruce, într-o poiană, într-o ogradă şi pe durata ei un « arbore » 
împodobit cu panglici, portocale, etc., este fixat undeva sau ţinut în mină de o comitivă de 
tineri mascaţi. Actorii sînt numai bărbaţi, în rolurile femeieşti îmbrăcaţi femeieşte. Se recită, 
se cîntă, se dansează, înaintea reprezerftaţiei. În varietatea bogată a aspectelor secundare care 
însoţesc această formă dramatică folcloristică în diferitele regiuni şi în dezvoltările ei chiar cele 
mai « decolorate » (în care au coborît numeroase elemente l iterare periferice), Toschi remarcă 
permanent elementele originare agreste. Acestea sînt evidente în primul rînd în ceea ce noi am 
putea numi« bradul de nuntă », « centrul ideal al reprezentaţiei » (pag. 360). A doua formă dramatică 
din cele care se pot trage din riturile de propiţiere este « ii mogliazzo », veriga dramatică a obice
iurilor de nuntă. În forma numită « pricunta », aşa cum se petrece în Sardinia, schema este aceea a 
« cQnăcăriei » :  « Ginerele însoţit de tată, apoi « da li 'omu di la pricunta » (conăcarul) şi de prieteni, 
toţi călări şi în goana mare a cailor, ca la un asalt, merg spre casa miresii şi se opresc la o anu
mită distantă de poartă » (pag. 416). Începe un dialog între « omu di la pricunta » şi cel care 
răspunde în numele miresii, după care urmează căutarea, găsirea miresii, etc. Această structură 
dramatică folclorică a pătruns de mult în ceea ce noi numim « literatura scrisă ». O formă din 
cele mai complete se află în cunoscuta compoziţie poetică de la 1 300 « La frottola » a lui Fran
cesco di Vanozzo. 

Genul propriu-zis tragic în teatrul italian apare « în plin mijloc al Cinquecento-ului, ca 
imitaţie a tragediei clasice » (pag. 437). Aceasta se poate spune numai privind lucrurile sub unghiul 
« textului literar», căci schemele unei drame epice sau istorice se descoperă în folclorul şi uzan
ţele populare încă din Evul Mediu. Toschi surprinde şi a ici o seric de forme dramatice elementare 
care se desfăşoară în sărbătorile din mai. Cea mai importantă dintre acestea (conţinîndu-le 
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« in nuca » pe toate celelalte) este dansul armat (îndeosebi «  moresca ») alături de care se ivesc apoi 
« maiurile cavalereşti » şi aşa numitele « giostre » sau « palii » (tournoi-uri). 

Toate reprezentaţiile legate de sărbătorile de mai se caracterizează prin scene de întrecere 
şi luptă, de aceea originea lor a fost separată de către unii cercetători, de vechile « Floralia », 
care aveau un caracter lasciv. Riturile de fertilizare, arată Toschi, se exprimă însă şi în ritmi lascivi 
şi în rituri agonistice sau de luptă. De altfel motivul războinic şi cel nupţial apar unite în întreaga 
fenomenologie mitologico-folclorică. O întreagă gamă de reprezentaţii populare de grupuri carac
terizează marea sărbătoare de la mijlocul lunii mai, denumită « Calendimaggio » (pulverizată apoi 
în mai multe « maiuri ») şi toate dezvoltă un motiv armat, care suferă apoi o contaminaţie cu 
cel cavaleresc, dind o formă dramatică epico-cavalerească. Această creaţie este singura care sub
stituie Ia originea literaturii italiene lipsa surprinzătoare a unei poezii epice, a unor « chansons 
de geste », aşa cum există la celelalte popoare romanice sau ne-romanice. 

Dansul armat « moresca » a avut o extraordinară vitalitate. În afară de platforma lui rituală, 
" moresca » cuprinde vechi elemente din timpul invaziei maure şi luptei dintre creştini şi musulmani 
t pag. 485). El aglutinează motive de petrecere cu alte motive şi de timpuriu ia o dezvoltare 
« cultă », devenind spectacol de nuntă preferat în mediul aristocraţiei medievale. Dansul armat 
şi întrecerea cavalerească de grup s-au asociat, fireşte, cu tot ce aduce caracterul expansiv al 
petrecerilor de plină primăvară. Biserica catolică a închinat Madonei manifestările din mai şi 
prin aceasta au luat naştere şi o serie de « maiuri sacre », dar elementul epic este antecedent 
celui sacru (pag. 524). Ulterior a avut loc treptat o «  istoricizare » populară a maiurilor epice. 
astfel că orice erou sau eroi, din antichitatea clasică sau din Evul Mediu, au putut deveni pro
tagonişti ai « maiurilor », dacă evocarea lor oferea motiv de luptă şi vitejii (au intrat astfel în 
« maiuri » teme ca arderea Troiei, distrugerea Cartaginei, împăratul Constantin, etc.) .  Chiar 
şi elemente moderne (de luptă socială) au pătruns în aceste reprezentaţii, dovedind odată mai 
mult vitalitatea schemei originare (pag. 525) şi forţa asimilatoare şi generatoare a creaţiunii 
folclorice în sine, dimensiunea ei « modernizantă », cum am spune astăzi. 

Printre ultimele forme dramatice elementare (derivînd din rituri pro(etice augurale) este 
« zingareasca », scenă care se petrece în jurul ghicitoarei (o ţigancă, o «  egipteancă », păstrînd trăsături 
a le sybilei antice), luînd şi un conţinut creştin, în cunoscuta reprezentaţie a fugii în Egipt, cînd ţiganca 
ghiceşte Maicii Domnului viitoarele patimi ale fiului său. Un număr de şase forme dramatice sînt 
identificate în cadrul ritului religios creştin propriu-zis. Toate apar posterioare formelor epice de 
origine « profană » (dar în fond, ritual-religioasă păgînă). Ele pornesc de la « dramele liturgice » 
(de rit catolic) şi pînă la « laudele dramatice >' (formă a poeziei « Iau dense » medievale din Umbria) 
şi  la « reprezentaţiile sacre » din folclorul italian. « Laudele » trebuiesc asimilate cu exteriorizările 
dramatice tipic populare, căci ele « ne vorbesc nu atît de psihologia, cit de aceea a spectatorilor» 
(pag. 684) şi sînt pătrunse de « spiritul popular ». Forma dramatică a motivului sacru iniţial se 
arată mult niai bine decît în precedentul teatru (în limba latină), derivînd din drama religioasă 
bizantină. în cunoscutul « Plîns al Madonei », laudă dramatică a lui Lacapone de Todi, Madona 
nu este decît o « biată mamă, o fiinţă oarecare a acestei lumi, care se poartă şi vorbeşte ca o 
femeie din popor » (pag. 685). De altfel elemente ale acestor forme originare medievale de teatru 
persistă, în folclorul actual italian, împreună cu altele, care se întîlnesc în folclorul romanic, în 
genere. 

Lucrarea prof. Paolo Toschi este aşezată pe o bază documentară organizată în chipul cel 
mai raţional şi metodic cu putinţă, lucru deosebit de meritoriu, dată fiind fluiditatea şi comple
xitatea faptelor. Ceea ce constituie calitatea esenţială a acestui studiu este menţinerea clară şi 
proaspătă la fiecare pas, a intenţiunii fundamentale, fapt care face ca ea să nu lase în urmă 
nici un echivoc, chiar dacă unele poziţii (cum este de ex. interpretarea riturilor sezonale) pot 
constitui, în chip firesc, obiectul unor discuţii mai largi. 

D. V. NICULA 
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JAN OJVIND SWAHN: THE TA LE OF CUPID AND PSYCHE. (A .4RNE
THOMPSON 425 AND 428) [Basmul lui Cupidon şi Psyche] CWK Gleerup-. 

Lund 1955, 493 p. + 7 hărţi 

Studiul de faţă prezintă atît prin conţinutul lui  cit şi prin metoda de lucru, un interes deosebit 
pentru folclorişti. Conştient de utilitatea tratării monografice a unui tip de basm, legendă, cîntec 
popular, etc. şi atras de bogătia şi frumuseţea materialului, cercetătorul J. Swahn se ocupă în această 
lucrare ·de basmele cuprinse de Aarne în tipologia sa sub numerele 425 şi 428 arătînd, în urma 
unei analize atente, că acestea aparţin unui singur tip, « Cupidon şi Psyche ». În esenţă e vorba 
de basmele în care motivul principal îl  constituie căsătoria dintre o fiinţă umană şi una supranatu
rală, căsătorie asociată in cele mai multe cazuri cu o interdicţie a cărei nerespectare e menită - după 
cum subliniază autorul - să ducă la un nou şi neaşteptat şir de jntimplări. Din cadrul acestor 
basme J. Swahn le desprinde pe acelea în cari! femeia e fiinţa uman:1, iar bărbatul cea supranatu
rală (Aarne 425 « Căutarea soţului pierdut » şi Aarne 428 - « Lupul »). 

în capitolul intitulat « Definiţiile tipurilor», situat la începutul cărtii, autorul, precizînd 
astfel l imitele subiectului pe care-şi propune să-l cerceteze, arată înrudirea tipului Cupidon şi 
Psyche cu basmele cuprinse de Aarne sub numerele 432, 433, 430. în acelaşi timp, autorul îşi 
exprimă dorinţa de a publica mai tîrziu o cercetare asupra basmelor din tipul Aa 400 « Soţul 
în căutarea soţiei pierdute » în care in comparaţie cu tipul « Cupidon şi Psyche », situatia este 
inversă : soţul este o fiinţă umană, iar soţia o fiinţă supranaturală. 

Cercetarea se bazează pe un material de l lOO de basme culese, în general, după 1 800, în 
cele mai multe cazuri chiar în secolul nostru. 

Structura oricărui basm din acest tip este în esenţă, următoarea : căsătorie însoţită de o inter
Jicţie oarecare : călcarea acestei interdicţii ; căutarea soţului dispărut ; îndeplinirea unor sarcini 
grele (eroina munceşte în casa unei vrăjitoare) ; regăsirea soţului.  Femeia este, în cele mai multe 
cazuri, eroul principal. 

În funcţie de felu l  în care se desfăşoară evenimentele în a doua parte a basmului, Swahn 
d istinge 14 subtipuri notate cu litere de la A la O. Cea de-a 1 5-a grupă, notată cu X, cuprinde 
variantele în care povestitorul şi-a amintit numai o parte a basmului sau variantele care nu pot 
li încadrate în nici unul din subtipurile precedente. 

Subtipul cel mai vech i şi totodată cel mai însemnat, datorită marii lui răspîndiri, este 
subtipul A al cărui motiv esenţial îl constituie sarcinile grele pe care le îndeplineşte eroina pentru 
a-şi regăsi soţul. Cele mai importante arii de răspîndire a basmelor din acest subtip şînt ariile 
scandinavă, slavă, romanică, greacă, turcă, indiano-persană. Autorul combate părerea, emisă 
de unii folclorişti, potrivit căreia basmele din subtipul A au la bază basmul atît de mult discutat 
al lui  Apuleius căruia i se datoreşte în fond şi numele întregul ui ciclu (Cupidon şi Psyche). 
E cu neputinţă - arată autorul - ca să existe un singur punct de plecare pentru un basm cu 
o arie de răspîndire atît de întinsă. 

Swahn consider;i subtipul A ca fiind o moştenire indo-europeană. Această supoziţie e întărim 
- susţine autorul - pe d� o parte de combinaţia specific indo-europeană a motivului căsătoriei 

cu motivul sarcinilor grele în slujba unei vrăjitoare, pe de altă parte de faptul că subtipul A 
apare aproape exclusiv la popoarele indoeuropene şi c tradiţional la toate, cu excepţia « celţilor 
din Islanda, a teutonilor şi slavilor de vest » (p. 435). în aceste arii apar subtipurile J, K, N. 
forme noi, locale, avind la bază subtipul A. 

În alte cazuri, formele noi (subtipurile D,E,L) nu au înlocuit cu totul forma veche, ci  se 
,lczvolt•'i a lături de aceasta. Forma nouă care a ciştigat cca mai marc importanţa este subtipul B. 
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Subtipul B poate fi localizat în Europa vestică (aria germanică, romanică, celtică, slavă). 
Singura arie în care subtipurile A şi B sînt bogat reprezentate e cea scandinavă, unde ele s-au 
influenţat reciproc. Esenţial în cazul basmelor din acest subtip e motivul celor trei nopţi (în 
schimbul unor daruri preţioase, eroina izbuteşte să pătrundă, timp de trei nopţi, la soţul adormit). 

Din B s-au dezvoltat subtipurile G (specific în Grecia) şi H (tradiţional numai în nordul 
Germaniei), iar din subtipul G s-a desprins mai tîrziu subtipul F (întîlnit numai în Sicilia şi 
Italia de sud). 

Subtipul C depinde în mare parte de tradiţia literară. Autorul discută în acest sens basmul 
« Le belle et la bete » publicat de d-na de Beaumont în volumul « Magasin des enfants ( 1759), 
basm pe care Swahn socoteşte că autoarea l-a împrumutat din « Contes marins » (1 740) al d-nei 
de Villeneuve. E posibil că aceasta din urmă, continuă autorul, să se fi inspirat la rîndul său 
din « Le Mouton » al d-nei d' Aulnoy (Contes de fees 1 698). Baza literară a subtipului C provine 
tot d in subtipul B. 

Subtipul M are o poziţie independentă, fiind probabil o legendă populară care, datorită 
influenţei lui Aa 425, a căpătat în parte caracter de basm. Povestirile din acest subtip au unele 
trăsături care le apropie de subtipurile A şi B şi se întîlnesc mai ales în Lituania şi Estonia. 

în sFîrşit subtipul O care, deşi are drept erou principal un bărbat, e înglobat în tipul « Cu
pidon şi Psyche » datorită faptului că - după cum arată J. Swahn - constituie o deviere tîrzie 
de la acest tip, nu poate fi urmărit pînă la origine. 

în capitolul de încheiere (pag. 437) autorul dă o schemă a tuturor acestor subtipuri, schemă 
care pune în evidenţă filiaţia stabilită de· el : 

I I 
B D E J K L N 

i 
c G H 

I 
F 

în alcătuirea acestei lucrări, autorul a cercetat 1 7  basme romîneşti din tipul Cupidon şi 
Psyche folosind culegerile lui Schott, Obert, Stănescu, Şăineanu, Papahagi, Schullerus, etc., precum 
şi basmul « Povestea porcului » al lui I. Creangă. Dintre aceste basme opt aparţin subtipului B. 
cinci subtipului L, unul subtipului D, iar trei sînt variante nedeterminate. Autorul mai vorbeşte de 
unele variante aromîne cuprinse în subtipul A. în general însă, majoritatea basmelor noastre se 
încadrează în subtipul B. 

Demnă de remarcat este metoda de lucru util izată de J. Swahn, metodă care apare în însuşi 
felul în care sînt structurate capitolele studiului de faţă. După o scurtă parte introductivă în care 
ne sînt prezentate aspectele generale ale problemei (limitele obiectului de studiu definirea generală 
a tipurilor, izvoare, etc.), autorul dă lista motivelor şi lista tuturor basmelor cercetate (în 
număr de 1 100). 

Conform metodei geografico-istorice, J. Swahn grupează basmele după limba în care au fost 
culese sau publicate pentru prima dată ; limba este încadrată la rîndul ei în familia de limbi din 
care face parte. 

în opoziţie însă cu cele mai multe cercetări făcute cu ajutorul metodei geografico-istorice. 
acest principiu a fost folosit şi pentru ariile neeuropene în sensul că, de exemplu, basmele franceze, 
engleze, spaniole din America sau Asia au fost aşezate alături de ce Ie europene respective. 

Basmele au fost aşezate cronologic în cadrul ariei reprezentate de limba respectivă. în dreptul 
fiecărui basm sînt trecute : sursa (cea mai veche versiune cunoscută, tipărită sau nu ; în subsol 
sînt adăugate şi publicaţii sau traduceri posterioare), locul şi data culegerii, subtipul din care face 
parte, motivele esenţiale în ordinea în care se succed în basmul respectiv, fapte care ne permit 
să cunoaştem conţinutul acestuia, mersul acţiunii. Pentru economie de spaţiu, motivele sînt redate 
pe baza unor sisteme de litere şi cifre ; cititorul găseşte cu uşurinţă corespondentul fiecărui sistem 
răsfoind l ista motivelor. 

Variantele l iterare mai vechi sînt analizate într-un capitol aparte. 
Cartea cuprinde o bogată bibliografie şi 7 hărţi care arată repartiţia geografică a 

diferitelor subtipuri. 
Capitolele sînt scurte, împărţite în subcapitole, fapt ce uşurează lectura şi permite cititorului să 

nu piardă din vedere nici una din problemele cercetate. 
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Deosebit de interesantă e ultima parte a cărţii, în care autorul comentează părerile citorva 
dintre cei mai cunoscuţi folclorişti care au studiat basmele din tipul Cupidon şi Psyche. Luînd 
poziţie faţă de tezele susţinute de aceştia, autorul discută o serie de probleme generale de folclor 
ca de exemplu : influenţa l iteraturii asupra tradiţiei populare, valoarea de document istoric a bas
melor, problema originii basmelor, etc. 

Analizînd influenţa literaturii scrise asupra tradiţiei populare, Swahn porneşte de la cercetarea 
basmelor scandinave din tipul « Cupidon şi Psyche ». El arată că după 1 875 se observă o schimbare 
radicală a raportului dintre subtipurile A şi B în tradiţia populară din Danemarca, Norvegia şi 
Suedia. Subtipurile care domină în materialul recent studiat sînt cele care au avut cea mai puter
nică poziţie în l iteratură. Deci l iteratura scrisă poate întări circulaţia unui anumit basm popular. 

Discutînd valoarea de document istoric a basmelor, autorul critică pe acei folclorişti care 
văd în fiecare detaliu al acestora o urmă a unei tradiţii mai vechi (de exemplu, în motivul potrivit 
căruia eroul primeşte drept răsplată a faptelor sale de vitejie prinţesa şi jumătate din împărăţie, 
chiar atunci cind această prinţesă are fraţi, unii au căutat să vadă o regulă veche a succesiunii). 
E adevărat că folclorul e influenţat de obiceiurile locale însă trebuie să ţinem seama şi de circulaţia 
lui continuă. 

În momentul în care basmul iese din srera lui iniţială, pătrunzînd în ţinuturi noi, cu alte 
tradiţii, el .este puternic deformat. în perioada actuală, conchide Swahn, în fiecare basm s-au 
lmpletit atîtea influenţe, incit ele nu mai pot da indicii în legătură cu o epocă mai veche. 

Autorul se ridică împotriva încercărilor lui Tegethoff de a explica direrite motive de basm 
pornind de la visuri (o teză asemănătoare susţinuse, la noi, B.P.Haşdeu). « Importanţa visurilor -
arată Swahn - rezidă mai de grabă în faptul că e posibil ca ele să fi contribuit la formarea 
credinţelor populare înc.'i vii care au exercitat poate o influenţă asupra anumitor cicluri de 
basme » (412). 

Cercetătorul combate de asemenea teoria lui Benfey potrivit căreia India ar fi ţara .de origine 
a basmelor sau lucrările mai recente care leagă apariţia basmelor de civilizaţia mai mult sau mai 
puţin preistorică a babilonienilor, sumerienilor şi hitiţilor. Ideile acestea - subliniază Swahn -
sînt lipsite de fundament ştiinţific. E greu de conceput ca Europa preistorică să nu fi avut 
basme populare. 

Interesant e şi capitolul intitulat « Aarne 425 - o moştenire indoeuropeană ? » Autorul se 
situează pe aceeaşi poziţie cu von Sydow care încercase în 1 920 să reînvie ipoteza fraţilor Grimm 
în legătură cu moştenirile indoeuropene din basme. 

În încheierea cărţii autorul arată încă o dată necesitatea a cit mai multe monografii care să-i 
înarmeze pe cercetători cu cunoaşterea amănunţită şi cit mai completă a tezaurului de basme 
populare. Prin această lucrare Swahn dovedeşte însă nu numai teoretic, ci şi practic foloasele 
unei asemenea metode. Scrisă la un înalt nivel ştiinţific, lucrarea se caracterizează prin folosirea 
unui material de o deosebită bogăţie, prin claritate şi sistematizare, oferind un model de cercetare 
monografică. 

SANDA GOLOPENŢIA 
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.\NA HELlllS BLASCHE: BUNTE 1 TÂ0NZE WIE WTR SIE SUCHTEN 
UND FANDEN. [Dansuri « variate », cum le-am căutat ş1 găsit] Leipzig, 

111/ 1 8/ 1 957. 1 72 p. 

Editura VEB, Friedrich Hofmeister din Lipsea şi Casa centrală pentru artă populară, a publicat 
un volum omagial cu ocazia împlinirii a 80 de ani de viaţă a Annei Helms Blasche. Volumul conţine 
în introducere articole omagiale şi cîteva interesante mărturisiri autobiografice ale cunoscutei cer
cetătoare a dansurilor populare germane, apoi o culegere de 56 dansuri din cele mai reprezen
tative, din colectiile publ icate de Anna Helms Illasche. 

Din cuvîntul introductiv al  editurii şi al  Casei centrale pentru arta populară, rîndurile oma
giale ale lu i  Heinrich Dieckelmann (din Hamburg) precum şi cele ale l ui Heinrich Jeajour, elevi 
ş i - colaboratori ai Anei Helms Blasche. reiese personalitatea acestei remarcabile cercetătoare şi 
animatoare a dansului popular german. Ea este denumită « Altmeisterin des deutschen Volkstanzes » 
şi considerată ca deschizătoarea unui drum nou pe care merge dansul popular german. 

Din lunga sa activitate în domeniul dansului popular, pe care ea a desfăşurat-o în mare 
parte alături de soţul său l ulius Blasche, se desprind următoarele preocupări : culegerea, studierea şi 
publicarea dansurilor populare germane, precum şi munca artistică cu grupe de dansatori. 

Anna Helms Blasche a primit impulsul pentru culegerea dansului popular german în cadrul 
mişcărilor culturale : Alt Wandervoge/ şi Jugendbewegung 2• Prin munca anevoioasă de pionier, 
prin nenumărate investigaţii făcute la lăutari şi dansatori, ea a început să scoată Ia iveală vechile 
dansuri sortite uitării. Dupft fiecare dans descoperit urma munca migăloasă a descrierii lui core
grafice amănunţite şi notarea pe muzica însotitoare, ce se făcea acasă după schiţele şi notele de 
teren. Notele ajutătoare, fotografiile, documentarea temeinică în toate domeniile artei populare 
au fost şi sînt o preocupare permanentă :;i Annei Helms Blasche. 

Prima publ icaţie de dansuri populare d i n  1 9 1 0  precum şi primul volum din « Bunte Tănze » 
apărute în 1 9 1 2, marchcazrt o etapă în istoria şi renaşterea dansului popular. Anna Helms Blasche 
;1 continuat, alături de soţul său Julius Blasche să publice dansurile pe măsură ce le culegea. 
Colecţia « Bunte Tănze » a ajuns pînă la volumul X I I .  Aceste culegeri de dansuri populare au 
fost traduse în l imbi stniine şi învăţate de grupuri de dansatori din N orvegia, Suedia, Danemarca, 
America, Africa. 

Concomitent cu munca de culegere şi publ icare, Anna Helms Blasche îşi începe munca artis
t ică de predare a dansului popular, mai întîi în cadrul asociaţilor Wanderl'oge/. An de an, prin 
stăru in\a ei se dezvoltă « Gi:stlăndische Vereinigung flir Volkstanz » apoi « Die Gestlănder Tanz
k reise » care în anul 1 923 se prCzint<i cu grupul de dans « Gestlănder Tanzgruppe ». Dansurile 

1 În terminologia popular{L, dansurile populare germane se numesc « Die Bunten » (variate) 
2 F e l  i x H o  r b u r g c r :  Cercetarea dansului popular în Germania şi Austria. Revista de 

folclor, li, ( 1 957) nr. 3 ,  109. 
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populare culese ş i  prelucrate pentru scenă au fost prezentate Ia nenumărate congrese şi Ia mari 
serbări, Ia cursuri speciale de dans cu un număr mare de participanţi. Astfel, această femeie 
artistă şi om de ştiinţă a pregătit drumul pentru cîştigarea pas cu pas de noi poziţii, ce au dus la 
renaşterea dansului popular german. 

Pentru munca sa cu cercurile de amatori, Anna Helms Blasche s-a documentat asupra întregii 
mişcări a dansului din Germania. Lupta care s-a dus prin Anna Pavlova şi Nijinski pentru scoa
terea baletului clasic francez din formele sale închistate, dansul cel nou al lsadorei Duncan, şcolile 
lui Jacques Dalcroze şi  Laban, au determinat-o să meargă alături de noile concepţii, căutînd 
să scoată învăţăminte pentru munca sa artistică. Experienţa sa a făcut-o să-şi formeze o poziţie 
proprie în multiplele probleme ce se pun Ia aducerea pe scenă a dansului popular. Noi vom pre
zenta aci pe cele pe care Ie găsim mai interesante. 

Antrenînd grupurile sale de fete şi prin gimnastică artistică ea a ajuns să cunoască posibi
lităţile corpului omenesc în mişcare şi să tindă Ia dansul artistic, prin dansul popular. În pre
lucrarea scenică a dansului popular Anna Helms Blasche spune că trebuie urmată calea fraţilor 
Grimm în materie de basm popular şi  a lui Arnim şi Brentano în cîntece populare, adică trebuie 
căutate cu grijă forma în care el îşi poate găsi expresia sa cea mai curată şi puternică. Însă 
o intervenţie prelucrătoare în dansul popular, nu se poate face decîl după ce îl cunoşti temeinic. 

O altă problemă ce a preocupat-o a fost prezentarea costumului popular pe scenă. După 
multiple dezbateri, începute încă din 1 9 14, a ajuns la cpncluzia că un dansator ce poartă pe 
scenă un costum autentic sau copiat după unul autentic este îngreunat în mişcări, costumul fiind 
prea încărcat. 

Ea a susţinut costumele simple ce lasă dansatorului putinţa de a se mişca mai l iber. 
Anna Helms Blasche şi-a formulat concepţia artistică în cuvintele : « Nu ne gîhdim să privim 

înapoi. Credem că omul epocii noastre îşi va găsi dansul său, după cum fiecare epocă şi-a găsit 
dansul vremii sale ». Prin această concepţie ea este, înainte de toate, o deschizătoare de drumuri noi. 

La dansurile publicate în acest volum omagial, metoda de notare este cea descriptivă, pe măsuri 
muzicale. Pentru o mai bună organizare se analizează în prealabil paşii, pe formula ritmică în 
cadrul măsurii muzicale. Analiza se face pe clasificarea fundamentală a mişcărilor şi anume : mers, 
alergare, arcuire, săritură, balansuri. Urmează apoi descrierea celor mai importante mişcări com
binate, ce capătă denumiri speciale. În descrierea dansurilor autoarea se referă la această clasificare, 
ce indică şi diversele poziţii şi formaţii mai frecvente. La unele dansuri asocierea este însoţită şi 
de scheme. 

Materialul coregrafic publicat în acest volum cuprinde : Contra-Tlinze, Valsuri, Lang English, 
dansuri de perechi, etc. Muzica pentru aceste dansuri a fost aranjată şi armonizată de Paul Donath. 

VERONICA MICZNICK 
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ANDREI BUCŞAN : JOCURI DIN ARDEALUL DE SUD. Editura de stat 
didactică şi pedagogică. Bucureşti, 1 957, 1 14 p. 

Cartea cuprinde 1 5  jocuri din Ardealul de sud, rezultat al culegerilor efectuate în ultimii 
ani de către autor în cadrul Institutului de folclor. 

Lucrarea vine să umple un gol întrucît printre puţinele materiale publicate în domeniul 
coregrafic, se simţea şi l ipsa celor privind Ardealul de sud. 

Prin apariţia volumului de faţă, se constată că regiunea citată nu este cu nimic mai prejos 
decît celelalte din punct de vedere al bogăţiei, varietăţii şi frumuseţii repertoriului coregrafic. 

Cartea cuprinde : a) o introducere prin care cititorul este pus la curent cu anumite deli
mitări geografice, precum şi cu caracteristici istorice şi etnografice ale regiunii respective, împreună 
cu unele indicaţii asupra culegerilor şi materialului ; b) o notă explicativă destinată să familiarizeze 
cititorul atît cu sistemul de notaţie grafică cit şi cu termenii principali folosiţi în descriere ; c) pre
zentarea jocurilor propriu-zise. 

în introducere, după indicarea zonelor cercetate, autorul explică criteriile pe care s-a bazat, 
atît în selecţi�narea cit şi în ordonarea prezentării jocurilor ; însfîrşit subliniază faptul de a fi 
pus în publicarea acestui material accentul principal pe inedit, pe care îl prezintă în forma sa 
cea mai autentică. Această expunere introductivă, prin modul sistematic şi concentrat în care 
este redactată, ajută foarte mult la înţelegerea materialului propriu-zis. 

Gt despre sistemele de notaţie grafică şi de descriere ale jocurilor, acestea sînt folosite 
actualmente de către cercetătorii coregrafi ai Institutului de folclor unde ele sînt în curs de expe- . 
rimentare. Menţionăm însă că prezentarea pe care le-o face autorul este destul de sugestivă pentru 
a facilita învăţarea lor rapidă. : 

Consultînd colecţia celor 1 5  jocuri selecţionate, ne dăm seama de interesul materialului, 
a cărui lectură ne fumizează următoarele aspecte principale : 

1 )  din pJ.mct de vedere tehnic, autorul prezintă materialul în ordinea celor 6 categorii enun
ţate în introducere, după criteriul formaţiei : jocuri solistice, de ceată, de perechi, de grup, de 
semicerc şi jocuri de cerc. Această prezentare constitituie o revelaţie pentru acei care pînă acum 
credeau că repertoriul de joc în Ardealul de sud se rezumă în general Ia jocuri de perechi (învîr
tita, Haţegana) şi de ceată (Fecioreasca). Din această colecţie reiese că şi celelalte categorii sînt 
puternic reprezentate, în special jocurile de semicerc (Brîuri, Sîrbe, etc.) De altfel şi în interiorul 
acestor categorii se observă uneori o diversitate structurală destul de mare ; astfel dacă ne referim 
la ritm, observăm o mare varietate a motivelor, de exemplu la jocul Danţul, (pag. 88) din comuna 
Răşinari, raionul Sibiu, există 4 motive ritmice principale cu cîteva variaţii pe măsura 3-a. Se 

remarcă fre�venţa motivelor sincopate, de exemplu : j) .J .J j) .J J j) J j) .J etc. în 9 

jocuri din 1 5  publicate : Brîul, Învîrtita, Ursăreasca, Danţul, etc. Caracteristică este şi diversi
tatea de mişcări. Există paşi încrucişaţi, săriţi, bătuţi, pinteni, genuflexiuni, bătăi cu palme pe 
picior (ponturi). 
, Succesi1mea figurilor este în general reglementată de comenzi (la 8 jocuri) sau după voia 

jucătorilor (Ia 4 jocuri) ; cele mai puţine sînt cele cu succesiune fixă (3 jocuri). Neconcordanţa 
figurilor cu fraza muzicală este o trăsătură destul de frecventă la jocurile din Ardealul de sud. 
în colecţia de faţă găsim 6 jocuri cu această caracteristică, de exemplu : Danţul, Ursă-
reasca, etc. 

· 

2) în ceea ce priveşte originea repertoriului publicat, constatăm că acesta cuprinde unele 
jocuri cu răspîndire mai mult regională, iat altele de o circulaţie mai largă. 

Printre primele, în afară de cele cunoscute tuturor (învîrtita, Haţegana, Fecioreasca), trebuie 
să menţionăm şi unele pe care autorul le consideră practicate, cel puţin în trecut, mai mult de 
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păstori, Jiana, Riureana, Brînza, etc. Numărul lor mare nu trebuie să ne mire, dat fiind impor
tanţa elementului păstoresc în Ardealul de sud. 

Dintre celelalte, numai unul (Ţigăneasca) pare să se datorească unei influenţe venite dinspre 
Muntenia, în schimb alte jocuri, cum sînt Brîurile şi Breaza, deşi sînt foarte răspîndite astăzi 
în Muntenia, aparţin probabil la origine, tot repertoriului sud ardelean. 

Trecînd acum la modul de prezentare al jocurilor, constatăm următoarele părţi : 
a) o legendă care cuprinde date generale asupra jocului ; ar fi fost nimerit ca aci să fie 

trecuţi de fiecare dată şi informatorii de la care s-au cules jocurile (care nu apar decît în intro
ducerea cărţii). 

b) notaţia grafică a tuturor figurilor jocurilor. 
c) o caracterizare care reuşeşte să ne dea o bună idee generală asupra întregii desfăşurări 

a jocurilor. 
d) descrierea prin cuvinte a figurilor, mişcare cu mişcare, adăugindu-se şi formulele ritmice. 
Menţionăm că ulterior apariţiei cărţii s-au adus unele îmbunătăţiri sistemului de descriere 

în sensul că s-a înlocuit indicarea prin cuvinte a valorilor muzicale (de ex. pătrimea 1 -a, optimea 

l -a) prin semnele respective (� j)) ceea ce simplifică metoda puţin cam greoaie folosită încă 

în cartea de faţă. 
e) strigăturile : cele de comandă sînt indicate prin litere mici în paranteză pentru a cores

punde cu figurile jocurilor. 
f) melodiile. 
Una din deficienţele acestei prezentări sînt desenele destinate să redea anumite caracte

ristici ale ţinutei, formaţiilor de joc, etc., pe care nu le exprimă în chip prea fericit. Aceste imagini 
par statice şi inexpresive, ele nu dau o idee justă nici despre costumul local. (În treacăt fie zis, ar 
fi fost bine ca autorul să dea în introducere citeva indicaţii asupra costumelor din zonele cercetate) . 

Deci, ar fi de dorit ca pe viitor să se găsească un sistem mai plastic pentru ilustrarea mişcării 
(de ex. fotografia) sau altă manieră de a lucra desenele aşa incit ele să îndeplinească rolul cerut. 

Alt punct în detrimentul esteticii publicaţiei, este o hîrtie de calitate nu prea bună ; iată 
un detaliu important de care ar trebui să se ţină seama pe viitor. ' În concluzie, părerea noastră este că meritul cel mare al autorului este de a fi realizat 
o lucrare de popularizare destinată amatorilor de folclor într-o formă bine închegată pe baze ştiin
ţifice, prezentlnd ceea ce era esenţial în regiunea cercetată. 

Ar fi fost de dorit ca la această colecţie să se mai adauge vreo citeva jocuri specifice regiunii. 
Dacă însă aceste jocuri nu au apărut în volumul de faţă, faptul se datoreşte probabil dorinţei 

foarte legitime a autorului de a prezenta un material cit mai nou, evitînd pe cit posibil pe cel publicat 
anterior (Revista de folclor, an. I, nr. 1 - 2). Iniţiativa publicării unor jocuri din Ardealul de sud 
este cit se poate de fericită. Sperăm ca ea să deschidă drumul şi altor volume prin care comorile 
noastre coregrafice să fie date la iveală cit mai curînd. 

EM. BA LACI 
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I .  BIBLIOGRAFIE 

1 .  M u ş l e  a, I o n :  Bibliografia folclorului romînesc pe anii 1 944 - 1950. Revista de Folclor. 
( 1 956) 345 -383. 

2. P [o p], M [i h a i] :  Bibliografia internatională de folclor. Revista de folclor, I (1 956) 3 1 7 .  
Lipsesc materialele albaneze ş i  romîneşti. 

II. FOLCLORIŞTI 
(Vezi ş i  246) 

3. A l e x  a n <l r u, T i b e r i  u :  Bela Bart6k şi folclorul romînesc. Revista de folclor, I 
( 1 956) 262 -270. 

Un capitol din volumul « Bela Bart6k despre folclorul romînesc ». Buc„ Espla, 1958. 
4. A 1 e x  e, G h e o r g h e : Theodor Bălăşel, un pasionat culegător de folclor". Cu/turu 

poporului, 6 ( 1956), nr. 9, 43 -44. 
5. Anton Pann. Primul culegător al înţelepciunii populare d in  patria noastră. E.S.l.P„ 

Buc., 15 p. [Ministerul Culturii. Direcţia generală a aşezămintelor culturale, 63). 
6. Bart6k Bela levelei. [Scrisorile lui Bela Bart6k] Elso resz : R6măniai levelek. Viorel 

Cosma gyiljtese. Masodik resz Csehoslovakiai levelek. Ladislau Burlas gyiljtese. Harmadik resz : 
Magyarorsâgi levelek. Demeny Janos gyiljtese. Zenemilkiad6 văllalat. Budapest, 1 955. 504 p. + l f. 
Cu multe i i . ,  fotogr., facs. ,  în text. 

7. B i s t r i ţ e a n u, A I . : G. Asachi şi folclorul. Limbă şi literatura, l (1955 [6]), 1 2 - 37. 
Mai ales despre prelucrările sale de folclor. 
8. B i s t r i ţ e a n u, A I . : Primii culegători de basme romîneşti (Fraţii Schott, Obert, 

Kunisch). Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, 5 (1956) 1 3 -40. 
Privire generală. 
9. B r e a z u, I o n :  Anton Pann în noi studii şi ediţii. Steaua, 7 ( 1956) nr. 3, 70 -78. 
Ale lui Ion Manole, Tudor Vianu şi Gh. Ciobanu. 
10. B y c k, J. : Dr. Moses Gaster. Gazeta Literara, 3 ( 1 956) nr. 38 (1 32), I şi  4. 
Şi despre folclorist. Cu un portret. 
1 1 .  B y c k, J. : Dr. M. Gaster-folclorist. Revista de folclor, l ( 1956) 258 - 26 1 .  
1 2. C h i ţ i m i  a ,  I .  C. : D .  Stăncescu literat ş i  folclorist. Limbă şi literatură, I ( 1 955[6] , )  

64 -78. 
Om şi  operă. Cu bibliografia lucrărilor. 
1 3. C i o b  a n u, V a 1 e r i u :  Tudor Pam file. Studii şi cercetari de fatorie literară şi folclor, 5 

( 1 956) 41 - 1 35.  
Prezentare monografică. 
14. La încheierea anului Bart6k. Muzica, 6 (1 956) nr. 9, 3 -4. 
Generalităţi despre Bart6k şi « Festivalul Bela Bart6k » de la Budapesta. 
l 5.  M a n o l a c h e, T e  o d o r N. : Spicuiri din presă. Mitropolia Olteniei, 8 ( 1956) 546 -557 .  
La p.  546- 547, « Doi  preoţi folclorişti olteni » omagiaţi în  revista « Cultura poporului ». 

[Gh. Dumitrescu-Bistriţa şi Theodor Bălăşel]. 
1 6. M a r k  i ,  Z 6 1  t â n :  Bart6k Bela mindannyiunke : Szilletesenek 75 f-vrordulojăn. 

[La aniversarea a 75 de ani de la naştere]. Utunk, 1 1  (1 956) nr. 1 2, 5. 
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1 7. M e t e a, O c t a v i a n : Dr. Pavel Vasici ( 1 806 - 1 881 ). Scrisul bănăţean, 7 ( 1956) 
nr. 8 (28) 79 -83.  

Şi despre activitatea sa folcloristică. 
1 8 .  M i  l i  c e  s c u, E m i l i a  Ş t. : Delavrancea şi folclorul. Limbă şi literatură, 2 ( 1956) 

245 - 264. Comunicare ţinută în cadrul filialei Bucureşti a Soc. de şt. ist. şi fil. şi  în cadrul sesiu
nii ştiinţifice din ianuarie 1 956. 

1 9. M u ş l e  a, I o n :  Samuil Micu-Clain ş i  folclorul. Cu prilejul aniversării a 1 50 de ani 
de la moartea lui. Revista de folclor, 1 ( 1956) 249 -257. 

20. N ă d e j d e, L i 1 a :  Stan Golestan şi cîntecul popular ca izvor de inspirat ie în muzică. 
Studii şi cercetări de istoria artei, 3 ( 1956) nr. 3 -4, 307 -309. 

2 1 .  P a n  a i t e  s c u  - P e r  p e s s i c i  u s, D. : La centenarul lui Anton Pann. Limbă şi 
literatură, 1 ( 1955 [6]) 253 -272. 

Mai ales despre arta lui. 
22. R o b e a, M i h a i I :  C. Rădulescu-Codin, un pasionat şi harnic folclorist. Cultura 

poporului, 6 ( 1956) nr. 5, 57-58. 
Viata şi activitatea. Cu una din culegerile lui. 
23. R o m a n, I o n :  M. Gaster. Contemporanul, 1 956, nr. 38 (520) 5. 
Generalităţi. Cu 1 portret. 
24. S b î r c e  a, G e o r g e :  Optzeci ani de la naşterea compozitorului G. Şorban. Studii 

muzicologice, 1 956, nr. 2, 65-90. 
Şi despre activitatea sa de culegător de folclor. Cu 1 portret. 
25. S m î n t î n e s  c u, D a n :  Contribuţie la cunoaşterea legăturilor lui Bart6k cu viaţa 

noastră muzicală. Muzica, 6 ( 1956) nr. 9, 36-38. 
Culegeri şi concerte de muzică populară romînească. 
26. Z [a m f i r] ,  C [o n s  t a n t i  n] : Mihail Vulpescu. Revista de folclor, 1 ( 1956) 307 - 308 
Necrolog. 

I I I. DESPRE CULEGEREA FOLCORULUI. CHESTIONARE. CONGRESE. 

27. D. M. : Activitate publică la Institutul de folclor. Contemporanu/, 1 956, nr. IO (492) 2. 
Audiţii şi comunicări. 
28. L 1 o y d, A. L. : A noua conferinţă anuală a Consiliului Internaţional pentru Muzica 

Populară. Revista de folclor, 1 ( 1956) 286 -289. 
Din 25 -31  iulie 1 956, în Germania federală. Cronică. 
29. P [o p], M [i h a i] :  Recomandările Congresului Internaţional de Folclor în materie 

de terminologie, colecţii şi învăţămint folcloric. Revista de folclor, I ( 1956) 3 1 4 - 3 1 5. 
Ale celui din 20-24 sept. ,  1955 ţinut la Arnhem - Olanda. 
30. P o p e s c u  - B o g d ă  n e  ş t i, N. : 90 de ani de muncă pe tărîmul ştiinţei, literelor 

şi artelor. Contemporanul, 1 956, nr. 27 (509) 1 şi 4-5.  
În cap. « Promovarea literelor şi a ştiinţelor» (p. 4)  ş i  despre unii folclorişti, membri a i  

Academiei şi despre lucrările lor. 
3 1 .  S t r  o e  s c u, S. - C. : Din activitatea Institutului de folclor. Revista de Folclor, 1 

( 1956) 296-304. 
Dare de seamă asupra activităţii Institutului în diferitele sale ramuri. 
32. V i  a n u, T u d o r : Folclor. Gazeta Literară, 3 ( 1956) nr. 40 ( 1 34) l .  
În special despre Institutul de folclor din Bucureşti ş i  culegerile lui. 

IV. LITERATURĂ PO:PULARĂ IN_GENERAL. STUDII ŞI TEXTE. MONOGRAFII. 

33. A d ă s c ă l i t e i, V a s i I e :  Aspecte din dramaturgia populară. Teatrul popular de 
haiduci. (Comunicare ţinută în cadrul Filialei Iaşi a Soc. de şt. ist. şi fii. din R.P.R. şi în cadrul 
sesiunii ştiinţifice din ianuarie 1 956). Limbă şi literatură, 2 ( 1956) 7-34. 

Locul teatrului haiducesc în folclorul rominesc, legătura cu lirica de haiducie, valoarea 
artistică şi tehnica reprezentaţiilor lui, variante, aria de răspîndire, legătura lui cu celelalte teatre 
populare, vechimea, problemele genezei lui. 

34. A 1 e c s a  n d r  i, V. : Poezii populare. Ediţie îngrijită şi prefaţă de I. D. Bălan. Buc., 
Fditura Tineretului (Colecţia Miorita 3) 1 956. 3 10  p. + 1 f. 

Rec. D. Florea-Rarişte. Steaua, 7 ( 1956) nr. 1 2, 101 - 102. 
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35. A I t e  r e  s c u, S i m i o n : Aspecte ale dramei populare huţule. Studii şi cercetări 
de istoria artei, 3 ( 1956) nr. 1 -2, 193 -204. 

Despre huţulca, strigături, înmormîntare, pluguşor, nuntă. Cu 6 cîntece populare şi 9 stri
gături din regiunile huţule. 

36. A m  z u I e s  c u, A I .  şi G h. · C i o b a n u : Vechi cîntece de viteji. Culegere alcătuită 
sub îngrijirea Institutului de folclor, de . . .  E.S.P.L.A., Buc., 1 956, 1 33 p. + 1 f. 

Colinde, cîntece bătrîneşti, doine. 
37. B [ă r b u I e s  c u], C [o r n e  I i  u] : Din activitatea Institutului de istorie literară şi 

folclor al Academiei R.P.R. Revista de folclor, 1 ( 1956) 305 -306. 
Despre lucrările întreprinse şi publicate. 
38. B [ă r b u I e s c u], C [o r n e  I i u) : Valorificarea folclorului din răspunsurile la Chestio

narul D. P. Haşdeu. Re1•ista de folclor, I ( 1 956) 306. 
De către Ion Muşlea. 
39. B [ă r b u 1 e s c u], C [o r n e  I i u] : Activitatea folcloris.ică Ia Filiaia Iaşi a Academiei 

R.P.R. Re1·ista de Folclor, 1 ( 1956) 306 - 307. 
Despre lucrarea lui Al. Teodorescu - « Folclorul Ia Contemporanul )>. 
40. B [ă r b u I e s  c u], C[o r n e  I i u] : Folclorul în activitatea Societăţii de ştiinţe istorice 

şi filologice. Re1•ista de folclor, 1 ( 1 956), 307. 
Mai ales despre publicaţia ei « Limbă şi literatură ». 
4 1 .  B a r n a, G I o r i a :  Ceva despre poezia populară a Aradului. Pe marginea unei inte

resante culegeri de folclor. Flacăra roşie, 13 ( 1956), nr. 3725. 
Cu multe texte. Unele, oglindind realizări ale regimului democrat popular. 
42. B i s t r i ţ e a  n u, Al. : Peisajul în basmul romînesc. Studii şi cercetări de istorie literară 

şi folclor, 5 (1 956) 479 -494. · 

Rolul lui. 
43. B î r I e  a, O v i d i u : Cercetarea prozei populare epice. Revista de folclor, 1 (1956) 

1 09 - 1 34. 
44. B o s s u n, Ş t e f a  n :  Un poet popular al răscoalelor din 1 907 : Radu de la Giubega. 

Oltenia literară, 1 ( 1 956) 1 84 - 1 93.  
Cu 6 texte despre răscoala d in 1 907. 
45. C h i ţ i m i a, I.  C. : Fauna în basmul romînesc. Calul. Studii şi cercetări de istorie 

literară şi folclor, 5 ( l  956) 523 - 546. 
Ipostazele lui, date şi observaţii pentru basme străine. Concluzii. 
46. C o  I i  n, V I a d  i m  i r : Problemele şi drumurile basmului cult. E.S.P.L.A., Buc., 1 956, 

79 p. .  [Mica bibliotecă critică 30]. 
Şi despre curăţirea basmului popular de elementele neautentice, ca drum spre originalitate 

şi basmul cult. 
Rec. Nm. laşul Literar, 1 956, nr. 2,  105 - 1 06. 
47. C u  I e  g e r  e d c c î n  t e c  e. [Voi.] IV. E.S.P.L.A., Buc., 1 956, 278 p. + 1 f. 
Unele, populare. 
48. D i m  a, A I . : Primele scrieri ale lui Alecu Russo. laşul literar, 1956, nr. 6, 1 08 - 1 1 8. 
Şi despre « Piatra teiului », « Stînca corbului », « Studii naţionale ». 
49. D r  ă g o i, S a b i n  V. : Cuvînt înainte. Revista de folclor, 1 (1956), 7 - 8. 
Generalităţi despre folcloristica noastră din trecut şi prezent ; scopul şi sarcinile revistei. 
50. F a r  a g 6, J 6 z s e  f: Egy szab6falvi csâng6 ktiltti (Lakatos Demeter) [Un poet ceangău 

din Săboani-Bacău] Utunk, 1 1  ( 1956) nr. 48, 4. 
5 1 .  E m i n e s c u, M. : Literatură populară. Culegeri şi prelucrări. Ediţie îngrijită şi prefaţă 

de I. D. Bălan. Buc. Ed. Tineretului, 1 956, 280 p. + 4 f. (Colecţia Mioriţa 1 ). 
Rec. C. Armaşu. Gazeta Literară, 3 (1956) nr. 37 ( 1 3 1 )  2 ;  I. Valentin. Steaua, 7 (1956) 

nr. 10, 107 - 108. 
52. F a r  a g 6, J 6 z s e  f: Versestorteneti nepktilteszetilnkrtil [Despre folclorul epic maghiar 

ver:;ificat]. /gaz Szo, 4 (1 956) 90-95. 
53. F a r  a g 6, J 6 z s e  f:  A marosvăsărhely diăkok nepktilteszeti gyiijttimunkăja az 1 860-as 

evekben [Colecţionarea materialului folcloristic de către elevii din Tîrgu Mureş, în anul 1 860]. 
/gaz Szo, 4 (1 956) 1 038 - 1043. 

54. F a r a g 6, J 6 z s e f :  Benedek Elek, a mesemond6 [Benedek Elek, povestitorul]. 
Utunk, 1 1  ( 1 956) nr. 1 ,  2. 

55. F a r  a g 6, J 6 z s e  f: Konsza Samu nepktiltesi gyiljtemenye ele [În legătură cu cule
gerea de poezii populare a lui Konsza Samu]. Utunk, 1 1  ( 1956) nr. 38, 2. 
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56. G r a u  r, A 1 e x  a n d r  u :  Limba poeziei populare nu e l iterară ? Gazeta Literară. 
3 (1956) nr. 35 ( 1 29) 5. 

Dovedeşte, pe baza literaturii populare, existenţa unei limbi literare încă din sec. XV, în 
comparaţie cu limba conversaţiei. 

57. G u b o  g I u, M i h a i : Orientalistica romînă. Studii şi articole de istorie, 1 956, 3 1 4 -350. 
Şi despr� contribuţia oamenilor de ştiinţă romîni la studiul folclorului popoarelor orientale. 
Rec. Emelian Vasilescu : Orientalistica romînă. Ortodoxia, 8 (1956) 621 -628. Notă : Pom-

piliu Teodor : Timotei Cipariu şi orientalistica. Tribuna, 1958, nr. 9 (56) 1 2. 
58. I s t r a t e, G. : O lectură greşită în opera lui Creangă. laşul literar, 1 956, nr. 5, 

122 - 1 24. 
A formulei medievale de basm din Harap Alb. 
59. I s t r a t e, G. : O seară de neuitat. laşul literar, 1 956, nr. 4, 1 28 - 1 30. 
Cu Mihail Sadoveanu. Despre fondul popular al « Cîntecului mioarei » şi a operei lui 

în general. 
60. I z  s ă  k J 6 z s e  f :  Nepi humorunk irodalmi hagyorr:ănyai [Tradiţiile umorului popular 

maghiar]. /gaz Szo, 4 (1956) 553-558. 
6 1 .  L ă u d a t, I. -

D. : 75 de ani de la apariţia « Contemporanului ». laşul literar, 1956, 
nr. 7, 80-86. 

Despre contribuţia « Contemporanul »-ui la dezvoltarea folcloristicii noastre. 
62. L ă u d a t, I. D. : Folclorul şi istoria literară. laşul literar, 1 956, nr. 1 2, 101 - 103. 
Despre folclor ca prim capitol al istoriei literare. 
63. L ă u d a t, I. D. : Preocupări de folclor Ia « Contemporanul ». laşul literar, 1 956, 

nr. 4, 1 23 - 1 28. 
64. Literatura romînă în limbi străine. (Text prescurtat al părţii I-a a referatului ţinut la 

secţia de traduceri a Uniunii Scriitorilor din R.P.R„ la documentaţia căruia au contribuit : I. lgio
şianu, prof. M. Isbăşescu, prof. Rodica Ciocan, Elena Eftimiu şi prof. Ana Cartianu). Oltenia 
literară, 1 (1956) 1 50-164. 

Şi despre folclorul romînesc în limbi străine. 
65. M a r t i n, A u r  e 1 :  Baza folclorică a poemului epic. Contemporanul, 1956, nr. 37 

(519) 3. 
În literatura de dinainte şi  de după 23 August 1944. 
66. M i t r a n, I . : Revista « Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor ». Lupta de clasă. 

seria a V-a, 36 (1956), nr. 6. 125 - 1 27. 
Pr ivire critică asupra primelor trei numere ale revistei. 
67. N a  g h i u, I o s  i f :  Eminescu şi folclorul din partea Aradului. Flacăra roşie, 1 3  ( 1 956), 

nr. 3848. 
Pe marginea volumului Eminescu « Literatură populară » (colecţia M ioriţa) îngrijit de 

I. D. Bălan. Despre unele poezii şi fapte culese din jurul Aradului. Unele afirmaţii par a fi 
hazardate. 

68. N i c i  u, I . : Valoarea omului în folclorul literar din părţile Aradului. Flacăra roşie, 
13 (1956), nr. 3897. 

Cintece şi strigături din diferite com•Jne din jurul Aradului, care dovedesc, că, pentru spiritul 
popular, omul e apreciat după calităţile sale fizice şi morale, nu după avere. 

69. P [a p a  d i m  a], O [v i d  i u] : 75 de ani de Ia apariţia revistei Contemporanul. Studii 
,1i cercetări de istorie literară şi folclor, 5 (1956), 661 -664. 

La p. 664 contribuţia revistei la dezvoltarea spiritului ştiinţific în folcloristica noastră . 
70. P e  t r i, N o r b e r t :  Das Siebenbiirgisch-sachsische Volkslied (Geschichtlicher Riick

blick und Aurgaben fiir die Zukunrt) [Poezia populară săsească din Ardeal. (Privire istorică retros
pectivă şi probleme de viitor)]. Neue Literatur, 1956, nr. 4, 1 1 2-1 1 9. 

7 1 .  P o p, A u r  e 1 :  Folclor din Bihor. Ţara Crişuri/or, 1 (1956) 1 14 - 1 23. 
23 chiuituri, 6 doine, 1 baladă, 14 ghicitori. 
72. P o p, M i h a i : Problemele şi perspectivele folcloristicii noastre. Revista de folclor, 

I (1956) 9 - 35. 
73. R o s e t t i, A I . : Limba poeziilor lui Eminescu. E.S.P.L.A. Buc„ 1956. 69 p. + 1 f. 

(Mica bibliotecă critică). 
Despre influenta poeziei populare asupra poeziei lui Eminescu. 
74. R u s  s o, A I e  c u : Scrieri alese. Cu o prefaţă de Emil Boldan. E.S.P.L.A�. Buc„ 1956. 

366 p. + 1 f. + 1 f. portret. 
Şi « Piatra Corbului », « Poezia poporală », « Piatra Teiului » ,  etc. 
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75. S a s u  - D u c  ş o a r  a, I . : Culegere de folclor. Luceafărul de ziuă, 1 ( 1956) nr. 1 -2, 
386-405. 

62 texte din diferite regiuni ale Transilvaniei. Multe, despre regimul de democraţie populară. 
Unele, de autenticitate îndoielnie<i.  

76. S ă  v u I c  s c u, T r a i a n : Ştiinţa romînească în 1 957. Contemporanul, 1 956, nr. 52 
(534) 5 .  

în capitolul « Lingvistică, literatură şi artă » şi  despre temele din domeniul folclorului, înscrise 
în planul de muncă al Academiei R.P.R. 

77. S z 6 c s, 1 s t  v â n :  Jegyzetek a tiindermese jovojerol. [Despre viitorul poveştilor cu 
zîne]. Utunk, 1 1  ( 1956) nr. 8, 2. 

78. Ş a n  d r  u, D. : Apropieri folclorice între un sat ardelean şi unul muntean. Limbă 
şi literatură, 2 ( 1956) 293 - 3 1 2. 

J ina -Sibiu, Corb i - Muscel, pe baza transhumanţei. 
79. T e  o d o r  e s c u, A I. : Folclorul în « Contemporanul ». Contemporanul, 1 956, 

nr. 28 (5 1 0) 4. 
80. T u r c u, C o n s t a n t i n :  Originea unor teme folclorice în opera lui Jon Creangă. 

Gazeta Literară, 3 ( 1956) nr. 3 7  ( 1 3 1 )  5 .  
Influenţe ruseşti în poveşti. 
8 1 .  V a I e  a L u c i  a n : Aspecte folclorice în baladele lui George Dan. Scrisul bii11ăţea11, 

7 ( 1956) nr. 2 (23) 92 -94. 
Procedee artistice împrumutate din baladele populare. 
82. V r a b i e, G h. : Flora în basmul romînesc. Studii şi cercetări de istorie literară şi 

folclor, 5 ( 1956) 547 - 580. 
Flora - imagine poetică a lumii reale. Vegetalul - erou de basm. Vegetalul - cu străvechi 

sens simbolic. 
83. Z a  I i  s, H. : Actualitatea unei specii poetice neglijate : balada. Tinărul scriitor, 5 ( 1956) 

nr. 4, 8 3 - 87. 
Despre influenţa baladei populare în volumul « Dunăre, Dunăre », de George Dan, apărut 

la E.S.P.L.A., 1 955. 

V. BALADE 
(Vezi şi 34, 36, 69, 1 67, 236). 

84. A m  z u I c  s c u, A I. : Voinicii. Balade populare prelucrate de . . .  [Cu un] « Cuvînt 
înainte » [de] Marcel Breslaşu, [şi] « Din partea autorului » [de] Al. Amzulescu. Coperta de 
Perahim. Editura Tineretului, Buc. , 1 956, 1 37 p. + 1 f. 

85. Balade populare. Bucureşti, E.S.P.L.A„ 1 954 (Biblioteca pentru toţi) 398 p. 
Rec. O. Bîrlea. Revista de folclor, 1 ( 1956) 329 -335.  
86.  C a m  i 1 a r, E u s e b i u : Pe urmele Mioriţei. Gazeta literară, 3 ( 1956), nr.  32 ( 126) 

şi 4. 
Balada Fratele .yi sora contaminată cu Jlincuţa. 

VI. DOINE ŞI STRIGĂTURI, GHICITORI. 
( Vezi şi 34, 36, 47, 50, 66, 69, 73, 1 60, 1 69, 1 70, 1 74, 1 75,  1 76, 1 77, 1 78, 1 82, 1 84, 1 85, 1 90, 

1 92, 227, 229, 238, 242, 254, 256, 257, 258, 259). 

87. B ă  I ă ş e 1, T h e o d o r :  Versuri populare culese de . . .  Cultura poporului, 6 ( 1956) 
nr. 9, 44. 

5 ghicitori, 2 satire. 
88. B a l  t a r u, L e  o n, M. M u n t e a  n u ş i D. A p e t r o a i e :  Lingă şipote în vale. 

Aleargă, dorule, dragă. Cîntec de hărnicie, cules de . . .  Secţiunea culturală a Sfatului popular 
regional Suceava. Ţara de sus, 1 956, 1 9 1 - 1 93.  

Din Codăreni -Dorohoi. Unele cu accente de actualitate. 
89. C a z i  m i r, O t i l i a : Poetul nostru de totdeauna : poporul. Gazeta Literară, 3 ( 1956) 

nr. 37 ( 1 3 1 )  1 .  
Trei cîntece populare din Rădăşeni - Suceava. 
90. Ce pe-a dat nouă partidul. Cultura poporului, 6 ( 1956) nr. J ,  2. 
Din Căzăneşt i-Vîlcea. 

· 

9 1 .  Drag mi-e la gospodărie ! Cultura poporµlui, 6 ( 1 956) nr. I ,  3.  
Din leud - Maramureş. 

https://biblioteca-digitala.ro



BIBLIOGRAFIA FOLCLORULUI ROMlNESC 1956 201 

92. D u m b r ă v e a n u, T. : Verde, odolean. Badea. Străina. Dorul. Scirba. Şuiera badea, 
Mi-am pus oameni. Norocul . Numai mindra. Minciuna. Cînd eram. Blăstăm. Cucule. Culese 
de . . .  Secţiunea culturală a Sfatului popular regional Suceava. Ţara de sus, 1956, 188- 19L 

Din Vama [ ?]. 
93. I o r d ă n e  s c u, E I e n a :  Doină. Foaie verde şi-un dudău. Copiliţă cu părinţi. Culese 

de . . . Pagini dunărene, 1 (1956) 1 59 - 1 61 .  
Din Bîrseşti-Vrancea. 
94. în cercelul inimii. Cultura poporului 6 ( 1956) nr. 1 ,  3 .  
« Auzită la o şezătoare în comuna Hodac, în ajunul plecării feciorilor la cătănie, 25 noiem

brie 1 954 ». 
95. M i h ă i l e s c u, E u s e b i u şi N a  n u D u m i t r u :  Ghicitori culese de . . .  

Cultura poporului, 6 (1956), nr. 7, 30. 
Fără informaţii de culegere. 
96. S î r b u, D o i n a :  Strigături culese din comuna Naipu, de . . . Cultura poporului, 

6 0 956), nr. 6, 44. 
· Fără informaţii de culegere. 

VII. COLINDE. FOLCLOR RELIGIOS. SUPERSTIŢil. 
(Vezi şi 36) 

97. A l e x e, G h e o r g h e :  Legătura între om şi firea înconjurătoare în col indele roml
neşti. Mitropolia Olteniei, 8 (1956) 200-209. 

Cu exemplificări din material publicat. 
98. A I e x  e, G h e o r g h e :  Duhul creştin al colindelor romîneşti. Glasul Bisericii, 1 5  

( 1 956) 768-772. 
Despre originea colindelor şi conţinutul lor religios. 
99. B o t e  z, A I. A d r i a n :  Peştera de la Betleem. Biserica Ortodoxă Romînă, 74 (1956) 

1 169 - 1 1 82. 
La p. 1 1 82 o colindă religioasă din părţile Albei. 
100. M a n  o l a c  h e, T e  o d o r  N. : însemnări critice pe marginea « Dicţionarului limbii 

literare contemporane», voi. II, literele D -L. Mitropolia Olteniei, 8 (1956) 695 -729. 
Se comentează definiţiile pentru unele sărbători şi datini. 
101 .  M i h a i  I, P a  u I :  Nume de botez. Însemnări de parohie. Mitropolia Moldovei şi 

Sucevei, 32 (1956) serie nouă, 1 2- 17. 
Şi despre unele nume de sfinţi care au intrat ln folclor (Sf. Ilie). 
102. S ă  v e a  n u, M i r  o n I. : Cite ceva despre superstiţii şi izvoarele lor. Scîmeia tine

retului, 1956, nr. 2138. 
Un rezumat al lui : Manolache, Teodor N. : Izvoarele cîtorva superstiţii. Mitropolia Olteniei, 

8 (1956) 273 -274. 
103. S t a n, L i  v i  u :  Societăţile religioase în biserica veche. Studii teologice, 8 (1956) 

1 09 - 1 34. 
La p. 133, şi despre « Bocitoarele sau femeile canonice ». 
104. V a s i l e s c u, E m i I i a n :  Lupta preotului împotriva superstiţiilor şi ocultismului. 

Glasul Bisericii, 1 5  (1956) 556-563. 
Sînt explicate şi combătute unele superstiţii. 

VIII. POVEŞTI ŞI SNOAVE. LEGENDE ŞI TRADIŢII. 
(Vezi şi 42, 43, 45, 46, 48, 57, 72, 78, 80, 230, 243). 

105. Antologie de literatură populară. Voi. li .  Basmul (Întocmit de Institutul de istorie 
literară şi folclor al Academiei R.P.R.) [Cu un] « Glosar », « Indice de nume şi locuri », « Tabla 
de materii pe autori ». Editura Academiei Republicii Populare Romîne, Buc„ 1 956, 5 1 8  p. 

Reeditarea unui număr de 55 de basme din culegerile lui G. Cătană, M. Eminescu, N. Filimon, 
T. Frincu şi G. Candrea, I. C. Fundescu, A. Gorovei, P. lspirescu, T. Pamfile, G. I. Pitiş, 
N. D. Popescu, C. Rădulescu-Codin, I. Pop-Reteganul, D. Stăncescu, Al. Vasiliu şi din perio
dicele Convorbiri Literare, Graiul Nostru şi Şezătoarea. 

Rec. Mitu Grosu « Ti'ndrul Scriitor », 5(1956) nr. 12, 104 - 1 05. 
1 06. Basme. Ilustraţii de Al. Alexe, Buc., E.S.P.L.A„ 1 956, 386 p. + 3 f. 
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107. C ă t a n ă, G. : Poveşti populare din Banat. Culese din gura poporului. Ediţie 
îngrijită şi prefaţă de Marin Bucur, Buc., Editura Tineretului, 1 956, 205 p. + ii. [Colecţia 
Mioriţa, nr. 2). 

108. C o 1 i n, V 1 a d i m i r :  Mărchen. Uebertragung aus dem R umănischen von Alfred 
Margul-Sperber. Staatspreistrăger. lllustriert von Marcela Cordescu. Dieses Buch wurde 1 953  
mit  dem Staatspreis ausgezeichnet. In diesen Werk verwendete der Verfasser folkloristische Motive 
und Elemente, die fiir unser Vaterland kennzeichnend sind. Jugendverlag, Buk., 1 956. 210 p. 
+ 3 f. + 12 pi. + I portret. 

109. C r e a  n g ă, I o n :  Amintiri din copilărie. Povestiri şi poveşti. llustraţii de Al. Alexe. 
Buc., E.S.P.L.A., 1956, 394 p. + 3 f. 

I I O. C r e  a n g ă, I o n :  Valogatott munkai. Forditottak : R .  Berde Măria, Kiss Jeno 
Siit6 Andrăs es Vigh Karoly [Cu o prefaţă de] Olăh Tibor. Allami Irodalmi es Milveszeti Kiado, 
Maros - \ a�ărherly, 1 956, 305 p. + I f. + I portret. 

Cuprinde şi traducerea poveştilor. 
1 1 1 .  F a r a g 6, J 6 z s e f: Ket kis moldvai csăng6 nepmese. [Două scurte povestiri ale 

ceangăilor moldoveni] Utunk, 1 1  (1956), nr. 46, 6. 
1 1 2. G r o s u, M i t u : Volt egyszer hol nem volt. . . Mesek. [A fost odată ca niciodată . . .  

Poveşti] .  Osz<ăllitotta. - Forditotta Bustya Endre. lllusztrălta Iurie Darie. Ifju�agi K6nyvkiad6. 
Buk. ,  1 956, 208 p. + 2 f. 

l I 3.  H o r  v ă  t h, I s t  v ă  n :  Zolderdo fia. Mesek. [Prelucrări de poveşti maghiare]. Bukarest, 
lfju�ăgi Konyvkiac6, 1 955, 1 85 p. 

Rec. Asztalos Ist, ăn. Csakis avatott, kezel. [Numai cu pricepere]. Utunk, l i  ( 1956), nr. 1 ,3 ; 
Honăth Ist' ăn. Csakis elvszerii birălatot. [Să criticăm, numai cu principialitate]. Utunk, l i  (1936) 
nr. 2,4 ; Nagy Olga. Tab igenyes�eget ! [Să fim mai pretenţioşi ! ]  Utunk, l i  (1956) nr. 6, 2 ;  Soni 
Pal. Zăr6s26 Zo:derdo fia cimiimese - g}iljtemeny vităjăhoz [Încheierea discuţiilor]. Utunk, l i  
(1 956) nr. 1 2,3.  

1 14.  Poveşti populare săseşti (din Transilvania). În romîneşte de Virgil Teodorescu şi  Al. Mitru. 
I lustraţii de Arz Helmut şi Hienz Kathrin. Buc., Editura Tineretului, 1 956, 95 p. 

1 1 5 . R ă u ţ c s c u, I o n  şi Z a h a r i a  P e t r e s c u : Schitul de la cetăţuia Negru
Vodă. Glasul Bisericii, I 5 ( I  C:56) 1 52- 1 62. 

Trad:ţii ş i  legende. 
l I 6. R e  z u ş, P e  t r u :  Viaţa şi faptele sfîntului Danii! Sihastru. Studii teologice, 8 (1956) 

227 - 240. 
La p. 228 - 233 despre « Mărturiile tradiţiei ». 
I 1 7. Săchsische Volksmărchen aus Siebentilrgen . Zeichnungen von Arz Helmut und Hienz 

Kathrin. Jugcndverlag, Buk. ,  1 956. 1 49 p. + I f. 
l I 8. T i e t z, A I e x a n d e r :  Mărchen der Holzfăller un Kohler. Eine Mărchenfrau aus 

den Banater Bergen. Vom Hăuberlstehlen. Das himmlische Marketănner [Poveşti populare săseşti 
din Munţii Hanatului]. Neue Literatur, 1 956, nr. I ,  70- 79. 

1 19.  T i e  t z, A I e  x a n  d e  r :  Mărchen der Holzfăller und Kohler. Eine Mărchenfrau 
aus den Banater Bergen [Povestea tăietorului de lemne şi a cărbunarului. O povestitoare din 
munţii Banatului]. Neue Literatur, I 956, nr. I ,  70 -74. 

1 20. T i e  t z, A I e  x a n d e  r :  Vom Hăuberlstehlen [Poveste populară din nordul Bana-
tului]. Neue Literatur, I 956, nr. I ,  74- 77. 

1 2 1 .  T i e  t z, A I e  x a n  d e  r :  Der himlische Marketănner. Neue Literatur, 1 956, nr. 1, 78 -7� 
O poveste populară din munţii Banatului. 
1 22. T i e  t z, A I e  x a n  d e  r :  Sagen und Mărchen aus den Banater Bergen [Legende şi 

poveşti din munţii Banatului]. I l lustriert von U ntsch I .  Jugendverlag, Buk., 1 956, l l 8 p. + 3 f. 
Rec. Iohann Wolf. Neue Literatur, 1956, nr. 2, 1 23 - 1 24 ;  Nic. Ivan, Folclorul muncitoresc 

bănăţean. Scrisul bă11ă(ea11, 7 ( 1 956) nr. 1 2  (33) 82-84. 

IX. ARTĂ POPULARĂ. PORT. MUZEE. EXPOZIŢII 
(vezi şi 207, 2 1 6, 2 1 8, 2 1 9, 222, 248) 

I 23 .  B ă n ă ţ e a n u, T a n c  r e  <.I :  L'exposition d'art populaire roumain en R. P. Chinoise. 
Revue roumaine, IO ( 1956) nr. 3, 59-60. ' 

Acelaşi articol în Rumănische Rundschau, IO (1 956) nr. 3, 65 - 70 ;  Rumanian Review, 1 0  
(1 956) nr. 3.  

Organizată la Pekin, Shanghai, Kanton. 
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1 24. B i  e l  z, I u l  i u'"s :  Arta populară a saşilor din Transilvania. Studii şi cerceîări de 
istoria artei, 3 (1956) nr. 3 -4, 33 -48. . 

Despre case, vase, îmbrăcăminte, broderie, ţesătorie. 
1 25. B i  e l  z, I u l i u s : Manufacturi de ceramică fină din Transilvania. Studii şi comu

nicări, 1 956, 3 - 1 2  + 3 pi . [Muzeul Brukenthal, 4]. 
1 26. B i  e l  z, I u l i u s : Portul popular al saşilor din Transilvania. Fotografii de I.  Fischer 

şi Dr. I. Bielz. E.S.P.L.A., Buc., 1956, 22 + 4 p. + 7 ilustraţii în text, 28 pi. + 4 color. [Caiete 
de artă populară]. 

1 27. B i r o u, 'I i  r g i l :  Manifestări de artă la muncitorii metalurgişti din Anina. Scrisu/ 
Bănăţean, 7 (1 956), nr. 1 1  (32) 84-88. 

Prezentarea unor obiecte artistice turnate de metalurgiştii din Anina. 
1 28. Cahiers d'art populaire. [Caiete de artă populară]. L'art dans la Rep11bliq11e Populaire 

Roumaine, 1 956, 1 32. 
Prezentarea publicaţiei cu acelaşi titlu. 
1 29. Cea de a II-a expoziţie republicană de artă populară. Cultura poporului, 6 (1956) 

nr. 1 1 ,  5 1 - 52. 
Cu 1 1  reproduceri. 
1 30. C o m a  r n e s  c u, P e t r u :  Muzeul Minovici. Contemporanul, 1 956, nr. 40 (522) 4. 
Istoricul şi averea lui. , 
1 3 1 .  Cronica Institutului [de istoria artei]. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 ( 1956) nr. 1 -2, 

355-360. 
La p. 355, şi despre realizările Secţiei de artă populară. 
1 32. D u n ă r e, N i c  o 1 a e :  Un studiu al lui Gheorghe Bariţiu despre portul naţional. 

Studii şi cercetări de istoria artei, 3, (1956), nr. 1 - 2, 282- 284. 
« Porturile romîneşti » publicat în 1 860. 
1 33. Expoziţia « Arhitectura populară în R.P.R. » Arhitectura R.P.R., 4 ( 1 956) nr. 2, 22 -36 
Organizată la Bucureşti în decembrie 1955. Cu 58 ilustraţii. 
1 34. Expoziţiile de artă populară şi plastică în reg. laşi. Cultura poporului, 6 (1 956) nr. 9,64. 
Organizată în iulie 1 956, în sălile Palatului de cultură din laşi. 
1 35. Expositions roumaines a l 'etranger [Expoziţii romîneşti în străinătate] L'art dans la 

Republique Populaire Roumaine, ( 1956) 73 -74. 
Cea de artă populară romînească organizată la Shanghai. 
136. F l o r e  s c u, F l o r e  a-B o b u :  Ornamentica populară romînească în lemn. Studii 

şi cercetări de istoria artei, 3 (1956) nr. 1 - 2, 1 3 - 27. 
Încovoierea, împletirea, înfăşarea, crestarea, sculptura, cioplirea, etc. Cu 30 ilustraţii. 
137. F l o r e s c u, F 1 o r e a-B o b u : Producţia meşteşugărească a ţăranilor şi meşte

rilor romîni neautorizaţi din Transilvania. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 (1956) nr, 1 -2 
277-282. 

Mai ales despre glugă. Cu reproduceri . · 
138. F I  o r  .e s c u, F I  o r e  a- B o b u : Portul popular din Moldova de nord. Coperta 

de Sergiu Sandulovici . E.S.P.L.A„ Buc. 1 956. 29 p. + lista ilustraţiilor. Cu 10 ilustraţii în text. 
36 în afară textului, 5 color. LCaiete de artă populară]. 

1 39. F l o r e s c u, R a d u : Note despre olăria smălţuită din secolele X - XI .  Studii şi 
cercetări de istoria artei, 3 (1 956) nr. 1 -2, 290 - 292. 

Cu 3 ilustraţii. 
140. F o c  ş a, Gh. : Elemente decorative în bordeiele din sudul regiunii Craiova. Studii 

şi cercetări de istoria artei, 3 (1956) nr. · J  -2, 29 -56. [Continuă studiul publicat în St. şi cerc. 
de ist. artei, 2 (1 955) nr. 3 -4. ] · 

Despre « Începuturile artei populare », « Mobilierul », « Vasele», « Ustensile casnice şi unelte 
de muncă », « Portul », « Ţesături şi alesături ». Cu 53 i lustraţii ; unele color. 

141 .  H o f f m a n n, H e r b  e r t :  Din istoria şi tehnica artei ceramice săse şti din sudul 
Transilvaniei. Studii şi comunici1ri, 1956, 48 + 7 pi. [Muzeul Brukenthal, 3]. 

Începutul şi evoluţia meşteşugului, principalele centre şi tipuri de ceramică săsească, 
tehnica ceramicei, formele şi variantele vaselor, tehnica ornamentării şi elementele ei. Motive. 

142. I r i m  i e, C o r n  el : Portul popular din Ţara Oltului. Zona Făg<iraş. Fotografii de 
M. Fischer şi N. Juga. E.S.P.L.A„ :Şuc„ 1956, 32 p. + 1 1  + I f. , 33 pi. + 4 color. [Caiete de 
artă populară]. 

141.  K o s  K ă r o  I y :  Arta lucrului în fier în Rimetea (Torock6) din regiunea Cluj. 
Studii şi cerceti1ri de istoria artei, 3 ( 1956) nr. 3 -4, 271 -276. 

Mai ales despre unelte. 
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1 44. L'art populaire en Rownanie [Arta populară în Romînia]. L'art dans la Republique 
Populaire Roumaine, ( 1956) 1 3 3 - 1 34. 

Prezintă volumul cu acelaşi titlu. 
1 45.  L. M. : [Expozitia de artă populară din] Balş-Craiova. Cultura poporului, 6 (1956) 

nr. 8, 5 8 - 59. 
Cu 5 ilustraţii. 
1 46. L u p u, N i c o l a  c :  Un cuptor prefeudal lîngă Guşterita (Sibiu). Studii şi comunicări, 

1 956, 3 - 1 2. [Muzeul Brukenthal, l ]. 
Şi despre ceramica l ui. 
147. P e t r a  ş c u, G h e  o r g  h e : Pe urmele unei arhitecturi valoroase. Jfrhitectura R.P.R„ 

4 ( 1956) nr. 9, 23 -27. 
În Mangalia. Cu desene şi 5 il. 
148. P e  t r e  s c u, P a u l  şi P a u l  S t a  h l :  Arhitectura populară în regiunea Suceava. 

Arhitectura R.P.R„ 4 (1 956) nr. 8, 29 -34. 
Cu 19 ilustraţii. 
149. P e t r e s c u, P a u l  şi P a u l  S t  a h  I :  Ceramica din Hurez. E.S.P.L.A. Buc„ 

1956, 40 p. + 4 pi. desene + 8 foto color, 49 foto.  
Rec. Corina Nicolescu. Studii şi  cercetări de istoria artei, 3 ( 1956) nr.  3 -4, 3 14. 
1 50. P e t r e s c u, P a u l : P a u I S t a h l ; A n t o n, D î m b o i a n u :  Arhitectura 

în Muzeul Satului. Editura tehnică, Buc„ 1 956, 98 p. + 5 1  foto. 49 desene, 1 hartă, 1 plan. 
Rec. Corina Nicolescu. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 (1 956) nr. 3 -4,3 1 3 -314 ; Grigore 

Ionescu. Arhitectura R.P.R„ 4 ( 1956) nr. 6, 26. 
1 5 1 .  P o p e s c u-C i l i e n i, I . : Biserici de lemn din raionul Novaci. Mitropolia Olteniei, 

8 ( 1956) 408 -414. 
Datarea, înfăţişarea şi arta lor. 
1 52. P o p e s c u-C i I i  e n i, I . : Biserici de lemn. Mitropolia Olteniei, 8 ( 1956) 540-543. 
Din raioanele Amaradia, Strehaia şi Tr. Severin. 
1 53.  P r i c h i c i, C o n s t. G h. : Pentru păstrarea tradiţiei şi autenticităţii portului 

popular. Cultura poporului, 6 ( 1956) nr. 8, 5 3 - 55. 
Cu 3 ilustraţii. 
1 54. P r i c h i c i, C o n s t. G h. : A doua expoziţie republicană de artă populară. Cultura 

poporului, 6 (1 956) nr. 10, 52-54. 
Organizată de Ministerul Culturii şi Consiliul Central al Sindicatelor. Cu 6 ilustraţii. 
1 55 .  Repertoriul lucrărilor redactate în cadrul Institutului de istoria artei al Academiei 

R.P.R. de la 1 ianuarie 1 956, la 3 1  decembrie 1 956. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 ( 1 956) 
nr. 3 -4, 327 -328. 

La p. 327 şi despre lucrările redactate în cadrul Secţiei de artă populară. 
1 56. S I ă t i n e  a n u, B a r b u : L'exposition « La  ceramique dans notre pays >). L'art 

dans la Republique Populaire Roumaine, 1 956, nr. 1 1 , 37-56. 
Cu o planşă privind ceramica populară. 
1 57. S t a h I, P a u I şi P e t r e  s c u, P a u l :  Ceramica smălţuită romînească din Tran-

silvania. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 ( 1956) nr. 1 -2, 57 - 7 1 .  
Banat, Ţara Oaşului, Maramureş, Sudul Transilvaniei. Conlucrarea dintre romîni ş i  maghiari. 
Cu 14 ilustraţii ; unele color. 
1 58. S t ă n c i u l e s c u, F l o r e  a ;  A d r i a n, G h e o r g h i u ;  P a  u l ,  P e t r e  s c u  şi 

P a u I, S t a h I : Arhitectura populară romînească. Regiunea Hunedoara. Machetarea lucrării : 
Adrian Gheorghiu şi Tudor Oteleşanu. Editura Tehnică, Buc„ 1 956. 1 19 p. + 2 f„ 228 fig. 
şi pi. în text. 

1 59. T u r c u, A u r  o r  a :  Schimb de �perienţă între muzeele din ţară. laşul literar, 1 956, 
nr. 3, 1 28 - 1 29. 

Vizitele făcute de Muzeul etnografic al Moldovei, muzeelor din Cluj, Sibiu, Oraşul Stalin. 
Bucureşti, înainte de deschiderea sa. Generalităţi. 

1 60. W e n d t, H e i n r i c h  C. : Rumanische Ikonenmalerei. Eine Kunstgeschichtliche 
Darstellung. Eisenach, 1 953. 67 p. + 7, 30 pi. 

Rec. AI. I. Ciurea. Ortodoxia, 8 ( 1956) 446-449. 
1 61 .  Z d e r c i u c, B. ş i  E. I o n e s c u :  Contribuţu la cercetarea artei populare în satele 

colectivizate. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 (1956) nr. 3 -4, 1 9 - 3 1 .  
Împletirea elementelor decorative tradiţionale c u  procedeele tehnice d e  construcţie. Şi 

folclor literar din satele colectivizate. 
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X. MUZIC1\ ŞI CORE GRAFIE POPID,ARA 
(Vezi şi 242) 
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1 62. A I e  x a n  d r  u, T i b e r i  u :  Instrumentele muzicale ale poporului romîn. Lucrare 
:apărută sub îngrijirea Institutului de folclor. Bucureşti, E.S.P.L.A„ 1 956. 386 p. + 1 f„ 1 6  planşe 
(70 il.) 

Rec. Ion Muşlea. Revista de folclor, 2 (1957), nr. 1 -2, 255 - 258 ; Boris Marcu. Revista de 
folclor, 3 (1958), nr. 1 ,  1 45 - 1 5 1 .  

1 63. P a n n ,  A n
' 
t o n :  Cîntece de lume. Transcrise din psaltică în notaţia modernă cu 

un studiu introductiv de Gh. Ciobanu, cercetător ştiinţific la Institutul de folclor. Bucureşti, 1955. 
E.S.P.L.A., 366 p. 

Rec. Constantin Prichici. Revista de folclor 1 (1956) 325 -328. 
1 64. A r i  o n, C o r n  e 1 :  Purtata fetelor. Joc popular din reg. Sibiu. Aranjament pentru 

formaţie de instrumente populare de . . . Cultura poporului, 6 (1 956) nr. 8, 38 -42. 
1 65. A r v i n t e, C o  n s t a n t i n :  1 .  Trilişeşti. Melodie de joc din comuna Pîrteştii de jos, 

raionul Suceava. II. Trilişeşti. Melodie de joc din comuna Dorna-Cîndreni, raionul Vatra-Domei. 
Aranjament de . . .  Cultura poporului, 6 (1956), nr. 7, 43 -44. 

1 66. A r  v i n  t e, C o n s t  a n t i  n :  Leşeasca. 1 .  Din comuna Ceahlău-Neamţ. 2. Leşeasca 
de la Borca. Aranjament de . . . Cultura popornlui, 6 (1956) nr. 8, 37. 

1 67. A r  v i n  t e, C. : Galaonul de la Bîrca. Culegere şi aranjament de . .  . Cultura poporului, 
6 (1956) nr. 1 1 ,  38. 

168. B a  1 a c i, E m a n  u e I a şi B u c  ş a n, A n d r e i :  Folclorul coregrafic din Sibiel . 
Revista de folclor, l (1956) 2 1 3 - 248. 

1 69. B e n t o i u, P a s c a 1 :  Cîteva consideraţii asupra ritmului şi notaţiei melodiilor de 
joc romîneşti. Re1•ista de folclor, 1 (1956) 36-67. 

Cu exemplificări din diferite regiuni ale ţării. 
170. B r e  d i c e  a n u, T i b e r i u :  Mioriţa. Şase teme ale baladei pentru cvartet vocal 

şi pian. E.S.P.L.A., Buc., 1956. 23 p. 
171.  C a  r p - P e  1 a t t i ,  P a u I a :  Formulele melodice în cîntecul popular. Cîteva aspecte 

ale problemei. Muzica, 6 (1956), nr. 1 1 ,  8 - 1 8. 
Cu exemplificări. 
1 72. C h i r  i a c, M i r c  e a :  Mă-ntîlnii cu badea ieri. Solo şi cor mixt. Text popular. Pre

lucrare de . . .  Cultura poporului, 6 (1956) nr. 7, 45 -49. 
1 73. C i o b a n u, G h e o r g h e : Cîntecul nou în creaţia populară. Muzica, 6 (1956) 

nr. 4 - 5, 30-42. 
Căile de primenire ale repertoriului popular. Locul cîntecului nou în creaţia populară. 
1 74. C i o b a n u, G h. : Despre factorii care înlesnesc evoluţia muzicii populare. Revisto 

de folclor, I (1 956) 68 - 1 08. 
Contactul cu muzica altor popoare, cu creaţia muzicală cultă, întrepătrunderea diferitelor 

stiluri regionale, variaţia, contaminarea. 
1 75 .  C o c i  ş i  u, I I a r i  o n :  Despre emisiunea vocală a cîntăreţilor ardeleni. Studii muzi

cologice, 1956, nr. 2, 5 -20. 
Privire generală asupra specificului muzicii populare în diferite regiuni ardelene. Cu 

un portret. 
176. C o c i ş i u, I I a r i o n :  Un străin (anonim) despre muzica romînească Ia începutul 

secolului al XIX-iea. Revista de folclor, l (1956) 271 -278. 
Cu transcrierea melodiilor. 
177. C o d  a r c e  a, C. : O serată muzicală romînească în 1914 la Budapesta. Muzico, 6 

(1 956) nr. 9, 35 - 36. 
Bela Bart6k a prezentat un grup de romîni hunedoreni, cu cîntecele şi dansurile lor. 
178. C o m e s, L i  v i u :  10 coruri bărbăteşti. Cîntece populare din regiunea Cluj (Colecţia 

Ioan Nicola). E.S.P.L.A„ Buc„ 1956, 26 p. + 1 f. 
1 79. Culegere de coruri. Editat pentru cel de al IV-iea Concurs pc ţară al cercurilor artistice 

de amatori ale sindicatelor. Consiliul sindical regional - Cluj. Cluj, 1956, '10 p. + 2 f„ lito. 
Unele, populare. 
1 80. 200 cîntece şi doine. Culegere alcătuită sub îngrijirea Institutului de folclor de Gh. 

Ciobanu, V. Niculescu şi A. Amzulescu. Buc. 1 955, E.S.P.L.A„ 194 p. 
' 

Rec. Emilia Comişel. Re1•ista de folclor, I ( 1956) 336-344 ; A. Vicol. Muzica, 6 (1 956) 
nr. 1 - 2. 82- 85. 
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1 8 1 .  23 coruri din folclorul regiunii Bucureşti. Consil i11l sindical orăşenesc şi Consiliul sin
dical regional Bucureşti. Buc. , 1 956. 67 p. + 2 f. 

Prelucrări. Unele, cu accente de actualitate. 
1 82. D r  ă g o i, S a b i n  V. : O lună petrecută în Republica Cehoslovacă. Muzica, 6 

(1956) nr. 3, 22-26. 
Despre folclorul valahilor din Moravia. lnfl.uenţe romîneşti. Cu 4 ilustraţii. 
1 83. D u n ă r e, N. : Un obicei străvechi : Căluşarii. Steaua, 7 (1956) nr. 1 2, 1 17 - 1 1 8. 
1 84. F a r  a g 6, J 6 z s e  f :  Leânytănc, legenytânc, de hol maradt a parostânc ? [Dans 

de fete, dans de feciori, dar unde a rămas dansul de doi ?] Utu11k, 1 1  ( 1956) nr. 22,5. 
1 85 .  F o c h i, A d r i a n :  Istorie şi folclor. Revista de folclor 1 (1956) 279 -285. 
Cea mai veche atestare documentară a cîntecului popular romînesc. 
1 86. I a c  o b, B r ii m m e r :  B<ltuta de la Sera fineşti. Joc de perechi. Cultura poporului, 

6 ( 1956) nr. 4, 30- 34. 
R. Suceava. 
1 87. Indicaţie pentru interpretarea cîntecului « Mă-ntîlnii cu badea ieri ».  Cultura poporului, 

6 (1 956) nr. 7, 45 -48. 
1 88. K a h a n e - R o d a n, M a r i a n a :  Cîntece şi  jocuri de nuntă din Ţinutul Pădure-

nilor, regiunea Hunedoara. Rel'ista de Jo/clor, 1 (1 956) 1 72 - 2 1 2. 
Cu texte, schiţe, note muzicale şi i lustraţii. 
1 89. P o p, D a r  i u :  Coruri. E.S.P.L.A., Buc., 1 956, 34 p. + 1 f. 
1 90. P o p e s c u  - J u d e ţ, G h. : Trilişeşti. Joc popular. Desene de Ada Ghinescu. Cu/-

111ra poporului, 6 (1 956) nr. 7, 33 -42. 
Din Cîmpulung Moldovenesc şi Doma Cîndreni. 
1 9 1 .  P o p e s c u  - J u d e ţ, E u g e n i a  şi G h. : Leşeasca. Joc moldovenesc. Desene de 

Ada Ghinescu. Cultura poporului 6 ( 1956) nr. 8, 32-36. 
De pe valea Bistriţei. 
1 92. P o p e s c u  - J u d e ţ, G h. : Galaonul de la Bîrca. Joc oltenesc. Desene de Ada Ghi

nescu. Cultura poporului, 6 ( 1956) nr. 1 1 , 3 5 - 38. 
1 93 .  P r i c h i c i, C o n s t  a n t i  n G h. : 1 25 melodii de jocuri din Moldova. Culegere 

alcătuită sub îngrijirea Institutului de folclor. E.S.P.L.A., Buc., 1 955, 1 27 p. + 5 f. 
Din regiunile Suceava, Iaşi, Bacău. 
194. P r o  c a, V e r a : Despre notarea dansului popular romînesc. Rel'ista de folclor, 1 

( 1 956) 1 3 5 - 1 7 1 .  
Sistemul romînesc d e  notare a dansului popular. C u  ilustraţii şi schiţe. 
1 95.  R ă d u  ţ, Ş t e f a n : Vai de mine. micu-s mic ! Cîntec popular cules de . . .  Cultura 

poporului 6 ( 1956) nr. 2, 30. 
Din comuna Romoş. 
I 96. T u  d o r, A n d r e  i :  Opera lui George Enescu şi problemele folclorului în creaţia 

muzicală. Studii şi cercetări de istoria artei, 3 (1956) nr. 3 -4, 245 -254. 
Prelucrarea folclorului în muzica cultă ; rolul folclorului lăutăresc. 
1 97. U r s u, N i c u  I a e :  Contribuţii muzicale la monografia comunei Ohaba-Bistra 

(Banat). (Extras din Studii muzicologice, 1956, nr. 1), 69 p. + 1 f. 
1 98. U r s u, N i c  o I a e :  Coruri. E.S.P.L.A., Timişoara, 1956, 47. 
1 99. V a n  c e  a, Z e n  o :  Influenţa melosului popular asupra creatiei lui Bela Bart6k. 

Muzica, 6 (1956), nr. 9, 5 - 1 1 .  
200. V a s i 1 e s c u, V i c t o r :  Ceapa cioarei. Melodie populară. Cultura poporului, 6 

( 1956) nr. 1 1 ,42. 

XI. ETNOGRAFIE 

(Vezi şi 76) 

201 .  D u n ă r e, N. : Valorificarea cercetărilor din Cîmpia Ardealului în Expoziţia Muzeului 
etnografic al Transilvaniei. Sfatul Popular al regiunii Cluj. Secţiunea culturală. Activitatea muzeelor, 
1956, 1 80 - 1 90. 

Cu 1 1  ilustraţii în text. 
202. D u n ă r e, N [ i c o 1 a e ] : Problema cercetării etnografice a păstoritului. Studii 

1i cercetări de istorie, 7 (1 956) nr. 1 -4, 1 7 3 - 176. 
Pentru întocmirea unor monografii zonale şi a unei enciclopedii pastorale la romîni. 
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203. D u n ă r e, N. : Trei centre romîneşti de producători de cahle în Munţii · Apuseni. 
Steaua, 7 (1956) nr. 8, 12 1 - 1 23. 

204. D u n ă r e, N i c o 1 a e :  Specificul etnografic al Cîmpiei Ardealului. Studii şi comu
nicări, 1 956, 1 8  p. + 10 pi. [Muzeul Bsukenthal 6). 

205. I r i m i e, C o r n e  1 :  Pivele şi vîltorile din Mărginimea Sibiului şi de pe Valea Sebe
şului. Studii şi comunicări, 1956, 98 p. + 1 f., 1 3  pi.  [Muzeul Brukenthal 2). 

Date istorice, importanţa şi greutatea specifică a pivăritului în această zonă, instalaţiile 
şi modul de funcţionare, produsele pivăritului, vîltorile, zonele de desfacere şi relaţiile dintre 
oameni, concluzii. 

206. K o s, K. : Centrul de dulgheri Bedeciu. Sfatul Popular al regiunii Cluj. Secţiunea cul
turală. Activitatea muzeelor, 1956, 1 59 - 1 79. 

Cu harta răspîndirii construcţiilor bedecene : 19 ilustraţii în text. 
207. O n i ş o r, T e  o d o r : Muzeul etnografic al Transilvaniei. Sfatul Popular al regiunii 

Cluj. Secţiunea culturală. Activitatea muzeelor, 1956, 21 -35.  
Istoric, avere, organizare. 

XII. VALORIFICAREA FOLCLORULUI ŞI ARTEI POPULARE DE CĂTRE ECHIPELE 
ARTISTICE DE lllATORI. CONCURSURI. EXPOZIŢII 

208. Aspecte de la faza finală a celui de al IV-iea concurs artistic al Căminelor culturale, 
Caselor raionale de cultură şi Colţurilor roşii din G.A.C. Cultura poporului, 6 (1956) nr. 10, 65. 

C,µ 8 ilustraţii. 
209. B a c i u, G h e o r g h e : Echipele coregrafice de amatori. Contemporanul, 1956, 

nr. 12 (494) 1 şi 5. 
Ajutorul pe care ar trebui să-l acorde coregrafii profesionişti amatorilor în alegerea celor 

mai reprezentative jocuri din zonele în care lucrează. 
210, C r a i n i c, P. : Expoziţia regională a creatorilor populari de artă din Oradea. Cu/-

Jura poporului, 6 (1956) nr. 4, 58. 
Cu 3 ilustraţii. 
21 1 .  C r a i n i c, P. : De vorbă cu maestrul Jarda. Cultura poporului, 6 ( 1956) nr. 1 2, 48-49. 
Conducător al corului din comuna Leşu. 
21 2. D a n g a, G h. : O entuziastă manifestare a artei populare. Cultura poporului, 6 (1 956) 

nr. 1, 48. 
Despre finala pc ţară a concursului brigăzilor artistice de agitaţie ale Căminelor culturale 

şi ale Caselor raionale de cultură. 
213.  D a n g a, G h e o r g h e :  În vizită la compozitorul amator Aron Bogdan. Co11te111-

poranu/, 1956, nr. 1 1  (493) 4. 
Şi ceva despre culegătorul de folclor. Cu I fotografie. 
214. D r a g o m i r, M i h u :  Creaţia literară a brigăzilor artistice de agitaţie. Co11tem

poru11u/, 1956, nr. 6 (488) I .  
Înainte de al IV-iea concurs pe ţară al echipelor artistice de amatori scriitorii ar trebui să-şi 

dea aportul la pregătirea acestora. 
215 .  D r  ă g o i, S a  b i  n :  Să răspundem cerinţelor artei muzicale de amatori. Contem

poranul, l 956, nr. 8 (490) 2.  
Şi despre sarcinile Institutului de folclor şi ale cercetătorilor lui, pe teren. 
216. Finala celui de al IV-iea Concurs pe ţară al echipelor artistice de amatori de la sate. 

Cultura poporului, 6 (1956) nr. 9, 62-63. 
Cu 14 ilustraţii. 
217. G. T. : Dansatorii din Urzica. Cultura poporului, 6 (1956) nr. 10, 58. 
Regiunea Craiova. Laureaţi ai celui de aJ IV-iea concurs al Căminelor culturale, Caselor 

raionale de cultură şi Colţurilor roşii din G.A.C. 
218.  I. R. : Fluierarii din Jina. Cultura poporului, 6 (1956) nr. 10, 57. 
Laueraţi ai celui de al patrulea concurs al Căminelor culturale, Caselor raionale de cultură 

şi Colţurilor roşii din G.A.C. 
219. I r i m e s c u, I o n :  Pentru sprijinirea activităţii plastice de amatori. Contemporanul. 

1956 nr. 5 (487). 
În întimpinarea celei de a 1 1-a Expo1iţii republicane de artă plastică şi aplicată a creatorilor 

populari. 
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220. M a x  y, L i  a n  a :  Artiştii satelor. Flacăra, 5 ( 1956) nr. I 8(91 )  1 3 .  
Despre al IV-iea concurs pe ţară al echipelor artistice d e  amatori. C u  4 ilustraţii .  
221 . M u r g u ,  I I a r i e :  Popasuri. Deserte de Angi Petrescu. Flacăra, 5 ( 1956) nr. 23 

(96) 24-25. 
în regiunea Bacău. Despre ţesături, sculpturi, brigăzi artistice. Cu 4 ilustraţii. 
222. Pentru creatorii amatori în arta populară. Cultura poporului, 6 ( 1 956) nr. 3, 58-60_ 
În întimpinarea expoziţiei republicane de artă populară. 
Cu 4 ilustraţii. 
223. P o p, M i h a i : Unele probleme în legătură cu valorificarea folclorului de către bri

găzile artistice de agitaţie. Cultura poporului, 6 (I 956) nr. 2, 40-41 . 
Pe marginea finalei concursului brigăzilor artistice de agitaţie ale Căminelor culturale, Col

ţurilor roşii din G.A.C. şi  Caselor raionale de cultură. 
224. P r i  s n e  a, C o n s t  a n t i  n :  Mîndrele talente. Contemporanul, I 956, nr. 33(5 1 5) l şi 4. 
Despre unele din echipele participante la cel de al IV-iea concurs al echipelor artistice

de amatori. 
225. Promovarea artei noastre populare. Contemporanul, 1 956, nr. 3 (485) 1 .  
Despre constituirea comisiei centrale ş i  prel i minariile celui de a l  IV-iea concurs p e  ţară al 

echipelor artistice de amatori din cadrul căminelor culturale şi al celei de a II-a expoziţii republi
cane de artă plastică şi aplicată a creatorilor populari. 

226. T i s a  r u, N. : Les concours des equipes artistiques d'amateurs. Revue roumaine, 
1 0( 1956) nr. 4, 210-2I l .  

Acelaşi articol i n  Rwniinische R1111dscha11, 1 0(1 956) nr. 4, 2 1 8 - 2I 9 :  Ro11ma11ian Review, IO 
( 1956) nr. 4.  

Generalităţi despre al IV-iea concurs pe ţară al  echipelor artistice de amatori, ţinut .în I 956 
la Bucureşti. 

227. Unele probleme de creaţie ale brigăzilor artistice de agitaţie. Extrase din referatul Casei 
centrale a creaţiei populare, prezentat cu ocazia finalei celui de al IV-iea concurs al echipelor de
teatru şi brigăzilor artistice de agitaţie ale Căminelor culturale, Caselor de cultură raionale şi 
Colţurilor roşii din G.A.C. - Cultura poporului, 6(1 956) nr. 1 ,38-46. 

La p. 45 -46, « Grija pentru valorificarea folclorului ». 
228. V i  c o  I, A d r i a n : Puncte de plecare pentru îmbunătăţirea activităţii formaţiilor 

instrumentale de amatori. Muzica, 6(1956) nr. 1 0, 1 7 - 20. 
După cel de al IV-iea concurs pe ţară al echipelor artistice de amatori. 
229. V. O. : Corul din Leşu. Cultura poporului, 6(I956) nr. I O. 55 .  
Laureat al celui de al IV-iea concurs al  Căminelor culturale, Caselor raionale de cultură 

şi Colţurilor roşii din G.A.C. 

XIII. LUCRĂRI DIN ŞI DESPRE FOLCLORUL POPOARELOR STRĂINE îN 
PUBLICAŢIILE NOASTRE. TRADUCERI ŞI REZUMATE. (Vezi şi 2, 28, 29) 

230. A k s i u k, S e r g h e i :  Cîntecul popular contemporan. Din experienţa cîntecului rus. 
sovietic. Muzica, 6(1956) nr. 1 1 , 24-27. 

Crearea cîntecelor de către « colective talentate ». Dezvoltarea elementelor tradiţionale în. 
condiţii noi. 

23 1 .  A k s i u k, S. : Tvorcestvo i folklor. [Creaţia şi folclor]. Sovetskaia muzika, 1 956, nr. 5 .  
în romîneşte, în Probleme de muzică, I 956, l I -2 1 .  Pe baza materialelor raportului pre-· 

:lentat la consfătuirea unională în problema creaţiei populare. 
232. B a r t 6 k, B e l a :  Însemnări asupra cîntecului popular. Cu o prefaţă de Zeno Vancea 

[şi] Cuvîntul Editurii E.S.P.L.A„ Buc„ I 956. 223 p. + 2 f. . 
233. Basme populare coreene. în romîneşte de VI. Cogan. Ilustraţii de N. Kocerghiu. Buc„ 

Ed. Tineretului, I 956, I 97 p. + 1 f. 
234. B e n c e, S z a  b o l  c s i :  Principiul makam în muzica populară şi cult<i.  Tipul şi va-

riaţia. Muzica, 6(1956) nr. 1 1 ,  1 8 - 24. 
Cu exemplificări. 
235. C[ a 1 u d e], G[ e o r g  e t a] :  Folclor moldovenesc. Revista de folclor, 1 ( 1956) 3 1 8 -3I9�. 
Prezentarea antologiei cu acelaşi titlu, apărută la Chişinău în I 956, sub îngrijirea lui. 

I. D. Ciobanu şi M. G. Savina. Cuprinde 350 cîntece. 
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236. C e r n e  a, E u g e n  i a : Din activitatea folcloristicii sovietice. Revista de folclor, 1 ( 1956) 
290-295. 

Mai ales despre lucrările care privesc procesul de dezvoltare istorică a folclorului în U.R.S.S. 
237. C h i ţ i  m i  a, I o n, C o n s t. :  « Lud » şi folcloristica polonă. Studii şi cercetări de 

istorie literară şi folclor, 5(1956) 386- 389. 
De la 1 895 încoace ; prezentarea generală a publicaţiei ; specificul ei. 
238. C h i ţ i m  i a, I o n, C o n s t. : Cîntece populare polone. Studii şi cercetări de istorie 

literară şi folclor „ 5(1956) 390-391 . 
Mai ales despre culegerea lui Wl. Gebik : « Piesni ludowc Mazur i Warmii » [Cîntece populare 

din regiunea Mazurilor şi a Varmiei]. Olsztyn, f. a., 1 52. 
239. C i o b a n u, V a l e r i u : Lumea bîlinelor. Limbă şi literatură, 1 ( 1955(6]) 79 - 102. 
« Consideraţii generale », « Bîlinele Kievului », « Bîlinele Novgorodului ». 
240. C[ o m i ş e I] ,  E[ m i l i a] : O antologie a folclorului romînesc în limba rusă. Revista 

de folclor, 1 (1956) 3 1 8. 
Prezentarea cărţii « Rumînskie narodnîe pesni i skazki », apărută în editura pentru literatură 

beletristică, Moscova, 1 953. Cuprinde texte din culegerile lui Alecsandri, Pann, Friedwagner, Jarnic, 
Bîrseanu, lspirescu. 

241 .  Culegere de cîntece şi dansuri ucrainiene. Decada literaturii şi culturii ucrainiene. Con
siliul general A.R.L.U.S., Buc., 1956, 64 p.  

242. F 1 o r e  s c u, F.-B. : Lud, organ polskiego towarzystva ludoznawezego. [Lud, organul 
Societăţii polone de etnologie]. Studii şi cercetări de istoria artei, 3(1 956) nr. 3 -4, 3 1 1 - 3 1 2. 

243. F 1 o r e  s c u, F.-B. : Atlas polskich strojow Ludowych. [Atlasul costumului popular 
polonez], 1949 - 1 954. Studii şi cercetări de istoria artei, 3(1956) nr. 3 -4, 3 1 2 - 3 1 3. 

244. F o c  h i, A d r i a n : Deutsches Jahrbuch fiir Volkskunde, Berlin, Akademie Verlag. 
1 955. Erster Band, Heft 1 /2, Jahrgang 1 955, 499 p. + 10 planşe (Herausgegeben vom Institut 
rilr deutsche Volkskunde an den Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, durch Dr. 
W. Frănger). Revista de folclor, 1 (1 956) 321 -324. 

Prezentarea publicaţiei şi analiza materialelor. 
245. G[ i u r c h e  s c u], A[ n c a] :  Publicaţii de folclor romînesc in R.P.F.Jugoslavia. 

Revista de folclor, l (1956) 319-320. . 
4 caiete de melodii populare culese şi armonizate de Milan Vlain, din Banatul sirbesc, apărute 

incepînd cu 1953 ; « Manual de dansuri naţionale romîneşti », apărut în 1 951 ,  de Andrei Papin. 
246. G o r  k i, [A. M.] : Despre literatură. Articole de critică literară. [Editura Cartea Rusă]. 

Buc., 1956, 751  p. + 3 f., 1 f. portret. 
La p. 1 5 - 1 8  ,« Bocitoarea », la p. 659 - 668, « Despre basme », ş. a.  
247. H r i s t  i a n  s e  n, L. : Corurile populare şi creaţia nouă populară. Probleme de muzică, 

1955, nr. 2,35 -43. 
Necesitatea de a contribui la descoperirea şi dezvoltarea talentelor populare ; rolul lor 

în răspîndirea creaţiei populare noi. 
248. H r i s t i a n s e  n, L. S. : Unele probleme nerezolvate de folcloristica muzicală. Pro

bleme de muzică, 1956, nr. 5, 22-37. 
Terminologie. Naşterea noului şi  readaptarea vechiului. Despre culegeri şi  transcrierea 

cîntccelor. 
24c;, M a r t  î n  o v, I . : B e I a B a r t  6 k. Sovetskaia Muzika, 1 955 nr. 9, 71 -77. 
Prezentarea generală. Un rezumat romînesc. în Probleme de muzică, 1 956, nr. 1 , 107 - 108. 
250. M o l d a v s k i, D. : Creaţia poetică populară rusă. Zvezda, 1 955. nr. I O, 1 52- 1 59. 
Despre aceeaşi lucrare, şi în lzvestia Akademii Na11k S.S.R., seria literatură şi limbă, voi. XIV, 

1 955, 384- 388. 
Rezumate romîneşti, în Probleme de literatura 1956, nr. I, 1 5 1 ,  nr. 2, 1 1 8.  
25 1 .  O r  I i  k, H. H . : Naucinaia deiatel'nosti rumînskih ctnografov. Sovetskaiu etnografia, 

1956, nr. l ,  1 37 - 1 39. 
Mai ales despre realizările (lucrările) I nstitutului de istoria artei al Academiei R.P.R.,  în dome

niul etnografiei şi artei populare. 
252. P a p  a d  i m  a, O v i d  i u :  Deutsches Jahrbuch fiir Volkskunde. [Anuar german pentru 

etnogra fic), voi . I, caietul 1 - 2, 1955. Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, 5(1956) 
379 -- 385. 

Prezentarea publicaţiei. 
253. R o d  î g h i n, E. : Despre corurile populare. Probleme de muzică, 1956, nr. 6, 1 14. 
Şi despre rolul compozitorilor în crearea cîntecelor populare. Rezumat din Sovetskaia muzika, 

1955 nr. 9, 53-56. 
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254. S[ a c  h e  1 a r i e], A[d r i a n  a] : Robert Wildhaber despre cercetările de folclor şi 
etnografie din ţara noastră. Revista de folclor, 1 ( 1 956) 320. 

Despre articolul « Oberblick tiber die volkskundliche Tătigkeit in Rumănien » [Privire asupra 
activităţii folcloristice în Romînia] publicată în Schweizerisches Archiv fur Volkskunde, 1 956, 
nr. 2/ 3, 1 74 - 1 77, care vorbeşte despre institutele ş i  muzeele noastre. 

255. · S î r b u, C o r n e 1 i u : Preocupări ale etnografiei sovietice. Mitropolia Olteniei, 
8(1 956), 443. 

Interesante lucrări etnografice apărute sau întreprinse în U.R.S.S. 
256. S o  b i  e s k y, I a d  w i g a şi M a r i  a n  : Activitatea folcloristică în R. P. Polonă. 

Muzica, 6(1956) nr. 1 - 2, 5 5 - 58. 
Despre folclorul muzical polonez actual şi instrumentele lui. 4 texte şi 3 ilustraţii. 
257. S o  1 o d u h  o v, I. A. : Pesni narodov m ira [Cîntecele popoarelor lumii]. So1•etskaia 

muzika, 1 956. nr. 9, 1 53 - 1 55.  
Prezentarea cărţii cu acelaşi titlu, apărută în limba rusă. Au fost incluse şi cîteva cîntece 

populare romîneşti. 
258. S t e i n i t z, W. : Studiul creaţiei populare în Republica Democrată Germană. lz1•estia 

Akademii Na11k S.S.S.R., seria literatură şi limbă, 1 955, nr. 5, 436 -437. 
Un scurt rezumat al lucrării, în Probleme de literatură, 1 956, nr. 2, 89 - 90. 
259. S t  o i  n, E 1 e n a : Cîntecul popular bulgar contemporan. Muzica, 6 ( 1 956),  nr. 1 1 , 

34-38. 
Prezentarea generală. Cu texte şi melodii. 
260. V y s l o u z i I ,  J i r i :  Despre melodiile cîntecelor populare noi cehoslovace. Muzica, 

6(1 956 ', nr. 4-5,  43 -47. 
Şi texte. 
261 .  V y s I o u  z i  I, J i r i : Despre muzica şi cîntecul popular al valahilor din Moravia. 

Muzica 6(1956) nr. 1 1 , 28 - 33.  
Prezentare generală cu exemplificări. 

REVISTELE DESPUIATE 

(Lipsa indicaţiei locului de apariţie arată că revista a apărut la Bucureşti). 

1 .  A Kolozsvâri V. Babeş es Bolyai egyetemek Kozlemenyei (Cluj). 
2. Activitatea muzeelor (Sfatul Popular al regiunii Cluj. Secţiunea culturală). 
3. Analele Romîno-Sovietice. Filozofie. 
4. Analele Romîno-Sovietice. Istorie. 
5. Analele Universităţii C. I. Parhon. Seria ştiinţe sociale : -istorie. 
6. Analele Universităţii C. I. Parhon. Seria ştiinţe sociale : juridice. 
7. Arhitectura R. P. R. 
8. Biserica Ortodoxă Romînă 
9. Buletinul Universităţi i  V. Babeş şi Bolyai (Cluj). 

1 O. Caiete de artă populară. 
1 1 . Cercetări de lingvistică (Cluj). 
1 2. Cercetări filozofice. 
1 3. Contemporanul. 
14. Cultura poporului. 
1 5. Dolgozo No. 
1 6. Flacăra. 
1 7. Flacăra roşie (Arad). 
1 8. Gazeta literară. 
19.  Glasul bisericii. 
20. laşul l iterar. 
2 1 .  lgaz Sz6 (Tg. Mureş). 
22. lrodalmi Almanach. 
23. Limba romînă. 
24. Limbă şi literatură (Societatea de ştiinţe i�torice şi filologice din R.P.R.). 
25. Luceafărul de ziuă (Oraşul Stalin). 
26. Lupta de clasă. 
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27. Mitropolia Ardealului (Sibiu). 
• 28. Mitropolia Banatului (Arad). 

29. Mitropolia Moldovei şi Sucevei (laşi). 
30. Mitropolia Olteniei (Craiova). 
3 1 .  Miivelodesi utmutat6. 
32. Studii şi comunicări (Muzeul Brukenthal, Sibiu). 
33. Muzica. 
34. Neue Literatur (Timişoara). 
35. Oltenia l iterară (Craiova). 
36. Ortodoxia. · 

37. Pagini dunărene (Galaţi). 
38. Plaiurile Bistriţei (Bacău). 
39. Probleme de literatură. 
40. Probleme de muzică. 
4 1 .  Revista de folclor. 
42. Revue roumaine. 
43. Roumanian Review. 
44. Rumănische Rundschau. 
45. Scrisul bănăţean (Timişoara). 
46. Steaua (Cluj). 
47. Studii muzicologice. 
48. Studii. Revistă de istorie. 
49. Studii şi articole de istorie (Societatea de ştiinte istorice şi filologice din R.P.R.). 
50. Studii şi cercetări de istorie (Cluj). 
5 1 .  Studii şi cercetări de istoria artei. 
52. Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor. 
53. Studii şi cercetări ştiintifice, fasc. 1 (laşi). 
54. Studii teologice. 
55. Tînărul scriitor. 
56. Ţara C.rişurilor (Oradea). 
57. Ţara de Sus (Sectiunea culturală a Sfatului popular al regiunii Suceava). 
58. Utunk (Cluj). 
59. Viata romînească. 
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